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Die v o r l i e g e n d e  A r b e i t  i s t  d i e  ü b e r a r b e i t e t e  F a s s u n g  

m e ine r  M a g i s t e r a r b e i t , d i e  im Sommer 1986 vom P h i l o s o p h i -  

sehen  F a c h b e r e i c h  A l t e r t u m s k u n d e  und  K u l t u r w i s s e n s c h a f t e n  

d e r  L u d w i g - M a x i m i l i a n s - U n i v e r s i t ä t  angenommen w u r d e .  S i e  

wurde b e t r e u t  von F r a u  P r i v .  Doz. Dr. h a b i l .  Dör ing־ S m i rn o v r 

d e r  i c h  f ü r  z a h l r e i c h e  Hinw eise  und Anregungen s e h r  zu Dank 

v e r p f l i c h t e t  b i n .  Danken m ö c h t e  i c h  i h r  a u c h  f ü r  i h r e  Be-  

r e i t s c h a f t ,  d i e  Ü b e r se t z u n g  i n  i h r e n  v e r s c h i e d e n e n  E n t v i c k -  

l u n g s s t a d i e n  immer  w i e d e r  d u rc hzusehen•

Zwei A u f e n t h a l t e  i n  Moskau ( z w e i  M o n a te  im H e r b s t  1984 

und f ü n f  M o n a te  zu B e g i n n  d e s  J a h r e s  1985)  b o t e n  m i r  d i e  

G e l e g e n h e i t ,  M a t e r i a l  zu sammeln* Dabei  g i l t  mein b e s o n d e r e r  

Dank E. V. P a s t e r n a k ,  oh ne  d e r e n  H i l f e  w e i t e  T e i l e  d i e s e r  

A r b e i t  n i c h t  m ö g l i c h  gewesen  wären .

Ju .  I .  L e v i n  b i n  i c h  d a n k b a r  f ü r  e i n i g e  w e r t v o l l e  A n r e -  

gungen.

Danken m ö c h t e  i c h  f e r n e r  j e n e n  M o s k a u e r  F r e u n d e n ,  d i e  

du rch  i h r e n  R a t  und  i h r e  p r a k t i s c h e  H i l f e  ( -  u. a .  s p r a c h e n  

s i e  m i r  den  g e s a m t e n  T e x t  von " S e s t r a  m o j a  -  i i z n ' *  a u f  

Band) zum E n t s t e h e n  d i e s e r  A r b e i t  b e i g e t r a g e n  haben,  s o w i e  

den M u t t e r s p r a c h l e r n  i n  M ü nchen ,  an d i e  i c h  m ic h  i n  Z w e i -  

f e l s f ä l l e n  d e r  Ü b e r s e t z u n g  wenden d u r f t e .

Das L e s e n  d e r  K o r r e k t u r  ü b e r n a h m  A n g e l i k a  J o a s r was  f ü r  

mich e i n e  g ro ß e  H i l f e  b e d e u t e t e .

Bei P r o f .  R e h d e r  b e d a n k e  i c h  m ic h  f ü r  d i e  Aufnahme  d e r  

A r b e i t  i n  d i e  S l a v i s t i s c h e n  B e i t r ä g e .
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A. Vorwor t

I .  R e a k t io n  d e r  Z e i t g e n o s s e n

Im J a h r e  1922 e r s c h i e n  i n  Rußland e i n  s c h m a le s  Bändchen 

l y r i s c h e r  G e d i c h t e ,  d a s  s e i n e n  A u t o r  s c h l a g a r t i g  b e r ü h m t  

machte:  " S e s t r a  moja  -  2 i z n M' von P a s t e r n a k .  Es war b e r e i t s  

1917/18 v e r f a ß t  worden ,  a b e r  wegen der  Z e i t u m s t ä n d e  v e r g i n  ־

gen f a s t  f ü n f  J a h r e  b i s  z u r  V e r ö f f e n t l i c h u n g .  In  den e r s t e n  

J a h r e n  nach  d e r  R e v o l u t i o n  wurden kaum Bücher  g e d r u c k t  (und 

noch w e n i g e r  L y r i k ) ,  e s  f e h l t e  an P a p i e r ,  u nd  d i e  M e h r z a h l  

de r  D r u c k e r e i e n  s t a n d  s t i l l .  M i t  d e r  E i n f ü h r u n g  d e r  Neuen 

Ökonomischen P o l i t i k  1921  a b e r ,  d i e  den K r i e g s k o m m u n i s m u s  

a b l ö s t e  und u .a .  w i e d e r  Konzes s ione n  an p r i v a t e  Unternehmer 

ve rgab ,  s c h o s s e n  i n  w en ig en  Monaten ü b e r  200 V e r l a g e  aus  dem 

Boden. D a r a u f h i n  ü b e r s c h w e m m t e  e i n e  l a n g e  z u r ü c k g e s t a u t e  

Welle von N e u e r s c h e i n u n g e n  den B u c h m a r k t .  I n  d e r  b u n t e n  

V i e l f a l t  v o n  A u t o r e n  u nd  G r u p p e n ,  d i e  s i c h  d a m a l s  a u f  d e r  

l i t e r a r i s c h e n  Szene  t u m m e l t e n ,  h ä t t e  das  B ü c h l e i n  e i n e s  b i s  

dah in  wenig  b e k a n n t e n  D i c h t e r s  e i g e n t l i c h  l e i c h t  ü b e r s e h e n  

werden k ö n n e n .  Doch s t a t t d e s s e n  g e r i e t  e s  i n s  Z e n t r u m  d e s  

l i t e r a r i s c h e n  T a g e s g e s p r ä c h s .  Die  g r ö ß t e n  z e i t g e n ö s s i s c h e n  

R e p r ä s e n t a n t e n  d e r  r u s s i s c h e n  L i t e r a t u r  nahmen dazu S t e l l u n g  

und f e i e r t e n  d e n  V e r f a s s e r .  P a s t e r n a k  w ar  z w a r  b e r e i t s  v o r  

d iesem Band a l s  L y r i k e r  h e r v o r g e t r e t e n  ( m i t  den B ü c h e r n  

"B l i z n e c  v t u Č a c h " ,  1 9 1 4 ,  und  " P o v e r c h  b a r ' e r o v " ,  1 9 1 7 ) ,  

doch d i e  K e n n t n i s  un d  W e r t s c h ä t z u n g  s e i n e s  p o e t i s c h e n  Ta -  

l e n t s  w a r  b i s  d a h i n  a u f  e i n e n  k l e i n e n  K r e i s  von F r e u n d e n  

b e s c h r ä n k t  g e b l i e b e n .  M i t  "Meine  S c h w e s t e r ־   d a s  Leben"  

h i e l t  e r  nun Einzug  i n  d i e  e r s t e  Reihe  d e r  z e i t g e n ö s s i s c h e n  

D i c h t e r .  Dem Buch wurde  e i n e  b e g e i s t e r t e  Aufnahme z u t e i l  von 

S e i t e n  so v e r s c h i e d e n e r  P e r s ö n l i c h k e i t e n  wie  M a j a k o v s k i j l ,

1 In  dem a u t o b i o g r a p h i s c h e n  E s s a y  " O c h r a n n a j a  g r a m o t a "  
(1931) b e r i c h t e t  P a s t e r n a k  von d e r  R e a k t i o n  Maj a k o v s k i j s ,
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Cvetaeva^, Mandel'štam^, Aseev4, Brjusov5f ЁгепЬигдб und

den e r  d i e s e  G e d i c h t e  ü b e r  e i n  J a h r  n a c h  i h r e r  E n t s t e h u n g  
a l s  e r s t e n  s e h e n  l i e ß  ( O c h r a n n a j a  g r a m o t a  I I I ,  13.  I n :  
P a s t e r n a k ,  B o r i s  L e o n i d o v i í :  V ozduánye  p u t i .  P r 0 2 a r a ź n y c h  
l e t .  Moskva 1983.  S. 2 7 6 ) :

"Прошел го д , и , прочтя ему первому стихи из "Сестры*־ , я 
усльвиал от него вдесятеро больше, чем рассчитывал когда- 
либо от кого-нибудь услышать."

2 Mar ina  C v e t a e v a ,  d i e  P a s t e r n a k  i n  Moskau f l ü c h t i g  begeg-  
n e t  war ,  l e r n t e  ihn  a l s D־  i c h t e r  e r s t  du rch  den Band " S e s t r a  
moja -  z i z n ' "  k e n n e n ,  d e r  zu e i n e r  Z e i t  e r s c h i e n ,  a l s  s i e  
b e r e i t s  im Au s la nd  l e b t e .  S i e  h a t  mehrf ach  übe r  d i e s e s  Buch 
g e s c h r i e b e n ,  zum e r s t e n  Mal 1922 i n  dem e n t h u s i a s t i s c h e n  
A r t i k e l  " S v e t o v o j  l i v e n ' ) ״ " L i c n t r e g e r . " ) ,  wo s i c h  d i e  A u s -  
sage  f i n d e t :

"Пастернак -  большой п о эт . Он сейчас больше всех: бол«- 
шинство из сущих были, некоторые е с т ь , он один б у д е т . ״׳

(Cve taeva ,  M a r i n a :  S v e t o v o j  l i v e n ' .  P o é z i j a  v e d n o j  r a u S e s t -  
v e n n o s t i .  U r s p r .  i n :  Ê p o p e j a .  L i t e r a t u r n y j  eŽemes j a Ć m k .  
Nr.  3. Moskva  -  B e r l i n  1922 .  S. 1 0 - 3 3 .  Auch i n :  d i e s , :  I z -  
b r a n n a j a  p r o z a  v d v u c h  t o m a c h  1 9 1 7 - 1 9 3 4 .  Bd. 1. New York 
1979. S. 1 3 5 - 1 4 8 .  E n g l .  Us. i n :  D a v i e ,  D o n a l d  /  L i v i n g -  
s t o n e ,  Angela  (Hg.): P a s t e r n a k .  Modern Ju d g em en ts .  N a s h v i l l e  
1970. S. 4 2 - 6 5 . )

3 Auch Mandel 'Štam wurde e r s t  1923 m i t  d e r  L y r ik  P a s t e r n a k s  
be kann t .  Er  v e r g l i c h  d i e  von P a s t e r n a k  i n  d e r  P o e s i e  v o r g e -  
nommene N e u e r u n g  m i t  d e r  T a t  L u t h e r s ,  d a s  L a t e i n  d u r c h  d i e  
V o l k s s p r a c h e  zu e r s e t z e n ,  und m e i n t e :

"Сти<и Пастернака почитать -  горло причистить, дыхание 
укрепить, обновить легкие: такие стихи должны быть целены 
от тубер к ул еза . Это кумыс после американского молока."

(Mandel ' Štam, O s i p :  Z a r a e t k i  o p o é z i i  ( 1 9 2 3 ) .  I n :  M a n d e l 1-  
I tam ,  O s i p :  S o b r a n i e  s o ć i n e n i i  v d v u c h  t o m a c h .  Hg. G. P. 
S t r u v e  /  В. A. F i l i p p o v .  Bd. 2. S t i c h o t v o r e n i  j a.  P r o z a .  New 
York 1966.  S. 306.  Der  A r t .  w u r d e  u r s p r .  i n  z w e i  T e i l e n  
v e r ö f f . .  T e i l  1 u n t e r  dem T i t e l  " V u l g a t a :  Z a m e t k i  o p o ê z i i "  
i n :  R u s s k o e  i s k u s s t v o .  Nr.  I I - I I I .  1*923- T e i l  2 u n t e r  dem 
T i t e l  " B o r i s  P a s t e r n a k "  i n :  R o s s i j a .  Nr.  4. Feb .  1923 .  1928 
v e r e i n i g t  a l s  "0 p o é z i i " .  E n g l .  Üs. i n :  D a v i e ,  D o n a l d  /  
L i v i n g s t o n e ,  A n g e l a  (Hg. ) :  P a s t e r n a k .  Modern J u d g e m e n t s .  
N a s h v i l l e  1970 .  S. 6 7 - 7 2

4 Aseev s c h r i e b :
1,Книга органически цельна. Она выросла под новым небом 
преображенного мира. Его главное значение в новом, е д е -  
ланном поэзией шаге от замызганного, разъятого на части 
версификаторами, размера метрического к живому языку 
речи. ״

(Aseev,  N i k o ł a j :  P i s ' m a  о p o ê z i i .  " S e s t r a  m o ja  Ž i z n 1" В. 
P a s t e r n a k a .  I n :  K r a s n a j a  Nov' .  Ź u r n a l .  Nr.  3. Moskva .  M a j /
I j  un1 1922.  S. 2 4 8 - 2 5 3 .  S. 252)

5 Vgl .  Anm. 9.

6 "Пренебрегая сюжетом, хотя бы грандиозным, Пастернак ишет 
неких общих лирических законов. Никакие эпизодические со -  
блазны не отвлекут его  от простейших тем: Любовь, радость, 
го р е , странствие, удивление и пр. Стихия. Скажем, вода.
А дальш е,- разве нельзя в луже захлебнуться и на доске
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T y n j a n o v 7. Andere K r i t i k e r  dagegen r e a g i e r t e n  au f  das  Büch- 

l e i n  m i t  s c h a r f e n  A n g r i f f e n  und v e r n i c h t e n d e n  U r t e i l e n .  Man 

w a r f  dem D i c h t e r  ex t r e m en  S u b j e k t i v i s m u s  vo r  und b em än g e l t e  

d i e  w i l l k ü r l i c h e n ,  f ü r  niemand n a c h v o l l z i e h b a r e n  A s s o z i a t i o -  

nen i n  s e i n e n  G e d i c h t e n .  S e i n  Name w u r d e  e i n  Symbol  f ü r  

U n v e r s t ä n d l i c h k e i t  und  ChaosÖ.

Von den  e i n e n  b e j u b e l t ,  von a n d e r e n  g e s c h m ä h t ־   an P a  ־

s t e r n a k  s c h i e d e n  s i c h  d i e  G e i s t e r .  G l e i c h g ü l t i g  l i e ß  " S e s t r a  

moja 2 ־  і г п ІИ von den l i t e r a r i s c h  I n t e r e s s i e r t e n  k e i n e n .  

Dies  w e i s t  a u f  d i e  B e d e u t u n g  d e s  B a n d e s .  D ie  z w i e s p ä l t i g e  

R e a k t i o n  d e r  K r i t i k  r e s u l t i e r t e  aus  d e r  Fage ,  ob man d i e  von 

P a s t e r n a k  v o rg e n o m m e n e n  p o e t i s c h e n  N e u e r u n g e n  a k z e p t i e r t e  

o d e r  n i c h t .  U n t e r  dem l i t e r a r i s c h e n  N achw uchs  j e d e n f a l l s  

f a n d  d e r  D i c h t e r  e i n e  F ü l l e  von Nachahmern.  Se in  E i n f l u ß  auf  

d i e  w e i t e r e  E n tw ic k lu n g  d e r  P o e s i e  i n  Rußland  kommt i n  den 

f o l g e n d e n  Worten B r j u s o v s  zum Ausdruck^:

переплыть о к е а н ? .. .  Обишя темы / . . . /  всегда  угрожающи по 
схематичности. В комнате -  стул . С ним /н а  нем/ ничего 
исключительнаго не случилось. Говорить о Стуле, т .  е .  об 
абстрагированным понятии? Но в ед ь , на этом засохли симво- 
листы, н ет , у Пастернака лучшее ср едств о . Вы так привыкли 
к сту л у , что его  не зам еч аете. Гладя на него еж ечасно, вы 
никогда на него не глядите. Стул в вашей комнате неот-  
крытая Америка. А Пастернак может быть Колумбом -  он , по- 
добно Адаму, глядит всегда впервые."

Ê r e n b u r g ,  I l ' j a :  В. P a s t e r n a k .  S e s t r a  m o j a  Ž i z n ' .  B e r l i n .  
I z d a t e l s t v o  Grž eb in a .  1922. ( R e c e n z i j a ) .  I n :  Novaja r u s s k a -  
j a  k n i g a .  Nr.  6. 1922.  S. 10 -1 2

7 T y n j a n o v ,  J u r i j  N.: P r o m e z u t o k  (1 9 2 4 ) ,  I n :  d e r s , :  P o -  
ē t i k a .  I s t o r i j a  l i t e r a t u r y .  Kino. Moskva 1977. S. 168-195

8 " ( P a s t e r n a k )  i s  b e n t  on one  t h i n g :  t o  c o m b i n e  i n  t h e  
s m a l l e s t  p o s s i b l e  p l a c e  and  by w h a t e v e r  means  a r e  a t  hand  
t h e  g r e a t e s t  p o s s i b l e  n um ber  o f  h e t e r o g e n e o u s ,  u n r e l a t e d ,  
d i s p l a c e d  words .  For him,  p o e t r y  means above a l l  a c o n f u s i o n  
o f  t o n g u e s ,  t h e  b u i l d i n g  o f  a Tower  o f  B a b e l . "  V e j d l e ,  
V l a d i m i r :  S t i c h i  i  p ro z a  P a s t e r n a k a .  In :  Sovremennye z a p i s -  
k i .  Nr.  XXXVI. P a r i s  1928.  E n g l .  Üs. i n :  D a v i e ,  D o n a l d  /  
L i v i n g s t o n e ,  A n g e l a  (Hg.) :  P a s t e r n a k .  Modern  J u d g e m e n t s .  
N a s h v i l l e  1970 .  S. 1 0 8 - 1 2 5 .  S. 113
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"Влияние Пастернака на молодежь, пишущую стихи, было едва  
ли не равно Маяковскому. Стихи Пастернака удостоились  
чести , не выпадавшей стихотворным произведениям исключая 
т е ,  что Запрещались царской цензурой приблизительно с 
эпохи Пушкина: они распространялись в списках. Молодые 
поэты знали наизусть стихи Пастернака, еще нигде не по-  
явившиеся в печати, и ему подражали полнее, чем Маяков- 
скому, потому что пытались схватить самую сущность ег о  
п о эзи и . -

9 B r j u s o v r V a l e r i j  J a k o v l e v i Ž :  V Č e r a ,  s e g o d n j a  i  z a v t r a  
r u s s k o j  p o é z i i .  I n :  P e é a t 1 i  r e v o l j u c i j a .  N r .  7 .  S e p t . / O k t .  
1 9 2 2 .  S .  57 Angelika Meyer - 9783954792313
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I I .  F o r s c h u n g s s t a n d

Wer s i c h  m i t  d e r  L y r i k  P a s t e r n a k s  b e s c h ä f t i g t ,  kommt 

n i c h t  u m h i n ,  s i c h  m i t  " S e s t r a  m o ja ־   Ž i z n 1" a u s e i n a n d e r z u ־  

s e t z e n .  D i e  B e d e u t u n g  d i e s e s  Bandes  f ü r  d i e  k ü n s t l e r i s c h e  

E n tw ic k lu n g  des D i c h t e r s  i s t  u n ü b e r s e h b a r .  Daher nehmen auch 

f a s t  a l l e  Werke d e r  S e k u n d ä r l i t e r a t u r  ü b e r  P a s t e r n a k  Bezug 

au f  d i e s e s  Buch.  D i e s  k o n t r a s t i e r t  m i t  d e r  e i g e n a r t i g e n  

T a t s a c h e ,  daß  k e i n e r  d i e s e r  A u t o r e n  e i n e  u m f a n g r e i c h e r e  

Ana lyse  v on  " S e s t r a  m o ja ־   í i z n 1" v o r g e l e g t  h a t .  Es g i b t ,  

f a s t  s i e b z i g  J a h r e  n a c h  E r s c h e i n e n  d i e s e s  G e d i c h t b a n d e s ,  

noch immer  k e i n e  Monographie  übe r  d e s s e n  S t r u k t u r * .  Das Werk 

wurde e n t w e d e r  im Rahmen ü b e r g r e i f e n d e r  F r a g e s t e l l u n g e n  

b e h a n d e l t ,  o d e r  e s  wurden E i n z e l a s p e k t e  von ihm u n t e r s u c h t .  

Es i s t  a u f f ä l l i g ,  daß immer  w i e d e r  d i e s e l b e n  G e d i c h t e ,  j a  

soga r  d i e s e l b e n  S t r o p h e n  z i t i e r t  w e r d e n ^ ,  v i e l e  a n d e r e ,  

n i c h t  w e n i g e r  t y p i s c h e  und g e lu n g en e  dagegen so g u t  wie  n i e .  

Dabei  r i ß  man d i e  Texte  aus  ih rem Zusammenhang, während doch 

b e i  e inem so a l s  E i n h e i t  k o n z i p i e r t e n  Band wie " S e s t r a  moja

2 ־  i z n IH d e r  Kontex t  e i n e  n i c h t  zu v e r n a c h l ä s s i g e n d e  Bedeu־  

t u n g s s c h i c h t  d a r s t e l l t  ( e i n e  R e i h e  von B i l d a u s s c h n i t t e n  

z e i g t  e b e n f a l l s  noch das g l e i c h e  Gemälde,  a b e r  de r  Eindruck  

i s t  n i c h t  mehr d e r s e l b e ) .

Die w e s t l i c h e  L i t e r a t u r w i s s e n s c h a f t  h a t  s i c h  e h e r  m i t  dem 

Spätwerk P a s t e r n a k s  (v o r  a l l e m  n a t ü r l i c h  m i t  " D o k t o r  Ž i v a -

1 Kurz v o r  Abschluß d i e s e r  A r b e i t  wurde m i r  e i n e  a m e r i k a n i -  
sehe  D o k t o r a r b e i t  (O'Connor,  K a t h e r i n e  T.: B o r i s  P a s t e r n a k ' s  
" S e s t r a  m o j a  -  Ź i z n 1". An E x p l i c a t i o n .  H a r v a r d  U n i v e r s i t y .  
Cambridge /  M a s s a c h u s e t t s  1972 ( D i s s .  P h i l . ,  L t g .  K i n l  
Taranovsky)  z u g ä n g l i c h ,  d i e  " S e s t r a  m o j a ־   ž i z n ' "  g e w i d m e t  
i s t .  Die  V e r f a s s e r i n  i n t e r p r e t i e r t  d e r  R e i h e  n ach  a l l e  50 
G e d ic h t e ־ )   v i e l e  davon me ines  Wissens  v o r h e r  noch n i r g e n d -  
wo u n t e r s u c h t ־   ) und f a ß t  d i e s e  im S c h l u ß w o r t  zu b e s t i m m t e n  
M o t iv z y k le n  zusammen. Die F r a g e s t e l l u n g  i s t  d a b e i  e i n e  ganz 
ande re  a l s  d i e  h i e r  v e r f o l g t e ,  b e i  de r  das I n t e r e s s e  p r i m ä r  
a u f  de r  f o r m a l e n  Kompos i t i on  des Bandes l i e g t .

2 Z.B. " P r o  é t i  s t i c h i " ,  b e s .  S t r .  V; " S e s t r a  m o ja  -  JSizn'" 
" Z e r k a ł o " ;  " S l o ï a  v e z l a " ;  " O p r e d e l e n i e  p o é z i i " ;  " O p re d e l e n i e
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g o a (*״ u s e i n a n d e r g e s e t z t  a l s  m i t  d e r  f ü r  N i c h t r u s s e n  ex t rem 

s c h w i e r i g e n  f r ü h e n  L y r i k .  Es e r s c h i e n e n  a b e r  a u c h  h i e r  A r  ־

b e i t e n  u . a .  ü b e r  d a s  F r ü h w e r k  v o r  1917^ bzw.  ü b e r  d i e  L y r i k  

des A u t o r s  b i s  1 9 2 3 4 , ü b e r  p h i l o s o p h i s c h e ^  ( M a r b u r g e r  

Schule)  und p o e t i s c h e  (Rilke®,  Blok? ,  Futurismus**) E i n f l ü s s e  

auf  den j u n g e n  D i c h t e r ,  ü b e r  s e i n  V e r h ä l t n i s  z u r  R é v o l u  ־

t i o n ^ ,  D a r s t e l l u n g e n  s e i n e r  d a m a l i g e n  P o e t i k  und des Weltmo־ 

d e l l s  s e i n e r  L v r i k * 0 ,  Unte rsuchun ge n  übe r  L a u t s t r u k t u r * *  und 

Reimtechnik*^  f E i n z e l i n t e r p r e t a t i o n e n  von  G e d i c h t e n  a u s  

" S e s t r a  m o j a  2 ־  i z n * " * 3 , s o w i e  Ü b e r b l i c k e  ü b e r  d a s  G e s a m t -  

werk*4 .

t v o r 5 e s t v a " ,  b e s .  S t r .  IV.

3 (Bei  den  f o l g e n d e n  T i t e l n e n n u n g e n  h a n d e l t  e s  s i c h  um 
au s g e w ä h l t e  B e i s p i e l e .  Es e x i s t i e r t  e r h e b l i c h  mehr Sekundär -  
l i t e r a t u r . )  B a rnes ,  C h r i s t o p h e n  The P o e t r y  o f  B o r i s  P a s t e r •  
пак w i t h  S p e c i a l  R e fe ren c e  t o  t h e  P e r i o d  1 9 1 3 1 9 1 7 ־ . Cambrid-  
ge 1969. (Diss .  P h i l ,  raasch. ,  n i c h t  z u g ä n g l i c h )

4 Bowra ,  C e c i l  M.: B o r i s  P a s t e r n a k  1 9 1 7 - 1 9 2 3 .  I n :  d e r s . :  
The C r e a t i v e  E x p e r im e n t .  London 1949. S. 128-158

5 F l e j Š r a a n ,  L a z a r 1: К c h a r a k t e r i s t i k e  r a n n o g o  P a s t e r n a k a .  
In :  d e r s .  (Hg.) :  S t a t ' i  о P a s t e r n a k e .  S t u d i e n  und T e x t e  11 -
12. C e n t e r  f o r  t h e  S t u d y  o f  S l a v i c  L a n g u a g e s  and  L i t e r ā t u -  
r e s .  The Hebrew U n i v e r s i t y  o f  J e r u s a l e m  1977.  S. 4 - 6 1  
(* Über d i e  Nähe P a s t e r n a k s  n i c h t  z u r  M a r b u r g e r  S c h u l e r 
sondern  zu H u s s e r l  und den Phänomenologen .  S. 5-21)

6 Buámann,  I r e n e :  P a s t e r n a k  i  R i l ' k e .  I n :  I v a n o v ,  V. (Hg.J:  
S b o rn ik  s t a t e j ,  p o s v j a ! £ e n n y c h  t v o r Č e s t v u  B o r i s a  L e o n id o v ic a  
P a s t e r n a k a .  München 1962.  S. 2 3 3 - 2 3 9  /  R o h l i n g ,  H o r s t :  
B o r i s  L e o n i d o v i č  P a s t e r n a k  und d i e  r u s s i s c h e  R i l k e - R e z e p -  
t i o n .  I n :  D ie  W e l t  d e r  S l a v e n .  H e f t  2. 197 2 .  S. 118-154

7 G i f f o r d ,  Henry:  P a s t e r n a k  and t h e  "Real i sm "  o f  Blok.  In :  
Oxford S l a v o n i c  P a p e r s  13. 1967. S. 97-106

8 Pomorska ,  K r y s ty n a :  Themes and V a r i a t i o n s  i n  P a s t e r n a k ' s  
P o e t i c s .  L i s s e  1975 .  S. 7 -  28

9 Ba rnes ,  C h r i s t o p h e r :  B o r i s  P a s t e r n a k ' s  R e v o l u t i o n a r y  
Year.  U r s p r .  i n :  Forum f o r  t h e  Modern  L a n g u a g e  S t u d i e s  11.
1975. S. 3 ' 34 -348 .  R ep r  i n :  d e r s .  (Hg.) :  S t u d i e s  i n  T w e n t i e t h  
Centur y  R u s s i a n  L i t e r a t u r e :  F i v e  S t u d i e s .  London 1976.  
S. 46-60

10 H u g h e s ,  O l g a  R.: The P o e t i c  W o r ld  o f  B o r i s  P a s t e r n a k .  
P r i n c e t o n  U n i v e r s i t y  P r e s s  1974.  /  Z e l i n s k y ,  Bodo: D e f i n i -  
t i o n e n  d e r  P o e s i e  b e i  P a s t e r n a k .  I n :  Z e i t s c h r i f t  f ü r  S l a v i -  
sehe P h i l o l o g i e .  Nr.  37. H e i d e l b e r g  1975.  S. 2 7 5 - 2 9 0  /Angelika Meyer - 9783954792313
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Von den A r b e i t e n  r u s s i s c h e r  Autoren*^  s i n d  f ü n f  A u f s ä t z e  

b e s o n d e r s  h e r v o r z u h e b e n :

Nur z w e i  J a h r e  n ach  d e r  B u c h f a s s u n g  von ״ S e s t r a  mo ja  -  

S i z n ' "  e r s c h i e n  J u r i j  T y n j a n o v s  A r t i k e l  " P r o m e S u t o k "  

(1 9 2 4 ) 1 6 f i n dem d e r  V e r f a s s e r  d i e  S i t u a t i o n  d e r  P o e s i e  i n  

e i n e r  Z e i t ,  d i e  de r  P rosa  den Vorrang e i n r ä u m t ,  c h a r a k t e r i -  

s i e r t .  Wie d i e  D i c h t e r  i n  d i e s e r  Lage n a c h  N e u b e s i n n u n g  

s t r e b e n ,  w o m i t  s i e  e x p e r i m e n t i e r e n  und wo d i e  G r e n z e n  d e r  

von i h n e n  e i n g e s c h l a g e n e n  Wege s i n d ,  z e i g t  T y n j a n o v  an den

Z e l i n s k y ,  Bodo: S e l b s t d e f i n i t i o n e n  d e r  P o e s i e  b e i  P a s t e r n a k .  
In :  Z e i t s c h r i f t  f ü r  S l a v i s c h e  P h i l o l o g i e .  Nr. 38. H e i d e l b e rg
1975. S. 2 6 8 - 2 7 8

11 A u c o u t u r i e r ,  A l f r e d a :  Sem an t ika  r i t m a  v s b o r n i k e  " S e s t r a  
moja Ž izn ' " .  In :  A u c o u t u r i e r ,  Miche l  (Hg.): B ç r i s  P a s t e r n a k  
1890-1960.  I n s t i t u t  d ' E t u d e s  S l a v e s .  B i b l i o t h è q u e  r u s s e  47. 
P a r i s  ( C o l l o g u e  de C e r i s y - l a - S a l l e )  1979.  S. 2 2 5 - 2 6 1  /  
C h a la f o v ,  K.: 0 muzyke s t i c h o v  P a s t e r n a k a .  I n :  Mosty .  
Ž u rna l .  Nr.  8. München 1961.  S. 1 2 0 -1 2 9  /  P l a n k ,  D a l e  L.:  
P a s t e r n a k ' s  L y r i c .  A S t u d y  o f  Sound and  I m a g e r y .  The Hague-  
P a r i s  1966

12 S t r u v e ,  Gleb:  Iz  zametok о m a s t e r s t v e  B o r i s a  P a s t e r n a k a .  
Koe-5 to  ob e g o  r i f m a c h .  I n :  G r y n b e r g ,  R. N. (Hg.) :  Vozduánye  
p u t i .  A l ' m a n a c h .  New York 1960 S. 8 8 -1 1 7

13 B j ö r l i n g ,  F i o n a :  A s p e c t s  o f  P o e t i c  S y n t a x .  A n a l y s i s  o f  
the  Poem ״S e s t r a  moja -  Ž i z n 1 i s e g o d n ja  v r a z l i v e "  by B or i s  
P a s t e r n a k .  I n :  N i l s s o n ,  N i l s  Ake (Hg. ) :  B o r i s  P a s t e r n a k .  
Essays .  S tockholm S t u d i e s  in  R u s s i a n  L i t e r a t u r e  7. Stockholm
1976. S. 1 6 2 - 1 7 9  /  L e v i n ,  J u r i j  I o s i f o v i č :  0 n e k o t o r y c h  
Č e r t a c h  p l a n a  v y r a z e n i j a  v p o é t i Ő e s k i c h  t e k s t a c h .  Po povodu 
s t i c h o t v o r e n i j a  В. P a s t e r n a k a .  {= ü b e r  "Konec" a u s ״  S e s t r a  
moja ž i z n ״1 .) U r s p r .  i n :  T a r t u s k i i  g o s .  u n i v e r s i t e t .  T e z i s y  
dokladov  po v t o r i c n y m  m o d e l i r u j ušc im s i s t ē m ā m .  16- og o-24-ogo  
a v g u s t a  1966 .  T a r t u  1966.  ( U n t e r  dem T i t e l  " 'K o n e c '  B o r i s a  
P a s t e r n a k a "  auch i n :  T a l l i n s k i j  p e d a g o g i Č e s k i j i n s t i t u t  im. 
E. V i l ' d e .  UČebnvj m a t e r i a l  po a n a l i z u  p o é t i Ő e s k i c h  t e k s t o v .  
T a l l i n  1982 . )  R e p r .  i n :  E i m e r m a c h e r ,  K a r l  (Hg. ) :  T e x t e  d e s  
s o w j e t i s c h e n  l i t e r a t u r w i s s e n s c h a f t l i c h e n  S t r u k t u r a l i s m u s .  
Bd. 5. München 1971.  S. 2 9 5 - 2 9 9  /  N i l s s o n ,  N i l s  Ake: L i f e  
as  E c s t a s y  and  S a c r i f i c e .  Two Poems by B o r i s  P a s t e r n a k .  In:  
S c a n d o - S l a v i c a .  Nr.  5. 1959.  S. 1 8 0 - 1 9 8  (* ü b e r  "S lo Ža  
v e z l a "  und " G a m l e t "  /  S c h u l z ,  J e a n  M a r i e :  P a s t e r n a k ' s  
" Z e rk a ło " .  I n :  R u s s i a n  L i t e r a t u r e .  Nr.  X I I I ,  1. 1983.  
S. 81-100

14 A u c o u t u r i e r ,  Miche l :  B o r i s  P a s t e r n a k  i n  S e l b s t z e u g n i s s e n  
und Bilddokuxnenten.  Rowohl ts  Monographien.  Hg. Kur t  Kusen- 
berg .  Reinbek b e i  Hamburg 1965.

15 Dabe i  i s t  a n z u m e r k e n ,  daß d e r  A u f s a t z  J a k o b s o n s  a u f  
d e u t s c h  v e r f a ß t  wurde.
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B e i s p i e l e n  E s e n i n ,  ChodaseviŐ,  Achmatova,  M a j a k o v s k i j , S e i ' ־  

v i n s k i j  , C h l e b n i k o v ,  P a s t e r n a k ,  M a n d e l ' š t a m ,  T i c h o n o v  und 

Aseev.  Das K a p i t e l  ü b e r  P a s t e r n a k 17 a r b e i t e t  e i n i g e  d e r  

H a u p t c h a r a k t e r i s t i k a  von d e s s e n  f r ü h e r  L y r i k  h e r a u s  (K ind -  

l i c h k e i t ;  E rneue ru ng  des Sehens -  a l s  e r b l i c k e  man a l l e s  zum 

e r s t e n  Mal - ;  Besee lung  a l l e r  Dinge ;  Verknüpfung d e r  Gegen- 

s t ä n d e  nach  z u f ä l l i g e r  N a c h b a r s c h a f t ,  wobei  s i c h  so  zwingen-  

de Verb indungen  e r g e b e n ,  a l s  r u f e  d i e s e s  B i l d  e i n e  v e r g e s s e -  

ne E r i n n e r u n g  wach;  usw. ) ,  d i e  b i s  h e u t e  g r u n d l e g e n d  g e b l i e -  

ben s i n d .

Der s c h o n  b e i n a h e  k l a s s i s c h  zu n e n n e n d e  A u f s a t z  Roman

Jako bs ons  "Randbemerkungen zu r  P r o s a  des D i c h t e r s  P a s t e r n a k ״

(1935) h e b t  d i e  ü b e r r a g e n d e  Bedeutung  d e r  Metonymie im Werk

d i e s e s  D i c h t e r s  h e r v o r :

P״ a s t e r n a k s  G e d i c h t e  s i n d  e i n  R e i c h  zu s e l b s t ä n d i g e m  
Leben e r w e c k t e r  Metonymien.  ( . . . )  Die B i l d e r  d e r  Umgebung 
( . . . f u n g i e r e n . . . )  i n  P a s t e r n a k s  L y r i k  a l s  a n g r e n z e n d e  
W id e r s D ie g e lu n g e n ,  a l s  m e t o n y m i s c h e  A u s d r ü c k e  d e s  D i c h -  
t e r s  Ic h .  ( . . . )  Die U n t e r s t e l l u n g  des  b e n a c h b a r t e n  Gegen- 
s t a n d e s  i s t  d i e  e i n f a c h s t e  Form d e r  B e r ü h r u n g s a s s o z i a -  
t i o n .  Der  D i c h t e r  k e n n t  a u c h  a n d e r e  m e t o n y m i s c h e  Wege -  
vom G anzen  zum T e i l  und u m g e k e h r t ,  von  d e r  U r s a c h e  z u r  
Wirkung und u m g e k e h r t ,  von r ä u m l i c h e n  B e z i e h u n g e n  zu 
z e i t l i c h e n  und u m g ek eh r t ,  usw. usw. Am K e n n z e i c h n e n d s t e n  
i s t  wohl a b e r  f ü r  P a s t e r n a k  d i e  U n t e r s t e l l u n g  d e r  T ä t i g -  
k e i t  s t a t t  d e s  T ä t e r s  o d e r  d i e  U n t e r s t e l l u n g  d e s  
Z u s t a n d s ,  d e r  Ä u ß e r u n g ,  d e r  E i g e n s c h a f t  s t a t t  d e r e n  Be-  
s i t z e r s  und  d i e  e n t s p r e c h e n d e  A b s o n d e r u n g  und  V e r g e g e n -  
s t ä n d l i c h u n g  d i e s e r  A b s t r a k t i o n e n .  ( . . . )  P a s t e r n a k  b e -

16 S i e h e  Kap. A. I .  Anm. 7. S. 9

17 Tynjanov  S. 182-184 (Hervorhebungen  T y n ja n o v s ) :
"Бунт Хлебникова и Маяковского / . . . /  далеко отодвинул 
слово. / . . . /  Слово оторвалось, оно сдвинулось с веши 
стало слыиком свободно, оно перестало задевать. Отсюда - 
тяга бывшего футуристического ядра к веши, голой веши бы- 
та, отсюда "отрицание стиха" как логический выход. / . . . /  
Отсюда же другая тяга -  вэять прицел слова на вешь, как-го 
так повернуть и слова, и веши, чтобы слово не висело в 
воздухе, а вешь не была голой, примирить их, перепутать 
братски. / . . . /  Здесь миссия Пастернака. / . . . /  Какие темы 
приводят в столкновение стих и вешь? Это, во-первых, / . . . /  
самое рождение стиха среди вешей. / . . /״  Какие темы са!*ый 
удобный трамплин, чтобы броситься в вещь и разбудить ее?
-  Болезнь, детство, вообще, те случайные и потому интим- 
ные углы зрения, которые залакировываются и забываются 
обычно."
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g r ü n d e t  d i e s e  Versc h iebu ng en  du rch  den A f f e k t ,  o d e r ,  wenn 
man von  d e r  e x p r e s s i v e n  F u n k t i o n  d e r  W o r t k u n s t  a u s g e h t ,  
v e r h i l f t & dem A f f e k t  d u r c h  i h r e  V e r m i t t l u n g  г и т  Aus״־ 
druck .*118

Das K u n s t m i t t e l  d e r  Metonymie i s t  d e r  w i c h t i g s t e  S c h l ü s -  

s e i  auch zu " S e s t r a  moja -  S i z n 1".

Eine  d e r  b e s t e n  D a r s t e l l u n g  d e s  p o e t i s c h e n  G e s a m t w e r k s  

von P a s t e r n a k ,  s e i n e r  Themen, des W e l t m o d e l l s  s e i n e r  L y r i k ,  

d e r  v e r w e n d e t e n  A u s d r u c k s v e r f a h r e n  usw. ,  i s t  Andrej  S i n j a v -  

s k i j s  E i n l e i t u n g  de r  s o w j e t i s c h e n  e i n b ä n d i g e n  P a s t e r n a k a u s -  
gäbe von 1 9 6 5 * 9 .  D i e s e r  A r t i k e l  i s t  nun ü b e r  20 J a h r e  a l t ,  

a b e r  e r  i s t  n och  immer  e i n  g r u n d l e g e n d e s  Werk.  S e h r  v i e l e  

s p ä t e r e  V e r ö f f e n t l i c h u n g e n  nehmen ־  e x p l i z i t  o d e r  n i c h t ־   

d a r a u f  B e z u g .

Eine s t a t i s t i s c h e  Untersuchung d e r  Lexik  von " S e s t r a  moja

- Ž i z n 1" b i e t e t  d e r  A u f s a t z  "0 n e k o t o r y c h  Č e r t a c h  p l a n a  

s o d e r Ž a n i j a  v p o é t i Ő e s k i c h  t e k s t a c h "  von J u r i j  I o s i f o v i Ő  

Levin^®. Auf d i e s e  A r b e i t  s o l l  i n  dem K a p i t e l  übe r  d i e  Lexik  

genauer  e i n g e g a n g e n  werden.

Einen i n t e r e s s a n t e n  Aspekt  des  Frühwerks  P a s t e r n a k s  b e -  

l e u c h t e t  J u r i j  M ic ha j l ov iŐ  Lotman i n  " S t i c h o t v o r e n i j a  r a n n e -  

go P a s t e r n a k a  i  n e k o t o r y e  v o p r o s y  s t r u k t u r n o g o  i z u č e n i j a

18 J a k o b s o n ,  Roman: Randbemerkungen zur  P r o s a  des D i c h t e r s  
P a s t e r n a k .  I n :  S l a v i s c h e  R u n d s c h a u  6. 1935 .  S. 3 5 7 - 3 7 4 .  
Z i t a t e  a u s  d e n  S. 36 3 -3 6 7

19 S i n j a v s k i j ,  Andre j  : P o è z i  j a  P a s t e r n a k a .  ( ־ E i n f ü h r e n d e r  
A r t i k e l  i n : )  S t i c h o t v o r e n i j a  i  poèmy.  (* B i b l i o t e k a  p o è t a .  
Bol 'âaja s ē r i j a .  V t o r o e  i z d a n i e .  -  D i e s e  A usgabe  w i r d  im 
Folgenden a b g e k ü r z t  z i t i e r t  a l s  "STiP" ־  ) Moskva-Leningrad  
1965. S. 9 - 6 2  ( V e r f a ß t  s c h o n  1957 und u r s p r ü n g l i c h  f ü r  den
3. Band de r  " I s t o r i j a  s o v e t s k o j  l i t e r a t u r y "  k o n z i p i e r t ־   so 
S i n j a v s k i j  i n :  Odin  d e n s P ״ a s t e r n a k o m .  I n :  A u c o u t u r i e r ,  
Michel (Hg. ) :  B o ç i s  P a s t e r n a k  1 8 9 0 - 1 9 6 0 .  I n s t i t u t  d ' E t u d e s  
S laves .  B i b l i o t h è q u e  r u s s e  47. P a r i s  (Col loque  de C e r i s y - l a -  
S a l l e )  1979 .  S. 11 -1 7

20 L e v i n ,  J u r i j  I o s i f o v i Ő :  0 n e k o t o r y c h  ć e r t a c h  p l a n a  s o -  
d e r ž a n i j a  v p o é t i Ő e s k i c h  t e k s t a c h .  Urspr .  i n :  S t r u k t u r n a j a  
t i p o l o g i j a  j ' a z y k o v .  Moskva 1966.  R e p r .  i n :  E i m e r m a c h e r ,  
Karl  (Hg.) :  T e x t e  d e s  s o w j e t i s c h e n  1 i t e r a t u r w i s s e n s c h a f t -  
l i e h e n  S t r u k t u r a l i s m u s .  Bd. 5. München 1971. S. 278-294
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t e k s t a " 2 1 .  Lotman u n t e r n i m m t  e i n e  s t r u k t u r e l l e  A n a ly se  de r  

T e x t g e n e s e ,  w o b e i  e r  a n h a n d  von W e r k b e i s p i e l e n  P u Š k i n s  und 

P a s t e r n a k s  n a c h  den  R e g e l n  s u c h t ,  n a c h  d e n e n  e i n  A u t o r  

bes t immte  V a r i a n t e n  a u s s c h e i d e t  und s i e  d u r c h  neue e r s e t z t .  

Aus d e r  P o e s i e  P u S k i n s  e r s c h l i e ß t  e r  f ü n f  G ru p p e n  von E i n  ־

s c h r ä n k u n g s r e g e l n  o d e r  Normen ( I :  S p r a c h l i c h e  K o r r e k t h e i t ;  

I I :  Normen des  A l l t a g s b e w u ß t s e i n s ,  d e s  "g esunden  Menschen- 

V e r s t a n d s " ;  I I I :  Normen d e r  W e i t s i c h t  d e s  A u t o r s ;  IV: Ge* 

d i c h t t e x t n o r m e n ;  V: G a t t u n g s n o r m e n ) .  E i n e m  T e i l  von  i h n e n  

h a t  e i n  " k o r r e k t e r  T e x t "  u n a b w e i c h l i c h  zu f o l g e n ,  a n d e r e  

w ie de r  können m o d i f i z i e r t  werden.

Während b e i  P u Š k i n  d i e  Normen d e r  G r u p p e  I und I I  n i c h t  

i n  Frage  g e s t e l l t  werden (da das  A l l t a g s b e w u ß t s e i n  a l s  d i e  

a e r  Welt  e i g e n e  S t r u k t u r  und n i c h t  a l s  e i n e  Ar t  d e r  Weltmo- 

* d e l l i e r u n a  a u f g e f a ß t  w u r d e ) ,  w e r d e n  b e i  P a s t e r n a k  d i e s e  

Regeln a u ß e r  K r a f t  g e s e t z t  ( s o w o h l  a u f  m o r p h o l o g i s c h e r  -  

W o r t s t e l l u n g !  -  w ie  a u f  s e m a n t i s c h e r  E b e n e  -  " u n z u l ä s s i g e "  

W o r tkom bin a t i onen ) .  S e i n e  T e x t e  z i e l e n  g e r a d e z u  d a r a u f  ab ,  

d i e  gewohn ten ,  a u t o m a t i s i e r t e n  V o r s t e l l u n g e n  des  "gesunden 

M en sc h e n v e r s t an d s"  zu z e r s c h l a g e n  und  d i e  vom s p r a c h l i c h e n  

Bewußtse in  vo rgegeben en  W o r t k o m b i n a t i o n e n  zu z e r r e i ß e n .  Der 

Grund d a f ü r  l i e g t  i n  d e r  B e s t r e i t u n g  d e s  vom t r i v i a l e n  

A l l t a g s b e w u ß t s e i n  e rh o b e n en  Ansp ru chs  a u f  G l e i c h s e t z u n g  m i t  

de r  R e a l i t ä t .  D i e s e r  " W e l t  d e r  P h r a s e n "  w i r d  b e i  P a s t e r n a k  

d i e  W e l t  d e r  s e h b a r e n  und f ü h l b a r e n  Z u s a m m e n h ä n g e  und  d e r

21 L o t m a n , J u r i j  M i c h a j l o v i Ő :  S t i c h o t v o r e n i j a r a n n e g o  P a -  
s t e r n a k a  i  n e k o t o r y e  vop rosy  s t r u k t u r n o g o  i z u Č e n i j a  t e k s t a .  
In:  U ć e n i e  z a p i s k i  T a r t u s k o g o  u n i v e r s i t e t a .  Vypusk  236.  
Trudy po znakov ym  s i s t ē m ā m  4. A p r i l  1 9 69-  S. 2 0 6 - 2 3 8  Dt .  
Us. iri :  L o t m a n ,  J u r i j  M i c h a j l o v i č  (Hg. von K a r l  E i m e r -  
mâche r ) :  A u f s ä t z e  zur  T h e o r i e  und M e t h o d o l o g i e  d e r  L i t e r a t u r  
und K u l t u r .  K r o n b e r g  /  T a u n u s  197 4 .  S. 9 9 - 1 5 6 -  E n g l .  Üs. 
( ü b e r a r b e i t e t e  Fassung)  u n t e r  dem T i t e l  "Language and R e a l i -  
t y  i n  t h e  E a r l y  P a s t e r n a k "  i n :  E r l i c h ,  V i c t o r  (Hg.): P a s t e r -  
пак.  A C o l l e c t i o n  o f  C r i t i c a l  E s s a y s .  Englewood C l i f f s  /  New 
York 1978 .  S. 2 1 - 4 2
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"Wahrhe i t  d e s  G e f ü h l s "  a l s  d i e  e i n z i g e  e m p i r i s c h e  R e a l i t ä t  

g e g e n ü b e r g e s t e l l t .  I n  d i e s e r  " w a h r e n  W e l t "  i s t  d i e  d u r c h  

S p r a c h s c h a b l o n e n  e r z e u g t e  G e t r e n n t h e i t  d e r  Dinge überwunden 

(daher  e n t f ä l l t  d i e  Trennung I n n e n ־ / A u ß e n w e l t f b e s e e l t / u n -  

b e s e e l t ,  " I c h " / " N i c h t - l c h " ), und d i e  i n  E i n e s  v e r schm olz ene  

W i r k l i c h k e i t  w i r d  r e p r ä s e n t i e r t  durch  j e d e s  i h r e r  T e i l e  (da־  

he r  s i n d  d i e s e ־   nach z u f ä l l i g e r  N a c h b a r s c h a f t ־   w e c h s e l s e i ־  

t i g  e r s e t z b a r ) .

Die Aufhebung d e r  Normen des gesunden״   M ens che nv ers tands "  

f ü r  d i e  A u s w a h l k״  o r r e k t e r ” T e x t v a r i a n t e n  w i r d  d u r c h  d i e  

E infü hrung  n e u e r  Regeln  k o m p e n s i e r t .  " K o r r e k t e -Wortkombina ״  

t i o n e n  e r f o l g e n  nun n a c h  den  G e s e t z e n ,  n a c h  denen  d i e  E r -  

sche inungen  d e r  W i r k l i c h k e i t  v e r e i n i g t  s i n d  ( a l s  K e t t e  von 

konkre ten  Wahrnehmungen a u s g e h e n d e r  V o r s t e l l u n g e n ) .
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I I I .  E n t s t e h u n g s g e s c h i c h t e

1. H i s t o r i s c h e r  Or t

* S e s t r a  moja ־  f i z n ' "  t r ä g t  den U n t e r t i t e l  "Sommer 1917". 

Wenn d i e s e  Z e i t a n g a b e  a u c h  n i c h t  a l s  g e n a u e  D a t i e r u n g  d e r  

E n t s t e h u n g  s ä m t l i c h e r  G e d i c h t e  des  Bandes a u f z u f a s s e n  i s t  -  

e i n i g e  s i n d  woh l  ä l t e r e n  D a tu m s ,  a n d e r e  w u r d e n  e r s t  s p ä t e r  

i n  den Zyklus  e i n g e f ü g t  -  so l i e g t  doch  i n  d i e se m  Sommer d i e  

g e i s t i g e  Wurzel  des Buches.

In  d e r  G e s c h i c h t e  R u ß l a n d s  i n  d i e s e m  J a h r h u n d e r t  n im mt  

de r  Sommer 1917 e i n e  A u s n a h m e s te l lu n g  e i n .  Er war  d e r  ku rz e  

Moment z w i s c h e n  z w e i  E p o ch en .  Die  a l t e  O r d n u n g  d e r  Z a r e n -  

h e r r s c h a f t  war m i t  d e r  F e b r u a r r e v o l u t i o n  b e r e i t s  v e r g a n g en ,  

und d i e  n e u e  d e s  O k t o b e r s  war  n och  n i c h t  gekomm en .  D i e s e  

Z w i s c h e n z e i t ,  a l s  d i e  W e i c h e n s t e l l u n g  i n  d i e  Z u k u n f t  noch  

o f f e n s t a n d ,  gab Raum f ü r  ungeahn te  H o f fnungen .  Für  P a s t e r n a k  

ve rba nd  s i c h  d i e  b e s o n d e r e  A t m o s p h ä r e  d i e s e s  So mmers  m i t  

s e i n e n  p e r s ö n l i c h e n  E r l e b n i s s e n  i n  d i e s e r  Z e i t .  E i n e  p r i v a t e  

Begegnung und de r  G e i s t  d e r  a l l g e m e i n e n  Erhebung des  Vo lk es ,  

d e r  i n  den Augen P a s t e r n a k s  d i e  G r e n z e  z w i s c h e n  Mensch  und 

Natur  a u f l ö s t e ,  f l ö s s e n  zusammen zu den G e d i c h t e n  von "Meine 

Sc hw es te r  -  d a s  L e b e n " ,  d e r e n  E n t s t e h u n g  d e r  D i c h t e r  a l s  

Wunder empfand.  Die b l e i b e n d e  Bedeutung  d e s  Sommers 1917 f ü r  

das  Denken und S c h a f f e n  P a s t e r n a k s  z e i g t  s i c h  d a r i n ,  daß e r  

i n  s e i n e n  l i t e r a r i s c h e n  und a u t o b i o g r a p h i s c h e n  Ä u ß e r u n g e n  

immer w i e d e r  au f  d i e  u n v e r g l e i c h l i c h e  S t immung j e h e r  Z e i t  zu 

s p rechen  kommt. In e inem u r s p r ü n g l i c h  i n  d i e  A u t o b i o g r a p h i e  

von 1956 gehörenden  K a p i t e l *  h e i ß t  e s :

18

1 D i e s e r  A b s c h n i t t  i s t  a l l e r d i n g s  w e d e r  i n  d e r  a m e r i k a n i -  
sehen Ausgabe d i e s e s  Essays  ( u n t e r  dem T i t e l  " A v t o b i o g r a f i -  
ö e s k i j  o ć e r k "  i n :  P a s t e r n a k ,  B o r i s  L e o n i d o v i č :  S o č i n e n i j a .  
Pod r e d a k e i e j  G. P. S t r u v e  i B. A. F i l i p p o v a .  P r e d i s l o v i e  
Żak l i n y  de P r u j a r .  V s t u p i t e l ' n a j a  s t a t ' j a  V l a d i m i r a  V e j d l e .  
Ann A r b o r  /  M i c h i g a n  1961.  ( A b g e k ü r z t  " S o b r S o ć . " )  Bd. I I .
S. 1-52) noch i n  d e r  s o w j e t i s c h e n  ( u n t e r  dem T i t e l  " L j u d i  i  
p o l o Ž e n i j a "  i n :  P a s t e r n a k ,  B o r i s  L e o n i d o v i Č :  Vozdu lnye  p u t i .Angelika Meyer - 9783954792313
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"Множества встрепенувшихся и насторожившихся душ останав- 
ливали др уг д р у га , стекались и , как в старину сказали бы 
"соборне" , думали всл ух . Люди из народа отводили душу и 
беседовали о самом важном, о том, как и для ч его  жить и 
какими способами устроить единственное мыслимое и достой-  
ног сущ ествование. Заразительная всеобщность их подъема 
стирала границу между человеком и природой. В эт о  знаме- 
нитое л ето  1917 го д а , в промежутке между двумя револю- 
ционными сроками, к азал ось , вместе с людьми митинговали 
и ораторствовали дор оги , деревья и звезды . Воздух из кон- 
ца в конец был охвачен горячим тысячеверстным вдохновени- 
ем и казался личностью с именем, казался ясновидящим и оду-  
аіевленным. / . . . /  встречные на улице кажутся не безымянны- 
ми прохожими, но как бы показателями и выразителями всего  
ч ел овеч еск ого рода в целом. Это ощущение повседневности, 
на каждом шагу наблюдаемой и в то же время становящейся 
историей, это  чувство вечности, сошедшей на землю и всюду 
попадающейся на гл а за , это  сказочное настроение попытался 
я передать в тогда написанной по личному поводу книге ли- 
рики "Сестра моя жизнь"."

In  dem p os tu m en B״  r i e f  an R i lk e "  (1931)^ s c h r e i b t  P a s t e r -  

пак von

” j e n e n  e w i g  e r s t e n  Tagen  a l l e r  R e v o l u t i o n e n , wenn d i e  
Desmoul ins  a u f  den T i s c h  s p r i n g e n  und d i e  Vorübergehenden 
m i t  e i n e m  T o a s t  a u f  d i e  L u f t  e n t f l a m m e n .  I c h  war  i h r  
Zeuge. Die  W i r k l i c h k e i t ,  g l e i c h s a m  e i n e  u n e h e l i c h e  Toch- 
t e r r s t ü r m t e  h a l b n a c k t  a u s  i h r e m  V e r l i e s  h e r v o r  und 
s t e l l t e  s i c h ,  d i e  g a n z  und g и ,  vom S c h e i t e l  b i s  z u r  
Sohle  I l l e g a l e  und  M i t g i f t l o s e ,  d e r  l e g a l e n  G e s c h i c h t e  
e n t g e g e n .  I c h  h a b e  e i n e n  Sommer a u f  E r d e n  g e s e h e n ,  d e r  
s i c h  g l e i c h s a m  s e l b s t  e r k a n n t  h a t t e ,  d e r  n a t ü r l i c h  und 
p r ä h i s t o r i s c h  war wie  e i n e  Offenbarung .  I ch  habe übe r  ihn  
e i n  Buch h i n t e r l a s s e n .  Dar in  habe i r h  a l l e s  a u s g e d r ü c k t ,  
was man an  U n e r h ö r t e s t e m  und U n g r e i f b a r s t e m  ü b e r  d i e  
R e v o l u t i o n  e r f a h r e n  kann."

Auch i n  "Doktor  Živago" s c h i l d e r t  P a s t e r n a k  den auß e rg e -  

wohn l i chen  C h a r a k t e r  d i e s e s  u n v e r g e ß l i c h e n  Sommers,  d e r  zur

Pr oz a  r a ź n y c h  l e t .  Moskva  1983.  S., 4 1 2 - 4 6 3 )  e n t h a l t e n ;  e r  
f e h l t  e b e n f a l l s  in .  d e r  d e u t s c h e n  Ü b e r s e t z u n g  ( P a s t e r n a k ,  
B o r i s  L e o n i d o v i ö :  Über  m ic h  s e l b s t .  V e r s u c h  e i n e r  A u t o b i o -  
g r a p h i e .  F r a n k f u r t  am Main 1959. ( ü b e r s e t z t  von R e inhold  von 
W a l t e r . )  Z i t i e r t  n a c h  STiP S. 631 f .

2 Das M a n u s k r i p t  von "O chr ann a ja  g r a m o t a s ״ c h l o ß  u r s p r ü n g -  
l i e h  m i t  d i e s e m  B r i e f  an den Ende 1926 v e r s t o r b e n e n  R i l k e .  
Der d e u t s c h e  Tex t  f i n d e t  s i c h  i n  P a s t e r n a k ,  Evgeni j  B o r i s o -  
viČ /  P a s t e r n a k ,  E l e n a  V l a d i m i r o v n a  /  A z a d o v s k i j ,  K o n s t a n t i n  
M. (Hg.) :  R a i n e r  M a r i a  R i l k e .  M a r i n a  Z w e t a j e w a .  B o r i s  P a -  
s t e r n a k .  B r i e f w e c h s e l .  F r a n k f u r t  am Main 1983.  S. 2 6 5 - 2 6 8 .  
( Ü b e r s e t z t  von Heddy P r o s s ־ We2 r t h ) .  (Urspr .  u n t e r  dem T i t e l  
" Iz  p e r e p i s k i  R i l ' k e ,  C v e t a e v o j  i P a s t e r n a k a  v 1926 godu" 
i n :  V o p r o s y  l i t e r a t u r y .  Nr.  4. *192 3 3 - 2 3 1  .5  .8 ל . ) Z i t i e r t  
wurde nach d e r  p l a s t i s c h e r e n  Überse tz ung  von R o l f - D i e t r i c h  
Kei l  i n :  A u c o u t u r i e r ,  M i c h e l :  B o r i s  P a s t e r n a k  i n  S e l b s t -  
Zeugnissen und B i l d d o k u m e n t e n .  R o w o h l t s  M o n o g r a p h i e n .  Hg. 
Kurt  Kusenberg .  Reinbek  b e i  Hamburg 1965. S. 53
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A b f a s s u n g s z e i t  d e s  Romans b e r e i t s  J a h r z e h n t e  z u r ü c k l a g .

J u r i j  A n d r e e v i Č  Ž i v a g o  a r b e i t e t  i n  j e n e n  M o n a t e n  zusammen

1r . i t  der  K r a n k e n s c h w e s t e r  L a r i s a  F e d o ro v n a  A n t i p o v a  im Laza-

r e t t  von M e l j u s e e v o .  S e in en  E i n d r u c k  von den  Vorgängen f a ß t

d e r  Doktor i n  d i e  Worte^:

"Со всей России сорвало крышу, и мы со  всем народом оч у-  
тились под открытии неСюм. И некому за  нами поглядывать.
Свобода! Настоящая, не на словах и в требован и ях, а с  не* 
ба свалившаяся, сверх ожидания. Свобода по нечаянности, 
по недоразумению. / . . . /  Вчера я ночной митинг наблюдал. 
Поразительное зрелише. Сдвинулась Русь-матуш ка, не стоится  
ей на м ест е , ходи т , не находится , говорит, не наговорится.
И не т о , чтоб говорили одни только люди. Сошлись и с о б е -  
седуют звезды  и дер ев ь я , философствуют ночные цветы и ми- 
тингуют каменные здания. Ч то-то ев а н гел ь ск о е , неправда ли?
Как во времена ап остолов. Помните, у Павла? "Говорите 
языками и пророчествуйте. Молитесь о даре истолкования."
/ . . . /  Половину сделала война, остальное довершила револю- 
ция. Война была искусственным перерывом жизни, точно 
существование можно на время отсрочить /к ак ая  б ессд о сл и -  
ц а ! / .  Революция вырвалась против воли, как слишком долго  
задержанный в зд о х . Каждый ожил, п ереродился , у  всех  п ре-  
вращения, перевороты, можно было бы ск а за т ь : с  каждим 
случилось по две революции, одна с в о я , личная« а другая  
общая. Мне каж ется, социализм эт о  м оре, в которое должны 
ручьями влиться все эти свои , отдельные революции, море 
жизни, море самобытности. Море жизни, сказал  я ,  той жизни, 
которую можно видеть на картинах, жизни гениализированной, 
жизни, творческой обогащ енной. Но теперь люди решили испы- 
тать ее  не в книгах, а на с е б е ,  не в отвлечен ии , а на 
практике."

Auch i n  e i n e m  B r i e f  an M a r i n a  C v e t a e v a  vom 8• 5. 1926

r i e f  P a s t e r n a k  d en  Sommer 1917  i n  E r i n n e r u n g ,  a b e r  h i e r

ve rw ie s  e r  im s e l b e n  A te m z u g  a u f  e i n e n  A b s a t z  a u s  s e i n e m

Poem " L e j t e n a n t  š m i d t "  ( E r s t d r u c k  1 9 2 7 И ;

"Der Sommer 1917 war e i n  Sommer d e r  F r e i h e i t .  I c h  s p r e c h e  
von d e r  D i c h t u n g  d a m a l s ,  a u c h  von  m e i n e r  e i g e n e n .  Im 
"Schmidt"  l e u c h t e t  e i n  s e h r  e r r e g t e s ,  s e h r  " m e i n i g e s "  
Stück a u f  und f ä l l t  e r s c h ö p f t  m i t  d i e s e n  Z e i l e n :

3 P a s t e r n a k ,  B o r i s  L e o n i d o v i í :  D o k t o r  Ž i v a g o .  Rom an .  
(Russ . )  S o c i é t é  d ' E d i t i o n  e t  d ' I m p r e s s i o n  M o n d i a l e .  0.  0.
1959. S. 169 f .  /  P a s t e r n a k ,  B o r i s  L e o n i d o v i é :  D o k t o r  S c h i -  
wago. Roman. S t u t t g a r t - Z ü r i c h - S a l z b u r g  o . J -  ( Ü b e r s e t z u n g  von 
R e inho ld  von W a l t e r ,  N a c h d i c h t u n g e n  von Heddy P r o s s - W e e r t h )  
S. 173

4 P a s t e r n a k ,  E v g e n i j  B o r i s o v i č  /  P a s t e r n a k ,  E l e n a  V l a d i m i -  
rovna /  A z a d o v s k i j ,  K o n s t a n t i n  M. (Hg.):  R a i n e r  M a r i a  R i l k e .  
Marina Z w e ta j e w a .  B o r i s  P a s t e r n a k .  B r i e f w e c h s e l .  F r a n k f u r t  
am Main 19 8 3 .  S. 98.  R u s s .  T e x t  (S T iP  S. 277 f . ) :

Angelika Meyer - 9783954792313
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:22:40AM

via free access



2100061091

0 G ö t z e n b i l d  des  S t a a t e s ,  
d e r  F r e i h e i t  e w i g e r  Vorhof !
Aus i h r e n  K äf ig en  s c h l e i c h e n  d i e  Z e i t a l t e r ,  
beim Kolosseum s t r e u n e n  d i e  w i l d e n  T i e r e ,  
und ew ig  w i e d e r h o l t  s i c h  de r  S c h r i t t  
von den r ö m i s c h e n  S p i e l e n  zu r  r ö m i s c h e n  K i r c h e .
Und w i r  l e b e n  nach g l e i c h e m  Maß,
w i r ,  Menschen aus  Katakomben und S c h ä c h t e n ! "

Mit  d i e s e n  Worten b r i n g t  P a s t e r n a k  zum Ausdruck ,  daß nach

e i n e r  d i e  a l t e n  V e r k r u s t u n g e n  s p r e n g e n d e n  E r u p t i o n  s t e t s  das

Neue s e l b s t  w i e d e r  e r s t a r r t ^ .

Es i s t  aus  dem G e i s t  d e r  Z e i t  h e r a u s ,  zu d e r  *1S e s t r a  moja

-  Ž i z n ' "  e r s c h i e n ,  v e r s t ä n d l i c h ,  daß b r e i t e  K r e i s e  d e r  K r i -

t i k  d a s  Buch a u f  e i n e  S t e l l l u n g n a h m e  d e s  A u t o r s  zum e n t -

s c h e i d e n d e n  E r e i g n i s  j e n e r  J a h r e ,  d e r  R e v o l u t i o n ,  h i n  u n t e r -

s u c h t e n ^ .  E in e  k o n k r e t e  p o l i t i s c h e  Aussage  a b e r  war dem Band

n i c h t  zu e n t n e h m e n 7 , denn d i e s e  G e d i c h t e  h a n d e l n  vo rwiegend

H0 государства истукан.
Свободы вечное преддверье!
Из клеток крадутся век а.
По колиэею бродят зв ер и ,
И проповедника рука 
Бесстрашно крестит клеть сырую,
Пантеру верой дрессируя,
И вечно дел ается  шаг
От римских цирков к римской церкви,
И мы живем по той же мерке.
Мы, люди катакомб и шахт."

D a s s e l b e  B i l d  f i n d e t  s i c h  auch i n  "Vesennyj  d o S d ' " :
"Это слепящий выход на форум 
Из катакомб, безысходных вчера."

5 Ein ä h n l i c h e r  Gedanke k e h r t  auch  i n  *Doktor  Živago" w i e -
d e r  (R u s s .  S. 281 /  Dt .  S. 2 8 7 ) :

"Помнишь ночь, когда ты принес листок с первыми дек р ета-  
ми, зимой, в м етель. Помнишь, как эт о  было неслыханно 
безоговор оч н о. Эта прямолинейность покоряла• Но такие 
веиш живут в первоначальной чистоте только в головах с о з -  
дателея и то  только в первый день провозглаш ения."

6 Dazu v g l .  B a r n e s ,  C h r i s t o p h e r :  B o r i s  P a s t e r n a k ' s  Révolu -  
t i o n a r y  Y e a r .  U r s p r .  i n :  Forum f o r  t h e  M ode rn  Language  
S t u d i e s  11.  1 9 7 5 .  Ś. 3 3 4 - 3 4 8 .  R e p r .  i n :  d e r s ,  (Hg.) :  S t u d i e s  
i n  T w e n t i e t h  C e n t u r y  R u s s i a n  L i t e r a t u r e :  F i v e  S t u d i e s •  Lon- 
don 1976.  S. 4 6 - 6 0

7 E l e m e n t e  d e r  k o n k r e t e n  h i s t o r i s c h e n  S i t u a t i o n  ( K r i e g ,  
R e v o l u t i o n ,  u s w . )  s c h e i n e n  i n  " S e s t r a  m o j a  -  ž i z n * "  n u r  an 
ganz wenigen  S t e l l e n  d u rc h :  In "Vesennyj  doŽd'" b e g e g n e t  de r  
Name " K e r e n s k i j " ,  “S v i s t k i  m i l i c i o n e r o v  e r w ä h n t  a i e  damals  
n e u g e g r ü n d e t e  M i l i z ,  i n  " R a s p a d "  h e i ß t  e s :  "Und wo d a s  Auge
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von L i e b e  und  N a t u r ,  den  t r a d i t i o n e l l e n  Themen l y r i s c h e r

P o e s i e .  D a r a u f h i n  w a r f  man P a s t e r n a k  den u n p o l i t i s c h e n  Cha-

r a k t é r  s e i n e r  Lyrik** und d i e  B e s c h rä n k u n g  a u f  s e i n e  p r i v a t e

G e f ü h l s w e l t  i n  e i n e r  Z e i t  g e s e l l s c h a f t l i c h e r  Umwälzungen von

g r ö ß t e r  T r a g w e i t e  v o r ,  wobei  v o r z u g s w e i s e  j e n e  b e r ü c h t i g t e

V. S t r o p h e  aus  "Pro è t i  s t i c h i "  a n g e f ü h r t  wur de :

"Im S c h a l ,  s c h ü t z e n d  d i e  Hand v o r h a l t e n d ,
Rufe i c h  dur ch  das Kl־a p p f e n s t e r  e i n e r  K i n d e r s c h a r  zu:
•  I h r  L i e b e n ,  we lches  J a h r t a u s e n d  
Haben w i r  d r auß en  g e r a d e ? "

E ine  a n d e r e ,  k l e i n e  Gruppe von K r i t i k e r n  v e r t r a t  dagegen 

d i e  A u f f a s s u n g ,  daß " S e s t r a  moja -  5 i z n s "״ e h r  wohl r é v o l u  ־

t i o n ä r e  Züge t r a g e .  E x e m p l a r i s c h  i s t  h i e r  d i e  Ä u ß e r u n g

Brj  u s o v s ^ :

"У Пастернака нет отдельных стихотворений о революции, но 
ег о  сти хи , может быть, без ведома а в тор а , пропитаны духом  
соврем енности: психология Пастернака не заимствована из 
старых книг; она выражает существо самого поэта и могла 
сложиться только в условиях нашей жизни."

Die R e v o l u t i o n  i s t  demnach,  wenn schon  n i c h t  a u f  t h e m a t i -  

s c h e r  Ebene g r e i f b a r ,  e in g e g a n g e n  i n  d i e  A tm osp hä re  und d i e  

S t r u k t u r  d e s  Buches .

gewohnt  w a r  e i n z u g e h e n  a u f  d i e  Gnad e  d e r  S t e p p e n d ü r r e ,  i s t
s i e ,  d i e  n e b e l h a f t e ,  a u f g e s t i e g e n  a l s  r e v o l u t i o n ä r e r  Heuhau-
f e n .  ( . . . )  D ie  L u f t  d e r  S t e p p e  ( . . . )  i s t  u n s i c h e r  g e w o r d e n .
S ie  f ü h l t ,  s a u g t  i n  s i c h  e i n ’ den Hauch von S o l d a t e n a u f s t ä n -
den und  W e t t e r l e u c h t e n -  ( . . . )  Ü b e r  d i e  P l ä t z e  f l i e g t  e i n e
Z ü n d sch n u r" ,  i n  "Esce b o l e e  duSnyj  r a s s v e t "  w i r d  d i e  Morgen-  
dämmerung m i t  "Gemurmel  von A r r e s t a n t e n "  u nd  d e r  Zug d e r  
Wolken m i t  s i c h  mühsam d a h i n s c h l e p p e n d e n  R e k r u t e n  bzw. m i t  
d ü r s t e n d e n  k r i e g s g e f a n g e n e n  Ö s t e r r e i c h e r n  v e r g l i c h e n ,  und i n  
"Leto"  f i n d e n  s i c h  d i e  Z e i l e n :  "So r o c h  d e r  S t a u b .  So r o c h  
das  S t e p p e n g r a s .  Und, wenn man e s  g e n a u  b e t r a c h t e t ,  r o c h e n
so d i e  A u f z e i c h n u n g e n  d e r  A d e l i g e n  von  G l e i c h h e i t  un d  B r ü -  
d e r l i c h k e i t ."

8 1916 h a t t e  P a s t e r n a k  i n  dem p r o g r a m m a t i s c h e n  A r t i k e l  
"C erny j  b o k a l "  L y r i k  und G e s c h i c h t e  f ü r  z w e i  p o l a r e  G e g e n -  
s ä t z e  m i t  j e  e i g e n e r  B e r e c h t i g u n g  e r k l ä r t  u nd  d a b e i  d i e  
E i g e n s t ä n d i g k e i t  de r  P o e s i e  v e r t e i d i g t ;  e r s t  e r h e b l i c h  s p ä -  
t e r  nahm e r  auch d i e  G e s c h i c h t e  a l s  Thema i n  s e i n e  D ic h tu n g  
a u f .

9 B r j u s o v ,  V a l e r i j  J a k o v l e v i Č :  V č e r a ,  s e g o d n j a  i  z a v t r a  
r u s s k o j  D o è z i i .  I n :  PeČat* i  r e v o l j u c i j a .  Nr .  7. S e p t . / O k t .  
1922. S . ‘ 57
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Auch P a s t e r n a k  s e l b s t  wandte den B e g r i f f  " r e v o l u t i o n ä r "  

a u f  s e i n  Buch апЮ:

"Сестра” -  революционна в лучшем смысле слова. Сталия 
резолюции, найболее близкая сердцу и поэзии ( i s  the r e v o -  
l u t io n s  m orning) и ее  взрыв (wnen i t  tu rn s man to  n is  own 
n a tu re  antí reg a rd s rhe s t a t e  tr.rougn ta e  ey es  o f  n a tu r a l  
>1aw .; ( . . . О н и . . . )  выражены этоа книгою в самом духе е е ,  
характером ее  содержания, темпом и последовательностью ее  
частей и . т .  д ."

D i e s e r  Äußerung l i e g t  e i n  s p e z i e l l e r ,  h ö c h s t  s u b j e k t i v e r  

R e v o l u t i o n s b e g r i f f  des  D i c h t e r s  zugrunde ,  de r  n i c h t  m i t  dem 

Terminus d e r  p o l i t i s c h e n  A l l t a g s s p r a c h e  v e r w e c h s e l t  werden  

d a r f .

Genau d i e s e r .  A u g e n b l i c k  des E n t s t e h e n s  e i n e r  neuen W e l t ,  

i n  dem a l l e s  i n  Bewegung i s t  und so i n  e i n e r  großen  Umwand- 

lung  Mensch und N a tu r  z u s a m m e n f l i e ß e n ,  h i e l t  P a s t e r n a k  f e s t  

i n  " S e s t r a  moja ־  Ž izn ' " .

10 Aus e i n e m  B r i e f  P a s t e r n a k s  an B r j u s o v  vom 15• 8• 1 9 2 2 ,  
der  im B r } u s o v a r c h i v  d e r  L e n i n b i b l i o t h e k  Moskau a u f b e w a h r t  
wi rd .  Er w i r d ־   m i t  b e s t i m m t e n  Aus l ass ung en  -  z i t i e r t  b e i :  
Fomeko, I .  V.: M u z y k a l ' n a j a  k o r a p o z i c i j a  ка к  Č e r t a  r o m a n t i -  
českogo s t i l j a .  Na’ p r i m e r e  t v o r Č e s t v a  P a s t e r n a k a  2 0 - c h  д о -  
dov. K a l i n i n s k i j  U n i v e r s i t e t .  Voprosy romant izma.  Vypusk 2. 
1975. S. 7 5 - 9 0 .  S. 85.  (Die  f e h l e n d e n  S t e l l e n  s i n d  n a c h g e -  
t r a g e n  a u s  B a r n e s  (1976)  S. 50; von d o r t  s tammen  a u c h  d i e  
H e rv o rh eb u n g e n . )  Der B r i e f ,  g e s c h r i e b e n  u n m i t t e l b a r  vo r  d e r  
A b r e i s e  P a s t e r n a k s  nach B e r l i n ,  wo e r  s i c h  f ü r  e i n i g e  Monate 
a u f h i e l t ,  b e r i c h t e t  von e i n e m  G e s p r ä c h  des  D i c h t e r s  m i t  
TrocKi j  ü b e r ,״  S e s t r a  m o j a  -  Ž i z n He a" :"״ s k e d  т е  ( r e f e r r i n g  
t o  1(My) S i s t e r  ( L i f e ) 1 and one o r  two o t h e r  t h i n g s  he knew) 
why I ' r e f r a i n e d '  f r o m  r e s p o n d i n g  t o  s o c i a l  t h e m e s .  ( . . . )  
From h i s  p o i n t  o f  v i e w  he  was a b s o l u t e l y  r i g h t  t o  a s k  me 
such q u e s t i o n s .  My a n s w e r s  and  e x p l a n a t i o n s  a m o u n t e d  t o  a 
d e fen ce  o f  t r u e  i n d i v i d u a l i s m ,  a s  a new s o c i a l  c e l l  i n  a new 
s o c i a l  o r g a n i s m . "  ( B a r n e s  (1976)  S. 50) L a u t  B a r n e s  d r ü c k t e  
P a s t e r n a k  d a r a u f h i n  s e i n  B e d a u e r n  a u s ,  daß e r  i n  d i e s e m  
Gespräch  n i c h t  d i e  o b e n  a n g e f ü h r t e n  S ä t z e  ü b e r  den  r é v o l u -  
t i o n ä r e n  C h a r a k t e r  s e i n e s  Buches g e ä u ß e r t  habe:  s .  o.!
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2 .  Anlaß

Das Buch e n t s t a n d  aus  Anlaß d e r  Begegnung P a s t e r n a k s  mi t  

E l e n a *  A l e k s a n d r o v n a  Vin og rad ,  s p ä t e r  v e r h e i r a t e t e  Dorondo־ 

v a 2. Die  j u n g e  F r a u  h a t t e  n a c h  dem V e r l u s t  i h r e s  e r s t e n  

L e b e n s p a r t n e r s  m i t  i h r e m  S c h i c k s a l  a b g e s c h l o s s e n ,  und P a -  

s t e r n a k  v e r s u c h t e ,  i h r  w i e d e r  L e b e n s m u t  zu g e b e n .  D i e s e  

Bemühungen h a t t e n  j e d o c h  w e n i g  E r f o l g ,  u n d  e r  k o n n t e  n i c h t  

v e r h i n d e r n ,  daß  s i e  i n  e i n e  Ehe e i n w i l l i g t e ,  an d e r  i h r  

n i c h t s  g e l e g e n  w a r .  Die  G e s c h i c h t e  i h r e r  B e z i e h u n g  zu P a -  

s t e r n a k  von d e r  e r s t e n  B e k a n n t s c h a f t  1909 b i s  zu Z e r w ü r f n i s  

und T r e n n u n g  1918 i s t  i n  den  m i t  " S e s t r a  m o j a  -  ž i z n ' "  i n  

engem Zusammenhang s t e h e n d e n  G e d i c h t b a n d  "Themen und V a r i a -  

t i o n e n "  e i n g e g a n g e n .  " S e s t r a  m o j a  -  S i z n 1" s e l b s t  w urde  

w e i t g e h e n d  von N a r r a t i v e m  e n t f r a c h t e t ,  um Raum zu geben f ü r  

Momentaufnahmen d e s  G e f ü h l s ,  i n  d e n e n  s i c h  d i e  A t m o s p h ä r e  

des  Lebens  a l s  solchem w i d e r s p i e g e l t .

Den Kernpu nk t  des Buches b i l d e t  d i e  R e i s e  P a s t e r n a k s  nach 

Romanovka i n  S ü d r u ß l a n d  ( G o u v e r n e m e n t  S a r a t o v )  im Sommer 

1917,  wo e r  E. A. V i n o g r a d  b e s u c h t e .  E i n e  R e m i n i s z e n z  d i e s e  

A u f e n t h a l t s  f i n d e t  s i c h  au ch  i n  dem 1918 e n t s t a n d e n e n  Poem 

"Belve  s t i c h i "  ( " B l a n k v e r s e " ) 3 :

"Из четырех громадных детных дней
Сложило сердце эту память правде."

P a s t e r n a k  war  f r ü h e r  schon e i n m a l  i n  d i e s e r  Gegend gewe- 

sen .  Im Sommer  1915 l e b t e  d o r t  i n  d e r  Nähe  d e r  S t a d t  B a l a ä o v  

N. M. P i i e t a j a ,  m i t  d e r  und d e r e n  S c h w e s t e r  P a s t e r n a k  i n  den

1 I h r  V or na me  f u n g i e r t  a l s  T i t e l  von  Kap.  V I I I  u nd  d e s  
g l e i c h n a m i g e n  G e d i c h t e s .  I n  d e n  f r ü h e n  P u b l i k a t i o n e n  e r -  
s c h i e n e n  d r e i  G e d i c h t e  m i t  e i n e r  n a m e n t l i c h e n  Widmung an 
s i e :  " P r o  è t i  s t i c h i "  a u s  " S e s t r a  m o j a  -  Ž i z n ' " ,  "Sp a s s k o e "  
aus  "Temy i  v a r i a c i i "  und "Belye s t i c h i " .

2 Die I n f o r m a t i o n e n  d i e s e s  K a p i t e l s  v e r d a n k e  i c h  w e i t g e h e n d  
E. V. P a s t e r n a k ,  Moskau,  d e r  i c h  f ü r  i h r e  f r e u n d l i c h e  H i l f e  
s e h r  zu Dank v e r p f l i c h t e t  b i n .

3 STiP S. 235 Angelika Meyer - 9783954792313
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J a h r e n  1914 -  1916  eng  b e f r e u n d e t  w a r ,  und  im J u l i  j e n e s  

J a h r e s  kam d e r  D i c h t e r  s i e  d o r t  b e s u c h e n .  N. M. P i f i e t a j a 4 

i s t  a u c h  d e r  Z y k l u s  "K n ig a  s t e p i "  (Ged. 1 0 - 1 6 )  g e w i d m e t ^  ״

1917 h i e l t  s i c h  a u c h  E. A. V i n o g r a d  i n  d e r  Gegend von B a i a -  

šov a u f .  D ie  B i l d e r  d i e s e r  b e i d e n  F r a u e n g e s t a l t e n  s i n d  i n  

den G e d i c h t e n  so  n a h t l o s  z u sam m en g ef lo s s en ,  daß i n  * S e s t r a  

moja -  ž i z n ' "  n i c h t s  m e h r  d a v o n  zu s p ü r e n  i s t ,  daß n i c h t  

a l l e  T e x te  a u s  d e r s e l b e n  Z e i t  und S i t u a t i o n  stammen.

4 S i e  s t a m m t e  a u s  d e r  U k r a i n e  -  v g l .  d i e  u k r a i n i s c h e n  
E i n s p r e n g s e l  i n  16 " O b r a z e c "  und  32 " S t e p 1".

5 Die G e d i c h t e  wurden  d u r c h n u m m e r i e r t ,  um das  A u f f i n d e n  von 
Z i t a t e n  zu e r l e i c h t e r n  und  d a s  Z i t i e r e n  a b z u k ü r z e n .  D ie  
R e i h e n f o l g e  r i c h t e t  s i c h  n a c h  d e r  i n  STiP .  K a p i t e l  w e r d e n  
m i t  r ö m i s c h e n  Z i f f e r n  a n g e g e b e n ,  G e d i c h t e  m i t  a r a b i s c h e n .  
D i e s e l b e  d u r c h l a u f e n d e  Z ä h l u n g  d e r  G e d i c h t e  f i n d e t  s i c h  
ü b r i g e n s  b e r e i t s  i n  d e r  Buchausgabe  von 1922/23.  E r s t  s p ä t e r  
wurde s i e  w i e d e r  au fg e g eb e n .
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3. P u b l i k a t i o n s g e s c h i c h t e

In d e r  Z e i t  z w is ch en  N i e d e r s c h r i f t  und  Drucklegung nahm 

P a s t e r n a k  an den G ed ic h te n  immer w e i t e r e  Veränderungen  v o r f 

so daß e i n e  V i e l z a h l  von L e s a r t e n  e n t s t a n d e n -  B e t r a c h t e t  man 

d i e  Q u e l l e n l a g e ,  so e r g i b t  s i c h  f o l g e n d e s  B i l d* :

a) U r f a s s u n a

Die e r s t e  H a n d s c h r i f t  b e s t a n d  o f f e n s i c h t l i c h  a u s  B l ä t -  

t e r n ,  d i e  i n  e i n  Exemplar  von "Poverch b a r ' e r o v "  e i n g e k l e b t  

waren2.  Der D i c h t e r  s c h e n k t e  s i e  E. A. Vino grad .  D i e s e s  Buch 

wurde v e r n i c h t e t  w ä h r e n d  d e r  B o m b a r d i e r u n g  Moskaus  im

2. W e l t k r i e g .

b) Autograph  von 1919 (Brik)

Im Mai 1919 b e a b s i c h t i g t e  M a j a k o v s k i j ,  " S e s t r a  m o ja  -

ž i z n 1" i n  dem d a m a l s  von ihm g e l e i t e t e n  V e r l a g  * I s k u s s t v o

molodych" h e r a u s z u b r i n g e n .  Dazu f e r t i g t e  P a s t e r n a k  e i n  Ma-

n u s k r i p t  an (noch  i n  a l t e r  O r t h o g r a p h i e ) ,  d a s  e r h a l t e n

b l i e b .  A l s  d a s  P r o j e k t  n i c h t  z u s t a n d e  kam,  da d e r  V e r l a g

s e i n e  T ä t i g k e i t  e i n s t e l l t e ,  v e r s a h  P a s t e r n a k  d i e s e  Hand-

s c h r i f t  m i t  e i n e r  Widmung und s c h e n k t e  s i e  L i l j a  J u r e v n a

B r ik ,  i n  d e r e n  A r c h i v  s i e  s i c h  b e f i n d e t .  D i e s e  F a s s u n g

e n t h ä l t  v o r  dem L e n a u z i t a t  zu B e g i n n  d e s  Buches  n o c h  d r e i

w e i t e r e  E p i g r a p h e .  Der e r s t e :

"H e le n ,  t h y  b e a u t y  i s  t o  me 
Like  t h o s e * N i c e a n - b a r k s  o f  y o r e . "

stammt a u s  E- A. P o e s  Poem "To H e l e n " ,  d e r  z w e i t e :

26

1 Die  I n f o r m a t i o n e n  ü b e r  d i e  E x i s t e n z  d e r  v e r s c h i e d e n e n  
Autographen  s o w i e  d i e  d a r i n  e n t h a l t e n e n  L e s a r t e n  v e r d a n k e  
i c h  e b e n f a l l s  E. V. P a s t e r n a k ,  Moskau- T e i l w e i s e  s i n d  s i e  
i n z w i s c h e n  o u b l i z i e r t  i n  i h r e m  Kommenta r  zu " S e s t r a  mo ja  -  
ž i z n i ״״ n  d e r  Ende 1985 im V e r l a g  " C h u d o i e s t v e n n a j a  l i t e r a -  
t u r a "  herausgekommenen z w e i b ä n d i g e n  P a s t e r n a k a u s w a h l  ( P a -  
s t e r n a k ,  B o r i s  L e o n i d o v i č :  I z b r a n n o e  v d v u c h  t o m a c h .  Tom 1. 
S t i c h o t v o r e n i j a  i  p o é m v .  Moskva 1985.  S. 5 4 1 - 5 5 3 ) .  D i e s e  
Ausgabe w i r d  im Folgenden  z i t i e r t  a l s  " I z b r . " .

2 Vg l .  L i t e r a t u r n a j a  G r u z i j a .  Nr.  2. 1979- S. 150.Angelika Meyer - 9783954792313
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,*Ты горишь красотою писаной 
На стр ок е , прикуиеной до крови."

au s  A s e e v s  G e d i c h t  " E s l i  noČ'  v s e  t r e v o g i  v y s v e z d i t "  ( { e t -  

v e r t a j a  k n i g a  s t i c h o v ,  1 9 1 6 ) 3 ,  und d e r  d r i t t e  a u s  M a j a k o v -  

s k i j s  "Oblako v St a na c h4 ( 1914/ 15) :״ 

"Как в зажиревшее ухо втиснуть им тихое слово?"

Der Z e n t r a l t e i l  des  Buches h a t t e  damals  schon s e i n e  end-  

g ü l t i g e  A u s p r ä g u n g  g e f u n d e n .  I n  d i e s e r  H a n d s c h r i f t  f e h l t e n  

a b e r  n och  7 G e d i c h t e ,  d a r u n t e r  5 a u s  dem S c h l u ß k a p i t e l
" P o s l e s l o v i e " 5 .

c) A u to g ra ph  von 1920

Der n ä c h s t e  A u t o g r a p h  s t a m m t  von 1920.  Er wurde  o f f e n -  

s i c h t l i c h  l a u t  V e r t r a g  vom 14. 10.  1920 im " G o s u d a r s t v e n n o e  

i z d a t e l 1s t v o "  a b g e g e b e n  und  b e f i n d e t  s i c h  im Z e n t r a l e n  

S t a a t l i c h e n  L i t e r a t u r a r c h i v ^ .  i n  d i e s e r  H a n d s c h r i f t  ( ne ue  

O r t h o g r a p h i e )  wurde  d e r  Anfang  g e r i n g f ü g i g  u m g e s t a l t e t  und 

d e r  S c h l u ß t e i l  e r h e b l i c h  e r w e i t e r t .

d) S c h r e i b m a s c h i n e n m a n u s k r i p t  von 1921

1921 wurde f ü r  den V er la g  von Z. I .  GrSebin  e i n e  S c h r e i b -  

m a s c h i n e n a b s c h r i f t  e r s t e l l t .  Diese  vom Autor  m i t  K o r r e k t u r e n  

v e r s e h e n e  M a n u s k r i p t  b e f i n d e t  s i c h  b e i  E. S. L e v i t i n ,  Mos-  

kau.  G e g e n ü b e r  den f r ü h e r e n  F a s s u n g e n  w u r d e n  noch  z w e i  Ge- 

d i c h t e  h i n z u g e f ü g t  (43 " L e t o "  und 49 " P o s l e s l o v i e " ),  so  daß 

nunmehr d i e  e n d g ü l t i g e  Anzahl  von 50 G e d ich te n  e r r e i c h t  war.

3 A s e e v ,  N i k o ł a j :  S o b r a n i e  s o Č i n e n i j  v 5 t o m a c h .  Tom 1. 
S t i c h o t v o r e n i j a  i  poémy.  1 9 1 0 - 1 9 2 7 .  Moskva 1963.  S. 68.

4 M a j a k o v s k i j ,  V l a d i m i r :  Polnoe  s o b r a n i e  s o ë i n e n i j .  Tom 1. 
1912-1917.  Moskva 1955.  S. 192.  V e r s  574)

5 Es w a r e n  d i e s  d i e  Nummern 37 /  43 /  45 /  46 /  47 /  48 /  
49.

6 CGALI f .  237 ,  op.  2,  vch .  203 P. S. Kogana
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e) G e p l a n t e  ( B r j u s o v ma n u s k r i p t  1919)  u n d  e r f o l g t e  V o r a b -  

d ruc ke

Das Buch  w ar  a l s  e i n  g e s c h l o s s e n e s  G a n z e s  k o n z i p i e r t ,  

wesha lb  e s  P a s t e r n a k  auch a l s  s o l c h e s  d r u c k e n  l a s s e n  w o l l t e .  

Aber i n  d e n  e r s t e n  J a h r e n  n a c h  d e r  R e v o l u t i o n  war  d i e s  n i c h t  

mög l ic h .  Es b l i e b  s c h l i e ß l i c h ,  um d i e  G e d i c h t e  ü b e r h a u p t  vor  

das  Auge d e s  L e s e r s  zu b r i n g e n ,  n u r  noch  d e r  Weg, d i e  E i n -  

h e i t  d e s  B a n d e s  zu z e r r e i ß e n  und d i e  G e d i c h t e  e i n z e l n  o d e r  

zu z w e i t  i n  Z e i t s c h r i f t e n  und A n t h o l o g i e n  zu p u b l i z i e r e n  zu 

v e r s u c h e n .  So wurden 13 G e d i c h t e  b e r e i t s  vo r  E r s c h e i n e n  des 

Buches v e r ö f f e n t l i c h t ,  und 6 w e i t e r e  kamen im s e l b e n  J a h r  

wie d i e s e s  h e r a u s .  F e r n e r  s c h i c k t e  P a s t e r n a k  ca .  13 G ed ie h -  

t e ,  d i e  s i c h  t e i l w e i s e  m i t  den v o r g e n a n n t e n  ü b e r s c h n e i d e n ,  

Anfang 1919 an B r ju s o v  f ü r  e i n e  g e p l a n t e  A n t h o l o g i e 7 .

B e t r a c h t e t  man d i e  f o l g e n d e  S t a t i s t i k ,  so  f ä l l t  a u f ,  daß 

de r  Z e n t r a l t e i l  des Buches,  d e r  d i e  R e i s e  nach Romanovka zum 

Thema h a t ,  ( d . h .  d i e  K a p i t e l  V I - V I I I )  g ä n z l i c h  von  d i e s e n  

Vorab d ru ck en  a u s g e s p a r t  b l i e b .

00061091

28

7 D i e s e s  M a n u s k r i p t  b e f i n d e t  s i c h  im B r j u s o v - F o n d  d e r  
H a n d s c h r i f t e n a b t e i l u n g  d e r  L e n i n b i b l i o t h e k  Moskau.
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(Tab- 1. Ü b e r s i c h t  ü b e r  d i e  V o r a b d r u c k e  von  G e d i c h t e n  a u s
" S e s t r a  moja Ž i z n 1" nach E r s c h e i n u n g s j a h r -
"Su" = Summe de r  t a t s ä c h l i c h  v e r ö f f e n t l i c h t e n  G e d i c h t e ;
"Br" = z u r  P u b l i k a t i o n  v o r g e s e h e n e  G e d ic h t e  aus  dem B r j u s o v -  

Fond;
"Ges" = G e s a m t z a h l  e r f o l g t e r  (x) bzw.  g e p l a n t e r  (o) V o r a b -  

d r u c k e . )

J a h r  17 18 19 20 21 22 Su Br Ges

о о 
x"

о о 
о X

X 

X

X X

X о  X

1
2־

3
4
5
6
7
8 
9
10־

11
12
13
14
15
16 

 17־
18
1920 
21 22 

*23
24
25
26
27
28 

'29
30
31 

32־
33
34 

3־ 5

36
37
38 

 39־
40 

41־
42
43
44 

"5 4
46
47
48
49
50

x
о
о
о
о
“X״
X
X
X
о

X

X
о
о
о
о

X
X
X
X

X
X

X־
X
X

X
X

״X״
X
X

X

X

X X

о о

X X

X о  X 

X X
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S t e l l t  man zusam m en ,  i n  w e l c h e n  Z e i t s c h r i f t e n  und  Alma־  

na chen  G e d i c h t e  a u s  " S e s t r a  m o j a ־   ž i z n ' "  v o r a b g e d r u c k t  

wurden ( m e i s t  m i t  A b w e i c h u n g e n  von  d e r  B u c h f a s s u n g ) ,  so 

e r g i b t  s i c h  f o l g e n d e s  B i l d ;

E r s t v e r ö f f e n t l i c h u n g e n .  N a c h  S T i P )  

Zs.  P u t  o s v o b o f d e n i j a .  Moskva

2.
t n"Vesenny j  do2d 

1917• S. 4

"Mein L i e b c h e n ,  was w i l l s t  du noch mehr?" z u s .  m i t  
" S l o i a  v e s l a " :  Sb.  Vese nny j  s a l o n  p o é t o v •  V e r la g  
2 e r n a .  Moskva 1918.  S. 139 bzw. 140

" S v i s t k i  m i l i c i o n e r o v "  z u s .  m i t
" R asD ad " : Sb. J a v ' •  Moskva 1919• S• 41 bzw. 43

P u t '  t v o r Č e s t v a .  Nr.  5•B o l e z n i  z e m l i " :  Zs.  
C h a r ' kov 1919• S• 36

"NaŠa g r o z a " :  S b o rn ik  novogo i s k u s s t v a .  C h a r ' k o v  
1919.  S. 5

"Pro  é t i  s t i c h i " :  Vremennik L i t o  Narkomprosa .  Ver -  
l a g  "Chudo žes tv ennoe  s l o v o " .  Nr• 1.  Moskva 1920.  
S .  15

" ' D u š i s t c j u  v e t k o j u  т а ! и < 5 і . т . ' "  z u s .  m i t  
" Z e r k a ł o " :  Sb.  My. V e r l a g  " C i c h i - P i c h i "  d e r  *,Vse-  
r o s s i j s k i j  s o j u z  p o ê t o v " .  Moskva 1920• S.  32 bzw. 
33

* Z a m e s t i t e l , n i c a " : Sb.  L i r e n * .  Moskva 1920.  S. 15

" E l e n e " :  Sb. A v t o g r a f i .  ( F a k s i m i l e a u s g a b e ;  n u r  
e i n z e l n e  S t r o p h e n ) .  0• 0 .  und о .  J .  (Moskva 1920) 
( Kom ple t t  i n  :)

Vremennik  L i t o  Narkomprosa .  V e r l a g  "ChudoŽest t fen-  
noe  s l o v o " .  Nr.  2.  Moskva 1921• S.  10

" P o s l e s l o v ' e " : Sb. Konovar .  V e r l a g  de r  " R j a z a n s k o -  
go  o t d e l e n i j a  V s e r o s s i j s k o g o  s o j u z a  p o e t o v .  
Rjazan*  1921.  S.  14

(= T a b .

1917: 19

1918: 30
18

1919: 20
31

25

27

1920: 2

176

28

41

49

Nr.  2•

m i t
Moskva

"V o r o b ' e v y  go ry"  z u s .  m i t
" S e s t r a  moja -  S i z n ' " :  Zs .  K r a s n a j a  Nov* 
О. О. 1922.  S. 100 bzw. 101

" , Ту v v e t r e ,  v e t k o j  p r ó b u j u l č e m . . . י ״  : zus 
" I m e l o s ״1 : Almanach T r i l i s t n i k .  Nr.  1• 

1922• S. 31 bzw. 76

Zs.  Makovec.  Nr.  1.  

Buch 1 -2 .  B e r l i n  1922•

**Do vsego  è t o g o  b y ł a  zima 
Moskva 1922• S.  12

Zs.  Ve££i mNe t r o g a t

10

12

1921:

1922:  29 
4

8
47
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f )  E r s t e r s c h e i n e n  i n  Buchform 1922 /  1923

1922 s c h l i e ß l i c h  e r s c h i e n  d a s  Buch a l s  Ganzes  ( A u f l a g e :  

1000 E x e m p l a r e )  im G r £ e b i n - V e r l a g  i n  Moskau.  Im F o l g e j a h r  

kam e s  i n  s e l b e n  V e r l a g  i n  B e r l i n  heraus®•

8 Die^ Ü b e r s e t z e r i n  R i t a  (* R a i s a  J a k o v le v n a )  W r i g h t - K o v a l e -  
va,  e i n e  M o s k a u e r  B e k a n n t e  P a s t e r n a k s  a u s  den J a h r e n  um
1922, e r w ä h n t  i n  i h r e n  E r i n n e r u n g e n  ( d i e s . :  Mayakovsky  an d  
P a s t e r n a k .  F r a g m e n t s  o f  R e m i n i s c e n c e .  (R u s s . )  U r s p r •  i n :  
UÄenye z a p i s k i  T a r t u s k o g o  g o s .  u n i v e r s i t e t a .  Vypusk  184• 
Trudy po r u s s k o j  i  s l a v j a n s k o j  f i l o l o g i i .  Nr. 9• T a r t u  1966* 
Repr.  m :  O x f o r d  S l a v o n i c  P a p e r s .  Nr.  13.  1967.  S• 1 0 7 - 1 3 2 .
S. 123) e i n  w e i t e r e s  M a n u s k r i p t  von " S e s t r a  moja  -  f i z n ' " :  
P a s t e r n a k ,  d e r  s i e  d a m a l s  noch kaum k a n n t e ,  habe i h r ,  a l s  e r  
h ö r t e ,  daß s i e  a u ß e r  e i n e m  i n  e i n e r  Z e i t s c h r i f t  v e r ö f f e n t -  
l i c h t e n  T e x t  n i c h t s  von s e i n e  G e d ic h te n  k a n n t e ,  s p o n t a n  e i n e  
S c h r e i b m a s c h i n e n a b s c h r i f t  des damals  g e r a d e  i n  Druck b e f i n d -  
l i e h e n  B a n d e s  g e s c h e n k t .  D i e s e  M i t t e i l u n g  p a ß t  zu dem b e -  
kann ten  s o r g l o s e n  Umgehen des D i c h t e r s  m i t  den H a n d s c h r i f t e n  
f e r t i g g e s t e l l t e r  T e x t e .  Aber d i e s e  A b s c h r i f t  w i rd  n i r g e n d w o  
s o n s t  e r w ä h n t ,  und  ü b e r  i h r e n  V e r b l e i b  s c h w e i g t  s i c h  d i e  
A u t o r i n  a u s .
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4. S t e l l u n g  im Gesamtwerk P a s t e r n a k s

Im F r ü h w e r k  P a s t e r n a k s  m a r k i e r t  d i e  N i e d e r s c h r i f t  von 

" S e s t r a  m o j a  -  Ž i z n e ״1 i n e n  W e n d e p u n k t -  M i t  d i e s e m  Buch 

h a t t e  s i c h  d e r  D i c h t e r  e n d g ü l t i g  vom E i n f l u ß  s e i n e r  V o r b i l -  

d e r  ( S y m b o l i s t e n ,  F u t u r i s t e n ) ,  d e r  s i c h  i n  s e i n e n  e r s t e n  

b e i d e n  L y r i k b ä n d e n  n o c h  b e m e r k b a r  m a c h t ,  g e l ö s t  und  s e i n e  

ganz e i g e n s t ä n d i g e  T o n a r t  g e f u n d e n .  In  " O c h r a n n a ja  g ramot a"
»

(111 .11)  s c h r i e b  e r  d a r ü b e r 1 :
"Когда же явилась “Сестра моя жизнь", в которой нашли вы- 
ражение совсем  не современные стороны п о эзи и , открывшиеся 
мне революционным летом , мне стало совершенно безразлично, 
как назы вается си л а , давшая книгу, потому что она была 
безмерно больше меня и поэтических концепция, которые меня 
окруж али.*

Das S t r e b e n  d e s  D i c h t e r s  i s t  a l l e i n  d a r a u f  h i n o r i e n t i e r t ,  

der  ihn  e r g r e i f e n d e n  K r a f t  a d ä q u a t e n  Ausd ruck  zu v e r l e i h e n .  

Von d i e s e m  A u s g a n g s p u n k t  h e r  w i r d  d i e  F r a g e  n a c h  Ü b e r e i n -  

Stimmungen m i t  l i t e r a r i s c h e n  G r u p p e n  u n d  d e r e n  T h e o r i e n  

b e l a n g l o s .  D ie  u n v e r w e c h s e l b a r e  E i g e n a r t  d e s  T o n f a l l s ,  d i e  

s i c h  i n  " S e s t r a  moja  -  î i z n 1" a b z e i c h n e t ,  b l i e b  t r o t z  a l l e r  

Wandlungen,  d i e  d e r  S t i l  P a s t e r n a k s  i n  d en  f o l g e n d e n  J a h r -  

z e h n te n  noch  d u r c h l a u f e n  s o l l t e ,  s t e t s  e r h a l t e n -

Der D i c h t e r  w a r  s i c h  d e s  F o r t s c h i t t s  g e g e n ü b e r  s e i n e n  

f r ü h e r e n  Werken  s e h r  w o h l  b e w u ß t .  In  " O c h r a n n a j a  g r a m o t a "

(111 .12)  b e r i c h t e t  e r ,  w ie  s e h r  e s  i h n  s t ö r t e ,  daß Majakov-  

s k i j ,  a l s  e r  d i e  n e u e n  G e d i c h t e  n o c h  n i c h t  k a n n t e ,  i h n  noch  

immer f ü r  den h i e l t ,  d e r  e r  f r ü h e r  gew esen  war .

In den f o l g e n d e n  J a h r e n  ä u ß e r t e  d e r  D i c h t e r  w i e d e r h o l t ,  

e r  habe  i m m e r  i n  g e n a u  dem G e i s t e  s c h r e i b e n  w o l l e n ,  w i e  i n  

" S e s t r a  moja -  J i z n ' " .  Ond obwohl  s i c h  d e r  D i c h t e r  i n  s e i n e r  

S p ä t z e i t  von s e i n e m  p o e t i s c h e n  S c h a f f e n  v o r  1940 d i s t a n z i e r -  

t e ,  b e h i e l t  d i e s e  Buch f ü r  i h n  s t e t s  e i n e n  h o h e n  S t e l l e n -

1 SobrSoČ. Bd. I I .  S. 282
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wert.2.  £s wurc3e auch n i c h t  d e r  R e v i s i o n  von 1928 u n t e r z o g e n ,  

i n  d e r  d e r  A u t o r  f ü r  e i n e  N e u a u f l a g e  d i e  G e d i c h t e  s e i n e s  

F rühwe rks  t i e f g r e i f e n d  u m a r b e i t e t e  o d e r  g ä n z l i c h  v e r w a r f .  

E r s t  1 9 5 7 ,  a l s  P a s t e r n a k  f ü r  e i n e  w egen  d e r  Ž i v a g o - A f f ä r e  

l e t z l i c h  n i c h t  zus tandegekommene Neuausgabe  s e i n e r  Werke von 

d e r  E n t w i c k l u n g s s t u f e  h e r ,  d i e  e r  m i t  dem A b s c h l u ß  von 

"Doktor  Živago*״ e r r e i c h t  h a t t e ,  s e i n  g e s a m t e s  b i s h e r i g e s  

S c h a f f e n  n o c h  e i n m a l  e i n e r  ü b e r a u s  k r i t i s c h e n  D u r c h s i c h t  

u n t e r w a r f ,  s t e l l t  e r  auch d i e s e s  Buch i n  F r a g e .  Er h a t t e  d i e  

A b s i c h t ,  d i e  G e s c h l o s s e n h e i t  d e s  B a n d e s  a u f z u l ö s e n  und von 

50 G e d i c h t e n  z u n ä c h s t  19 und s p ä t e r  noch e v e n t u e l l  w e i t e r e  4 

h e r a u s z u l a s s e n ,  und  f ü r  4 a n d e r e  s a h  e r  g r ö ß e r e  Ä n d e r u n g e n  

v o r 3 .

2 A n d r e j  S i n j a v s k i j  b e s c h r e i b t  i n  "O din  den* s P a s t e r n a -  
к о т . ) *״ I n :  A u c o u t u r i e r ,  M i c h e l  (Hg . ) :  B o r i s  P a s t e r n a k  1 8 9 0 -
1960. I n s t i t u t  d ' E t u d e s  S l a v e s .  B i b l i o t h è q u e  r u s s e  47.  
P a r i s  ( C o l l o q u e  de C e r i s y ־ l a ־ S a l l e )  1979 .  S. 1 1 - 1 7 . )  e i n e n  
Besuch i n  P e r e d e l k i n o  1957.  Er  e r w ä h n t  d a r i n  (S. 1 3 ) ,  daß 
d i e  A r t ,  w i e  d e r  D i c h t e r  noch  d a m a l s  -  n a c h  B e e n d i g u n g  d e s  
Živagoromans -  ü b e r  " S e s t r a  moja  -  Ž i z n und "״  "Temy i  v a r i a -  
c i i "  g e s p r o c h e n  h a b e ,  d e u t l i c h  g e z e i g t  h a b e ,  daß s i c h  d i e  
vom Autor  w i e d e r h o l t  g e ä u ß e r t e  V e r u r t e i l u n g  s e i n e r  Werke vor  
1940 n i c h t  a u f  " S e s t r a  m o j a -  Ž i z n 1" u nd  a l l e s ,  was  d a m i t  
zusammenhänat ,  b e z i e h e ,  s o n d e r n  P a s t e r n a k  h a b e  d i e s e s  Buch 
w e i t e r h i n  f ü r  e i n e n  H ö h e p u n k t  s e i n e s  S c h a f f e n s  g e h a l t e n .  
Solche  Z e u g n i s s e  g i b t  e s  m e h r e r e .

3 Vgl .  S o b r S o â .  Bd. I .  S. 494.
(Tab. 3. G e p l a n t e  Ve ränderungen  i n  d e r  Ausgabe 1957:)

24 " O p r e d e l e n i e  d u â i "
25 " B o l e z n i  z e m l i "
27 "NaŠa g r o z a "
36 "Muchi muükapskoj  ć a j n o j "
״ 37 ״ Dik p r i e m  b y l ,  d i k  p r i -  

c hod ״ ״ 
39 " Kak u״ s y p i t e l ' n a  l i z n ״ ! *"

t  и4 7 " I m e l o s
" ' L j u b i t ' -  i d t i ,  ne smolknul  
arom ״ "
*Konec"

Devodfka"
S t e p 1"

48

50

7
32

H e r a u s g e l a s s e n  :
3 "Toska"

"Doźd1"
"Ne t r o g a t ' "  
"BalaSov" 

" P o d r a ž a t e l i

9
12
14
15

16 "Obrazec"
19 "Vesennyj  d o i d ' "
20 " S v i s t k i  m i l i c i o n e r o v "

22 "Uroki  a n g l i j s k o g o "

In Frage  g e s t e l l t :
5 " P l a ć u ś c i j  sad"
6 " Z e r k a ł o *׳

Angelika Meyer - 9783954792313
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:22:40AM

via free access



Doch b e i  e inem Buch, das  e i n e  so g r o ß e  Wirkung h a t t e  au f  

d i e  Z e i t g e n o s s e n  wie " S e s t r a  moja * Ž i z n ,"״  s c h e i n t  e s  a n g e -  

b r a c h t  zu s e i n ,  d i e  U r f a s s u n g  a l s  A u s g a n g s p u n k t  e i n e r  

Untersuchung  zu nehmen und  V e r ä n d e r u n g e n ,  d i e  d e r  A u t o r  

v i e r z i g  J a h r e  s p ä t e r  d a r a n  v o rn a h m ,  n u r  e r g ä n z e n d  h e r a n z u  ־

z i e h e n 4 .

Änderungen :
In 4 " S e s t r a  m o ja ־   ž i z n ' "  wurden  z w e i  u nd  i n  18 " S l o Ž a  
v ez la "  e i n e  S t r o p h e  d u r c h  n e u e  L e s a r t e n  e r s e t z t ,  u nd  i n  6 
"Ze rka ło "  und  2 8 *" Z a m e s t i t e  1 ' n i c a "  d r e i  bzw.  f ü n f  S t r o p h e n  
g e s t r i c h e n .

4 E d i t o r i s c h e s :
Die SobrSoČ.  b i e t e n  d i e  1957 von P a s t e r n a k  f ü r  den  W i e d e r -  
abdruck b e s t i m m t e n  G e d i c h t e  n ach  d e r  F a s s u n g  l e t z t e r  Hand 
( f r ü h e r e  L e s a r t e n  im Kommentar) ,  während  d i e  vom A u to r  zum 
F o r t f a l l e n  b e s t i m m t e n  G e d ic h te  in de r  U r f a s s u n g  w i e d e r g e g e  ־־
ben werden.

Die S T i P - A u s g a b e  h ä l t  s i c h  m e i s t  a n  d e n  T e x t  d e s  
E r s t d r u c k s  von " S e s t r a  m o ja ־   Ž i z n ' "  a l s  Buch 1 9 2 2 ,  doch  
n i c h t  im m e r .  A b w e i c h u n g e n  von d i e s e m  P r i n z i p  s o w i e  a n d e r e  
L e s a r t e n  s i n d  a u s  dem Kommentar  e r s i c h t l i c h .  Im F o l g e n d e n  
w i rd  s t e t s  nach  d i e s e r  Ausgabe z i t i e r t .
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В. Ana lyse  unä  I n t e r p r e t a t i o n  von " S e s t r a  mo ja  -  Žizn*"

I .  G l i e d e r u n g

1. F a s s u n g s v e r g i e i c h

Für  e i n e  e r s t e  G l i e d e r u n g  kann man z u n ä c h s t  e i n m a l  r e i n  

ä u ß e r l i c h e ,  t e x t k r i t i s c h e  K r i t e r i e n  h e r a n z i e h e n .  V e r g l e i c h t  

man n ä m l i c h  d i e  v e r s c h i e d e n e n  H a n d s c h r i f t e n  und Drucke*,  so 

l ä ß t  s i c h  f e s t s t e l l e n ,  daß d i e  K a p i t e l e i n t e i l u n g  des  Buches 

k e i n e s w e g s  von Anfang an d i e s e l b e  war .  Die i n  STiP w i e d e r g e -  

gebe ne  F a s s u n g  i s t  i n  X K a p i t e l  u n t e r g l i e d e r t ,  d i e  s o  wohl  

e r s t  ab 1927  Vorlagen. D i e s e  E i n t e i l u n g  s o l l  im F o l g e n d e n  

zum A us gang spu nkt  genommen werd en ,  auch  wenn s i e  e i n e  Abwei-  

chung von d e r  d e s  E r s t d r u c k s  a u s  d e n  J a h r e n  1 9 2 2 / 1 9 2 3  d a r -  

s t e l l t .  S i e  e n t h ä l t  n ä m l i c h  d i e  g r ö ß t e  vorkommende Zahl  von 

U n t e r e i n h e i t e n ,  w e s h a l b  s i c h  d a r a n  am d e u t l i c h s t e n  z e i g e n  

l ä ß t ,  w e l c h e  K a p i t e l  i n  f r ü h e r e n  F a s s u n g e n  z u s a m m e n g e f a ß t  

w are n2 .

a) G r o b g l i e d e r u n g

U n t e r s u c h t  man d i e  G r o b g l i e d e r u n g ,  so w i r d  e i n e  e v e n t u e l -  

l e  E r w a r t u n g ,  das  Buch p r i m ä r  i n  H ä l f t e n  o d e r  D r i t t e l  e i n g e -  

t e i l t  zu f i n d e n ,  e n t t ä u s c h t .  Die w i c h t i g s t e  T r e n n l i n i e  v e r -  

l ä u f t  v i e l m e h r  z w i s c h e n  dem K a p i t e l  I  u n d  dem R e s t  d e s  

Buches.  D i e s  l ä ß t  s i c h  d a r a u s  e r s e h e n ,  d a ß  i n  d en  F a s s u n g e n

1 A l l e  I n f o r m a t i o n e n  ü b e r  d i e  H a n d s c h r i f t e n  von 1919,  1920 
und 1921 s o w ie  das  B r j u s o v m a n u s k r i p t  (1919) v e r d a n k e  i c h  E. 
V. P a s t e r n a k  i n  Moskau,  ohne d e r e n  H i l f e  w e i t e  T e i l e  d i e s e r  
A r b e i t  n i c h t  m ö g l i c h  g e w e s e n  w ä r e n .  Im F o l g e n d e n  w i r d  b e i  
d e r  Nennung von  F a s s u n g e n  d e r  e i n z e l n e n  H a n d s c h r i f t e n  a u f  
d i e s e  Q u e l l e  aus  P l a t z g r ü n d e n  n i c h t  j e d e s m a l  e x t r a  h i n g e w i e -  
sen ,  e i n  s o l c h e r  V e r w e i s  i s t  a b e r  s inn gem äß  zu e r g ä n z e n .  Nur 
t e i l w e i s e  s i n d  d i e  i n  d i e s e m  K a p i t e l  e r w ä h n t e n  V a r i a n t e n  d e r  
f rühen  M a n u s k r i p t e  b i s l a n g  p u b l i z i e r t  ( im  K om m enta r  von 
STiP, S o b rS o Č .  s o w i e  v.  a .  dem e r s t  v o r  w e n i g e n  M o n a t e n  
e r s c h i e n e n e n  I z b r . -  B and) .

Die O r i g i n a l a u s g a b e  von 1923 ( B e r l i n e r  Druck) k o n n t e  i c h  
s e l b s t  e i n s e h e n .  S i e  i s t  auch z u g ä n g l i c h  a l s  R e p r i n t  (Ardis  
P u b l i s h e r s ,  M i c h i g a n  /  USA 1 9 7 6 ) .

2 Vgl.  Ü b e r s i c h t s t a b e l l e  a u f  S. 40
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b i s  e i n s c h l i e ß l i c h  19231 d i e  Ü b e r s c h r i f t  "Kniga s t e p i "  e i n e  

O b e r b e z e i c h n u n g  d a r s t e l l t ,  d i e  s i c h  -  w i e  d e r  d a r a u f f o l g e n d e  

V e r l a i n e - E p i g r a p h  " E s t - i l  p o s s i b l e ,  -  l e  f û t  i l ? "  (aus  

"Romances s a n s  p a r o l e s " )  -  a u f  d en  g e s a m t e n  n o c h  f o l g e n d e n  

T e i l  d e s  B a n d e s  b e z i e h t  und  d e r  d i e  a n d e r e n  K a p i t e l ü b e r -  

S c h r i f t e n  a l s  U n t e r t i t e l  z u g e o r d n e t  s i n d .  D ie s  wurde in  dem 

M a n u s k r i p t  von  1920 und  den  B u c h a u s g a b e n  von 1922 und  1923 

noch d a d u r c h  v e r d e u t l i c h t ,  daß  d i e  U n t e r k a p i t e l  von  "Kniga  

s t e p i "  f o r t l a u f e n d  d u r c h n u m m e r i e r t  w a r e n 2 .

b) E i n f ü h r u n g s t e i l

Dem a u s g e d e h n t e n  H a u p t t e i l  s t e h t  e i n  E i n f ü h r u n g s t e i l  

g e g e n ü b e r ,  d e r  n u r  e t w a  e i n  F ü n f t e l  d e s  U m fangs  d e s  Buches 

ausm acht .  D i e s e s  e r s t e  K a p i t e l  w a r  i n  d e r  F a s s u n g  von  1919 

( B r ik )  noch  um d r e i  G e d i c h t e  e r w e i t e r t  (17 ,  18, ־   b e i d e  nun 

i n  I I I  -  und 26 -  nun i n  I V ) ,  s o  daß  e s  i n s g e s a m t  aus  12 

G e d i c h t e n  b e s t a n d .  D a b e i  kamen  Nr .  1 u n d  2 i n  u m g e k e h r t e r  

R e i h e n f o l g e .  E ine  K a p i t e l ü b e r s c h r i f t  ( i n  STiP:  "Ne v r e m j a  1' 

p t i c a m  p e t 1") f e h l t e ,  doch d e r  T i t e l  d e s  E r ö f f n u n g s g e d i c h t s

1 Vgl .  Anhang S. 162: I n h a l t s v e r z e i c h n i s  d e r  Ausgabe B e r l i n
1923.

2 D ie  A n z a h l  d e r  K a p i t e l  d e s  H a u p t t e i l s  im E r s t d r u c k  i s t  
n i c h t  i d e n t i s c h  m i t  d e r  i n  S T iP .  U n g r e a c h t e t  v e r e i n z e l t e r  
U m s te l l u n g e n  o d e r  n o c h  f e h l e n d e r  G e d i c h t e  e n t s p r e c h e n  d i e  
(von m i r  h i n z u g e f ü g t e n )  K a p i t e l n u m m e rn  a u s  STiP f o l g e n d e n  in  
d e r  B u c h f a s s u n g  von 1923:
(Tab. 4. V e r g l e i c h  d e r  K a p i t e l g l i e d e r u n g e n  v on  1927 und
1923) :
STiP 1923

IX I  (Da d e r  T i t e l  "Kniga  s t e p i "  im E r s t d r u c k  a l s
I I I  -  I I  O b e r b e g r i f f  f u n g i e r t ,  h e i ß t  das  i n  STiP so

IV b e z e i c h n e t e  K a p i t e l  1923 " P e r v a j a  g l a v a " .  In
V -  I I I  d e r  H a n d s c h r i f t  von 1919 d i e n t e  s t a t t d e s s e n

VI ־  IV d e r  T i t e l  des  e r s t e n  G e d i c h t s  d i e s e s  Ab-
VII  -  V s c h n i t t e s  "Do v sego  è t o g o  b y ł a  zima" a l s  Ka-

V i l i  -  VI p i t e l ü b e r s c h r i f t .
IX ־  VII  E r s t  ab d e r  Ausgabe  von 1927 w i r d  d i e

X ־  V I I I  B ez e i ch n u n g  "Kniga  s t e p i "  a u f  d a s  U n t e r k a p i -  
IX t e l  v e r w a n d t . )

(Das l e t z t e  G e d i c h t  "Konec" b i l d e t  i n  der  
Ausgabe von 1923 e i n  e i g e n s t ä n d i g e s  Kapi -  
t e l . )

(Tab.
1923)
STiP

4.
••

Verg

1923
I I - I

I I I
IV

• I I

V - I I I
VI - IV

VII - V
V I I I - VI

IX - VII
X

IX
• V I I I
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2 " P r o  è t i  s t i c h i "  f u n g i e r t e  q u a s i  a l s  Ü b e r s c h r i f t  f ü r  den  

g a n z e n  E i n f ü h r u n g s t e i l  des  Buches und im w e i t e r e n  S in n e  f ü r  

den g e s a m t e n  Band.
I

c) H a u p t t e i l

B e t r a c h t e t  man nun den  d i e  Kap,  H g T i P  b i s  Х $т іР  u m f a s -  
s enden  H a u p t t e i l r so  l a s s e n  s i c h  d a r i n  w i e d e r u m  e i n z e l n e  

Blöcke  a b g r e n z e n E ״ in  a u f f ä l l i g e r  U n t e r s c h i e d  z w i s c h e n  STiP 

und dem E r s t d r u c k  i s t  i n  d e r  E i n t e i l u n g  d e r  G e d i c h t e  1 7 - 2 8  

zu b e o b a c h t e n .  STiP  g l i e d e r t  d i e s e  i n  z w e i  K a p i t e l  ( H g T i P  

"Razѵ і е б е п і j a l j u b i m o j "  und I I I s x i P ״  Z a n j a t ' e  f i l o s o f i e j " ) , 
während  d i e s e  G r u p p e  i n  d e r  F a s s u n g  von  1 9 2 2 / 1 9 2 3  n u r  e i n  

K a p i t e l  e r g i b t ,  das  a l l e r d i n g s  i n  d r e i  U n t e r a b s c h n i t t e  e i n -  

g e t e i l t  i s t .  D i e s e  r e i c h e n  (a )  von  1 7 - 2 2  (■ " R a z v l e í e n i j a 

1j u b i m o j " s t í P'  k e i n e  A b s c h n i t t s ü b e r s c h r i f t )  und (b) von 23-  

27 ( A b s c h n i t t s ü b e r s c h r i f t  " Z a n j a t ' j a  f i l o s o f i e j ■ ) ;  A b s c h n i t t  ־

(c) w i r d  a l l e i n  von dem G e d i c h t  28 " Z a m e s t i t e l ' n i c a "  g e b i l -  

d e t  ( d i e  A b s c h n i t t s ü b e r s c h r i f t  l a u t e t  e b e n f a l l s  " Z a m e s t i -  

t e l 1n i c a " ) .

In d e r  H a n d s c h r i f t  von 1919 w i r d  d i e s e  D r e i t e i l u n g  noch  

d e u t l i c h e r .  Dor t  g e h ö r t e n  j a  d i e  G e d i c h t e  17 und 18 s o w ie  26 

noch i n  d a s  E i n f ü h r u n g s k a p i t e l * ,  u n d  d e n  i n  A b s c h n i t t  (a )  

v e r b l e i b e n d e n  v i e r  G e d i c h t e n  1 9 - 2 2  g i n g  d i e  Ü b e r s c h r i f t  "V 

gorode"  v o r a n .  (Die  A b s c h n i t t e  (b) und (c)  l a u t e t e n  -  m i t  

Ausnahme d e s  F e h l e n s  von 26 -  w i e  1 9 2 3 ) .  B e r e i t s  i n  dem 

Manusk r ip t  von  1920 w u r d e n  d i e  G e d i c h t e  1 7 ,  18 und  19 an 

i h r e  e n d g ü l t i g e  S t e l l e  g e r ü c k t ,  s o  daß  d i e  G l i e d e r u n g  von

1923 e r z i e l t  war .  E r s t  ab 1927 ("Dve k n i g i " )  t r a t  * Z a n j a t j״ a  

f i l o s o f i e j "  g l e i c h b e r e c h t i g t  n e b e n  " R a z v l e í e n i e  l j u b i m o j "  

und " Z a m e s t i t e l ' n i c a "  wurde a l s  A b s c h l u ß g e d i c h t  i n  d a s  K a p i -  

t e l  “Z a n j a t ' j a  f i l o s o f i e j "  e i n g e o r d n e t .  ( B i s  1933 h i e ß  d e r

1 Vgl .  S. 36
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Zyklus  " Z a n j a t ' j a  f i l o s o f i e j "  ( P l . ) ,  d a n n  w u r d e  e r  i n  "Zan-  

j a t ' e  f i l o s o f i e j "  (S g . )  a b g e ä n d e r t . )  Es  s t e h e n  s i c h  a l s o  

g e g e n ü b e r

(Tab. 5. W a n d e l  d e r  U n t e r g l i e d e r u n g  d e r  G e d i c h t e  1 7 - 2 8  von 
19 19 -1933)  :

Fa ss ung Ged. Nr .  1919 1923 ab 1927/33

Ü b e r s c h r i f t "Razv l e č e n i e  l j u b i m o j " idem idem

Ü b e r s c h r i f t "V g o ro d e " — - -

17 ) ־ ־ ( X X
18 ) ־ ־ ( X X
19 X X X
20 X X X
21 X X X
22 X X X

Ü b e r s c h r i f t " Z a n j a t ' j a  f i l o s o f i e j " idem " Z a n j a t ' e  f . "

23 X X X
24 X X X
25 X X X
26 X X X
27 X X X

Ü b e r s c h r i f t " Z a m e s t i t e l ' n i c a " idem

28 X X X

E in e n  w e i t e r e n  z u s a m m e n g e h ö r i g e n  B l o c k  i n n e r h a l b  des  

H a u p t t e i l s  ( 1 0 - 5 0 )  b i l d e n  d i e  K a p i t e l  V I I I  b i s  X. I n  d e r  

H a n d s c h r i f t  von 1919 war  d a s  K a p i t e l  V H ^ s T i P  "VozvraŽčenie"  

das  l e t z t e  d e s  B a n d e s ;  d o r t  w a r  e s  " P u t e v y e  z a m e t k i "  ü b e r -  

s c h r i e b e n .  I n  d i e s e r  F a s s u n g  f e h l t e n  n o c h  s i e b e n  G e d i c h t e ,  

d a r u n t e r  s e c h s  a u s  dem f r a g l i c h e n  B e r e i c h  ( 4 3 ,  4 5 ,  46 , 47,  

48,  49 ;  a u ß e r d e m  3 7 ) ,  so  daß  d i e s e r  n u r  d i e  h a l b e  L äng e  

( s e c h s  s t a t t  z w ö l f  G e d i c h t e )  b e s a ß .  1920  w u r d e  e r  um v i e r  

G e d i c h t e  e r w e i t e r t  ( 45 -48 ;  43 und 49 kamen e r s t  1921 h in z u )  

und i n  E i n z e l k a p i t e l  a u f g e s p a l t e n .  Das K a p i t e l  "VozvraŠče-  

n i e "  e n t h i e l t  nun  n u r  n o c h  2 G e d i c h t e  ( v o n  d e n e n  d a s  e r s t e ,  

39,  a l l e r d i n g s  a l l e i n  117 V e r s e  u m f a ß t r und d a m i t  das  l ä n g -  

s t e  d e s  Bandes d a r s t e l l t ;  d i e s e s  G e d i c h t  t r u g  1919 noch d i e
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Ü b e r s c h r i f t  " V o z v r a í í e n i e " ,  d i e  1920  a u f  d a s  K a p i t e l  ü b e r  ־

t r a g e n  und v o r  dem E i n z e l g e d i c h t  g e s t r i c h e n  wurde) .

Nach dem T i t e l  des  e r s t e n  f o l g e n d e n  G e d i c h t s  (41) e r h i e l t  

d a s  n ä c h s t e  K a p i t e l  1920 d i e  Ü b e r s c h r i f t  " E l e n e " .  D e s s e n  

Elemente  ( 4 1 ,  4 2 f und  44;  43 w u r d e  e r s t  1921 e i n g e f ü g t )  

waren  b e r e i t s  i n  d e r  H a n d s c h r i f t  von 1919 vo rh an d en  gewesen ,  

doch n u r  a l s  T e i l s t ü c k e  im Rahmen d e s  K a p i t e l s  " P u t e v y e  

z a m e t k i " ;  1920 w u r d e n  s i e  zu e i n e m  e i g e n s t ä n d i g e n  K a p i t e l  

z u sa m m e n g e fa ß t .

Anders a l s  b e i  " E l e n e "  kam d a s  M a t e r i a l  d e s  n ä c h s t e n  

K a p i t e l s  " P o s l e s l o v i e "  e r s t  i n  d e r  F ass ung  von 1920 d a z u ,  so  

daß das  A u f t a u c h e n  e i n e r  neuen  K a p i t e l ü b e r s c h r i f t  h i e r  t a t -  

s ä c h l i c h  e i n e n  E i n s c h u b  m a r k i e r t .  Wie a u s  dem I n h a l t s v e r -  

z e i c h n i s  von  1 9 2 3 2 e r s i c h t l i c h  i s t ,  war  d a s  n e u e n t s t a n d e n e  

" P o s l e s l o v i e "  z u n ä c h s t  noch d e u t l i c h  von dem d a r a u f f o l g e n d e n  

S c h l u ß g e d i c h t  d e s  B a n d e s  a b g e g r e n z t .  50 "Konec"  b i l d e t  i n  

d e r  Ausgabe von 1922/1923 n ä m l i c h  e i n  e i g e n s t ä n d i g e s  Kap i -  

t e l ,  d a s  e b e n f a l l s  "Kor.ec" b e t i t e l t  i s t .  E r s t  i n  s p ä t e r e n  

Ausgaben wurde  d i e s e  T r e n n l i n i e  v e r w i s c h t ,  indem das S c h l u ß -  

g e d i e h t  in  das  vo ra n g e h en d e  K a p i t e l  " P o s l e s l o v i e "  e i n b e z o g e n  

wurde .

T r ä g t  man d i e  E r g e b n i s s e  d e s  H a n d s c h r i f t e n v e r g l e i c h s  

zusammen, so  e r g i b t  s i c h  f o l g e n d e s  Schema:

(Tab. 6. G e s a m t ü b e r b l i c k  ü b e r  d i e  V e r ä n d e r u n g e n  d e r  G l i e -  
derung d e s  B a n d e s  von 1 9 1 9 - 1 9 2 7 .

Eine e i n m a l  i n  d e r  T a b e l l e  g e t r o f f e n e  E i n t e i l u n g  g i l t  
s o l a n g e  (von l i n k s  n a c h  r e c h t s ) ,  b i s  s i e  d u r c h  e i n e  a n d e r e  
(d .h .  w e i t e r  r e c h t s  s t e h e n d e )  a b g e l ö s t  w i r d . )
Legende :
“  = H a u p t t r e n n l i n i e ;

* O b e r k a p i t e l ;
* U n t e r k a p i t e l ;

— » G e d i c h t  f e h l t  i n  d e r  b e t r e f f e n d e n  H a n d s c h r i f t ;  
x = e r s t e s  A u f t r e t e n  e i n e s  G e d i c h t e s )

2 Vgl .  Anhang  S. 162
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d) "T a u se n d u n d e in e  Nacht"

In  d e r  A u s g a b e  von  1919 t r u g  "K onec"  d i e  Ü b e r s c h r i f t  "V 

t y s j a i u  p e r v u j u " .  D i e s e r  T i t e l  s t e h t  i n  Z u s a m m e n h a n g  m i t  

e inem n i c h t  k o m p l e t t  ü b e r l i e f e r t e n  G e d i c h t  " I z  t y s j a £ a  i
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odnoj  п о б і " ,  von  d e n  F r a g m e n t e  i n  " Z d e s '  p r o á e l s j a  z a g a d k i  

t a i n s t v e n n y j  n o g o t " *  e i n g e g a n g e n  s i n d .  Aus d i e s e m  G e d i c h t  

genommene E p i g r a p h e  waren  nebe n  "Konec" z w e i  w e i t e r e n  Tex ten  

aus  " S e s t r a  m o j a Ž •י  i z n 1" v o r a n g e s t e l l t .  D o r t  l a u t e n  s i e t  

( i n  4 * S e s t r a  m o j a  -  Ž i z n ' " : )
"То есть  с о н , понимаешь, совсем  одур ел ,
Стоя в с е н е , как в море по п оясь .
Как завидел за  садом в соборной дыре 
На Камышин пронесшийся п о езд ."

( I n  1 8  " S l o l a  v e z l a " 2 ; )

"Пить, как пьют соловьи: до потерн созн ан ья .
Звезды дол го  горлом текут а пищевод.
Птицы ждут и заводят глаза с  содроганьем ,
Осушая по калле ночной н ебосвод ."

B e t r a c h t e t  man das  i n t e r e s s a n t e  Faktum,  daß d e r  u r s p r ü n g -  

l i e h e  T i t e l  v o n  G e d i c h t  4,  d a s  dem g a n z e n  Band s p ä t e r  den 

Namen g e b e n  s o l l t e ,  n i c h t  * S e s t r a  m o j a ־   i i z n ' "  l a u t e t e ,  

sondern  " T y s j a Ć a  i  o d n a "  ( b e r e i t s  i n  d e r  H a n d s c h r i f t  von

1919 vom A u t o r  d u r c h g e s t r i c h e n  u n d  d u r c h  d i e  e n d g ü l t i g e  

Ü b e r s c h r i f t  e r s e t z t ) ,  so  w i r d  e i n  w e i t e r e r  Zusammenhang 

d e u t l i c h .  Das Mot iv  von " T a u s e n d u n d e i n e r  Nacht"  b i l d e t  e i n e  

Klammer, d i e  den  E i n l e i t u n g s t e i l  ( a u c h  18 g e h ö r t e  j a  b i s

1920 d o r t  h i n e i n  und  s c h l o ß  d i e s e n  ab)  m i t  dem S c h l u ß  d e s  

Buches v e r k n ü p f t .  4 i s t  e i n  F r ü h l i n g s g e d i c h t ,  50 un d  d i e  

Fragmente von " I z  t y s j a £ a  i  o d n o j "  ( s o w i e  d i e  F r a g m e n t e  von 

*Zdes'  p r o l e l s j a  z a g a d k i  t a i n s t v e n n y j  n o g o t " )  h a n d e l n  vom 

Herbs t .  Z w i s c h e n  d i e s e n  b e i d e n  J a h r e s z e i t e n  l i e g t  d e r  Som- 

mer. Durch  d i e  W i e d e r k e h r  d i e s e s  M o t i v s  w e r d e n  A n f a n g  und 

Ende, F r ü h j a h r  und H e r b s t ,  E i n l e i t u n g  und Nachwor t  eng m i t •  

e i n a n d e r  v e rb u n d e n .  Dies  i s t  im ü b r i g e n  auch  e i n e  P a r a l l e l e  

zum Aufbau von " T a u s e n d u n d e i n e r  Nach t" :  Deren  G r u n d s t r u k t u r  

i s t  d i e  e i n e r  R a h m enerzäh lung3.

41

1 TiV, Z y k l u s  " O s e n ' " ,  Nr.  5. ST iP  S. 197 f .

2 Vgl .  " Z d e s '  p r o S e l s j a  z a g a d k i  t a i n s t v e n n y j  n o g o t " ,  
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In  d e r  a r a b i s c h e n  G e s c h i c h t e n s a m m l u n g  g e s c h i e h t  d i e  e n t -  

s c h e i d e n d e  Wendung i n  d e r  t a u s e n d u n d e r s t e n  N a c h t .  Wenn d a s  

S c h lu f lg e d ic h t  von P a s t e r n a k s  G e d i c h t b a n d  "V t y s j a £ u  pervuju*  

ü b e r s c h r i e b e n  i s t ,  d e u t e t  d i e s e r  T i t e l  a n ,  daß d i e  a b s c h l i e -  

ßende Lösung des  K o n f l i k t e s  e b e n f a l l s  d o r t  i h r e n  P l a t z  ha t .

Dies  s t i m m t  sow oh l  m i t  dem I n h a l t 4 w i e  auch  d e r  P o s i t o n  

des G e d i c h t e s  ü b e r e i n .  I ń  s p ä t e r e n  A u s g a b e n  i s t  d i e s e r  Zu- 

sammenhang n i c h t  mehr e r k e n n t l i c h ,  da d i e  T i t e l  von 4 und 50 

v e r ä n d e r t  und d i e  E p i g r a p h e  au s  4,  18 und  50 g e t i l g t  wurden.  

V i e l l e i c h t  i s t  d i e s  d a m i t  zu e r k l ä r e n ,  daß  e s  P a s t e r n a k  

w enige r  a u f  d i e  H e r v o r h e b u n g  d e s  R a h m e n s  ankam a l s  a u f  d i e  

S tücke  d a z w i s c h e n .  G e d i c h t  4,  d e s s e n  A n f a n g s w o r t e  " S e s t r a  

moja -  S i z n ' "  dem g a n z e n  Buch d en  Namen g a b e n ,  m u ß t e  z u r  

V e r d e u t l i c h u n g  d i e s e  s e l b s t  a l s  T i t e l  bekommen,  und G e d ic h t

18 h a t t e  ab 1920 e i n e n  P l a t z  a u ß e r h a l b  d e r  E i n l e i t u n g  g e f u n -  

den,  w o m i t  a u c h  f ü r  G e d i c h t  50 d i e  N o t w e n d i g k e i t  d e r  Auf -  

r e c h t e r h a l t u n g  d e r  K l a m m e r s t r u k t u r  n i c h t  m e h r  g e g e b e n  war .  

Dessen n e u e r  T i t e l  "Konec"  h a t t e  w o h l  d i e  F u n k t i o n ,  d a s  

S c h l u ß g e d i c h t  von  d en  1920 u n m i t t e l b a r  d a v o r  e i n g e f ü g t e n  

Texten  des  K a p i t e l s  " P o s l e s l o v i e "  abzuheben•  M i t  d i e s e n  Ver-  

änd erungen  e n t f i e l  auch d i e  M o t i v a t i o n  f ü r  d i e  v e r k n ü p f e n d e  

Wirkung d e r  E p i g r a p h e ,  w e s h a l b  d i e s e  g e t i l g t  wurden.

42

3 I n h a l t  d e r  Rahm enerzäh lung  von " T a u s e n d u n d e i n e r  Nacht":  
S u l t a n  S c h e h r i y a r  von Samarkand,  d e r  von s e i n e r  e r s t e n  Frau 
b e t r o g e n  w u r d e ,  h e i r a t e t  j e d e n  Abend e i n e  a n d e r e  F r a u ,  d i e  
e r  am n ä c h s t e n  Morgen h i n r i c h t e n  l a ß t ,  um s i c h  so am w e i b l i -  
chen G e s c h l e c h t  i n s g e s a m t  zu r ä c h e n .  E r s t  S c h e h e r a z a d e ,  der  
k lugen  T o c h t e r  des  W e s i r s ,  g e l i n g t  e s ,  d u r c h  i h r e  E r z ä h l u n -  
gen d i e  N e u g ie r  des  Königs so zu f e s s e l n ,  daß e r  s i e  b i s  zum 
n ä c h s t e n  Abend am L e b e n  l ä ß t .  Nachdem s i e  den  K ö n ig  d u r c h  
t a u s e n d u n d e i n e  Nacht  m i t  i h r e n  G e s c h i c h t e n  u n t e r h a l t e n  h a t ,  
s c h e n k t  e r  i h r  e n d g ü l t i g  d a s  Leben.

R i m s k i j -K or sak o v  k o m p o n i e r t e  1888 n a c h  M o t i v en  aus  "Tau- 
s e n d u n d e i n e r  Nacht" s e i n e  sy m p h o n i s c h e  S u i t e  " S e c h e r a z a d a "  ׳
a u f  d i e  P a s t e r n a k  h i e r  m ö g l i c h e r w e i s e  e b e n f a l l s  a n s p i e l t .

4 Vgl.  v . a .  d i e  S c h l u ß s t r o p h e .
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e) T i t e l ä n d e r u n g e n

Es i s t  ü b e r h a u p t  a u f f ä l l i g ,  w ie  h ä u f i g  P a s t e r n a k  ge rade  

d i e  T i t e l  von G e d i c h t e n  (und d i e  K a p i t e l ü b e r s c h r i f t e n )  s p ä -  

t e r  v e r ä n d e r t  h a t .  D ie  f o l g e n d e  T a b e l l e *  v e r s u c h t  d i e s  zu 

i l l u s t r i e r e n :

(Tab. 7. Nach d e r  Nummer d e s  j e w e i l i g e n  G e d i c h t s  kommt d e r  
z e i t l i c h  e r s t e  T i t e l  m i t  Angabe  d e r  F a s s u n g , ,  i n  d e r  e r  s i c h  
b e f i n d e t ,  d a n n  f o l g t / f o l g e n  d i e  s p ä t e r e ( n )  Ü b e r s c h r i f t (en) 
m i t  dem J a h r  i h r e s  e r s t m a l i g e n  A u f t r e t e n s .  D a b e i  s t e h t  
"1919" o hne  Z u s a t z  f ü r  d i e  H a n d s c h r i f t ,  d i e  b e i  L. J u .  B r i k  
a u f b e w a h r t  w i r d ,  d e r  Z u s a t z  " ( Z s . ) "  b e z e i c h n e t  e i n e  Z e i t -  
S c h r i f t e n -  o d e r  A l m a n a c h p u b l i k a t i o n ,  u n d  " ( B r j u s o v ) "  d a s  
M a n u s k r i p t  a u s  dem B r j u s o v f o n d  d e r  L e n i n b i b l i o t h e k  Moskau; 
" -"  b e d e u t e t  N i c h t v o r h a n d e n s e i n  o d e r  S t r e i c h u n g  e i n e r  T i t e l -  
z e i l e . )

I •• 1919 ■ — т י 1920 "Не время ль птицам пет"
4: 1919 "Тысяча и одна" י 1919 "Сестра моя -  жизнь"
б: 1919 "Я сам“ - 1920 "Зеркало"
в: 1919 "Не время ль гттицам гтеть 1920 " - “ -  1 9 4 5 /1 9 5 7  "Светает"

I I •• 1919 "До всего этого была э>*е и 1 9 2 0 /2 2 /2 3  "Первая глава“
-  1927 “Книга степи"

15: 1919 (Брюсов) "Обрыв" - 1 9 1 9 /2 0  "Подралатели"
I I I •• 1919 "3 городе" — 1920 "Развлечения любимой"

17: 1 9 1 9 /2 0  (Za. )  "Поцелуя" - 1920 * « т
18: 1918 ( Zs . ) 1919 "Сложа весла"
19: 1917 ( 2 3 . ) "Зесенный дождь" - 1919 “Перед театра*“ -  1920: wie 1917
20: 1919 ( Z s . ) "Уличная“ י 1919 "Свистки милиционеров"
21: 1919 (Брюсов) "Июль" *• 1919 "Звезды летом"

IV • 1919 "Занятья философией" -* 1933 "Занятье философией"
23: 1919 "Поэзия" — 1920 "Определение поэзии"
25: 1919 ( Zs . )  "Из цикла 

1Свежесть вещих* "
1919 "Болезни земли"

26: 1919 "Творчество" - 1920 "Определение творчества"
27: 1919 ( Zs . )  "Из цикла 

'Свежесть вещих' 9
— 1919 "Наша г р о з а “

30: 1918 (Zs . ) — 1919 "Mein L ieb ch en , was w i l l s t  áu
noch mehr?"-1945/57 ״ "Разкопвка"

31: 1919 ( Zs . ) — 1920 "Распад“
32: 1919 "Святая степь" — 1920 "Степь“
34: 1919 *Ъіе более домлг рассвет״ - 1933 "Душный рассвет" (weil das voran-

gehende “Ллілая ночь" nicht 1л die 
Auswahl auf genormten wurde)

V III : 1919 Путевые заметки — 1920 "Возвращение“
39: 1919 "Возвращение" - 1920 Я _ Я f

42: 1919 "Бездонный день" - 1919 durchqestrichen' durch ,,Онеге“
e rse tz t  -  1920 ,*Как у ких”

43: 1919 ( Брюсов) • -" - 1921 "Лето"
44: 1919 "Провальная гроза" - 1919 durchgestrichen, durch “Гроза,

моментальная нава<" ersetzt  
*  1920 "Гроза .*«сментальная навек"

49: 1921 (Zs.) "Осеннее“ — 1921 “Послесловье“
50: 1919 “В тысячу первую" - 1920 "Конец"
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D ie s e  a u ß e r g e w ö h n l i c h e  H ä u f i g k e i t  v o n  U m ä n d e r u n g e n  des 

T i t e l s  (23 von  50 G e d i c h t e n  b e t r o f f e n ;  f ü r  4 d a v o n  g i b t  es  

s o g a r  3 V a r i a n t e n )  z e i g t ,  w i e  P a s t e r n a k  i n  d en  J a h r e n  nach 

E n t s t e h u n g  des  Bandes immer w i e d e r  an dem Werk w e i t e r f e i l  ־

t e 2. Gerade  d i e  T i t e l  s i n d  e i n  M i t t e l ,  Z y k le n  u n t e r e i n a n d e r  

zu v e r k n ü p f e n  und  b e s t i m m t e  E i n z e l g e d i c h t e  d e s  B a n d e s  z u  ־

e i n a n d e r  i n  B e z ie hung  zu śetzen**.  E in  B e i s p i e l  d a f ü r  i s t  das 

K a p i t e l  IV " Z a n j a t ' j a  f i l o s o f i e j " .  In  d e r  E n d r e d a k t i o n  macht  

e s  e i n e n  ä u ß e r s t  g e s c h l o s s e n e n  E i n d r u c k .  D i e s e r  w i r d  vor  

a l l e m  d a d u r c h  e r z e u g t ,  daß  i n  d r e i  G e d i c h t e n  d a v o n  ( 2 3 f 24 

und  26) d a s  e r s t e  W or t  d e s  T i t e l s  " O p r e d e l e n i e "  ( " D e f i n i  ־

t i o n " )  l a u t e t ,  was zu d e r  Ü b e r s c h r i f t  d e s  K a p i t e l s  ( " P h i l o  ־

s c p h i e s t u n d e n "  ) i n  e n g e r  B e z i e h u n g  s t e h t .  B e t r a c h t e t  man 

a b e r  d en  H a n d s c h r i f t e n b e f u n d ,  s o  s t e l l t  man f e s t ,  daß  das  

d r i t t e  E l e m e n t  d i e s e r  R e i h e  (26 " O p r e d e l e n i e  t v o r í e s t v a " )  

u r s p r ü n g l i c h  ( 1 9 1 9 )  ü b e r h a u p t  n i c h t  i n  d i e s e m  K a p i t e l  

s t a n d 4 , und  b e i  z w e i  von i h n e n  d a s  W o r t  " O p r e d e l e n i e "  e r s t  

s e k u n d ä r  ( 1 9 2 0 )  i n  d en  T i t e l  e i n g e f ü g t  w u r d e ,  o f f e n b a r  i n  

A n a l o g i e  zu 24 " O p r e d e l e n i e  d u l i " .  Auch 28 " Z a m e s t i t e l ' n i -  

c a " 5  wurde e r s t  n a c h t r ä g l i c h  i n  den Z y k lu s  e i n b e z o g e n .  Damit 

e r w e i s t  s i c h  d i e  a u f  den  e r s t e n  B l i c k  i n s  Auge f a l l e n d e  

G e s c h l o s s e n h e i t  a l s  e i n e  s e k u n d ä r e  K o n s t r u k t i o n ,  d i e  d e r  

A u to r  zu r  V e r d e u t l i c h u n g  d e r  ü n t e r g l i e d e r u n g  d e r  Gesamtkom- 

p o s i t i o n  e i n g e f ü g t  h a t .

44

2 D i e  T i t e l ä n d e r u n g e n ,  d i e  e i n e r  s p ä t e r e n  R e v i s i o n  
(1945/1956)  e n t s t a m m e n  (8 " ) ־ ־ "  " 'Ty  v v e t r e ,  v e t k o j  p r o b u  ־
j u Ž č e m . . . ״ 1  ) " S v e t a e t " ;  30 "M ein  L i e b c h e n ,  was  w i l l s t  du 
noch mehr?" ־•־ "Razmolvka") ,  z e i g e n  e r k l ä r e n d e  Te ndenze n ,  was 
m i t  dem v.  a .  n a c h  1940 zu b e o b a c h t e n d e n  S t r e b e n  d e s  D i c h -  
t e r s  nach E i n f a c h h e i t  und K l a r h e i t  i n  Zusammenhang s t e h t .

3 V g l .  d a s  K a p i t e l  B. X. 1.  d) " T a u s e n d u n d e i n e  N a c h t " .

4 V g l .  S. 36
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2. G l i e d e r u n g  nach i n n e r t e x t l i c h e n  G e s i c h t s p u n k t e n  

a) R ä u m l i c h - z e i t l i c h e  K r i t e r i e n

B i s l a n g  w u r d e n  z u r  U n t e r s u c h u n g  d e s  A u f b a u s  von " S e s t r a  

moja -  f i z n 1" a l l e i n  H i n w e i s e ,  d i e  s i c h  a u s  dem V e r g l e i c h  

d e r  v e r s c h i e d e n e n  H a n d s c h r i f t e n  und D r u c k f a s s u n g e n  e r g a b e n ,  

a u s g e w e r t e t .  Nun s o l l  a u c h  d e r  T e x t  d e r  G e d i c h t e  s e l b s t  

h e r a n g e z o g e n  w e r d e n .  Abe r  a u c h  d a b e i  w i r d  z u n ä c h s t  n a c h  

e i n e r  r e i n  ä u ß e r l i c h e n  F r a g e s t e l l u n g  v o r g e g a n g e n ,  d i e  S i n n -  

S t r u k t u r e n  u n d  t h e m a t i s c h e  B e z ü g e  d e r  G e d i c h t e  w e i t g e h e n d  

a u ß e r  B e t r a c h t  l ä ß t * .  Das I n t e r e s s e  d i e s e s  K a p i t e l s  r i c h t e t  

s i c h  au f  r ä u m l i c h e  und z e i t l i c h e  Bezüge ,  wobe i  neben e x p l i -  

z i t e n  N e n n u n g e n  i n  den  G e d i c h t e n  a u c h ,  s o w e i t  b e k a n n t ,  i m -  

p l i z i t e  R e f e r e n z e n  a u f  a u ß e r  dem T e x t  L i e g e n d e s  e in b e z o g e n  

werden.  D i e s e r  A n s a t z  s c h e i n t  m i r  g e r e c h t f e r t i g t  d u r c h  d i e  

P ü l l e  von O r ts nam en  und Z e i t a n g a b e n  i n  " S e s t r a  moja -  S izn ' "  

und durc h  d i e  S o r g f a l t ,  m i t  d e r  P a s t e r n a k  i n  Anmerkungen und 

Fußnoten d i e s e  Beze i chnun ge n  e r l ä u t e r t .  Die F r a g e  nach räum-  

l i c h - 2e i t l i c h e n  Z u s a m m e n h ä n g e n  b e t r i f f t  w e n i g e r  d a s  E i n  ״

l e i t u n g s k a p i t e l  ( d a s  e h e r  e i n e  a l l g e m e i n e  E i n f ü h r u n g  d a r -  

s t e l l t ,  d i e  d i e  H a u p t t h e r a e n  d e s  F o l g e n d e n  z u s a m m e n f a s s e n d  

v o r a n s t e l l t ) ,  a l s  den H a u p t t e i l  ( I I - X ) .

Dessen e r s t e s  K a p i t e l  ( I I  "Kniga  s t e p i " )  b e g i n n t  m i t  dem 

Ged ich t  10 "Do v s e g o  é t o g o  b y ł a  z i m a " .  D i e s e r  T i t e l  p a ß t  

n i c h t  r e c h t  zum I n h a l t  d e s  G e d i c h t s .  D i e  Ü b e r s c h r i f t  w e c k t  

d i e  E r w a r t u n g ,  d e r  T e x t  w ü r d e  von  d e r  Z e i t  am Au sg ang  d e s  

W in te r s ,  dem e i n s e t z e n d e n  F r ü h j a h r ,  s p r e c h e n .  S t a t t d e s s e n  

muß man f e s t s t e l l e n ,  daß h i e r  e i n e  S i t u a t i o n  im S p ä t h e r b s t  

( " k r u Ž i t s j a  o k t j a b r 1", "sneg")  v o r l i e g t .  Der T i t e l ,  de r  1919 

noch K a p i t e l ü b e r s c h r i f t  war ,  i s t  n u r  i n  d i e s e m  e r w e i t e r t e n ,  

auf  das Fo lg ende  bezogenen  S inn  v e r s t ä n d l i c h .

1 Themat i sche  Fragen  werden s p ä t e r ,  a u ß e r h a l b  des  K a p i t e l s  
"G l i e d e ru n g " ,  b e h a n d e l t .
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Das n ä c h s t e  G e d i c h t ,  11 "12 s u e v e r i j a " ,  e r w ä h n t  e i n e  

Kammer, i n  d i e  das  l y r i s c h e  " I ch"  e i n  z w e i t e s  Mal e i n g e z o g e n  

i s t  ( " J a  p o s e l i l s j a  z d e s '  v t o r i č n o  /  I z  s u e v e r i  j  a ״ )• Der 

Autor  s p i e l t  h i e r  an  a u f  e i n  k l e i n e s  Z im m e r  i n  Moskau im 

L e b j a Ž ' i j  p e r e u l o k ,  dom 1,  kv .  7 ,  d a s  e r  im W i n t e r  1 9 1 3 / 1 4  

bewohnt h a t t e  und  d a s  e r  im H e r b s t  1914 n o c h  e i n m a l  b e z o g .  

D i e s e r  g a n z e  Z y k l u s  i s t  tf. M. P i Č e t a j a  g e w i d m e t ,  e i n e r  d e r  

Schwes te rn  S i n j a k o v ,  m i t  dene n  P a s t e r n a k  i n  den J a h r e n  1914 

-1916 b e f r e u n d e t  war .

Auch G e d i c h t  14 " B a l a â o v "  d e u t e t  a u f  d i e  Z e i t  v o r  1917.  

? a s t e r n a k  h i e l t  s i c h  um d i e  E n t s t e h u n g s z e i t  von " S e s t r a  moja

-  S i z n ' "  z w e i m a l  i n  d i e s e  S t a d t  ( S ü d r u ß l a n d ;  G o u v e r n e m e n t  

Sa ra to v )  a u f ^ ;  im J u l i  1915 b e s u c h t e  e r  i n  d e r  d o r t i g e n  

Gegend N. M. P i Č e t a j a ,  u nd  im A u g u s t  1917  E. A. V i n o g r a d .  

D ie se s  G e d i c h t  s t e l l t  e i n e  R ü c k e r i n n e r u n g  d a r  an  e i n e n  

he iß en  Sommertag  im J u l i .

16 " O b r a s e c "  s c h l i e ß t  K a p i t e l  I I  a b .  D i e s e s  G e d i c h t  i s t  

i n  d e r  F ass ung  aus  dem B r j u s o v - F o n d  (1919)  d u r c h  T r e n n u n g s -  

s t r i c h e  n a c h  d e r  I I I .  und  V I I .  S t r o p h e  u n t e r g l i e d e r t S ן  t r o -  

phe XI f e h l t  d o r t .  In  d e r  H a n d s c h r i f t  von  1919 (Br ik)  b l e i b t  

d i e  T r e n n l i n i e  nach  d e r  I I I .  S t r o p h e  e r h a l t e n ,  d i e  nach de r  

VII. w i r d  g e t i l g t ,  und v o r  d e r  neu h inzukommenden  XI. S t r o p h e  

wird  e i n  w e i t e r e r  S t r i c h  e i n g e f ü g t .  D i e  S t r o p h e n  I - I I I  

ze ic hnen  e i n  B i l d  d e r  l e t z t e n  s c h l i m m e n  J a h r e  ( K r i e g ) ,  und  

d i e  S t r o p h e n  IV-X ( d e u t l i c h e r  B l i c k p u n k t -  und s y n t a k t i s c h e r  

Wechsel  z w i s c h e n  d e n  S t r o p h e n  V I I  und  V I I I )  s i n d  d e r  r ü c k -  

b l i c k e n d e n  E r i n n e r u n g  an  e i n e  R e i s e  i n  d i e  U k r a i n e  (Gou- 

vernement  C h a r ' k o v )  im Sommer 1915 g e w i d m e t ^ ;  d a r a u f  f o l g t  

e i n  F a z i t  i n  S t r o p h e  XI.
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B e t r a c h t e t  man d a s  K a p i t e l  I I  ( 1 0 - 1 6 )  a l s  G a n z e s ,  so  

e r g i b t  s i c h ,  daß e s  d i e  V o r g e s c h i c h t e  d e r  E r e i g n i s s e ,  d i e  in  

den f o l g e n d e n  T e i l e n  des  Buches i h r e n  N i e d e r s c h l a g  fanden ,  

d a r s t e l l t .  Das E i n l e i t u n g s k a p i t e l  d e s  H a u p t t e i l s  b l i c k t  

zur üc k  a u f  d i e  G e s c h e h n i s s e  d e r  v o r a n g e g an g e n e n  J a h r e .  Dies  

i s t  e i n e  S t r u k t u r ,  d i e  man v o r  a l l e m  i n  l ä n g e r e n  Pro sa werken  

f i n d e t .  I n  G e d i c h t z y k l e n  d a g e g e n  i s t  s i e  s e l t e n  und  u n g e -  

w o hn l i ch .  Auch d a s  V o r h a n d e n s e i n  von  z w e i  E i n l e i t u n g e n ,  

e i n e r  a l l g e m e i n e n  ( I )  zum g e s a m t e n  Buch und  e i n e r  s p e z i e l -  

l e n ,  a u f  den  I n h a l t  d e s  H a u p t t e i l s  b e z o g e n e n  ( I I ) ,  i s t  e i n e  

K o m p o s i t io n s fo rm ,  d i e  w e i t  e h e r  i n  e p i s c h e n  a l s  i n  l y r i s c h e n  

Werken a n z u t r e f f e n  i s t .  D i e s e  G e m e i n s a m k e i t e n  m i t  d e r  Epik 

s c h e i n e n  au f  den e r s t e n  B l i c k  im G e g e n s a t z  zu dem B e s t r e b e n  

des  A u to r s  zu s t e h e n ,  d i e  G e d i c h t e  von " S e s t r a  moja -  í i z n ' "  

w e i t m ö g l i c h s t  f r e i z u m a c h e n  von  d e r  E r z ä h l u n g  d e r  Ums tände  

und an d e ren  n a r r a t i v e n  E l e m e n t e n .  Doch auch wenn d i e  Gedieh-  

t e  Momentaufnahmen d a r s t e l l e n ,  b e i  denen e s  dem Autor  a l l e i n  

d a r a u f  a n k o m m t ,  d a s ,  was  s i c h  ihm i n  dem j e w e i l i g e n  Augen-  

b l i c k  o f f e n b a r t ,  p r ä z i s e  i n  S p r a c h e  f e s t z u h a l t e n ,  haben  

d i e s e  A u g e n b l i c k e  i h r e n  h i s t o r i s c h e n  O r t .  So u n w i c h t i g  d i e -  

s e r  f ü r  den e i g e n t l i c h e n  I n h a l t  e i n e s  l y r i s c h e n  T e x t e s  auch 

s e i n  mag,  i s t  d e n n o c h  n i c h t  von v o r n h e r e i n  a u s g e s c h l o s s e n ,  

daß der  Autor  auch r a u m l i c h - z e i t l i c h - s i t u a t i v e  K r i t e r i e n  zur  

Anordnung und G r u p p ie r u n g  d e r  G e d i c h t e  m i t  h e r a n z i e h t .  Die -  

s e r  F a l l  l i e g t  h i e r  v o r .  Während im Text  das N a r r a t i v e  f a s t  

v ö l l i g  g e t i l g t  w u r d e ,  h a b e n  s i c h  R e s t e  d a v o n  ( n e b e n  den  

O r t s -  und Z e i t a n g a b e n )  i n  d e r  G l i e d e r u n g  g e h a l t e n .

Das n ä c h s t e  K a p i t e l  ( I I I  " R a z v l e Ž e n i e  l j u b i m o j " )  z e i g t  

Im press ion en  aus  Moskau vom F r ü h j a h r / F r ü h s o m m e r  1917*. (Die

4 Vgl. P a s t e r n a k s  Äußerungen ü b e r  d i e  a l l g e m e i n e  b e g e i s t e r -  
t e  A u f b r u c h s s t i m m u n g  im Sommer 1 9 1 7 :  Kap.  A. I I I .  1«,
S. 13 f f .
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G e d ic h te  17 un d  18 w e r d e n  h i e r  auf ler  B e t r a c h t  g e l a s s e n ,  da 

s i e  e r s t  s e k u n d ä r  i n  d i e s e  Gruppe  e i n g e f ü g t  w u r d e n ) .  Die  

Gemeinsamkei t  d e s  O r t e s  w u r d e  i n  d e r  H a n d s c h r i f t  von 1919 

du rc h  d i e  s p ä t e r  f o r t g e f a l l e n e  K a p i t e l ü b e r s c h r i f t  "V gorode"

h e r v o r g e h o b e n S .

S c h a u p l a t z  von 19 " V e s e n n y j  d o ž d ' "  i s t  d e r  P l a t z  v o r  dem 

B o l â o j - T h e a t e r , d e r  f r ü h e r e  T h e a t e r p l a t z  i n  Moskau  ( i n  d e r  

H a n d s c h r i f t  von  1919 t r ä g t  d i e s e s  G e d i c h t  den  T i t e l  " P e r e d  

t e a t r o m " ) .  Der  T e x t  h a n d e l t  von e i n e r  d e r  s p o n t a n e n  V o l k s -  

Versammlungen,  d i e  P a s t e r n a k  i n  s e i n e n  E r i n n e r u n g e n  an d a s  

J a h r  1917 a l s  e i n  C h a r a k t e r i s t i k u m  d i e s e r  Z e i t  h e r a u s s t e l l t .  

Die h i e r  e r w ä h n t e  f a n d  s t a t t  am 26. Mai  1917  a n l ä ß l i c h  d e s  

Moskaubesuchs des Haupts  d e r  p r o v i s o r i s c h e n  R e g i e r u n g  Keren-  

s k i j  und von d e s s e n  A u f t r e t e n  im B o T ä o j - T h e a t e r 6 .

Der f o l g e n d e  T e x t  20 " S v i s t k i  a i l i c i o n e r o v "  t r ä g t  i n  de r  

Z e i t s c h r i f t e n f a s s u n g  von  1919 d a s  Datum "Mai  1 9 1 7 7 ״ . Die  

Bezeichnung " M i l i z i o n ä r "  t r a t  nach d e r  F e b r u a r r e v o l u t i o n  an 

d i e  S t e l l e  des  Wor te s  " P o l i z e i "  und war  z u r  E n t s t e h u n g s z e i t  

des G e d i c h t e s  n o c h  g a n z  n e u .  " T i v o l i "  i s t  d e r  Name e i n e s  

S o m m e r r e s t a u r a n t s  i n  S o k o l ' n i k i  ( P a r k  im NO M o s k a u s ) .  Das

5 Eine Ausnahme b i l d e t  G e d ic h t  22 "Uroki  a n g l i j s k o g o " , dem 
k e i n e  z e i t l i c h  u n d / o d e r  ö r t l i c h  d a t i e r b a r e  S i t u a t i o n  
z u g r u n d e l i e g t .

6 I z b r .  S. 546;  v g l .  " V e s e n n y j  d o í d ' " :  " g u s ' k o m  s k r i p a Ć i  /  
p r o b i r a j u t s j а к t e a t r u " ,  " K e r e n s k i j r  u r a i " ,  " p r e d  t e a t r o m " .

7 I z b r .  S. 549

8 D e u t l i c h e r  i n  d e r  Z e i t s c h r i f t e n v e r ö f f e n t l i c h u n g ,  d i e  m  
den S t rophen  IV-VI e r h e b l i c h  von de r  E n d r e d a k t i o n  a b w e i c h t .  
D o r t  l a u t e n  d i e  S t r .  V und VI (STiP S. 6 3 5 ) :

"Пустошь и тишь. У  булочных 
Не становились в ч ер ед .
Час, когда скучно яульничать 
И отпираться: -  верят.

Будешь Оеэ спиров выпущен.
В каждом -  босяк . Боятся.
Час, когда общий тип еще:
Помесь зари с паяцем."
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G e d i c h t  s p i e g e l t  d i e  c h a o t i s c h e n  Zus tände  d i e s e r  Z e i t  w i d e r :  

Die S t r a ß e n k e h r e r  s t r e i k e n ,  a l l e s  s t a r r t  von U n r a t ,  d i e  

N ach t  i s t  v o l l e r  G a n o v e r e i e n ® , und das  Symbol  f ü r  d i e  A u f -  

r e c h t e r h a l t u n g  d e r  Ordnung,  d a s  M i l i z p f e i f c h e n ,  l i e g t  v e r e n -  

dend i n  e inem A b f a l l h a u f e n .

G e d i c h t  21 "Zvezdy le tora"  s p i e l t  in  e i n e r  J u l i n a c h t  -  i n  

d e r  B r j u s o v h a n d s c h r i f t  t r u g  d e r  Tex t  den T i t e l  " I j u l ' "  -  i n  

d e r  V o r s t a d t .  I n  d e r  E n d f a s s u n g  f i n d e t  s i c h  e i n  K o n t r a s t  

zw ischen  de r  e r s t e n  S t r o p h e  (Menschenmenge,  S e n s a t i o n s l u s t ,  

Lärm, U n n a t ü r l i c h k e i t  d e r  Bewegungen)  und dem R e s t  d e s  Ge-  

d i c h t e s  ( I I - V I I ;  S t i l l e ,  Sommernacht ,  S t e r n e n g l a n z ,  Andeu- 

tu n g  e i n e r  F r a u e n g e s t a l t ) .  In  d e r  B r ju sov -F assung  f e h l t e  d i e  

e r s t e  S t r o p h e  ( d a m i t  e n t f i e l  d i e  G e g e n ü b e r s t e l l u n g ) .  G l e i c h -  

z e i t i g  war  d o r t  dem T e x t  e i n  E p i g r a p h  a u s  dem B l o k g e d i c h t  

■Neznakomka"^ v o r a n g e s t e l l t :

*Чуть золотится крендель булочной
И раздается  детский а л а ч .и

In  d e r  H a n d s c h r i f t  von  1919 ( B r i k )  d i e n t e  a l s  E p i g r a p h  d e r  

e r s t e  Vers ("Po veČerara nad r e s t o r a n a n i i " )  d e s s e l b e n  Blokge-  

d i c h t s .  Zwischen "Neznakomka" und P a s t e r n a k s  "Zvezdy le tom"  

b e s t e h e n  m a n n i g f a l t i g e ,  m e i s t  e r s t  a u f  den z w e i t e n  B l i c k  

e r k e n n b a r e  P a r a l l e l e n ,  v o r  a l l e m  i n  dem G e g e n s a t z  z w i s c h e n  

den " a n d e r e n "  ( B l o k :  " i s p y t a n n y e  o s t r j a k i " ,  " Ž e n s k i j  v i z g " ,  

" p ' j a n i z y  s g ł a z a m i  k r o l i k o v " ,  " p ' j a n o e  ču d o v i š č e " ;  P a s t e r -  

пак: S t r o p h e  I )  un d  dem l y r i s c h e n  " I c h " ,  d a s  s i c h  von den  

e r s t e r e n  d u r c h  e i n e  s e n s i b i l i s i e r t e  W a h r n e h m u n g s fä h ig k e i t  

u n t e r s c h e i d e t .  In  b e i d e n  G e d i c h t e n  s t e h t  das "Ich" i n  B e z i e -  

hung zu e inem ( e r t r ä u m t e n ? )  w e i b l i c h e n  Gegenüber.  (Blok: Der 

S p r e c h e r  s i t z t  a l l a b e n d l i c h  w e i n t r i n k e n d  i n  e inem R e s t a u r a n t

49

9 Bl ok ,  A l e k s a n d r :  "N eznakomka"  ( O s e r k i ,  24.  A p r i l  190 6 ,  
Verse  7 und 8.) I n :  d e r s . :  S o b r a n i e  s o < ! i n e n i j  v 8 t o m a c h .  
Tom 2. S t i c h o t v o r e n i j a i  poémy. 1904-1908.  Moskva-Leningrad 
1964. S. 185
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und b e o b a c h t e t  d a s  E r s c h e i n e n  e i n e r  ( v o n  s e i n e r  P h a n t a s i e  

g e s c h a f f e n e n ? )  r ä t s e l h a f t e n ,  s c h w e i g e n d e n  M ä d c h e n g e s t a l t ;  

b e i  P a s t e r n a k  kommt d a s  l y r i s c h e  " I c h "  e x p l i z i t  n i c h t  v o r ,  

s o n d e r n  i s t  a u f g e l ö s t  i n  s e i n e  Wahrnehmungen;  auch das Vor-  

kommen e i n e r  Fr au  w i r d  n u r  a n g e d e u t e t  i n  d e r e n  W e c h s e l w i r -  

kung m i t  d e r  umgebenden N a t u r  ( S t r .  V):
" В е т е р  р о з у  п р о б у е т  
П р и п о д н я т ь  п о  п р о с ь б е  
Г у б ,  в о л о с  и  о б у в и ,
П о д о л о в  и п р о з в и ш . "

M it  dem Übergang von den g e s e l l s c h a f t l i c h e n  E r e i g n i s s e n  

h i n  zu p r i v a t e r e n  B e r e i c h e n  b i l d e t  d i e s e s  G e d i c h t  den Ü ber  ־

gang  zu dem d a r a u f f o l g e n d e n  T e x t  22 " U r o k i  a n g l i j s k o g o " ,  das  

d i e s e s  K a p i t e l  a b s c h l i e ß t* * 0 .

Auf d a s  n ä c h s t e  K a p i t e l  IV " Z a n j a t ' j a  f i l o s o f i e j "  l ä ß t  

s i c h  d i e  h i e r  v e r f o l g t e ,  an  z e i t l i c h - r ä u m l i c h e n  K r i t e r i e n  

o r i e n t i e r t e  F r a g e s t e l l u n g  n i c h t  anwenden ,  da d i e  T ex te  d i e -  

3 e r  Gruppe P r o g r a m m c h a r a k t e r  t r a g e n  und a l l e i n  nach t h e m a t i -  

s e h e n  P r i n z i p i e n  z u s a m m e n g e s t e l l t  s i n d .

K a p i t e l  V " P e s n i  v p i s ' m a c h ,  5 t o b y  ne s k u f i a l a "  d i e n t  d e r  

Ü b e r l e i t u n g  z w is ch en  zwei  S c h a u p l ä t z e n .  Es v e r b i n d e t  d i e  au f  

Moskau b e z o g e n e n  G e d i c h t e  m i t  d e n  f o l g e n d e n ,  d i e  von d e r  

L a n d s c h a f t  S ü d r u ß la n d s  g e p r ä g t  s i n d .

T e x t  29 "Vorob'evy gory"  s p i e l t  noch im m er ,  w ie  schon  d e r  

T i t e l  zum Ausdruck b r i n g t  ( d i e  " S p e r l i n g s־ b e r g e " ,  h e u t e  "Le- 

n i n b e r g e "  g e n a n n t ,  s i n d  e i n e  Anhöhe  i n  M o s k a u ,  a u f  d e r  s i c h  

h e u t e  d i e  ( n e u e )  L o m o n o s o v - U n i v e r s i t ä t  b e f i n d e t )  i n  d e r  

S t a d t  ( v g l .  " r e l ' s i  g o r o d s k i c h  t r a m v a e v " ) ,  auch  wenn es  s i c h  

um e i n  N a t u r g e d i c h t  h a n d e l t ^ .  E in  H i n w e i s  a u f  d i e  Z e i t  i s t  

d i e  Erwähnung des P f i n g s t t a g s .

10 D i e s e s  G e d i c h t  l ä ß t  d a r a u f  s c h l i e ß e n , ,  daß s i c h  P a s t e r n a k  
schon  z w e i  J a h r z e h n t e  v o r  s e i n e n  S h a k e s p e a r e ü b e r s e t z u n g e n  
e i n g e h e n d  m i t  den Dramen des  e n g l i s c h e n  *Autors a u s e i n a n d e r -  
s e t z t e . Angelika Meyer - 9783954792313
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Der  O r t  von G e d i c h t  30 i s t  e i n e  im Wald g e l e g e n e  D a t s c h a .  

A ls  T i t e l  v e r w e n d e t  P a s t e r n a k  h i e r  e i n  H e i n e z i t a t 12.

G e d i c h t  31 "Raspad" s p i e g e l t  d i e  E i s e n b a h n f a h r t  nach  dem 

Süden• D ie  T a g e s z e i t e n  w e c h s e l n  (Abend,  N a c h t ,  f r ü h e r  Мог-  

g e n ) ,  u nd  v e r s c h i e d e n e  B i l d e r  d e r  L a n d s c h a f t  e i l e n  v o r b e i .  

U n g e d u ld ig  w i r d  d a s  Ankomraen e r w a r t e t ^ .  Das g a n z e  G e d i c h t

11 Nach I z b r .  S. 548 s p i e l t  P a s t e r n a k  h i e r  a u f  e i n  b e r ü h r a -  
t e s  T j u t č e v g e d i c h t  an ("Ne t o ,  Ć to  m n i t e  vy ,  p r i r o d a " ,  
1836) ,  d a s  g e g e n  d i e  v e r b r e i t e t e  A u f f a s s u n g  von d e r  U n b e -  
s e e l t h e i t  d e r  N a tu r  p o l e m i s i e r t ,  und v a r i i e r t e  d e s s e n  A u s s a -  
gen i n  c h a r a k t e r i s t i s c h e r  W e i s e :  Während  b e i  T j u t Č e v  d e r  
Mensch n i c h t  i n  d e r  Lage  i s t ,  d i e  S p r a c h e  d e r  N a t u r  zu 
v e r s t e h e n ,  i s t  d i e s e  G e t r e n n t h e i t  von  Mensch und N a t u r  b e i  
P a s t e r n a k  a u f g e h o b e n .

12 Es h a n d e l t  s i c h  um den  R e f r a i n  d e s  f o l g e n d e n  G e d i c h t s  
(H e in e ,  H e i n r i c h :  Buch d e r  L i e d e r .  Z y k l u s  "Die  H e i m k e h r  ,•׳
LXII.  München  198 3 .  S. 1 3 7 ) :

*Du h a s t  D iam an ten  und P e r l e n ,
H a s t  a l l e s ,  was M e n sc h e n b e g eh r r 
Und h a s t  d i e  s c h ö n s t e n  Augen - 
Mein L i e b c h e n ,  was w i l l s t  Du mehr?

Auf d e i n e  schönen  Augen 
Hab i c h  e i n  g a n z e s  Heer 
Von ewig en  L i e d e r n  g e d i c h t e t  -  
Mein L i e b c h e n ,  was w i l l s t  Du mehr?

Mit  d e i n e n  schönen  Augen 
Has t  du mich  g e q u ä l t  so s e h r ,
Und h a s t  m i c h  zu G ru n d e  g e r i c h t e t  -  
Mein L i e b c h e n ,  was w i l l s t  du mehr?"

P a s t e r n a k s  Z i t i e r w e i s e  i s t  a l l e r d i n g s  u n g e n a u :  Be i  H e i n e  
f e h l t  d a s  W ö r t c h e n  " n o c h ״ . D a m i t  ä n d e r t  s i c h  a b e r  im 
Deutschen  d e r  I n t o n a t i o n s v e r l a u f  und d e r  Rhythmus d e r  Z e i l e .  
Es s t e h e n  s i c h  g e g e n ü b e r  ( z u r  N o t a t i o n  s i e h e  S. 7 7 ) :
(He ine : )  u / u  I / u u /  v s .
( P a s t e r n a k : )  u / u  I и /  и и /
Der Grund d a f ü r  d ü r f t e  s e i n ,  daß P a s t e r n a k  b e w u ß t  o d e r  
unbewußt den  d e u t s c h e n  V e r s  s e i n e m  r u s s i s c h e n  Ä q u i v a l e n t ,  
m i t  dem e r  d a s  Thema H e i n e s  im T e x t  noch  e i n m a l  a u f n i m m t ,  
a n g l e i c h t  ( im R u s s i s c h e n  l ä ß t  s i c h  d i e s e r  S a t z  n i c h t  o h n e  
"el<5e״ b i l d e n ) .  Die  S t r o p h e  V, i n  d e r  H e i n e s  F r a g e  i n  Ge-  
d i c h t  30 a u f t a u c h t ,  f e h l t  ü b r i g e n s  ( n e b e n  S t r o p h e  I I I )  i n  
der  Z e i t s c h r i f t e n f a s s u n g .

13 In  den  H a n d s c h r i f t e n  und d e r  D r u c k f a s s u n g  von 1 9 2 2 / 2 3  
nenn t  P a s t e r n a k  i n  e i n e r  Fußnote  d i e  genaue  B a h n s t r e c k e :  "V 
t o  l e t o  t u d a  u e s Ž a l i  s P a v e l e z k o g o  v o k z a l a . "  ( I z b r .  S. 5 4 8 ) .  
1917 f u h r  d e r  D i c h t e r  nach Romanovka, e i n e r  N a c h b a r s t a t i o n  
der  S t a d t  B a l a á o v  ( d .h .  n a c h  SO) vom P a v e l e z k e r  B a h n h o f  (SO 
Moskaus) a u s ,  w ä h r e n d  1915 s e i n  Zug n ach  B a l a Š o v  vom Ka-  
z a n ' e r  B a h n h o f  a b g e g a n g e n  w ar  (NW M o s k a u s ;  i n  d i e s e m  F a l l  
mußte d e r  Zug d i e  ganze  S t a d t  umrunden) .  S e l b s t  d i e  Bah nrou-Angelika Meyer - 9783954792313
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i s t  v o l l e r  Unruhe  und  B ew egung .  D a m i t  s p i e g e l t  e s  a u c h  d i e  

Atmosphäre  d e s  R e v o l u t i o n s s o m m e r s  w i e d e r .  Das von  den  E i n -  

d r ü c k e n  d i e s e r  Z e i t  e r f ü l l t e  B e w u ß t s e i n  d e s  S p r e c h e r s  

s t e u e r t  s e i n e  R e z e p t i o n  d e r  L a n d s c h a f t .  Aus d e r  ebenen  Wei te  

a u f r a g e n d e  H e u h a u f e n ^  e r s c h e i n e n  w i e  r e v o l u t i o n ä r e  E r h e -  

bungen,  d i e  u n r u h i g  g e w o r d e n e  L u f t  s a u g t  d e n  Hauch von 

S o l d a t e n a u f s t ä n d e n  und  W e t t e r l e u c h t e n  e i n ,  u n d  ü b e r  d i e  

P l ä t z e  f l i e g t  e i n e  Z ü n d s c h n u r  ( T e l e g r a p h e n l e i t u n g ? ) .  Auch 

d i e  Matur  nimmt b e i  P a s t e r n a k  t e i l  an den g e s e l l s c h a f t l i c h e n  

Umwälzungen. Es i s t  k e i n  Z u f a l l ,  daß  d i e s e s  G e d i c h t  i n  d e r  

Z e i t s c h r i f t e n f a s s u n g  a u s g e r e c h n e t  z u s a m m e n  m i t  20 " S v i s t k i  

m i l i c i o n e r o v " , d a s  j a  e b e n f a l l s  d i e  v o r  s i c h  g e h e n d e  V e r ä n -  

de rung  d e r  G e s e l l s c h a f t  zum Thema h a t ,  v e r ö f f e n t l i c h t  wurde.

Die K a p i t e l  VI b i s  V I I I  ( d i e  g e s c h l o s s e n  von  e i n e m  V o r -  

abd ruck  a u s g e s p a r t  b l i e b e n )  b e i n h a l t e n  d e n  A u f e n t h a l t  i n  

S ü d r u ß l a n d  und d i e  R ü c k r e i s e .

K a p i t e l  VI "Romanovka"  b r i n g t  d e n  O r t  d e s  G e s c h e h e n s  

b e r e i t s  im T i t e l  zum A u s d r u c k .  D i e  f o l g e n d e  K a r t e 15 i l l u -  

s t r i e r t  d i e  Lage d e r  i n  " S e s t r a  moja  -  S i z n ' "  e r w ä h n t e n  O r t -  

s c h ä f t e n  :

52

t e n  waren  a l s o  1917 n i c h t  d i e s e l b e n  g e b l i e b e n .

14 H i e r  l i e g t  e v e n t u e l l  a u c h  e i n e  A n s p i e l u n g  a u f  e i n  s e h r  
b e k a n n t e s  B i l d  von I .  P. L e v i t a n  ( ״ S u m e r k i .  S t o g a " ,  1899) 
v o r ,  d a s  Heuhaufen im A b e n d l i c h t  d a r s t e l l t .

15 Nach: Malyj  a t l a s  m i r a .  Moskva 1984.  S. 26Angelika Meyer - 9783954792313
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MuĆkap, Ržaksa  and Romanovka s i n d  D ö r f e r  an de r  B a h n l i n i e  

von Tambov n a c h  Kamyá in  k u r z  v o r  d e r  S t a d t  B a l a Š o v .  In  d e r  

H a n d s c h r i f t  von 1919 e r l ä u t e r t e  d e r  Autor  d i e  g e o g r a p h i s c h e n  

Bezüge d u r c h  F u ß n o t e n .  Zu "Romanovka" ( Ü b e r s c h r i f t  von VI,  

d . h .  32-34) f o l g t e  d i e  Angabe "MesteŽko v Balaäovskom uezde
Angelika Meyer - 9783954792313
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S a r a t o v s k o j  g u b e r n i i " ,  un d  zu "Мибкар" (Ged.  35 , 36 , 38) und 

"RŽaksa" (Ged.  38) h i e ß  e s  (A n m erk u n g  zu Ged.  3 5 ) :  "Muíkap  ־ 

как s l e d u j u l č i j  d a l e e  RŽaksa ־  n a z v a n i j a  s t a n c i i  Kamyśinskoj  

v e t k i  J u g o - V o s t o Č n o j  ž e l e z n o j  d o r o g i " ,  1921 wurde  d i e s e  

Anmerkung d u r c h  "MuĆkap -  s e l o  B a laŠo vs kog o uezda  S a r a t o v -  

s k o j  g u b e r n i i "  e r s e t z t 1 6 . D i e s e l b e  G e g e n d  w i r d  auch  i n  

G e d i c h t  4 " S e s t r a  m o j a  -  Ž i z n 1" ( " K a m y l i n s k o j  v e t k o j " )  und  

i n  14 " B a l a i o v "  e r w ä h n t .  D i e  S t a d t  B a l a i o v  l i e g t  am Chopër  

( e inem f a s t  1000  km l a n g e n  F l u ß ,  d e r  i n  den  Don m ü n d e t ) 1 ?,  

Muékap an d e s s e n  N e b e n f l u ß  V o r o n a ,  und  Romanovka  an e i n e m  

w e i t e r e n  S e i t e n a r m .

35 "МиІкар" und 36 "Muchi m u ík a p s k o j  Č a j n o j "  s i n d  I m p r e s  ־

s i o n e n  vom A u f e n t h a l t  a u f  e i n e r  B a h n s t a t i o n  im Sommer (35 :  

J u l i ;  35:  im F r e i e n ,  36 :  im I n n e r n  e i n e s  L o k a l s ) .  Das K a p i -  

t e l ,  zu dem d i e s e  b e i d e n  T e x t e  g e h ö r e n  (V I I  " P o p y t k a  duSu 

r a z l u Č i t 1";  3 5 - 3 8 ) ,  z e i g t  d i e  zunehmende V ers t i mmun g1**, ^ i e  

s c h l i e ß l i c h  z u r  T r e n n u n g  f ü h r t ,  u n d  d i e  v o r  a l l e m  i n  den 

b e i d e n  S c h l u ß g e d i c h t e n  " 'Dik pr i&n b y l ,  d i k  p r i c h o d . . . 1" und 

" ' P o p y t k a  dužu r a z l u ž i t 1. . . 1"1^ zum Ausdruck  kommt.

Das f o l g e n d e  K a p i t e l  ( V I I I  " V o z v r a l Ü e n i e " ) ,  d a s  aus  n u r  

zwei G e d i c h t e n  b e s t e h t ,  s p i e g e l t  d i e  R ü c k f a h r t  und d i e  Z e i t  

g l e i c h  nach  d e r  A n k u n f t  i n  Moskau20.

In  G e d i c h t  39 " , Kak u s y p i t e l ' n a  ž i z n 1! 1" s c h l a g e n  s i c h  

E i n d r ü c k e  von B a h n s t a t i o n e n ,  M i t r e i s e n d e n  und d e r  L a n d s c h a f t

54

16 U n g e n a u ,  d e n n  Muâkao g e h ö r t e  zum G o u v e r n e m e n t  Tambov.  
Vgl.  I z b r .  S. 549 .

17 Vgl.  Ged. 31:  "Kuda d e v a l s j a  BalaSov?  /
V s k o l ' k i c h  v e r s t a c h ?  I  gde Chopër?"

18 In  35 noch d e u t l i c h e r  i n  den V a r i a n t e n  d e r  I I .  S t r ophe .

19 In  38,  I  und I I  t h e m a t i s i e r t  de r  Au to r  im Text  d i e  emo- 
t i o n a l e  A u f l a d u n g  d e r  Or t sna men.

20 Ged. 39 -  i n  d e r  E n d r e d a k t i o n  t i t e l l o s  -  h i e ß  1919 noch 
" V o z v r a Š i e n i e "  ; d a f ü r  l a u t e t e  d i e  K a p i t e l ü b e r s c h r i f t  damals  
"P u te v y e  z a m e t k i ״ . V g l .  S. 43
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n i e d e r .  Das G e d i c h t  u m f a ß t  26 S t r o p h e n  (24 d a v o n  zu j e  v i e r  

Z e i l e n ,  d i e  I I .  d a g e g e n  ä 6 u nd  d i e  V I I I .  s o g a r  à 15 V e r -  

s e n ) ,  d i e  i n  d e r  P a s s u n g  von  STiP  o h n e  U n t e r g l i e d e r u n g  i n  

Gruppen a u f e i n a n d e r f o l g e n .  Es d i e n t  j e d o c h  dem V e r s t ä n d n i s  

des G e d i c h t e s ,  e i n z e l n e  A b s c h n i t t e  d u r c h  T r e n n u n g s s t r i c h e  zu 

m a r k i e r e n ,  w i e  d a s  i n  d e r  H a n d s c h r i f t  von 1919 d e r  F a l l  war .  

Dor t  f a nden  s i c h  (neben  e i n e r  e t w a s  a n d e r e n  S t r o p h e n e i n t e i -  

lung  und e i n e r  s p ä t e r  f o r t g e l a s s e n e n  S c h l u ß s t r o p h e )  T r e n n l i -  

n i e n  n a c h  d e n  S t r o p h e n  V I I ,  V I I I  u n d  X I I .  D ie  S t r o p h e n  V I I ,

XII  und  XIX s i n d  i d e n t i s c h  u n d  s c h l i e ß e n  i n  d e r  A r t  e i n e s  

R e f r a i n s  j e w e i l s  den v o r a n g e h e n d e n  A b s c h n i t t  ab ,  so daß man 

d i e  s i c h  a u s  d e r  G l i e d e r u n g  von  1919 e r g e b e n d e  G ru p p e  d e r  

S t r op hen  X I I I - X X V I  d u r c h  e i n e n  g e d a c h t e n  S t r i c h  n a c h  XIX 

noch e i n m a l  u n t e r t e i l e n  kann.

Ein w e i t e r e s  w i c h t i g e s  G l i e d e r u n g s m i t t e l  i n  d i e s e m  Ge״  

d i c h t  i s t  d i e  A n a p h e r .  D ie  S t r o p h e n  I I I - V I  s i n d  v e r b u n d e n  

durch  d a s  g e m e i n s a m e  A n f a n g s w o r t  " g d e "  ( u ) 2 1 ; d i e  S t r o p h e n

X II I  (XIV i s t  e i n e  e r l ä u t e r n d e  E r w e i t e r u n g  von X I I I )  und XV 

haben den am A n f a n g  d e s  2. bzw.  1.  V e r s e s  d e r  S t r o p h e  s t e -  

henden Ausdruck "S toby  r a z r y d a t ' s j a ,  mne" (v) gemeinsam,  und 

i n  d e r  f o l g e n d e n  Z e i l e  von  XV b e g i n n t  e i n e  R e i h e  von  m i t  

"Ćtob" (w) ( d . h .  d i e  p o t e n t i e l l e n  A u s l ö s e r  f ü r  T r a n e n a u s -  

brüche)  e i n g e l e i t e t e n  N e b e n s ä t z e n ,  d i e  s i c h  b i s  e i n s c h l i e ß -  

l i e h  S t r .  XVII e r s t r e c k e n  ( S t r .  X V I I I ,  m i t  XVII d u r c h  e i n  

Enjambement v e r b u n d e n ,  f ü h r t  d e n  a n g e f a n g e n e n  G edanken  

f o r t ) .  Auch d e r  S c h l u ß t e i l  (ab  XX) z e i g t  e i n e  R e i h e  a n a p h o -  

r i s c h e r  V e r k n ü p f u n g e n .  Den S t r o p h e n  XX und X X II I  i s t  d e r  

Beginn m i t  d e r  F r a g e  "VozmoŽno 1 (x) "?״  g e m e i n s a m 2 2• а ь x x

21 Die B u chs ta ben  i n  Klammern w e i s e n  a u f  den Ü b e r s i c h t s p l a n  
des  G e d i c h t e s  i n  Anm. 23.

22 Diese  F r a g e  n immt  den V e r l a i n e - E p i g r a p h  zum "Kniga s t e -  
p i "  w i e d e r  a u f .  V g l .  S. 66
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f o l g e n  b i s  z u r  M i t t e  d e r  l e t z t e n  S t r o p h e  nu r  noch F r a g e s ä t z e  

(y) ( 2 / 1 / 1 / 2 / 1 / 2 / 1  p r o  S t r o p h e ;  l a u t e r  S a t z f r a g e n  b i s  a u f  

d i e  S c h l u ß s t r o p h e  XXVIf d i e  e i n e  W o r t f r a g e  e n t h ä l t ) .  Die 

S t ro p h e n  X X I I I  un d  XXVI w e i s e n  b e i d e  d e n  A u s d r u c k  " g o n i t /  

g o n j a t  s  r e l ' s / - o v "  (z)  a u f  ( X X I I I :  V e r s  2. S u b j e k t  des  

V e r j a g t w e r d e n s :  " d i e  W e id e n " ;  XXVI: V e r s  4. S u b j e k t  d e s  

V e r j a g t w e r d e n s :  " w i r " ;  d.־h.  P a r a l l e l e  N a t u r - M e n s c h ) .*־2

Eine  m e r k w ü r d i g e  E r s c h e i n u n g  b i l d e t  d i e  S t r o p h e  V I I I  

d i e s e s  T e x t e s .  S i e  w ar  i n  d e r  H a n d s c h r i f t  von 1919 d u r c h  

T r e n n u n g s s t r i c h e  vom ü b r i g e n  T e x t  a b g e g r e n z t  und u n t e r s c h e i d  

d e t  s i c h  i n  S t r o p h e n f o r m  ( f a s t  v i e r m a l  so  l a n g )  und  Re im -  

schema ( d i e  v i e r  e r s t e n  V e r s e  s i n d  W a i s e n ,  d ann  f o l g t  

" a b a b c c d e d ( e ) e "  -  d a s  S c h l u ß w o r t  " k a k o j "  d e r  v o r l e t z t e n  

Z e i l e  s t a n d  1919 im l e t z t e n  V e r s ,  so  daß  s i c h  e i n  Reim "e" 

mehr e r g a b  - )  d e u t l i c h  vom R e s t  d e s  G e d i c h t e s .  Auch d i e  

O r t s b e z e i c h n u n g  "Pod Kievom" w e i s t  a u f  e i n e  g a n z  a n d e r e

23 Auch d a s  Met rum d i e n t  a l s  G l i e d e r u n g s p r i n z i p  i n  d i e s e m  
G e d i c h t :  S t r o p h e  I i s t  d a k t y l i s c h ,  I I - V I  t r o c h ä i s c h  und der  
R e s t  j a m b i s c h .  Sogar  das  Reimschema bekommt in  d i e s e m  Text  
g l i e d e r n d e  F u n k t i o n :  S e t z t  man d i e  Z e ic hen  rtA" f ü r  Kreuzre im
und "B" f ü r P a a r r e i m  ( С" s״ t e h t f ü r de n  n u r im R e f r a i n
a u f t r e t e n d e n Typus a b e e ) . so e r g i b t  s i c h f o l g e n d e s  B i l d :

I / I I I I I  IV V VI VII / V I I I /  IX
A / В В В А А С / /  А

/ и и и / /
X XI XII /  X I I I XIV XV XVI XVII XVIII
A В С /  А А В А А А

/  v v/w w w

XIX / XX XXI XXII XXIII XXIV XXV XXVI
С / А А В А А А А

/ x / y У У x / y / z У У У/2
D i e s e s  Schema  z e i g t . daß d e r W e c h s e l  d e s R e i m s c h e m a s

w e i t g e h e n d  d i e  G l i e d e r u n g  i n  d i e  s c h o n  d u r c h  a n d e r e  K r i t e -  
r i e n  e r m i t t e l t e n  S t ro p h e n g ru p p e n  u n t e r s t ü t z t .  In dem Block 
I I - V I  s e t z t  d e r  Reiraschemawechse l  e i n e  G r e n z m ar k ie r u n g  zwi-  
sehen  IV und  V; XV i s t  d i e  G e l e n k s t e l l e  z w i s c h e n  (v) und 
(w),  d a h e r  i s t  d i e s e  S t r o p h e  h e r v o r g e h o b e n  d u r c h  "B״*; d i e  
Gruppe XX b i s  XXVI t e i l t  s i c h  i n  d i e  B l ö c k e  XX-XXII und 
XXIÌÌ-XXVI, w o b e i  "B" v o r  d e r  G r e n z e  wohl  d a s  Ende d e s  
e r s t e n  U n t e r a b s c h n i t t s  a n d e u t e n  s o l l .  Daß am Ende d e s  Ge- 
d i c h t s  s i c h  k e i n e  S t r o p h e  vom Typ ״B1׳ f i n d e t ,  e r w e c k t  e i n e n  
g e w is se n  E ind ru ck  von U n a b g e s c h l o s s e n h e i t .Angelika Meyer - 9783954792313
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Gegend,  a l s  vom K o n t e x t  h e r  f ü r  d i e s e s  G e d i c h t  anz u n e h m en  

w äre  ( E i s e n b a h n s t r e c k e  zw ische n  BalaSov und Moskau).  Daher 

b e s t e h t  G r u n d  zu d e r  V e r m u t u n g ,  daß  d i e s e  S t r o p h e  e r s t  

s e k u n d ä r  (Gemeinsa mke i te n :  Z u g f a h r t ,  d r ückende  H i t z e ,  Krank-  

h e i t / S c h w e r m u t )  i n  das G e d i c h t  e i n g e f ü g t  wurde.

Der O r t  von  40 "U s e b j a  doma" i s t  Moskau (" dom a” ; "na 

semi  c h o l m a c h ” -  neben Rom i s t  auch Moskau a u f  s i e b e n  Hügeln 

g e l e g e n ;  "v g o r o d e .(׳1  Das l y r i s c h e  " I c h "  i s t  v o l l  von dem 

E r l e b t e n  und  e r s c h ö p f t  von d e r  l a n g e n  R e i s e ,  e s  f ü h l t  s i c h  

k r a n k  und  s e h n t  s i c h  n ach  E r h o l u n g  und S c h l a f  ( " Z v e z d y ,  

p l a c k a r t y ,  m o s t y ,  /  S p a t 1! " ) 2 4 .

Mit  d i e s e m  G e d i c h t  e n d e t  d i e  G rupp e  von T e x t e n ,  d i e  d i e  

R e i s e  nach Romanovka zum I n h a l t  haben (Kap. VI-VI I ) .

K a p i t e l  IX * E l e n e "  ( 4 1 - 4 4 )  b e i n h a l t e t  R e f l e x i o n e n  ü b e r  

das  Vergangene .  Es s t e l l t  e i n e  A r t  e r s t e s  Nachwort  d a r ,  das 

e n g e r  m i t  d e n  v o r a n g e h e n d e n  K a p i t e l n  v e r k n ü p f t  i s t  a l s  das  

f o l g e n d e  " P o s l e s l o v i e " .  Wie d a s  Buch z w e i  E i n l e i t u n g e n  b e -  

s i t z t ,  so h a t  e s  auch e i n  g e s t a f f e l t e  Nachwort .

G e d i c h t  41 "Elene" nimmt den Namen d e r  w e i b l i c h e n  Haupt -  

f i g u r  a u f  ( d e r  b i s h e r  auß er  i n  dem f r ü h  g e t i l g t e n  Ep igraphen  

aus  E. A. P o e s  "To H e le n "  n i c h t  v o r k a r a " 2 5 , und z i e h t  den

24 Aus den E r in n e r u n g en  von R i t a  W r ig h t - K o v a le v a  (Mayakov- 
sky a n d  P a s t e r n a k .  F r a g m e n t s  o f  R e m i n i s c e n c e .  ( R u s s . )  
U rspr .  i n :  UĆenye z a p i s k i  T a r t u s k o g o  g o s .  u n i v e r s i t e t a .  
Vypiisk 184. Trudy po r u s s k o j  i  s l a v j a n s k o j  f i l o l o g i i .  Nr. 9. 
T a r t u  1966.  R e p r .  i n :  O x f o r d  S l a v o n i c  P a p e r s .  Nr.  13.  1967.  
S.  107-132.  S. 122 f . )  g e h t  h e r v o r ,  daß P a s t e r n a k  damals  i n  
d e r  V o l c h o n k a - S t r a ß e  w o h n te  (d .h .  n i c h t  w e i t  von d e r  B o r o -  
v i c k a j a  P l o Ś ć a d 1, am S ü d w e s t e n d e  d e s  K r e m l s )  und  daß d e r  
A u s b l i c k  a u s  s e i n e m  F e n s t e r  a u f  d i e  r i e s i g e  g o l d g l ä n z e n d e  
Kuppel d e r  C h r i s t u s - E r l ö s e r - K a t h e d r a l e  h i n a u s g i n g  (-  das war 
e i n e  d e r  g r ö ß t e n  und p r u n k v o l l s t e n  K i r c h e n  R u ß l a n d s  und 
e i n e s  d e r  W a h r z e i c h e n  Moskaus .  1932 wurde  s i e  a b g e r i s s e n .  
Heute b e f i n d e t  s i c h  an d i e s e r  S t e l l e  das F r e i l u f t s c h w i m m b a d  
"Moskva״ - ) .  D a m i t  w i r d  d i e  M e to n y m ie  v e r s t ä n d l i c h :  Der 
g l e i ß e n d e  W i d e r s c h e i n  des  S o n n e n l i c h t s  a u f  d e r  Kuppel  und 
de r  schmerzende  Kopf werden z u e i n a n d e r  i n  Beziehung g e s e t z t ,  
und darum w i r d  in  dem G ed ich t  das  kühlende  Handtuch n i c h t  um 
den Kopf g e w i c k e l t ,  sondern  auf  d i e  Kuppel g e l e g t .

25 Vgl.  S. 26
Angelika Meyer - 9783954792313

Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:22:40AM
via free access



00061091 58

V e r g l e i c h  zu  H e l e n a ,  d e r  K ö n i g i n  S p a r t a s ,  um d e r e n t w i l l e n  

d e r  T r o j a n i s c h e  K r ie g  g e f ü h r t  wurde  -  dem Symbol w e i b l i c h e r  

S c h ö n h e i t  s c h l e c h t h i n .  Der S p r e c h e r  r e d e t  b e r e i t s  a u s  e inem 

g e w i s s e n  A b s t a n d  h e r a u s .

G e d i c h t  42 *Kak u n ic h "  z e i g t  e i n e  g a n z  a n d e r e  L a n d s c h a f t  

a l s  d i e  b i s h e r  b e h a n d e l t e n  T e x t e .  I n  S t r .  IV,  V e r s  3 w i r d  

d i e  â e l o n ' e b e n e  e r w ä h n t .  D i e  S e l o n *  i s t  è i n  Z u f l u ß  d e s  

I l fm e n ' s e e s  ( d .  h .  N ä h e  v o n  N o v g o r o d ) .  D i e  Ü b e r s c h r i f t  

d i e s e s  G e d i c h t s  l a u t e t e  i n  d e r  H a n d s c h r i f t  von 1919 z u n ä c h s t  

*Besdonnyj  d e n ' ״ , dann wurde d i e s  d u r c h g e s t r i c h e n  und durch  

•Onege״ e r s e t z t  (ab  1920 f i n d e t  s i c h  d i e  e n d g ü l t i g e  V e r -  

s i o n ) .  Auch  d i e  Onega  i s t  e i n  F l u ß  im N o r d e n  d e s  e u r o -  

p ä i s c h e n  R uß la nd .  Wie schon d e r  T i t e l  "Kak u n i c h "  a n d e u t e t ,  

s t e h t  d e r  I n h a l t  d i e s e s  G e d i c h t s  ( H i m m e l s b l ä u e  und Wasser  -  

d a s  Wort  "Fluß"  i s t  im R u s s i s c h e n  w e i b l i c h  -  werden  z u e i n a n -  

d e r  i n  e i n e  m e n s c h e n p a a r ä h n l i c h e  B e z i e h u n g  g e s e t z t )  i n  de r  

R e l a t i o n  e i n e s  V e r g l e i c h s  zu den a n d e r e n  T e x te n .

T e x t  43 " L e t o "  b r i n g t  e i n e n  R ü c k b l i c k  a u f  F r ü h j a h r  und 

Sommer u n d  d i e  Z e i t  i n  d e r  S t e p p e  d e s  S ü d e n s ;  i n  44 "G roza  

m o m e n t a l ' n a j a  navek" w i r d  d e r  A b s c h i e d  davon a n g e s p r o c h e n .

Das n ä c h s t e  K a p i t e l  X " P o s l e s l o v i e "  f a ß t  noch e i n m a l  d i e  

w i c h t i g s t e n  Themen des  Buches zusammen und  s c h l i e ß t  s i e  ab.  

G e d i c h t  46 "*Davaj  r o n j a t 1 s l o v a . . . ' "  i s t  d u r c h z o g e n  von 

h e r b s t l i c h e n  B i l d e r n  (R ö te  d e s  L a u b s ,  B l ä t t e r f a l l ,  A s t e r n  

und D a h l i e n  im S e p t e m b e r ) ,  w o b e i  d i e  A s s o z i a t i o n  " R e i f e -  

/ E r n t e z e i t "  a n g e s p r o c h e n  w i r d  u n d  n i c h t  d i e  d e s  V e r f a l l s .  

Ä h n l i c h  v e r h ä l t  e s  s i c h  m i t  47 " I m e l o s ' " .

Auch 48 " , L j u b i t '  -  i d t i ,  n e  s m o l k n u l  g r o m . . . ' "  u nd  

50 "Konec" s i n d  H e r b s t g e d i c h t e ,  a b e r  i n  i h n e n  kommt d i e  be -  

d r ü c k e n d e  S e i t e  d i e s e r  J a h r e s z e i t  zum A u s d r u c k .  48 h a n d e l t  

vom A b s c h i e d  -  von d e r  Liebe  und vom Leben ( S t r .  VI f f . ) :
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"И, раз свалясь, запеть: "Седой, 
Я шел и пал без сил. Когда-то  
Давился город лебедой .
Купавшейся а сл езах  солдаток.

В тени безлунных длинных риг,
8 огнях баклаг и бакалеей. 
Наверное и он -  старик 
И тоже следом околеет" .

Так пел я , пел и умирал."

50 b l i c k t  von d e r  W a r t e  d e s  H e r b s t e s  a u s  n och  e i n m a l  

z u r ü c k .  I d T r a u m  k e h r t  d a s  V e r g a n g e n e  i m m e r  w i e d e r  

(Str. 11)25:
"Снова -  улица. Снова -  полог тюлевый,
Снова -  что ни ночь ־  степ ь , ст о г , стон 
И теперь и впредь."

Die E r i n n e r u n g  q u ä l t ,  und d e r  S p r e c h e r  s e h n t  s i c h  n a c h

V e r g e s s e n  ( S t r .  I ) :

"Лучше вечно сп ать, спать, спать 
И не видеть сн ов ."

I n  d i e s e m  G e d i c h t  v e r l i e r t  d e r  H e r b s t  a l l  s e i n e  p o s i t i v e n

K o n n o t a t e ,  d i e  s e l b s t  i n  48 noch  N i e d e r s c h l a g  f a n d e n ,  und

w i r d  a l l e i n  zum Symbol f ü r  Verwesung,  Z e r f a l l  und B e t r ü b n i s

( S t r .  VI ) :

"Осень. Нэжелта-сизый бисер нижется.
Ах, как и т е б е , прель, мне смерть.
Как приелось жить !"

Mit d i e s e n  dunkel  g e s t im m te n  Tonen,  dem genauen Gegenb i ld  

s o l c h e r  vor L e b e n s f r eu d e  über schäumende r  G e d ic h te  wie e tw a  9 

"DoŽd״", dem Mot to zum "Kniga s t e p i " ,  k l i n g t  d e r  Band aus.

Der J a h r e s k r e i s  i s t  v o l l e n d e t  ( auch  10 "Do v s e g o  é t o g o  

b y ł a  z im a"  war  j a  e i n  H e r b s t g e d i c h t ) ,  und e s  s c h l i e ß t  s i c h  

d e r  Ring-

26 Die Lexik d i e s e r  S t rophe  w e i s t  zurück  au f  r e l a t i v  d e u t -  
l i e h  e r k e n n b a r e  Momente d e s  B a n d e s :  " U l i c a "  s p i e l t  an a u f  
das  F r ü h j a h r  i n  Moskau ( " S v i s t k i  m i l i c i o n e r o v "  h i e ß  e i n s t  
"Uli<5naja" ! ) ,  "polog  t j u l e v v j "  au f  d i e  S i t u a t i o n  von "Zerka-  
l o " ,  und "Step*, s t o g ,  s ton* auf  das Romanovka-Kapi te l .
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Bei  e i n e r  s o l c h e n  S i c h t u n g  d e r  G e d i c h t e  a n h a n d  e i n e s  

b e s t i m m t e n  G l i e d e r u n g s k r i t e r i u m s  b e s t e h t  d i e  G e f a h r ,  daß b e i  

d e r  K o n z e n t r a t i o n  a u f  e i n e n  E i n z e l a s p e k t ,  w i e  i h n  d e r  räum-  

l i c h - z e i t l i c h e  Bezug d a r s t e l l t ,  d a s  W e s e n t l i c h e  d e r  T e x t e  

a u ß e r  B l i c k  g e r ä t •  Es k ö nn te  g e l e g e n t l i c h  d e r  E i n d r u c k  e n t -  

s t a n d e n  s e i n f e s  werde  v e r s u c h t ,  d i e  vom D i c h t e r  so  s o r g f ä l -  

t i g  von E r z ä h l m a t e r i a l  f r e i g e h a l t e n e n  T e x t e  von " S e s t r a  moja

-  í i z n ' "  doch  w i e d e r  i n  e i n e  " G e s c h i c h t e "  r ü c k z u b i n d e n .  Dies  

wäre e i n  M i ß v e r s t ä n d n i s .  Das I n t e r e s s e  P a s t e r n a k s  r i c h t e t  

s i c h  a u f  A u g e n b l i c k s a u f n a h m e n  des  G e f ü h l s  und R e f l e x i o n e n ,  

n i c h t  a b e r  a u f  d i e  D a r s t e l l u n g  von  V o r g ä n g e n  u nd  d e r e n  

Umständen.  Doch d i e  im G e d i c h t  f e s t g e h a l t e n e n  Momente haben 

h ä u f i g  e i n e n  l o k a l i s i e r b a r e n  h i s t o r i s c h e n  O r t ^ ,  d e r  b e i  

e in em  so  f ü r  d i e  N a t u r  s e n s i b l e n  D i c h t e r  w i e  P a s t e r n a k  

b r e i t e n  E in g a n g  ge fu nden  h a t  i n  d i e  Texte»  und zwar  i n  Form 

von L a n d s c h a f t e n ,  O r t s b e z e i c h n u n g e n ,  T a g e s -  und J a h r e s z e i t e n  

sowie  W e t t e r e r s c h e i n u n g e n .  Die d a r g e l e g t e  Ü b e r s i c h t  s o l l t e  

z e i g e n ,  daß s i c h  s o l c h e  r ä u m l i c h - z e i t l i c h e  Bezüge a l s  G l i e -  

d e r u n g s k r i t e r i e n  h e r a n z i e h e n  l a s s e n  u n d  daß  s i e  b e i  d e r  

Anordnung d e r  G e d i c h t e  von " S e s t r a  m o j a  -  S i z n ' "  e i n e  we-  

s e n t l i c h e  R o l l e  s p i e l e n .

27 K o m p l i z i e r t e r  v e r h ä l t  e s  s i c h  m i t  d e n  G e d i c h t e n  r ü c k -  
b l i c k e n d e n  C h a r a k t e r s ,  d i e  m e h r e r e  Z e i t e b e n e n  und O r t e  v e r -  
e i n e n  k ö n n e n .

Angelika Meyer - 9783954792313
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:22:40AM

via free access



6100061091

b) A n a p h o r i s c h e  Verknüpfungen

E i n i g e  d e r  G e d i c h t e  a u s  " S e s t r a  moja -  ï i zn*"  s i n d  u n t e r -  

e i n a n d e r  eng  v e r k n ü p f t  d u r c h  a n a p h o r i s c h e  B ez ie h u n g en 1 . D ie s  

kann  so w oh l  d e r  F a l l  s e i n  b e i  u n m i t t e l b a r  a u f e i n a n d e r f o l g e n -  

den  wie  a u c h  b e i  w e i t  v o n e i n a n d e r  e n t f e r n t  s t e h e n d e n  T e x te n .

E in  B e i s p i e l  f ü r  e r s t e r e s  s i n d  d i e  G e d i c h t e  6 " Z e r k a ł o "  

und 7 "DevoČka" .  D e r e n  e n g e  Z u s a m m e n g e h ö r i g k e i t  w a r  i n  d e r  

H a n d s c h r i f t  von  1919 d u r c h  d i e  Anmerkun g  "Bez p e r e d y š k i  i  

s t r e l k o j  i d u l č i j  o t  n e g o  к s l e d u j u l č e m u "  ( n a c h  " Z e r k a ł o " )  

noch u n t e r s t r i c h e n .  Gemeinsam i s t  d i e s e n  b e i d e n  T e x t e n  d i e  

G e g e n ü b e r s t e l l u n g  von  N a t u r  ( G a r t e n  bzw.  Zw e ig )  und  S p i e g e l  

(Trumeau) ,  d i e  z u e i n a n d e r  i n  B e z i e h u n g  g e s e t z t  w e r d e n  und  

i n t e r a g i e r e n .  Es f i n d e n  s i c h  P a r a l l e l e n  b i s  i n  den  W o r t l a u t  

h i n e i n :  Зеркало Девочка

I В сад  . . .  I  Из с а д а , с  к а ч е л е й ,. . .
к качелям деодт трюмо. в б ега ет  ветка в трюмо.

X Огромный сги . . .  
бежит на качели

ХѴ/ѴІІ/Х Огромный сад тормошится в сале  
а трюмо -  и не бьет стекла!

Die G r ö ß e n v e r h ä l t n i s s e  z w isch en  den b e i d e n  A k teu ren  s i n d  

j e d o c h  i n  den  zw e i  G e d i c h t e n  v e r s c h i e d e n .  In  "Zer ka ł o"  s t e h t  

d e r  ■ r i e s i g e  G a r te n "  e in em  i n  d i e s e r  R e l a t i o n  k l e i n  e r s c h e i -  

nenden P f e i l e r s p i e g e l  g e g e n ü b e r ;  i n  "Devofika" e r s c h e i n t  

d e r s e l b e  S p i e g e l  dagegen  groß  geg en ü b e r  dem w i n z i g e n  Zweig-  

l e i n  ( im R u s s i s c h e n  w e i b l i c h ! ) ,  so  daß s i c h  e i n  V e r h ä l t n i s  

e r g i b t ,  wie  e s  schon  d e r  v o r a n g e s t e l l t e  L e r m o n to v e p ig ra p h ^

1 Auf d i e  e n g e  V e r b i n d u n g  e i n i g e r  E l e m e n t e  a u s  Kap.  IV 
" Z a n j a t * e  f i l o s o f i e } "  d u r c h  das gemeinsame Wort " O p r e d e l e -  
n ie "  im T i t e l  ( 2 3 ,  5 4 ,  26) wurde  b e r e i t s  h i n g e w i e s e n .  V g l .  
S. 44

2 L e r m o n t o v ,  M. J u . :  UtÖs.  I n :  d e r s . :  I z b r a n n y e  p r o i z v e d e -  
n i j a  v d v u c h  t o m a c h .  Tom 2. 1 8 3 5 - 1 8 4 1 .  M o s k v a - L e n i n g r a d  
1964. S. 1 8 5 .

D i e s e r  E p i g r a p h  s t e l l t  d i e  e i n z i g e  d i r e k t e  Bezugnahme a u f  
Lermontov d a r  n e b e n  d e r  Widmung,  G e d i c h t  1 un d  d e r  l e t z t e n  
S t ro p h e  von 2. Angelika Meyer - 9783954792313
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"Ночевала тучка золотая  
На груяи утеса  великана"

a n k l i n g e n  l ä ß t .  Bei  k o n s t a n t e r  B l i c k r i c h t u n g  ä n d e r t  s i c h  d i e  

B r e n n w e i t e :  Die T o t a l e  g e h t  übe r  i n  Nahaufnahme3•

S p i e g e l  und Na tu r  haben i n  d i e s e n  b e i d e n  G e d ic h t e n  q u a s i  

d i e  R o l l e n  v e r t a u s c h t .  Dies  g e h t  so w e i t r daß de r  S p i e g e l  im 

z w e i t e n  G e d i c h t  -  e n t g e g e n  d e r  ihm s o n s t  ü b l i c h e r w e i s e  z u e r -  

k a n n t e n  F u n k t i o n  -  s e l b s t  zu d e m j e n i g e n  w i r d ,  d e r  s i c h  i n  

s e in e m  Gegenüber  (dem Z w e i g l e i n  m i t  e in em  W a s s e r t r o p f e n  aun 

s e i n e r  S p i t z e )  s p i e g e l t .  Das Z w e i g l e i n  w i r d  e r k a n n t  a l s  

" c h a r a k t e r o m  -  /  S e s t r a l  V to roe  t r j u m o ï "

N a t u r  und  Besc haue r  ( S p i e g e l ) ,  a u f  den s i e  e i n w i r k t ,  e r h e l -  

l e n  s i c h  g e g e n s e i t i g .  Dies  kommt i n  "Z e rk a ło "  auch d a r i n  zum 

A u sd ru ck ,  daß man m e i s t  n i c h t  u n t e r s c h e i d e n  k a n n ,  w e r  j e -  

w e i l a  d a s  S u b j e k t  e i n e r  H a n d l u n g  i s t r d e r  G a r t e n  o d e r  d e r  

S p i e g e l  :
I  d e r  S p i e g e l  l ä u f t  zu r  Schaukel

( -  o d e r  d i e  Scha uke l  zum S p i e g e l ? )

IV d e r  r i e s i g e  G a r te n  z a p p e l t  im S a a l  /  
im S p i e g e l

( ־  o d e r  h a t  d e r  S p i e g e l  den G a r t e n  e i n g e f a n g e n ? )

V a l s  h ä t t e  d i e  S p i e g e l f l u t  . . .  a l l e s  /  
m i t  n i c h t  ang e laufenem E is  ü b e r g o s s e n

( -  o d e r  h a t  d e r  G a r t e n  a l l e  n i c h t v i s u e l l e n  Wahrneh- 
m u n g s c u e l l e n  durch  s e i n  H e r e i n d r ä n g e n  i n  den S p i e g e l  
u n t e r b u n d e n ? )

Nur i n  d e r  B e z o g e n h e i t  d e r  A k t e u r e  a u f e i n a n d e r  e n t s t e h t  

d e r  E i n d r u c k ,  um den  e s  g e h t  ( S p i e g e l u n g ) ,  und d i e  F r a g e  

nach  S u b j e k t  und O b j e k t  e r w e i s t  s i c h  a l s  i n a d ä q u a t ,  da b e i d e  

u n t r e n n b a r  b e i d e s  z u g l e i c h  s i n d .  A n tw o r t e n  auf  s o l c h e  F r a g e -  

Stellungen s i n d  e t w a s ,  das  n i c h t  aus  d e r  Wahrnehmung s e l b s t  

entnommen werden kann ,  s o nde rn  an s i e  von außen h e r a n g e t r a -  

gen w i r d  a l s  E lemen t  des W e l t m o d e l l s  des  B e o b a c h t e r s 4. Doch

62

3 D i e s e s  V e r f a h r e n  b e g e g n e t  b e i  P a s t e r n a k  h ä u f i g e r  (z .  B.
i n  Ged.  2 7 ) .  Das B e s o n d e r e  i n  d i e s e m  F a l l  i s t ,  daß e s  h i e r  
a u f  z w e i  G e d i c h t e  a u f g e t e i l t  i s t . Angelika Meyer - 9783954792313
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g e r a d e  d i e s e  s c h e i n b a r  s e l b s t v e r s t ä n d l i c h e n  W a h r n e h m u n g s -  

m u s t e r  s p r e n g t  P a s t e r n a k  i n  s e i n e n  G e d i c h t e n  a u f ,  um d e n  

B l i c k  w i e d e r  f r e i z u m a c h e n  f ü r  den u n m i t t e l b a r e n  S i n n e s e i n -  

d r u c k ,  was zu dem z u n ä c h s t  so f r e m d a r t i g e n  E indru ck  mancher  

d i e s e r  G e d ic h t e  b e i t r ä g t .

E in  w e i t e r e s  B e i s p i e l  f ü r  a n a p h o r i s c h e  Beziehungen z w i -  

s eh en  a u f e i n a n d e r f o i g e n d e n  G e d i c h t e n  b i l d e n  33 *DuSn a ja  

n o i ' •  und 34 " E l í e  b o l e e  d u l n y j  r a s s v e t " f d e r e n  Zusammenge- 

h ö r i g k e i t  b e r e i t s  im T i t e l  zum Ausdruck  kommt ("noČ״" - " r a s -  

s v e t "  /  * d u i n a j a ״ ־ * e 5 í e  b o l e e  d u l n y j " ) .  Auch im T e x t  f i n d e n  

s i c h  z a h l r e i c h e  P a r a l l e l e n .  So w i r d  e t w a  das A n fan g sw o r t  von

33 ( " n a k r a p y v a l o " )  i n  3 4 r V e r s  6 ,  w i e d e r a u f  genommen,  und  

gemeinsam i s t  b e id e n  G e d ic h t e n  d i e  Kombina t ion  von Schwüle ,  

S ta u b  und d i e  l a s t e n d e  Atmosphären n i c h t  änderndem N i e s e l r e -  

gen.  B e s o n d e r s  a u f f ä l l i g  i s t  d i e  W i e d e r k e h r  d e s  Z e n t r a l -  

rao t ivs  von 33 (des S t r e i t s  i n  den Zweigen ü b e r  den S p r e c h e r )  

i n  34 ,  wo e s  ohne  d i e s e n  Zusamm enhang l e i c h t  ü b e r s e h e n  

werden kann  :

3 3 , IV: "У плетня /
Мея мокрых веток с ветром бледным /
Шел сп ор . Я замер. Про меня!"

34, Vers 7 f f - :  "Шли тучи /
Тоску . . . ,  /
Зоіэсь, мою /
Б алча. "

34, Vers 13 f . :  ■Рассвет вьш се р , как спор в к устах , /
Как говор арестантов."

34, v e r s  23 f f . : . Но высь״*  . . /  . . . /
Не слышала мольбы /
Вэалороженной тишине, /
Намокшей, как иинель, /
Как пыльный отзвук молотьбы, /
Как громкий спор в кустах."

4 Dies l ä ß t  s i c h  v e r g l e i c h e n  m i t  d e r  S i t u a t i o n  beim B l i c k  
aus einem Z u g f e n s t e r  auf  e i n e n  s i c h  vorbe ibewegende n  Zug, i n  
d e r  man aus de r  o p t i s c h e n  Wahrnehmung a l l e i n  z u n ä c h s t  auch 
n i c h t  sagen kann ,  ob der  Zug f ä h r t ,  i n  dem man s e l b e r  s i t z t ,  
oder  d e r  a n d e r e ,  o d e r  b e i d e .  D i e  I d e n t i f i z i e r u n g  d e s  
S u b j e k t s  i s t  n i c h t  m i t  dem u n m i t t e l b a r e n  E ind ruck  m i t g e g e -  
ben,  sondern w i rd  zu d iesem aus Z u s a t z i n f o r m a t i o n e n  (*Wel t -
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E b e n f a l l s  a n a p h o r i s c h  v e r k n ü p f t  s i n d  d i e  G e d i c h t e  39 und 

40. Die b e i d e n  e r s t e n  Z e i l e n  ü b e r  d i e  R ü c k f a h r t :

"Как усыпительна ж изнь  i
Как откровенья бессонны!"

f i n d e n  s i c h , l e i c h t  v a r i i e r t ,  a u c h  i n  "U s e b j a  doma"  

( S t r . I I I ) :
"Как усыпительно ־  яитьі
Как целоваться -  бессонно!•"

Auch * Z v e z d y , p l a c k a r t y ,  m o s t y "  ( 4 0 ,  IV) s i n d  e i n  R ü c k v e r -  

weis  a u f  das vo ra n g e h en d e  G e d i c h t 5.

Damit  w i r d  e i n e  b e s o n d e r s  e n g e  B i n d u n g  z w i s c h e n  d i e s e n  

b e id e n  T e x te n  g e s c h a f f e n ,  d i e  d i e s e s  n u r  aus  zwei  Ele menten  

b e s t e h e n d e  K a p i t e l  a l s  e i n e  f e s t g e f ü g t e  und  vom Ü b r i g e n  

a b g e g r e n z t e  E i n h e i t  e r s c h e i n e n  l ä ß t .

Auch n i c h t  u n m i t t e l b a r  b e n a c h b a r t e  T e x t e  können a n a p h o r i -  

sehe  V e r k n ü p f u n g e n  a u f w e i s e n .  E i n  B e i s p i e l  d a f ü r  s i n d  d i e  

G e d i c h t e  14 und  46.  Die  b e i d e n  A n f a n g s z e i l e n  d e r  l e t z t e n  

S t r o p h e  von " B a l a ä o v "  w u r d e n  " ' D a v a j  r o n j a t '  s l o v a . . . 1" a l s  

E p ig raph  v o r a n g e s t e l l t  ( S e l b s t z i t a t )  und  i n  d e s s e n  T e x t  

mehr fach  v a r i i e r e n d  w ie d e rau fg en o m m en ,  wobei  d i e  Fr age  ("Ту 

s p r o s i å 1 , k t o  v e l i t ,  <*tob . . . "  Ged.  1 4 ,  S t r .  Vf V I I ,  V i l i )  

zum Haupt thema von 46 wurde.  D i e s e s  G e d i c h t  g i b t  d a r a u f  e i n e  

a b s c h l i e ß e n d e  A n tw o r t :

"Всесильный бог детал ей .
Всесильный бог л;збви".

Mit d e r  Aufnahme und E r w e i t e r u n g  e i n e s  S e i t e n t h e m a s  von

14 u n t e r s t r e i c h t  d e r  D i c h t e r  d e s s e n  R e le v a n z •  G e d i c h t  14 i s t  

das f ü n f t e  d e s  H a u p t t e i l s ,  u n d  46 d a s  f ü n f t l e t z t e ,  so daß 

s i c h  z u s ä t z l i c h  e i n e  g e w i s s e  e i n r a h m e n d e  Wirkung e r g i b t .

64

k e n n t n i s "  /  F a h r g e r ä u s c h  /  L a n d s c h a f t  a l s  B e z u g s p u n k t )  s e -  
kundär  h i n z u g e f ü g t .

5 Auch r h y t h m i s c h  s i n d  d i e s e  b e i d e n  G e d i c h t e  v e r k n ü p f t :  Der 
D ak ty lo s  von 40 k ü n d i g t  s i c h  b e r e i t s  i n  3 9 ,1  a n ,  d e r  e i n z i -  
gen d a k t y l i s c h e n  S t r o p h e  d i e s e s  T e x te s • Angelika Meyer - 9783954792313
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Auch d i e  T e x t e  42 " L e t o "  ( K a p i t e l  IX " E l e n e " )  und 47

" I m e l o s " Kap. X) ״1 P o s l e s l o v i e " )  w e i s e n  a n a p h o r i s c h e  B e z i e -

hungen a u f .  I n  42 f i n d e t  s i c h  d i e  S t e l l e  ( S t r .  V - V I I ) 6 :

"И пахло винной пробкой.

Tax пахла пыль. Тал пах бурьян.
И, если р азобр ать ся .
Так пахли прописи дворян
0 равенстве и бр атств е.

. . .  /  . . .  /  Дни висли . . .
И винной пробкой пахли."

D ie se  G e r u c h s a s s o z i a t i o n  b e i  d e r  E r i n n e r u n g  an das E r l e b t e

w i r d  i n  47 w i e d e r a u f  genommen ( S t r .  I ;  G e d i c h t a n f a n g  m i t

" z a s i m " ) :

"Засим, имелся сеновал  
И пахнул винной пробкой 
С т ех  дн ей , что август миновал 
И не пололи тропки."

Auch W a s s e r t r o p f e n  im Gras  e r i n n e r n  an Wein <Str .  I I ) :

*По захладелости  на вкус 
Напоминая рислинг."

Mit *vodoj  s v i n c o m "  f ä r b t  d e r  S e p t e m b e r  Sand  und P f ü t z e n

g e l b  (IV). Auch i n  S t r o p h e  VI h a t  das  Weinmot iv  N i e d e r s c h l a g

gefunden  :

"Есть марки сч астья . Есть слова  
Vin g a i ,  ѵ іл  t r i s t e ,  * но верь мне.
Что кислица -  травой трава,
А рислинг -  пыльный термин."

Diese  b e i d e n  G e d i c h t e  s t e h e n  a u s  dem Grunde  e i n  S t ü c k  

w e i t  v o n e i n a n d e r  e n t f e r n t ,  w e i l  "Leto" m i t  dem fo lg enden  44 

"Groza m o m e n t a l ' n a j a  navek" du rc h  das  Motiv "Sommer" v e rb u n -  

den i s t ,  und  47 " I r a e l o s ' "  zu dem H e r b s t - / E r n t e ־ / R e s u m e e -  

zyk lus  " P o s l e s l o v i e "  g e h ö r t ,  d e r  m i t  den b e i d e n  e i n  a l l g e -  

meines F a z i t  z i e h e n d e n  G e d i c h t e n  " ,L j u b i m a j a ־   f u t ' ! . . .  ■״

und " 'D a v a j  r o n j a t '  s l o v a  . . . ' "  a n h e b t .

6 Das G e d i c h t  w a r  i n  den H a n d s c h r i f t e n  von 1919 und 1920 
n i c h t  e n t h a l t e n ,  a b e r  e i n e  V a r i a n t e  da von  wurde  an B r j u s o v  
g e s c h i c k t  ( 1 9 1 9 ) ;  i n  d i e s e r  F a s s u n g  f e h l t  a l l e r d i n g s  d i e  
eben z i t i e r t e  VI. S t r o p h e .
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Keine  a n a p h o r i s c h e  Be z ie hung  s e h e  i c h  z w i s c h e n  dem mehr-  

f a c h e n  " É t o  ved*" /  " É t i m  v e d ' "  /  (3x)  " É t o  v e d s ״ n a Č i t  -  ״

i n  G e d i c h t  18 und dem s i e b e n m a l i g e n  " É t o "  am B e g i n n  von 23 

" O p r e d e l e n i e  p o e z i i " ^ .  Es h a n d e l t  s i c h  w o h l  um z w e i  v e r -  

s c h i e d e n e ,  j e w e i l s  a u f  d a s  e i n z e l n e  G e d i c h t  b e s c h r ä n k t e  

M e t a p h e r n r e i h e n ,  n i c h t  j e d o c h  um e i n e n  V e r w e i s  d e r  G e d i c h t e  

a u f e i n a n d e r .  I n  18 w i r d  d a s f was  i n  d e n  " è t o  v e d z ״ n a ć i t " -  

S ä t z e n  a u s g e f ü h r t  wurde ,  i n  den e r s t e n  d r e i  Versen  u m r i s s e n ,  

während  d e r  G e g e n s t a n d  d e r  E x p l i k a t i o n  i n  23 n u r  a u s  d e r  

Ü b e r s c h r i f t  zu e n t n e h m e n  i s t .  I n  18 w i r d  d e r  B e g i n n  d e s  

p r o s a i s c h e n  S a t z e s  "Èto ved '  m o l e t  so  v s j a k i m  s l u č i t ' s j a "  im 

P o l g e t e x t  wiederaufgenommen ( s t e t s  m i t  *ved ' " ,  e i n e r  P a r t i -  

x e l  d e r  m ü n d l i c h e n  Rede; d a r a u f  f o l g e n  j e w e i l s  V e r b a l s ä t z e  

w e c h s e l n d e r  Länge) ;  23 dagegen  e r i n n e r t  m i t  s e i n e r  f o r m a l e n  

S t r e n g e  d e r  " è t o " - S ä t z e  ( a u f  d i e  s i c h  e i n z e i l i g e  S u b s t a n t i v -  

best immungen a n s c h l i e ß e n )  e h e r  a n  d i e  D a r s t e l l u n g s w e i s e  

e i n e s  L e x i k o n a r t i k e l s  ( " D e f i n i t i o n e n " ) .

Eine  B e s o n d e r h e i t  im Rahmen d e r  W iede rau fnahm e  von T e x t -  

s t e l l e n  a u s  d e m s e l b e n  Band b i l d e t  d e r  E p i g r a p h  zum "K n ig a  

s t e p i " .  H i e r  h a n d e l t  e s  s i c h  n i c h t ,  w ie  i n  den b i s h e r  d a r g e -  

s t e l l t e n  F ä l l e n ,  um e i n  S e l b s t z i t a t ,  s o n d e r n  e s  i s t  e i n  Wort 

V e r l a i n e s  ( " E s t - i l  p o s s i b l e ,  -  l e  f û t  i l ? " ;  a u s :  "Romances  

s a n s  p a r o l e s "  (1874)  ) ,  d a s  n a c h  d e r  d i r e k t e n  Z i t i e r u n g  an 

d e r  o b e n g e n a n n t e n  S t e l l e  s p ä t e r  im T e x t  von  " S e s t r a  m o j a  -  

J i z n 1" m e h r f a c h  a n g e s p r o c h e n  w i r d .  In  G e d i c h t  39 " ,Kak u s y -
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7 D ie se  A u f f a s s u n g  s t e h t  im G e g e n s a t z  zu d e r  von A. Aucou- 
t u r i e r ,  d i e  i n  i h r e m  im Ü b r i g e n  a u s g e z e i c h n e t e n  A u f s a t z  
" S e m a n t i c a  r i t m a  v s b o r n i k e  , S e s t r a  m o i a  ž i z n 1" ( i n :  A ucou-  
t u r i e r ,  M ic h e l  (Hg.): B o r i s  P a s t e r n a k  18 90-1960 .  P a r i s  (Col -  
lo que  de C e r i s y - l a - S a l l e )  1979.  S. 225-261)  d i e s e r  P a r a l l e l e  
e i n  s o l c h e s  G ewic ht  z u w e i s t ,  daß s i e  a u f g r u n d d e s s e n  -  e n t g e -  
gen d e r  G l i e d e r u n g  d e s  D i c h t e r s  -  d a s  O b e r k a p i t e l ,  d a s  d i e
* Z a n j a t ' j a  f i l o s o f i e j "  e n t h ä l t ,  b e i  18 b e g i n n e n  l ä ß t  ( s i e  
g l i e d e r t  den  Band i n  d r e i  T e i l e :  I .  l - 1 7 f I I .  1 8 - 3 1 ,  I I I .  
3 2 -5 0 ) .  (Dazu i s t  d a r a u f  h i n z u w e i s e n ,  daß  Ged.  18 i n  d e r  
H a n d s c h r i f t  von 1919 noch im E i n l e i t u n g s k a p i t e l  s t a n d .  Vgl.  
S. 36)
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p i t e i * na l i z n 1! ' "  b e g i n n e n  z w e i  S t r o p h e n  (XX und X X II I )  m i t  

d e r  F r a g e  "VozmoŽno 1 ?״ " ,  u nd  a u c h  den  A nfan g  d e s  S c h l u ß g e -  

d i c h t e s  50 "Konec" ("Najavu  1'  vsè?")  kann man a l s  V a r i a t i o n  

des  V e r l a i n e e p i g r a p h s  a u f f a s s e n .  I n  d i e s e n  b e i d e n  T e x t e n  

a b e r  b e g e g n e t  e r  i n  d e r  r u s s i s c h e n  Ü b e r s e t z u n g ,  während  f ü r  

das  A u s g a n g s z i t a t  d i e  O r i g i n a l s p r a c h e  b e i b e h a l t e n  wurde**. 

D ie s e  T a t s a c h e ,  zusammen m i t  d e r  F e s t s t e l l u n g P daß z w i s c h e n  

E p i g r a p h  und e r s t e r  W iede rauf na hm e  6 K a p i t e l  bzw. 29 G e d ie h -  

t e  l i e g e n ,  u n d  d e r  V e r k ü r z u n g  d e s  Z i t a t s ,  e r s c h w e r t  d a s  

Erkennen  d i e s e s  B e z u g e s  i n  39 .  Nur d u r c h  d i e  z w e i m a l i g e  

Wie de rk eh r  vo n  " V ozm oîn o  l ' ? "  d o r t  w i r d  d e r  Zusammenhang 

s p ü r b a r .  Wenn man a u c h  " N a j a v u  l i  v s ö ? "  i n  50 a l s  V e r w e i s  

a u f  d a s  V e r l a i n e w o r t  a u f f a ß t ,  e r g i b t  s i c h  e i n  Rahmen,  d e r  

den g e s a m t e n  H a u p t t e i l  (d.  h.  d a s  "K n ig a  s t e p i "  i n  d e r  

Bedeutung d i e s e s  T i t e l s  b i s  1923) umspannt .
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8 Vgl .  a u c h  Ged.  30 "Mein L i e b c h e n ,  was w i l l s t  du noch  
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I I .  K l a n g  

1. M e t r i k

a) Anknüpfung an d i e  T r a d i t i o n

Auf den e r s t e n  B l i c k  w i r k e n  d i e  G e d i c h t e  P a s t e r n a k s  übe r*  

aus  t r a d i t i o n e l l .  Wenn man s i c h  v e r g e g e n w ä r t i g t ,  daß  z u r  

s e l b e n  Z e i t  C h le b n ik o v  d i e  N euentde ckung  des  Wor tes  b e t r i e b ,  

M a ja k o v s k i j  das  s y l l a b o t o n i s c h e  V e r s s y s t e m  d u r c h  d a s  p r o s o -  

d i s c h e  e r s e t z t e ,  und e i n e  V i e l z a h l  p o e t i s c h e r  G r u p p e n  m i t  

k o n k u r r i e r e n d e n  T h e o r i e n  z u r  S c h a f f u n g  e i n e r  v ö l l i g  n e u a r t i -  

gen D i c h t k u n s t  d i e  l i t e r a r i s c h e  L a n d s c h a f t  b e v ö l k e r t e ,  so 

heben s i c h  d i e  Verse  P a s t e r n a k s  gegen  d i e s e n  H i n t e r g r u n d  a l s  

e i n  e r s t a u n l i c h e r  K o n t r a s t  ab.  In  e i n e r  p o e t i s c h e n  Aera ,  d i e  

dem Ü b e r l i e r f e r t e n  z u m e i s t  s c h r o f f  a b l e h n e n d  g e g e n ü b e r s t a n d  

( v . a .  d i e  F u t u r i s t e n :  " E i n e  O h r f e i g e  dem ö f f e n t l i c h e n  Ge-  

schmack",  1912) und o f f e n  war  f ü r  Neuerungen  und E x p e r i m e n t e  

a l l e r  A r t ,  b i l d e t e  P a s t e r n a k s  Aufnahme d e r  T r a d i t i o n  k e i n e  

f r a g l o s e  F o r t s e t z u n g  d e r s e l b e n ,  s o n d e r n  e i n e n  b ew uß ten  Rück- 

g r i f f .
S e i n e  G e d i c h t e  bewahren  das  überkommene s y l l a b o t o n i s c h e  

V e r s s y s t e m  und  d e s s e n  M e t r e n .  Auch v e r z i c h t e t  d e r  D i c h t e r  

n i c h t  a u f  den Reim. Die l o g i s c h e  S t r u k t u r  und d i e  G ram m at i -  

k a l i t ä t  d e r  S ä t z e  w i r d  e b e n f a l l s  n i c h t  a u f g e s p r e n g t .  Dennoch 

f ü h r t  k e i n e  ung ebrochene  E n t w i c k l u n g s l i n i e  vom 19. J a h r h u n -  

d e r t  zu P a s t e r n a k ,  sondern  auch z w i s c h e n  ihm und d e r  T r a d i -  

t i o n  k l a f f t ,  w i e  man b e i  n ä h e r e m  H i n s e h e n  e r k e n n t ,  e i n  

Graben.  T r o t z  a l l e r  A n k n ü p f u n g  am A l t e n  b l e i b t  P a s t e r n a k  

u n v e r w e c h s e l b a r  e i n  D i c h t e r  d e s  20.  J a h r h u n d e r t s  und  d e r  

Moderne. Auch e r  b e t r i e b  d i e  E r n e u e ru n g  d e r  D i c h t k u n s t ,  a b e r  

e r  f o r d e r t e  n i c h t  d i e  A b s c h a f f u n g  d e s  ü b e r k o m m e n e n  p o e t i -  

sehen  S y s t e m s ,  son de rn  e n t d e c k t e  i n  d e s s e n  Rahmen e i n e  F ü l l e  

n e u e r ,  noch u n a u s g e s c h ö p f t e r  M ö g l i c h k e i t e n .  P a s t e r n a k s  Reime 

etwa s i n d  z w a r  noch  e i n d e u t i g  a l s  R e i m e  i d e n t i f i z i e r b a r ,
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a b e r  haben m i t  dem k l a s s i s c h e n  Reim n i c h t  mehr v i e l  gem e in -  

sam: D urc h  d i e  E i n b e z i e h u n g  von A s s o n a n z e n ,  g e s p a l t e n e n  

Reimen u.s .w.  w i r d  d i e  B a n d b r e i t e  d e s s e n ,  was a l s  z u l ä s s i g e r  

Reim g i l t ,  e r h e b l i c h  e r w e i t e r t .  Auch a u f  dem F e l d e  d e s  

Rhythmus f ü h r t e  P a s t e r n a k  e i n e  R e i h e  von  M o d i f i z i e r u n g e n  

e i n .  Durch das  g e l e g e n t l i c h e  A u s f a l l e n l a s s e n  d e r  Betonung an 

vom Metrum h e r  e i g e n t l i c h  t o n t r a g e n d e n  S t e l l e n  (Modul ierung)  

bzw. d i e  E in fü g u n g  z u s ä t z l i c h e r  Betonungen e r g i b t  s i c h ,  b e i  

p r i n z i p i e l l e r  B e i b e h a l t u n g  de s  m e t r i s c h e n  Sys tems ,  e i n  vom 

ü b l i c h e n  V e r s r h y t h m u s  v i e l f a c h  abw e ic h en d e r  I n t o n a t i o n s f l u ß .

So i s t  P a s t e r n a k s  V e r h ä l t n i s  z u r  p o e t i s c h e n  T r a d i t i o n  a l s  

e i n  a m b i v a l e n t e s  zu b e s t i m m e n :  E i n e r s e i t s  k n ü p f t  e r ,  im 

Gegens a tz  zu v i e l e n  s e i n e r  Z e i t g e n o s s e n ,  an d i e s e  an,  an de-  

r e r s e i t s  v e r ä n d e r t  e r  s i e  d u r c h  d i e  Aufhebung a l t e r  R e s t r i k -  

t i o n e n  und d i e  E i n f ü h r u n g  n e u e r  Rege ln  i n  so lchem Maße, daß 

man n i c h t  mehr  von  e i n e r  B e i b e h a l t u n g  s p r e c h e n  k a n n ;  v i e l -  

mehr e n t w i c k e l t  d e r  D i c h t e r  von i h r e r  B a s i s  aus  s e i n  e i g e n e s  

System.

b) S t r o p h e n l ä n g e  und Reimscherea ta

Die ü b e r w i e g e n d e  M e h rz a h l  d e r  G e d ic h t e  von * S e s t r a  moja -  

5 i z n ' "  b e s t e h t  aus  V i e r z e i l e r n  m i t  Kreuzre im.  Rein aus S t r o -  

phen d i e s e s  G run d ty p s  a u f g e b a u t  s i n d  d i e  G e d ic h t e  1-23 /  25â

26 /  2 8 - 3 2  /  3 5 - 3 7  /  41 /  43 /  45 /  47 und 48;  d .h .  38 von 

in s g e s a m t  50 G e d i c h t e n  ( a l s o  76 % ; e r s t e  A b w e ic h u n g e n  e r s t  

nach c a .  d e r  H ä l f t e  d e s  B a n d e s ) .

Mischformen,  b e i  d e n e n  d e r  G r u n d t y p  n e b e n  a n d e r e n  S t r o -  

phenmustern  b e g e g n e t ,  l i e g e n  i n  8 G e d i c h t e n  (* 16 %) v o r :  

24,  I I - I V  /  33 ,  I - I V  /  3 8 ,  I - I I ,  IV /  39 ,  I ,  V-VI ,  IX-X, 

XIII -XIV,  X V I - X V I I I ,  XX-XXI, XXIII-XXVI /  40,  I I I  /  42 ,  I /  

46,  VI ,  IX und  49 ,  I - I I ,  IV ( d i e  a n g e g e b e n e n  S t r o p h e n  s i n d  

d i e  des Grund ty ps) .
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Nur d i e  G e d i c h t e  27 /  34 /  44 und  50 (d .h .  8 %) v e r z i e h  ־

t e n  g ä n z l i c h  au f  v i e r z e i l i g e  K r e u z r e i m s t r o p h e n .

Diese  (8 + 4 * ) 12 Ausnahmen w e i s e n  h ö c h s t  u n t e r s c h i e d -  

l i e h e  B a u f o r m e n  a u f ,  d i e  s i c h  v e r s c h i e d e n  w e i t  von dem 

v o r h e r r s c h e n d e n  M u s t e r  u n t e r s c h e i d e n 1 . Noch s e h r  nah am 

Grundtyp  o r i e n t i e r t  i s t  G e d i c h t  2 4 f b e i  dem n u r  d i e

I .  S t r o p h e  e i n e  A bw e ichung  d a r s t e l l t  ( d a s  R e i m s c h e m a  i s t  

v e r ä n d e r t  i n  *aabb";  d i e  durchge hende  V i e r z e i l i g k e i t  b l e i b t  

e r h a l t e n ) .  Ä h n l i c h  v e r h ä l t  e s  s i c h  m i t  G e d i c h t  38 ,  b e i  dem 

d i e  I I I .  S t r o p h e  " aab b "  ( P a a r r e i m )  und  d i e  V. na c h  dem 

Muster  "abba" ( u m s c h l i e ß e n d e r  Reim) g e r e i m t  s i n d .

Ein  Abgehen auch von dem P r i n z i p  d e r  V i e r z e i l i g k e i t  f i n -  

d e t  s t a t t  i n  den  G e d i c h t e n  33 /  46 /  42 und  49.  I n  33 w e i s e n  

d i e  b e i d e n  l e t z t e n  S t r o p h e n  d a s  Reimsc he raa  (V) " a b a a "  (VI) 

•bb" a u f .  Die  a u f  d i e  H ä l f t e  v e r k ü r z t e  S c h l u ß s t r o p h e  w i r d  

du rch  den Reim an das Vorangehende angebunden;  d a d u r c h ,  daß 

V,4 n i c h t  "b" l a u t e t  ( d a s  w ä r e  d e r  G r u n d t y p ) ,  s o n d e r n  e b e n -  

f a l l s  "a״ , e r s t r e c k t  s i c h  d e r  a k u s t i s c h e  Spannungsbogen b i s  

i n  VI .

I n  G e d ic h t  49 s i n d  zwei  S t r o p h e n  um zwei  bzw. d r e i  Verse  

e r w e i t e r t .  S t r o p h e  I I I  i s t  n a c h  dem R e i m s c h e m a  "ababcc** 

a u f g e b a u t  (d .h .  e s  wurde an den  G r u n d t y p  e i n  P a a r r e i m  a n g e -  

h ä n g t ) ,  und S t r o p h e  V w e i s t  " a b b b b a b "  a u f .  V e r ä n d e r u n g e n ,  

wie h i e r ,  g e r a d e  am S c h l u ß  e i n e s  G e d i c h t e s  s i n d  e i n e  s e h r  

h ä u f i g e  E r s c h e i n u n g  ( v g l .  Ged.  27 /  38 /  33 /  40 /  4 2 ) ,  was 

d am i t  zu e r k l ä r e n  i s t ,  daß s i c h  an d i e s e r  S t e l l e  e i n e  b i s -  

l ang  f e s t e  S t r u k t u r  b e s o n d e r s  l e i c h t  k a d e n z a r t i g  v a r i i e r e n  

l ä ß t .  S t r o p h e  V g l i e d e r t  s i c h  i n  d r e i  S ä t z e ,  von d e n e n  d i e  

e r s t e n  b e i d e n  j e  3 Z e i l e n  u m f a s s e n  und d e r  l e t z t e  a u s  e in e m

70

1 D ie  V e r t e i l u n g  d e r  S t r o p h e n t y p e n  " a b a b " ,  " a a b b .bzw) ״  
"aabbcc" )  und  " a b c c "  i n  G e d i c h t  39 und i h r e  F u n k t i o n ,  s o w i e  
d i e  Fr age  nach dem S o n d e r f a l l  von S t r o p h e  V I I I  wurde b e r e i t s  
im Rahmen de r  G l i e d e r u n g  e r ö r t e r t .  Vgl*. S. 56
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E i n z e l v e r s  b e s t e h t  (dahe r  d i e  unge rade  V e r s z a h l ) .

Wenn man i n  G e d i c h t  40 d i e  V e r s e  a u s  i h r e r  j e t z i g e n  

S t r o p h e n g l i e d e r u n g  h e r a u s n e h m e n  u n d  i n  d e r  W e i s e  n e u  

g r u p p i e r e n  würde,  wie  e s  das Reiraschema n a h e l e g t ,  so e rgäbe  

s i c h  e i n e  F o l g e  von f ü n f  S t r o p h e n  d e s  G r u n d t y p s  ohne  j e d e  

Abweichung:

( I )  " abab cd" ( I I )  " c d " ( I I I )  "e f e f " (IV) "ghgh i k i k ".

So a b e r  s i n d  d i e  V e r s e  5 und 6 an I  a n g e h ä n g t ^  ( s i e  g e h ö r e n  

zum s e l b e n  S a t z  -  d a m i t  w i r d  a l s o  e i n  S t r o p h e n e n j a m b e m e n t  

vermieden ־  ), i h r e  b e id e n  R e i m p a r t n e r  b i l d e n  e i n e  e i g e n s t ä n -  

d i g e  S t r o p h e ,  und d i e  l e t z t e n  a c h t  V e r se  s i n d  (wegen i n h a l t -  

l i c h e r  Zusammengehör igke i t )  zusammengezogen zu e i n e r  S t rophe  

d o p p e l t e r  Länge .

Wie 49 w e i s t  auch G ed ic h t  42 e i n e  ung erade  V ers zah l  auf .  

Das Schema l a u t e t :

( I )  " abab"  ( I I )  " c d c d e "  ( I I I )  " e e f f g g "  (IV) "bhhb" (V) "ab" ,  

wobei e i n e  Reihe  z u s ä t z l i c h e r  Verknüpfungen  de r  Reimwörter  

b e s t e h e n :  Es s i n d  n ä m l i c h  "c" ("Ćelora" /  " t j a ź e l o " )  und " f"  

( "ugoáéôn" /  "c hvoââom")  A s s o n a n z e n 3 zu ea ) ״ " l i c o m "  /  " l i  

som"),  und im w e i t e r e n  S i n n e  k l i n g e n  auch  "e" ( "osok"  /  

*vysot"  /  " n e s ē t " )  und  *h" ("puncov"  /  " s v i n c o v " )  an "a" 

( " l icom" /  " l i  som") an.  I n  S t r o p h e  I I  i s t  an den G r u n d ty p  

e i n  z u s ä t z l i c h e r  Vers a n g e f ü g t ,  d e s s e n  Anfang e i n e  a n a p h o r i -  

sehe Wiederaufnahme d e r  vorangehenden  Z e i l e  d a r s t e l l t  ( d i e -
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2 Die V e r s e  5 und 6 g e h ö r e n  zu S t r .  I ,  was aus  STiP n i c h t  
e r s i c h t l i c h  w i r d  (neue  S e i t e ) ,  s i c h  a b e r  aus  a l l e n  a n d e r e n  
Drucken e n t n e h m e n  l ä ß t .  I n  d e r  A u sg a b e  von 1923 f e h l t  d i e  
S t r o p h e n g re n z e  zwischen  I I  und I I I .

3 Nach d e r  herkömmlichen  R e i m d e f i n i t i o n  (d.h. G l e i c h k la n g  
vom l e t z t e n  b e t o n t e n  Voka l  an)  h a n d e l t  e s  s i c h  s o g a r  t e i l -  
we ise  um Reime.  Auf d i e s e  D e f i n i t i o n  m ö c h t e  i c h  a b e r  h i e r  
v e r z i c h t e n ,  da in  der  Re im techn ik  P a s t e r n a k s  der  vorangehen־ 
de S t ü t z k o n s o n a n t  e i n e  eminent ,  w i c h t i g e  Ro l l e  s p i e l t  und man 
m i t  der  obengenannten  R e i m d e f i n i t i o n  Phänomene wie den Asso-  
nanz re im "c" ( " t j a ž e l o "  /  " ć e lo m ")  n i c h t  i n  den G r i f f  b e -  
kommt. S t a t t d e s s e n  werde ich  h i e r  l i e b e r  zun ächs t  a l l g e m e i n  
von Assonanzen sprechen . Angelika Meyer - 9783954792313
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s e l b e  Wendung f i n d e t  s i c h  auch i n  dem z w e i t e n  und dem l e t z -  

t e n  V e r s  d e s  G e d i c h t s ) .  V e r s  I I ,  4 w i r d  d u r c h  d i e s e  A n a p h e r  

b e s o n d e r s  b e t o n t  (was zu d e r  I n f o r m a t i o n  p a ß t ,  daß  d i e s e  

Z e i l e  i n  d e r  H a n d s c h r i f t  von 1919 d u r c h  e i n e  L e e r z e i l e  dav o r  

und danach b e s o n d e r s  h e r vo rgehoben  w a r 4. Es f o l g t  e i n e  S t r o -  

phe von d r e i  P a a r r e i m e n ,  d e r e n  e r s t e r  d e n  Reim d e s  l e t z t e n  

Verses  d e r  vorangehenden  S t ro p h e  a u f n i m m t .  Danach kommt e i n e  

S t ro p h e  m i t  umschl ießendem Reim, d e r e n  zwei  R e i m w o r t t y p e n  

C b "  und "h" ,  w o b e i  "h" a l s  M o d i f i k a t i o n  von  "a" -  s . o .  -  

a u f z u f a s s e n  i s t )  k l a n g l i c h  zu dem a b s c h l i e ß e n d e n  Z w e i z e i l e r  

"ab" ( i d e n t i s c h  m i t  d e n  A n f a n g s z e i l e n  d e s  G e d i c h t s ;  

R i n g s t r u k t u r )  ü b e r l e i t e n .

Der P a l l ,  daß  m e h r e r e  S t r o p h e n  d u r c h  e i n e  g e m e i n s a m e n  

Reim v e r k n ü p f t  s i n d ,  l i e g t  a u c h  v o r  i n  G e d i c h t  46.  D o r t  

s i e h t  d a s  Schema so a u s :  ( I )  " a b b a "  ( I I )  " a c c a "  ( I I I )  " d e e d "  

(IV) • f f g g "  (V) " h h i i "  (VI) " k l k l "  ( V I I )  "hmmhhhm״ ( V I I I )  

"hmnn" (IX) "op op " .  Von I - I I I  f i n d e t  s i c h  u m s c h l i e ß e n d e r  

Reim ( w o b e i  I  und  I I  d a s  ä u ß e r e  R e i m p a a r  g e m e i n s a m  h a b e n ) ,  

dann f o l g e n  z w e i  S t r o p h e n  im P a a r r e i m ,  von d e n e n  d i e  e r s t e  

den e r s t e n  T e i l  d e s  G e d i c h t e s  a b s c h l i e ß t  ("Ne n a d o  t o l k o -  

v a t ' ,  zaĆem. . .  /  k t o . . . " ) ,  und d i e  z w e i t e  m i t  dem Re im  "h" 

b e g i n n t ,  d e r  das  S c h l ü s s e l w o r t  des  T e x t e s  i s t  ("Ту s p r o s i š 1, 

k to  v e l i t . . . ״ ) und  d e r  den  z w e i t e n  T e i l  d e s  G e d i c h t e s  b e -  

s t immt .  Die  S t r o p h e n  VI und  IX s i n d  j e w e i l s  d e n  G r u n d t y p  

au fw e isend e  F o r t f ü h r u n g e n  von V i e r z e i l e r n ,  d i e  m i t  dem L e i t -  

thema ( R e i m t y p  "h") b e g i n n e n  und m i t  e i n e m  P a a r r e i m  e n d e n  

(d .h .  V und V I I I ) .  Z w i s c h e n  d i e s e n  b e i d e n  B l ö c k e n  V-VI und  

V I I I - I X  s t e h t  d i e  v e r l ä n g e r t e  VII .  S t r o p h e  ( s i e  e n t h ä l t  nur  

e i n e n  Vers w e n ig e r  a l s  j e d e r  d e r  umrahmenden z w e i s t r o p h i g e n  

B lö cke ) ,  i n  d e r  d e r  Reim "h" g l e i c h  v i e r m a l  v o r k o m m t ,  n u r

4 A u s k u n f t  von E. V. P a s t e r n a k . Angelika Meyer - 9783954792313
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m i t  e i n e m  e i n z i g e n  a n d e r e n  Reim ( "a" )  a b w e c h s e l n d •  D i e s e  

b e i d e n  R e im e  w e r d e n  zu B e g i n n  d e r  n ä c h s t e n  S t r o p h e  ( V I I I )  

noch e i n m a l  aufgenommen,  so  daß s i c h  i n s g e s a m t  7 Vorkommen 

des  Typs  "h" ( u n d  4 d e s  Typs  "m") z ä h l e n  l a s s e n  -  was b e i  

Hören des G e d i c h t e s  e i n e  e r s t a u n l i c h e n  E f f e k t  e r g i b t .

Es g i b t  z w e i  G e d i c h t e  i n  d i e s e m  Band, d i e  nach dem P r i n -  

z i p  k o n s t r u i e r t  s i n d ,  daß  d i e  S t r o p h e n  j e w e i l s  p a a r w e i s e  

zusammengehören.  Es h a n d e l t  s i c h  um d i e  T e x t e  44 und 27.  44 

b e s t e h t  a u s  S t r o p h e n p a a r e n  n a c h  dem M u s t e r  ( I )  "a bed"  ( I I )  

"abcd" ,  b e i  d e n e n  j e d e s  R e i r a w o r t  d e r  e r s t e n  S t r o p h e  g e n a u  

e i n  Ä q u i v a l e n t  an d e r s e l b e n  S t e l l e  d e r  F o l g e s t r o p h e  f i n d e t .  

In  d e r  H a n d s c h r i f t  von  1919 gab  e s  v i e r  s o l c h e r  S t r o p h e n -  

p a a r e 5 , i n  d i e  E n d r e d a k t i o n  dagegen  wurden nur  zwei  übernom- 

men ( S t r o p h e  I - I V  d e r  u r s p r ü n g l i c h e n  Fassung) .

In G e d i c h t  27 s i n d  j e w e i l s  zwei  S t ro p h e n  nach dem Schema 

( I )  " a b c c “ ( I I )  " abd d* m i t e i n a n d e r  v e r k n ü p f t .  Die  e r s t e n  

b e i d e n  Verse  j e d e r  S t r o p h e  r e i m e n  d a b e i  m i t  den e n t s p r e c h e n -  

den Z e i l e n  d e s  z w e i t e n  S t r o p h e n p a a r e l e m e n t s ,  w ä h r e n d  d i e  

l e t z t e n  b e i d e n  V e r s e  j e w e i l s  e i n e n  P a a r r e i m  b i l d e n ,  d e r  

n i c h t  m i t  a n d e r e n  S t r o p h e n  in  Beziehung s t e h t .  Die Zusammen- 

g e h ö r i g k e i t  von j e  a c h t  Versen  w i r d  be im e r s t e n  S t r o p h e n p a a r  

übe r  das  Reimschema h i n a u s  noch d adu rc h  b esonde rs  h e r v o r g e -  

hoben,  daß d e r  a c h t e  Vers  s i c h  a l s  e i n e  m o d i f i z i e r t e  Wieder -  

ho lung  d e s  e r s t e n  e r w e i s t  ( " G r o z a ,  ка к  í r e c ,  s o l g l a  s i r e n 1" 

bzw. "G roza  s o ž g l a  s i r e n ' ,  к а к  f r e e " ) .  An d i e  F o l g e  von f ü n f  

s o l c h e n  S t r o p e n p a a r e n  s c h l i e ß t  s i c h  e i n e  aus nur  zwei  Versen 

b e s t e h e n d e  XI .  S t r o p h e  a n ,  d i e  a l s  e i n  w e i t e r e r  P a a r r e i m  

nach de m je n ig e n  von X, 3 und 4 den Schlußakkord  des Gedieh-  

t e s  b i l d e t .

5 Die S t r o p h e n  V - V I I I  f i n d e n  s i c h  i n  STiP S. 638.
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Aus dem Rahmen d e r  b i s l a n g  e r w ä h n t e n  S t ro p h e n fo rm e n  f a l ״  

l e n  d i e  b e i d e n  G e d i c h t e  34 und  50 h e r a u s .  34 i s t  a l s  e i n -  

z i g e s  G ed ich t  d i e s e s  Bandes i n  f r e i e n  Rhythmen g e s c h r i e b e n  

(vorwiegend  j a m b i s c h ;  e i n -  b i s  f ü n f f ü ß i g ) .  Die S t r o p h e n g l i e -  

derung  d i f f e r i e r t  i n  den v e r s c h i e d e n e n  F a s s u n g e n 6. I n  STiP 

w e i s t  d a s  G e d i c h t  n u r  e i n e n  e i n z i g e n  E i n s c h n i t t  (n a c h  V ers  

14) a u f ,  i n  den H a n d s c h r i f t e n  und im E r s t d r u c k  dagegen wurde 

d e r  Text  i n  5-8 k l e i n e r e  U n t e r a b s c h n i t t e  g e g l i e d e r t .  Beson-  

d e r s  g e w i c h t i g  i s t  neben  dem A b s a t z  n a c h  V e r s  14 d e r  nach  

Vers 29 ( -  d i e s e  D r e i t e i l u n g  des T e x t e s  wurde 1927 vorgenom- 

men). S e l b s t  in  e inem  G e d i c h t ,  das so s e h r  von f e s t e n  r h y t h -  

mischen und s t r o p h i s c h e n  Muste rn  l o s g e l ö s t  i s t  wie d i e s e s ,  

g i b t  P a s t e r n a k  den Reim n i c h t  a u f .  Von e inem Reimschema kann 

man h i e r  e i g e n t l i c h  n i c h t  mehr s p r e c h e n ,  da g e r e i m t e  Verse 

i n  a n s c h e i n e n d  z u f ä l l i g e r  W eise  a u f e i n a n d e r f o l g e n  und  c a .  

e i n  V i e r t e l  k e i n  R e i m ä q u i v a l e n t  b e s i t z t  ("Waisen";  m a r k i e r t  

durch ״  - " ) .  Es e r g i b t  s i c h  e t w a  f o l g e n d e s  B i l d  ( a b h ä n g i g  

davon,  was man noch a l s  Reim g e l t e n  l ä ß t ;  S t r o p h e n g l i e d e r u n g  

von 1 9 2 7 ,  b z w .  v o n  1923 ( z u s ä t z l i c h e  E i n s c h n i t t e  d e s  

E r s t d r u c k s  d u r c h  S c h r ä g s t r i c h  m a r k i e r t )  ) :
( I )  • - a b b - a c - - c d e d e "  ( I I )  " f f - f - g g g  /  d - h i i h d "  ( I I I )  " - c k  /  

f c — k l l l k " .  D i e s e s  G ed ic h t  t r ä g t  e x p e r i m e n t e l l e n  C h a r a k t e r  

und z ä h l t  m i t  d e r  A uf ga be  von f e s t e r  V e r s f u ß z a h l ,  S t r o -  

p h e n e i n t e i l u n g  und Reimscheraa zu den Ausnahmen n i c h t  nu r  i n  

d iesem Band, s o n d e rn  auch im Gesamtwerk P a s t e r n a k s .

Einen w e i t e r e n  S o n d e r f a l l ,  sowohl  vom Metrum h e r  wie von 

d e r  R e im te c h n ik ,  s t e l l t  G ed ic h t  50 d a r .  Wie d i e  Ana lyse  von 

J u r i j  I .  L e v i n 7 z e i g t ,  h e r r s c h t  i n  d i e s e m  T e x t  d u r c h a u s

74

6 Daher wurde i n  d e r  Übe r se t zung  ausnahm sw e is e  k e i n e  S t r o -  
phennummerierung,  sondern  V e r sz ah l u n g  vorgenommen.

7 Levin,  J u r i j  Ios i fov id? :  0 n e k o t o r y c h  í e r t a c h  p l a n a  v y r a -  
Ž e n i j a  v p o è t i c e s k i c h  t e k s t a c h .  Po povodu s t i c h o t v o r e n i j a  В. 
P a s t e r n a k a .  ( » ü b e r  " K o n e c "  a u s  " S e s t r a  m o j a  Ž i z n 1". )Angelika Meyer - 9783954792313
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k e i n e  c h a o t i s c h e  U nordnung ,  wie  e s  v i e l l e i c h t  a n f ä n g l i c h  

s c h e i n t ,  sond ern  e s  e x i s t i e r t  e i n  w o h l ü b e r l e g t e s ,  a l l e r d i n g s  

n i c h t  a u f  den e r s t e n  B l i c k  e r k e n n t l i c h e s  K o n s t r u k t i o n s p r i n -  

z i p .  Es w ü r d e  zu w e i t  f ü h r e n ,  d i e  E r g e b n i s s e  von L e v i n s  

U n te rs uchung  im E i n z e l n e n  zu w i e d e r h o l e n ,  e s  s o l l  nur  d a r a u f  

h i n g e w i e s e n  werden ,  daß in  d iesem G e d i c h t  d e r  Binnenre im a l s  

t r a g e n d e s  E lemen t  f u n g i e r t .  Z e i c h n e t  man das S t rophenschema 

und g l i e d e r t  e s  i n  f ü n f  T e i l s t ü c k e  ( i n  den b e i d e n  e r s t e n ,  

l ä n g e r e n  V e r s e n  d e r  S t r o p h e  f i n d e t  s i c h  j e w e i l s  e i n e  Z ä s u r  

nach d e r  f ü n f t e n  S i l b e )  "A" b i s  "E",  so  e r g i b t  sich**:

и и /  и /  I I  /  и и и / и и  
А В

и и Ú и /
С

и и /  и /
Е

V e r g l e i c h t  man z u n ä c h s t  j e w e i l s  nur  den e r s t e n  Vers ( a u fg e -  

t e i l t  i n  d i e  H a l b v e r s e  "A" und "B"),  so  f i n d e t  man f o l g e n d e

Reime ("а"

А

-"h

B
:>״

I а a " e r w e i t e r t e r
I I а a P aa r r e im "

I I I b c K״ reuz re im ״
IV b c .

V d d Paa״ r r e im "
VI e e

VII e f
V I I I 9 g J

IX h h 1 " e r w e i t e r t e r
X h h . P aa r r e im "

Bei  d e r  Reimung des z w e i t e n  und d r i t t e n  V e r s e s  j e d e r  S t ro p h e  

( T e i l E") f"-״D״  e h l e n  s o l c h e  R e g e l m ä ß i g k e i t e n .  Es r e im e n :

Urspr .  i n :  T a r t u s k i j  gos .  u n i v e r s i t e t .  T e z i s y  d o k l a d o v  po 
v tor iČnym m o d e l i r u i u ā č i m  s i s t ē m ā m .  І б - о д о - 2 4 - о д о  a v g u s t a  
1966. T a r t u  1966.  ( U n t e r  dem T i t e l  " 'K o n e c '  B o r i s a  P a s t e r -  
пака" a u c h  i n :  T a l l i n s k i j  p e d a g o g i ć e s k i j i n s t i t u t  im.  E. 
V i l ' d e .  UÖebnyj m a t e r i a l  po a n a l i z u  p o é t i Ő e s k i c h  t e k s t o v .  
T a l l i n  1982.) Repr.  in :  E imermacher ,  K a r l  (Hg.): Tex te  des 
s o w j e t i s c h e n  l i t e r a t u r w i s s e n s c h a f t l i c h e n  S t r u k t u r a l i s m u s .  
Bd. 5. München 1971.  S. 295 -299
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S t r o p h e n t e i l e

Reim vom 2.  a u f  den 3• Vers  d e r s e l b e n  
S t r o p h e
Reim zwischen  zwei  v e r s c h i e d e n e n  S t r o -  
phen

I I I  (D)a -  (E)a  
IV (D)b -  (E)b ,

VII  (E)c
V I I I  (E)c

IX (E)d
X (E)d

Darüber  h i n a u s  g i b t  e s  e i n e  Re ihe  w e i t e r e r  A s sonanzen .  Durch 

d i e s e s  k o m p l i z i e r t e  R e n n v e r f a h r e n  und  d i e  V i e l z a h l  von 

( H a l b - ) v e r s e n  ohne R e im e n t sp re ch u n g  l a s s e n  s i c h  d i e s e  Verse  

z u g l e i c h  a l s  g e r e i m t  w ie  a l s  u n g e r e i m t  r e z i p i e r e n .  M i t  d e r  

S t e l l u n g  am Schluß  des  Bandes w i r d  d i e  u n g e w ö h n l i c h e  Kompo- 

s i t i o n  d i e s e s  G e d i c h t e s  noch u n t e r s t r i c h e n .  Der L e s e r  s t u t z t  

und w i r d ,  da s i c h  d i e  B a u w e i s e  d e s  T e x t e s  e r s t  b e i  e i n g e h e n -  

d e r e r  B e t r a c h t u n g  e r s c h l i e ß t ,  zum V e r w e i l e n  m o t i v i e r t .  

G l e i c h z e i t i g  d i e n t  d i e  B e s o n d e r h e i t  d i e s e  G e d i c h t e s  a l s

d e u t l i c h e  M ark ie rung  des  Buchendes.
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c) Versmaße und S t ro ph en fo rm en

V e r g l e i c h t  man d i e  m e t r i s c h e n  S t r u k t u r e n  de r  G e d ic h t e  von

* S e s t r a  r ao j a  -  ž i z n 1" ,  so w i r d  man a u f  d a s  e r s t a u n l i c h e

Faktum s t o ß e n ,  daß n u r  s e h r  s e l t e n  z w e i  G e d i c h t e  g e n a u

d e n s e l b e n  S t r o p h e n b a u p l a n  a u f w e i s e n .  Aus den f ü n f  k l a s s i -

sehen  V e r s m a ß e n  J a m b u s ,  T r o c h a e u s ,  D a k t y l u s ,  A n a p a e s t  und

Amphibrachys g e s t a l t e t  P a s t e r n a k  d u r c h  Kombina t ion v e r s c h i e -

d e n e r  V e r s f u ß z a h l e n  und  v o r  a l l e m  d u r c h  u n t e r s c h i e d l i c h e

Ausformung d e r  K l a u s e l  e i n e  immense V i e l z a h l  d i f f e r i e r e n d e r

S t ro p h e n fo rm e n .  Die m e i s t e n  G e d i c h t e  de s  Bandes (88 %) w e i -

sen  j e w e i l s  g e n a u  e i n  s o l c h e s  S t r o p h e n s c h e m a  a u f ,  dem d e r

Text  von d e r  e r s t e n  b i s  z u r  l e t z t e n  S t r o p h e  f o l g t .  Es g i b t

a b e r  a u c h  e i n i g e  G e d i c h t e  (Nr.  12 /  14 /  20 /  22 /  24 /  28 /

32 /  36 /  39 ; a l s  M o d i f i k a t i o n e n  e i n e r  G r u n d f o r m  au ch  18 /

19 /  4 7 ) ,  d i e  mehr  a l s  e i n e n  S t r o p h e n b a u p l a n  a u f w e i s e n .

Dadurch e r g e b e n  s i c h  6 z u s ä t z l i c h e  S t r o p h e n m u s t e r .  12 S t r o -

phenformen s i n d  in  " S e s t r a  raoja י  ž izn*" mehrfach  zu f in den .

Wenn man i n  18 /  19 /  39 /  46 /  49 j e w e i l s  d i e j e n i g e n

V a r i a n t e n  e i n e s  Metrums,  d i e  d i e s e l b e  V e r s f u ß z a h l  a u f w e i s e n ,

a l s  j e  e i n e n  S t r o p h e n t y p  z ä h l t ,  e r h ä l t  man i n s g e s a m t  (50 + 6

Z u s a t z s t r o p h e n  -  12 D u p l i k a t e  =* ) 44 v e r s c h i e d e n e  S t ro p h e n -

formen.  B e i  50 G e d i c h t e n  m a c h t  d a s  e i n e n  P r o z e n t s a t z  von

88 %. Zur I l l u s t r i e r u n g  d i e s e r  Behauptung s o l l  d i e  fo lg e n d e

T a b e l l e  (Tab. 8. S t rophenformen)  d i e n e n :

( N o t a t i o n  :
/  * b e t o n t e  S i l b e ;

* u n b e t o n t e  S i l b e ;  
и * S i l b e ,  i n  d e r  h ä u f i g  e n t w e d e r  d i e  B e to n u n g  m o d u l i e r t  

o d e r  e i n e  Z usa tzbe tonun g e i n g e f ü g t  w i r d ;
() * S i l b e ( n )  n i c h t  in  a l l e n  Versen  vorhanden;
I  ■ V e r s fu ß b e g re n z u n g  (d.h. I am Ende e i n e r  Z e i l e  b e d e u t e t  

e i n e n  a k a t a l e k t i s c h e n  Vers) ;
I I  = Z ä s u r )

1 A n ap aes t  и и  /  I и и  /  I
и и /  I и и  /  I  и и  /  I и
и и  /  I и и  /  I
и и  /  I и и  /  I  и и  /  I и
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2 Jambus D r i t t e T o n s t e l l e ï h ä u f i g m o d u l i e r t .

u / I и / I и и I и / I
и / I и / I и $ I и / I
и / I и / I и ^ I и / I
и / I и / I и и I и / I *

3 Jambus D r i t t e T o n s t e l l e  h ä u f i g m o d u l i e r t .

и / I и / I и Ú I и / I  и
и / I и / I и
и / I и / I и Ú I и / I  и
и / I и / I и

4 Amphibrachys и / и I и /  и I и / и I и / и I
и / и I и /  и I и / и I и /
и / и I  и /  и I и / и I и / и I
и / и I  и /  и I и / и I и /

5 Amphibrachys и / и I  и /  и I и / и I и
и / и I  и /  и I и / и I
и / и I  и /  и I и / и I и
и / и I  и /  и I  (и / и) I

6 Amphibrachys и / и I  и /  и I и / и I ( и ) / и I
и / и I  и /  и I и /
и / и I  и /  и I и / и I ( и ) / и I
и / и I  и /  и I и /

7 Amphibrachys Wie Nr• б.

8 Jambus и / I и / I и / I и и
и / I и / I и / I
и / I и / I и / I и и
и / I и / I и / I

9 Jambus Wie Nr. 8•

10 Trochaeus  (?) Ungerade T o n s t e l l e n f a s t  durchweg modu-
l i e r t ; d a h e r a n a o a e s t i s c h e r  Е1 n d r u c k .
M i t t e l z ä s u r , 1

ф

У и r /  и I I и иi I /
и и I /
и и I /  и I I и и I /
ú и I /

11 Jambus Wie Nr. 3.

12 Jambus In  den Versen  1 und 3 von S t r o o n e I l e t z -
t e r Fuû m o d u l i e r t  (d. .h . wie d i e Nr . 8 ,
9)> ; ab S t r o p h e  I I :

и / I и / I и / I и /  I
и / I и / I и / I
и / I u / I и / I и /  I
и / I и / I и / I

13 Jambus и / I и / I и / I и / I
и / I и / I и / I и / I
и
и //

I
I

и /  
11 /

I
т

и /
и /

I
T

и / I
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S t r . I : Wie Nr. 12 ab S t r • I I .  S t r .  I I -
I I I : Wie: Nr. 13. S t r . IV-VI :  Wie Nr.  2.

и / I и / I и / I и / I
и / I и / I и / I и / I и
U / I и / I и / I и / I
U / I и / I и / I и / I  и

Wie Nr. 8, 9 , 12 S t r . I •

Wie 5. In S t r . I I ап di .e Verse 1 und 3

14 Jambus

15 Jambus

16 Jambus

w e i t e r e  u n b e t o n t e  S i l b ej e w e i l s  e i n e  
a n g ehäng t .

(Ab S t r .  I I  i n  Vers  2 und 4 j e  e i n e
mehr. )

и и I / и и I /
и и I / и и I / и(и)
и и I / и и I /
и и I / и и I / и(и)

/  и и
/  и и
/  и и
/  и и

In S t r .  I vo r  e r s t e r  Betonung noch zwei 
u n b e t o n t e  S i lb e n ?  im ganzen G ed ich t  s t a r -  
ke U n r e g e l m ä ß i g k e i t e n  ( P o l y m e t r i e ) .

/
/  и 
// U

/  и ( u ) 
/  и ( и ) 
/  и(и) 
/  и(и)

/  и(и)  
/  и(и)  
/  и(и) 
/  и(и)

/  и и
/  и и
/  и и
/  и и

unrege lm äßig  (Polyme-

/  и(и)
/  и(и)
/  и(и)
/  и ( и )

Umkehrung zu Nr.  6 и

St ro p h e  I und I I :  
t r i e ‘) .

/  u (u)  
/  и и 
/  и и 
/  и ( и )

/  и и
/  и и 
/  и и 
/  и и

S t rop he n  І І І - Ѵ І  ( 
7) .

и / и I и /  и сנ и /
и / и I и /  и I и / и I и
и / и I и /  и I и /
и / и I и /  и I и / и I и

/ и I / и I / и I и
/ и I / и I / и I
/ и I / и I / и I и
/ и I / и I / и I

S t r . . X׳ II :1־ -V:

и / I и / I и / I и / I и и
и / I и / I и / I и / I и
и / I и / I и / I и / I и и
и / I и / I и / I и / I и

17 Amphibrachys

18 D a k ty lu s

19 D a k ty lu s  (?)

20 D a k ty lu s  (?)

Amphibrachys

21 Trochaeus

22 Jambus
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Strophe I I :

и / I и / I и / I и / I
и / I и / I и / I и / I
и / I и / I и / I и / I
и / I и / I и / I и / I

23 A napaes t Häuf ig e i n e  z u s ä t z l i c h e Betonungг a u f der
e r s t e n S i l b e .

$  и / I и и / I и и / I
9 и / I и и / I и и / I иl и / ־  I и и / I и и / I
и и / I и и / I и и / I и

24 Anapa es t S t r ophe : I : ( H ä u f i g  e i n e z u s ä t z l i c h e Be to-
nung auf  d e r  e r s t e n 1 S i l b e ) .

V U / I и и / I и и / I
у U / I и и / I и и / I
9 U / I и и / I и и / I
и и / I и и / I и и / I

A napaes t S t r ophe : 11: - í v : Wie Nr . 23i. :Dabei w i r d  in
I I I  und IV d e r  l e t z t e Vers j e w e i l s  um
e i n e  w e i t e r e  u n b e t o n t e  S i l b e v e r l ä n g e r t .

25 Tro chaeus E r s t e  und v i e r t e  T o n s t e l l e h ä u f i g modu-
l i e r t .

£ и I / и I /  и I ф
9 и I / и I

и и I / и I /  и I и и I /
и и I / и I /  и I У и I / и I
й и I / и I /  и I и и I /

26 Anapaes t и и / I и и / I и и / I и
и и / I и и / I и и / I и и
и и / I и и / I и и / I и
и и / I и и / I и и / I и и

27 Jaxabus и /  I и /  I и / I и / I
и /  I и /  I и / I и / I и
и /  I и /  I и / I и / I
и /  I и /  I и / I и / I

28 A napaes t S t rophe־ І - І Ѵ :

и и / I и и / I и и / I и и / I  и
и и / I и и / I и и / I и и / I
и и / I и и / I и и / I и и / I  и
и и / I и и / I и и / I и и / I

Jambus S t r .  V- IX: wie  Nr .  81, 9 und 16.
Häuf ig d r i t t e  T o n s t e l l e m o d u l i e r t .

29 Tro chaeus /  и I / и I /  и I / и I / и I /
/  и I / и I /  и I / и I / и I /
/  и I / и I /  и I / и I / и I /
/  и I / и I /  и I / и I / и I /
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H äuf ig  d r i t t e  T o n s t e l l e  m o d u l i e r t .30 T r o c h a e u s

и I / и I фи и I / и I
и I / и I и и I / и I
и т / и I и и I / и I
и ï / и I и и I / и I

Wie Nr.  2.31 Jambus

32 Amphibrachys  S t r o p h e n  I - I I I  und VII-X:

и /  и I и / и I и /  и I и /
и /  и I и / и I и /  и I
и /  и I и / и I и /  и I и /
и /  и I и / и I и /  и I

S t r o p h e n IV־־VI {u n re g e lm äß ig ) ••

и / ( и )  I и / и I и / ( и )  I и /
и / ( и )  I и / и I и / ( и )  I и /
и / ( и )  I и / и I и / ( и )  I и /
и / ( и )  I и / и I и / ( и )  I и /

Amphibrachys

{- Umkehrung von Nr. 15)

и /  I и / I u / I и / I и
и /  I и / I u / I и / I
и /  I и / I U / I и / I и
и /  I и / I u / I и / I

33 Jambus

F r e i e  Rhythmen -  z u m e i s t  j a m b i s c h .
Die Ve rse  s i n d  2 - 1 0 - s i l b i g .

34

Wie Nr .  22,  S t r .  I ,  I I I ,  V.

(* Umkehrung von Nr .  21) S t r o p h e  I :

35 Jambus

36 T ro c h a eu s

и

и

/  и I
/  и I
/  и I
/  и I

/  и 
/  и 
/  и 
/  и

/  и I
/  и I
/  и I
/  и I

S t r o p h e  I I :

и / и I и / и I и / и I
и / и I и / и I и / и I
и / и I и / и I и / и I
и / и I и / и I и / и I

Amphibrachys

S t r o p h e n  I I I - X I  ( i n  IV f o l g e n  a u f  d i e  
4.  T o n s t e l l e  i n  den Versen 1 und 3 noch 
zwei  u n b e t o n t e  S i l b e n ;  i n  a l l e n  ü b r i g e n  
S t r o p h e n  f e h l e n  d i e s e ) :

T ro c h a eu s / и I / и I / и I /
/ и I / и I / и I /  и
/ и I / и I / и I /
/ и I / и I / и I /  и
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37 Trochaeus  1.  und 3 .  T o n s t e l l e  h ä u f i g  m o d u l i e r t

y u l / u l y u l /  
y u l / u l y u l /  
у и I  /  и I  у и X /  
u t t Z / u X u u I /

38 Jambus Wie Nr* 2 und 31.
D r i t t e  T o n s t e l l e  h ä u f i g  m o d u l i e r t .

82

1. und

5 и I
У גי I
У и I
и и I

Wie Nr.

S t r o p h e  I39 Dak ty lus

/
/  и 
/
/  и

/  и и
/  и и
/  и и
/  и и

/  и и
/  и и
/  и и
/  и и

S t r o p h en  I I - V I :  Wie 37.

S t ro p h e  VII-XXVI: d r e i f ü ß i g e r  Jambus p lu s  
0-2 u n b e t o n t e  S i l b e n  ( i n  v e r s c h i e d e n e n  
Kombin a t i onen ) .  Zwei te  T o n s t e l l e  o f t  т о -  
d u l i e r t .

Trochaeus

(и)
(и ) ( и )  
(и)
(и ) ( и )

и /  
и /  
и /  
и /

и и
и и
и и
и и

и /  
и /  
и /  
и /

Wie Nr.  39,  I .  H ä u f i g e r  A u s f a l l  e i n e r  
u n b e t o n t e n  S i l b e  im 2.  Vers f uß  (Polyme- 
t r i e ) .

Jambus

40 Dak ty lu s  (?)

/
/
/  и и

Schluß:
/  и и I 
/  и и I 
/
1.  und 2• T o n s t e l l e  h ä u f i g  m o d u l i e r t .41 Trochaeus

и и и и / и
У и У и / и и и
У и У и / и
и и и и / и и и

42 Jambus и / и / и / и фи I и / I
и / и / и / и и I и / I
и / и / и / и и I и / I
и / и / и / и Ú I и / I

43 Jambus и / и / и / и / I
и / и / и / и
и / и / и / и / I
и / и / и / и

44 Trochaeus / и / и / и / и I
/ и / и / и / и I
/ и / и / и / и I
/ и / и / и /
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45 Amphibrachys и / и I и / и I и / и I и /
и / и I и / и I и / и I и
и / и I и / и I и / и I и /
и / и I и / и I и / и I и

46 Jambus Vgl. Nr . 27.

и / I и / I и /  I
u / I и / I и /  I  (и)
и / I и / I и /  I  (и)
и / I и / I и /  I  (и)

47 Jambus Wie 43. Zwei te T o n s t e l l e  o f t  m o d u l i e r t .
In de r V I I . S t r o p h e  werden d i e  Verse  2
und 4 um d i e Folge  /  и e r w e i t e r t .

48 Jambus Wie 15. D r i t t e T o n s t e l l e  o f t  m o d u l i e r t .

49 A n ap aes t  S t e t s  m i n d e s t e n s  d r e i  Ver s f üße  (mi t  e i n e r
Ausnahme: In  I I ,  2 s i n d  e s  nur  z w e i ) ;  
da ra n  können noch 1-5 S i l b e n  angehä ng t  
werden,  so daß d i e  m e i s t e n  Verse  v i e r h e -  
b i g  werden (6 d r e i h e b i g e  und 18 v i e r h e b i -  
ge V e r s e ,  wovon 8 mehr a l s  12 S i l b e n  um- 
f a s s e n ) .  Häuf ig  e i n e  Z usa tz be to nung  auf  
d e r  1.  S i l b e .
фи и / I и и / I и и / I (и и /) I (и и)
У и / I и и / I (и и /) I (и и /) I (и и)
у и / I и и / I и и / I (и и /) I (и и)
и и / I и и / I и и / I (и и /) I (и и)

50 S o n d e r s t r o p h e  N ic h t  aus  Folgen  e i n e s  d e r  herkömmlichen
Metren a u f g e b a u t  ( s i e h e  Analyse  von Le- 
v i n ) .  D r e i z e i l i g ,  Zäsur  i n  Vers 1 und 2 
nach j e  5 S i l b e n .  Am Ende von Vers 2 
f o l g e n  m e i s t  4 Betonungen h i n t e r e i n a n d e r .

y u / u u  I I  ^ u ú u / u u  
и и / и /  II и и / 
й и / и /

Diese  Z u s a m m e n s t e l l u n g  z e i g t ,  daß " S e s t r a  moja  -  f i z n 1" 

auch e i n e n  e x p e r i m e n t e l l e n  K a ta lo g  von S t r ophenfo rm en  d a r -  

s t e l l t .  Das Element  ü b e r f l i e ß e n d e r  F ü l l e ,  das au f  d e r  theraa-  

t i s c h e n  Ebene b e g e g n e t ,  kommt auch a u f  e i n e r  f o r m a l e n  Ebene 

wie d e r  S t r o p h i k  i n  de r  V i e l f a l t  de r  M i t t e l  zum Ausdruck.
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Es g l e i c h e n  s i c h  d i e  S t r o p h e n f o r m e n  f o l g e n d e r  G e d i c h t e  

bzw. G e d i c h t t e i l e  1 (Tab. 9):

2 ш 14,  IV-VX -  31 -  38
3 -  11 
5 - 1 7
6 7
8 -  12,  I  -  16 -  28,  V-XI

-  12, I  -  14 ,  I  
- 1 3  -  14, I I - I I I  
- 1 5  -  48
•  22,  I ,  I I I - V  * 35
- 2 3  •  24,  I I - I V
-  37 -  39,  I I - V I
-  39,  I  -  40.
-  43 -  472

Wie aus d i e s e r  A u f l i s t u n g  h e r v o r g e h t ,  kommt d e r  G r o ß t e i l  

der  in  mehr a l s  e inem  Tex t  begegnenden  S t r o p h e n f o r m e n  nur  in  

einem e i n z i g e n  w e i t e r e n  G e d i c h t  v o r  (11 F ä l l e ) .  Nur  z w e i  

Baupläne werden h ä u f i g e r  v e r w e n d e t ,  und zwar de r  a k a t a l e k t i -  

sehe v i e r f ü ß i g e  Jambus (4x) und e i n  d r e i f ü ß i g e r  J am b u s ,  de r  

i n  den un ge raden  Versen  j e d e r  S t r o p h e  j e w e i l s  um z w e i  unbe-  

t o n t e  S i l b e n  e r w e i t e r t  i s t  (5x) .  Be ide  S t r o p h e n m u s t e r  t r e t e n  

schon i n  d e r  E i n l e i t u n g  e r s t m a l s  a u f :  Das e r s t e r e  i s t  d a s  

Metrum des P rog ram m ged ic h ts  "Pro è t i  s t i c h i " ,  und das  z w e i t e  

kommt i n  d e r  E i n l e i t u n g  g l e i c h  z w e i f a c h  v o r ,  e i n m a l  i n  " *Ty 

v v e t r e ,  v e t k o j  p r o b u j u š č e m . . . ' " ,  d a s  a n d e r e  Mal i n  " D o i d ' " ,  

dem Epigraph zum "Kniga s t e p i ”»

Dieses  l e t z t e  Met rum f i n d e t  s i c h  a u c h  i n  G e d i c h t  28,  

e i n e m  T e x t ,  i n  d e m  d i e  b e d e u t u n g s t r a g e n d e  F u n k t i o n  d e s  W e c h -  

s e l s  d e r  S t r o p h e n f o r m  b e s o n d e r s  d e u t l i c h  e r k e n n b a r  i s t ^ .  

Auch im D r u c k b i l d  des  G e d i c h t e s  kommt d i e s e r  Übergang k l a r

1 Als  D u p l i k a t e  w u r d e n  b e i  d e r  B e r e c h n u n g  d e r  Z a h l  d e r  
v e r s c h i e d e n e n  S t r o p h e n f o r m e n  zu B e g i n n  d i e s e s  K a p i t e l s  n u r  
d i e j e n i g e n  G e d i c h t e  g e z ä h l t ,  d i e  i n  k e i n e r  i h r e r  S t r o p h e n  
von b e r e i t s  vo rhande nen  Mustern  a b w e ic h en .

2 Damit u n t e r s t r e i c h t  der  S t r o p h e n b a u p l a n  d i e  b e r e i t s  d a r -  
g e s t e l l t e  i n h a l t l i c h e  V e r k n ü p f u n g  von 43 und 47 s o w i e  d e r  
Gedich te  6 und 7.

3 1957 w o l l t e  P a s t e r n a k  den  2. T e i l  d i e s e s  G e d i c h t s  ( S t r .  
V-IX) s t r e i c h e n ,  womit  e i n  w e s e n t l i c h e s  S t r u k t u r e l e m e n t  des 
Textes  f o r t g e f a l l e n  wäre. Angelika Meyer - 9783954792313
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гит  Ausdruck .  " Z a m e s t i t e l ' n i c a "  h e b t  an m i t  a n a p a e s t i s c h e n  

L a n g z e i l e n  (4 V e r s f ü ß e  p l u s  i n  den  u n g e r a d e n  V e r s e n  e i n e  

z u s ä t z l i c h e  S i l b e ) ,  e i n e m  g e t r a g e n  u n d  e l e g i s c h  w i r k e n d e n  

Metrum* Der Beginn des  G e d i c h t e s  z e i g t  das  l y r i s c h e  *Ich* in  

d i e  B e t r a c h t u n g  e i n e s  F o t o s  d e r  a b w e s e n d e n  F r e u n d i n 4 v e r -  

t i e f t .  S e i n e  Gedanken  s c h w e i f e n  z u r ü c k  zu e i n e m  ge m e in sa m  

v e r b r a c h t e n  B a l l .  D ie  D e t a i l s  d i e s e s  Ab ends  ( o p t i 3 c h e ,  a k u -  

s t i s c h e  un d  G e r u c h s e i n d r ü c k e )  s t e h e n  d e r a r t  p l a s t i s c h  v o r  

Augen, daß d e r  Rahmen ( E r i n n e r u n g ,  Rückblende)  aus  dem Bl i ck  

g e r ä t .  Das l y r i s c h e  " I c h "  f ü h l t  s i c h  i n  d e r  Z e i t  z u r ü c k v e r -  

s e t z t  a u f  j e n e n  B a l l .  Be i  d e r  E rw ä h n u n g  d e s  W a l z e r s  f i n d e t  

e i n  p l ö t z l i c h e r  R h y t h r a u s w e c h s e l  s t a t t .  Der A n a p a e s t  w i r d  

a b g e l ö s t  von  j a m b i s c h e n  K u r z v e r s e n .  Das B e d e u t u n g s e l e m e n t  

"Tanz" w i r d  von d e r  I n h a l t s e b e n e  i n  d a s  Metrum herübergenom-  

men. Der E in d ruck  e i n e s  immer s c h n e l l e r  werdenden Herumwir-  

b e l n s  w i r d  v e r s t ä r k t  durch  e i n e  d i c h t e  L a u t i n s t r u m e n t i e r u n g ,  

z a h l r e i c h e  A n a p h e r n ,  d i e  Häuf un g  d u n k l e r  V o k a l e  (v o r  a l l e m  

"o") i n  d e r  T o n s i l b e ,  d i e  g r o ß e  R e g e l m ä ß i g k e i t  d e s  Met rums  

(es  t r e t e n  kaum M o d u l a t i o n e n  a u f ) ,  un d  v o r  a l l e m  d u r c h  d i e  

V i e l z a h l  e x t r e m  k u r z e r  K o lo n s  ( z w e i  b i s  d r e i  W o r t e ) ,  d i e  dem 

Rhythmus d en  A n s c h e i n  von A t e m l o s i g k e i t  v e r l e i h e n .  D i e s e  

S t e i g e r u n g  k u l m i n i e r t  i n  dem a b s c h l i e ß e n d e n  "do s l ö z ,  do 

s l ô z " ,  e i n e r  Z e i l e ,  d i e  um e i n e n  Vers fu ß  v e r k ü r z t  i s t .

S t e l l t  man zusammen, welche  Met r en  P a s t e r n a k  an welchen 

S t e l l e n  d e s  Bandes  g e b r a u c h t  h a t ,  so  e r g i b t  s i c h  f o l g e n d e s  

B i l d :

4 Vg l .  d i e  F u ß n o t e  " È t i  r a z v l e Č e n ' j a  p r e k r a t i l i s k ,״ o gda ,  
u e z ž a j a ,  o n a  s d a l a  s v o j u  m i s s i j u  z a r a e s t i t e l ' n i c e "  i n  den 
Ausgaben 1 9 2 2 / 1 9 2 3  v o r  d i e s e m  G e d i c h t  ( " r a z v l e d e n ' j a "  b e -  
z i e h t  s i c h  au f  den vorangehenden Zyklus  * r a z v l e ö e n 1 j a  l j u b i -  
moj ״ ) .
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(Tab. 10• M e t r e n ü b e r s i c h t •  Abkürzungen:
■Tarn a JambUS ļ
Tro ■ T ro c h a eu s ;
Amp * Amphibrachys;
Ana -  A n a p a e s t ;
Dak * D a k t y l u s ;
Son ■ S o n s t i g e ;
Wenn e i n  G e d ic h t  mehr a l s  e i n  Metrum a u f w e i s t , s o  s i n d  
e n t s p r e c h e n d  mehr M ark ie rungen  (m i t  b e z e i c h n e t e r  R e i h e n f o l -  
ge) i n  d i e  Z e i l e  g e s e t z t .

Die ü b r i g e n  S p a l t e n  b e d e u t e n :
Gra -  Graph ik  (im D r u c k b i l d  d e s  G e d i c h t e s  s i n d  d i e  g e ra den  

V e r s z a h l e n  g e g e n ü b e r  den unge raden  e i n g e r ü c k t ) ;
Vsf * V e r s f u ß z a h l  ( d i e  Anzahl  d e r  T o n s t e l l e n  i s t  i n  ge raden  

und unge raden  Versen  v e r s c h i e d e n )
Aka -  A k a t a l e k t i k  ( i n  den S t r o p h e n b a u p l ä n e n  wurden a k a t a -  

l e k t i s c h e ,  d . h .  m i t  e inem v o l l s t ä n d i g e n  Vers fu ß  a u f -  
hörende  Verse  d u r c h  I  am Z e i l e n e n d e  g e k e n n z e i c h n e t • )  

Wenn i n  d e r  E r ö f f n u n g s s t r o p h e  des  G e d i c h t s  nur  
a k a t a l e k t i s c h e  Ve rse  Vorkommen, s t e h t  "x " ,  f a l l s  s o l -  
ch e  d a r i n  v ö l l i g  f e h l e n ,  s t e h t  ”- N, und wenn nur  e i n  
T e i l  d e r  S t r o p h e  ( d . h .  d e r  E r ö f f n u n g s v e r s  bzw. s e i n  
P o l g e v e r s  o l u s  i h r  R e i m ä q u i v a l e n t )  a k a t a l e k t i s c h  s i n d ,  
s t e h t ־1־   bzw. 2 ־ " .

Die l e t z t e n  a c h t  S p a l t e n  b e z e i c h e n  d i e  A r t  d e r  Reimung.  Da 
b e i  P a s t e r n a k  v i e r z e i l i g e  K r e u z r e i m s t r o p h e n  ü b e rw ie g en ,  
genügt  d i e  Angabe d e r  e r s t e n  b e i d e n  V e r s s c h l ü s s e  p r o  S t r o -  
phe.
*m" s t e h t  f ü r  m än n l i c h e n  Reim ( и /  ) ,
■f* f ü r  w e i b l i c h e n  ( / и  ) ,  und
*d" f ü r  d a k t y l i s c h e n  ( /  и и ) Reim ( d . h . ,  an e i n e n  Tro -  

chaeus  w i r d  e i n e ,  an e i n e n  Jambus werden zwei N a c h s i l -  
ben a n g e h ä n g t ) •

Dabei  w e i s t  ” (x)* a u f  e i n  d r e i s i l b i g e s ,  und ”x ” a u f  e i n e  
z w e i s i l b i g e s  Versmaß•)
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Jam Tro Amp Ana Dak Son G ra Vsf Aka mf: fm1 mm, f f md f d  dm df

1 x X 1 (x)
2 x ־ X x
3 x X - X
4 x 1 ( X )
5 X X 2 (x)
6 X X X 1 ( X )
7 X X X 1 ( X )
8 x 2 X
9 x 2 X

10 X7 X — X
11 x X X - X
12 XX X - X 2 x2 x l
13 x X x X
14 XXX X X - x XXX
15 x 1 x
16 x X 2 X
1 / X X 2 I X J
18 X - (x l ) (x2 )
19 X ? 1 ( X )
20 x2 x l 1 (x2) (xl)
21 X 2 x
22 XX - x2 x l
23 x 1 lx)
24 XX x ( X ) ( X )
25 X 1 X
26 X - ( X )
27 x 1 X
28 x2 x l 2 (x l ) (x2 )
29 X 1 X
30 X x X
31 x x X
32 XX x- г x l
33 x 2 ( X )
34 (x) •ל־
35 x * — X
36 XX x3 1 (x3 ) ( x 2 ) (x l )
37 X » X
38 x x X
ЗУ" ’xT x. 2 x l — x l x2
40 x - ( X )
4 1 X 1 X
42 x x X
43 x X 1 X
44 X 1 X
4 У '״ ' X X — I X J
46 x 1 X
47 x X 1 X
48 x 1 X
49 x X 1
50 x X ?

24 10 9 6 5 1  16 7 3  13 4 0 2 6 3

34 20 ( 8 ) ( 5 ) ( 1 ) ( 0 ) ( 3 ) ( 1 ) ( 0 ) ( 3 )

15 8 14 4 3 3 6 3
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Wie s i c h  a u s  d i e s e r  T a b e l l e  e r s e h e n  l ä ß t ,  i s t  d a s  v o r -  

h e r r s c h e n d e  Maß i n  " S e s t r a  m o j a  -  S i z n ' "  d e r  J a m b u s  ( e r  

kommt i n  24 G e d i c h t e n  v o r ,  a l s o  b e i n a h e  d e r  H ä l f t e  des  

Bande s) .  I n  d e n  K a p i t e l n  I - V I I  s t e h t  s t e t s  d a s  l e t z t e  Ge- 

d i c h t  d e r  Gruppe i n  d i e s e m  Metrum5. M i t  w e i t e m  A b s t a n d  f o l g t  

d e r  T ro c h a eu s  m i t  10 Vorkommen* F a s t  g l e i c h r a n g i g  m i t  d ie se m 

(9 Vorkommen)  i s t  d e r - A m p h i b r a c h y s ,  e i n  i n  d e r  T r a d i t i o n  

s o n s t  s e l t e n e r  a n z u t r e f f e n d e s  Metrum* Er t r i t t  m a s s i e r t  i n  

d e r  E i n l e i t u n g  a u f  ( 4 x ) ,  d a n n  3x zu B e g i n n  e i n e s  K a p i t e l s .  

AAapaes te  f i n d e n  s i c h  n u r  g a n z  am A n f a n g  (Ged.  1) und  am 

Ende (Ged.  49)  d e s  B a n d e s  ( R i n g s t r u k t u r ) ,  s o w i e  i n  dem 

Pr og ram rakap i t e l  IV " Z a n j a t ' e  f i l o s o f i e j " .  D a k t y l e n  s i n d  d a s  

s e l t e n s t e  M e t ru m  d e s  B u c h e s .  S i e  kommen e n t w e d e r  a l s  e i n  

Versmaß u n t e r  a n d e r e n  im s e l b e n  G e d i c h t  v o r  (20 /  39) u n d /  

o d e r  s i n d  s t a r k  von U n r e g e l m ä ß i g k e i t e n  d u r c h s e t z t  (19 /  20). 

Re in  d a k t y l i s c h  s i n d  nu r  18 und 20. 34 A u f t r e t e n  z w e i s i l b i -  

g e r  Maße s t e h e n  20 Vorkommen d r e i s i l b i g e r  g e g e n ü b e r  (Ged. 50 

g e h ö r t  i n  k e i n e  d i e s e r  K a t e g o r i e n ) .

5 G e d i c h t  27 ( a l t e  K a p i t e l g r e n z e )  i s t  e b e n f a l l s  e i n  Jambus.  
I n  d i e s e r  A u f s t e l l u n g  wurde auch  G e d i c h t  34 -  u n t e r  Vorbe-  
h a l t  -  a l s  Jambus  g e z ä h l t .
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d) Graphik

U n t e r s u c h t  man d i e  G r a p h ik  d e r  G e d i c h t e  von " S e s t r a  moja 

־  Í i z n ' m ' so  e r g i b t  s i c h  e i n  m e r k w ü r d i g e r  B e f u n d .  D ie  E i n -  

rückung g e r a d e r  g e g e n ü b e r  u n g e r a d e n  V e r s e n  im D r u c k b i l d  

d i e n t  g e w ö h n l i c h  d e r  A u f g a b e ,  V e r s e  v e r s c h i e d e n e r  L ä n g e  

(d .h .  i n  d e r  T a b e l l e :  V e r s e  v e r s c h i e d e n e r  V e r s f u ß z a h l )  o p -  

t i s c h  zu k e n n z e i c h n e n .  I n  d i e s e m  Band P a s t e r n a k s  a b e r  l ä ß t  

s i c h  b e o b a c h t e n ,  daß  G r a p h i k  u nd  t a t s ä c h l i c h e  V e r s l ä n g e  

ke ineswegs  ü b e r e i n s t i m m e n .  Es g i b t  so w o h l  G e d i c h t e p i n  denen 

man g r a p h i s c h e  E in r ü c k u n g  f i n d e t ,  ohne  daß s i c h  d i e  V e r s f u ß -  

zah l  u n t e r s c h e i d e t  ( -  b e i  d e n  a n g e f ü h r t e n  G e d i c h t e n  f o l g t  

nach dem D o p p e l p u n k t  j e w e i l s  d i e  S i l b e n d i f f e r e n z : 6:  +1 /  

16: +2 /  17 :  + 1 ) ,  w i e  a u c h  G e d i c h t e ,  i n  d e n e n  man e i n e  

g r a p h i s c h e  H e r v o r h e b u n g  e r w a r t e n  k ö n n t e  ( d .h .  V e r s f u ß z a h l  

i s t  v e r s c h i e d e n ) ,  a b e r  n i c h t  a n t r i f f t  (1: +14 S i l b e n  /  3: +4 

/  13: +2 /  14 :  +2 /  32:  +2 /  43 :  +1 /  45 :  +1 /  47:  +1) .

Der E i n s a t z  d e r  G r a p h i k  a l s  k ü n s t l e r i s c h e s  V e r f a h r e n  

b e s c h r ä n k t  s i c h  i n  " S e s t r a  m o j a  -  ž i z n 1" a u f  d i e  K a p i t e l  I 

und I I  ( a u c h  Ged.  17 g e h ö r t e  j a  u r s p r ü n g l i c h  i n  I ) ,  w o d u r c h  

d i e  ä u ß e r e  und i n n e r e  E i n l e i t u n g  v e r b u n d e n  und von dem R e s t  

des Bandes a b g e s e t z t  werden•
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в) Versenden

Wie A l f r e d a  A u c o u t u r i e r  i n  " S e m a n t i k a  r i t m a  v s b o r n i k e

* S e s t r a  m o ja  -  S i z n '  , " I  f e s t s t e l l t ,  i s t  i n  d e r  r u s s i s c h e n

Dichtung b e i  v i e r z e i l i g e n  K r e u z r e i m s t r o p h e n  in  z w e i s i l b i g e n

Metren,  w i e  s i e  i n  d i e s e m  G e d i c h t b a n d  P a s t e r n a k s  v o r h e r r -

sehen,  am h ä u f i g s t e n  d i e  K l a u s e l  "f ra" a n z u t r e f f e n .  I n

" S e s t r a  moja ־  S i z n ' "  a b e t  macht  d i e s e  A r t  des  V e r s s c h l u s s e s

(mf + fm zusammen) nu r  e twa  26 % a u s ;
( i n  z w e i s i l b i g e n  Maßen; 
im Ganzen,  d . h .  i n  zwe i -
und d r e i s i l b i g e n  Maßen: 39 %
davon :)

mf 18 % ;
fm 8 % ;

im Ganzen:  25 % 
im Ganzen:  14 %

Der D i c h t e r  ver wende t  
s t a t t d e s s e n  v o r  a l l e m  
r e i n  männ l i che  

mm 34 % ;
( s e l t e n  r e i n  w e i b l i c h e )  

f f  11 % ; im Ganzen:
(zusammen:) 4 5 % ; im Ganzen: 31 %

im Ganzen:  24 % 

7 %

im Ganzen:  30 %

im Ganzen:  5 % 
im Ganzen:  5 %
im Ganzen:  10 %
im Ganzen:  10 %

29 %

100 %

0 %
5 %

16 %
8 %

100 %

und d a k t v l i s c h  d u r c h -  
s e t z t e  K l a u s e l n :  
( d a v o n : )

md
fd
dm
df

bzw. zwe i -  und d r e i -zwei -(bezogen au f  
s i l b i g e  Maße).

Damit l i e g t  i n  " S e s t r a  m o ja  -  ž i z n ' "  s o w o h l  e i n e  A b w e i -  

chung von d e r  ä u ß e r e n  T r a d i t i o n a l i t ä t  d e s  Bandes  v o r  w ie  

auch von dem,  was s i c h  i n  v e r g l e i c h b a r e n  G e d i c h t b ä n d e n  d e r  

Z e i tg e n o s s e n  Achmatova und Mandel 'Stam f i n d e t ,  sowie  von der  

P r a x i s  P a s t e r n a k s  in  ande ren  Büchern2.

1 A u c o u t u r i e r ,  A l f r e d a :  Semant ika  r i t m a  v s b o r n i k e  " S e s t r a  
moja ž i z n ' " .  I n :  A u c o u t u r i e r ,  M i c h e l  (Hg. ) :  B o r i s  P a s t e r n a k  
1890-1960.  I n s t i t u t  d ' E t u d e s  S l a v e s .  B i b l i o t h è q u e  r u s s e  47. 
P a r i s  (Col loque  de C e r i s y - l a - S a l l e )  1979. S.225-261.  S. 238
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J u r i j  M icha j l ov iČ  Lotman h a t  i n  " S t i c h o t v o r e n i j a rannego  

P a s t e r n a k a  i  n e k o t o r y e  v o p r o s y  s t r u k t u r n o g o  i z u Ü e n i j a  

t e k s t a " ^  anhand von B e i s p i e l e n  aus  dem Frühwerk P a s t e r n a k s  

b i s  1913 g e z e i g t ,  daß f ü r  d i e s e n  D i c h t e r  b e i  d e r  A r b e i t  an 

den M a n u s k r i p t e n  ( im G e g e n s a t z  zu P u Š k i n ,  f ü r  den  d e r  

Rhythmus das a u s s c h l a g g e b en d e  K r i t e r i u m  war ,)  d i e  Wor tbedeu״  

t un g  (zusammen m i t  d e r  L a u t s t r u k t u r )  a l s  w i c h t i g s t e r  Ge״ 

s i c h t s p u n k t  d e r  Wor tauswahl  f u n g i e r t .

Aus e i n e m  V e r g l e i c h  v e r s c h i e d e n e r  F a s s u n g e n  von Werken 

Puâkins  g e h t  h e r v o r ,  daß b e i  d i e s e m  d i e  zum E r s a t z  g e s t r i  ״

c h e n e r  P a r t i e n  e i n g e f ü h r t e n  V a r i a n t e n  h ä u f i g  s e m a n t i s c h  von 

i h r e n  V o r l ä u f e r n  e r h e b l i c h  abw e ic hen ,  a b e r  s t e t s  m i t  ihnen  

i s o m e t r i s c h  -  o f t  g a r  i s o r h y t h m i s c h  -  s i n d .  Während  a l s o  

Pušk in  b e r e i t s  i n  e i n e m  s e h r  f r ü h e n  S t a d i u m  d e r  E n t s t e h u n g  

e i n e s  T e x t e s  d i e s e n  m e t r i s c h e n  G e s e t z e n  u n t e r w i r f t ,  g e -  

s c h i e h t  das b e i  P a s t e r n a k  e r s t  sekundär*

In den H a n d s c h r i f t e n  d e s  f r ü h e n  P a s t e r n a k  l ä ß t  s i c h  b e -  

o b a c h te n ,  daß W ö r t e r  gegen  s e m a n t i s c h  s e h r  ä h n l i c h e ,  a b e r  

rhy th m is ch  d i f f e r i e r e n d e  a u s g e t a u s c h t  w e r d e n .  D i e s  i s t  e i n

2 A. A u c o u t u r i e r  S. 228• F ü r  e i n  a n d e r e s  G e b i e t ,  d a s  d e r
A k a t a l e k t i k ,  kann meine Zählung d i e  E r g e b n i s s e  von A. Aucou- 
t u r i e r  n i c h t  b e s t ä t i g e n .  Auf S. 228 s c h r e i b t  s i e ,  daß 70 % 
de r  E r ö f f n u n g s v e r s e  d e r  G e d i c h t e  a k a t a l e k t i s c h  s e i e n  ( i n  
a l l e n  Maßen und b e i  a l l e n  K l a u s e l n ) .  I c h  komme d a g e g e n  a u f
19 Ged ich te  m i t  a k a t a l e k t i s c h e m  E r o f f n u n g s v e r s  ( i n  de r  Ta״ 
b e l l e :  " 1 " ) ,  8 m i t  r e i n  a k a t a l e k i t s c h e r  E r ö f f n u n g s s t r o p h e  
("x" ;  d.h.  zusammen 27) ,  10 m i t  a k a t a l e k t i s c h e m  z w e i t e n  Vers 
("2")  und 11 E r ö f f n u n g s s t r o p h e n  g an z  ohne  a k a t a l e k t i s c h e  
Verse ( " - " ) ,  a l s o  e i n  n i c h t  s i g n i f i k a n t e s  V e r h ä l t n i s  von
27 : 21.

3 Lotman ,  J u r i j  M i c h a j l o v i č :  S t i c h o t v o r e n i j a  r a n n e g o  P a -  
s t e r n a k a  i  n e k o to r y e  voprosy  s t r u k t u r n o g o  i z u í e n i j a  t e k s t a .  
In:  UČenie z a p i s k i  T a r t u s k o g o  u n i v e r s i t e t a .  Vypusk 236.  
Trudy po znakovyra s i s t ē m ā m  4. A p r i l  1969.  S. 2 0 6 - 2 3 8 .  Dt .  
Üs. i n :  Lotman ,  J u r i j  M i c h a j l o v i Č  (Hg. von K a r l  E im er raa -  
e h e r ) :  A u f s ä t z e  z u r  T h e o r i e  und M e t h o d o l o g i e  d e r  L i t e r a t u r  
und K u l t u r .  K r o n b e r g  /  Taunus  1974 .  S. 9 9 - 1 5 6 .  E n g l .  Üs. 
( ü b e r a r b e i t e t e  Fassung) u n t e r  dem T i t e l  "Language and R e a l i -  
t y  in  t h e  E a r ly  P a s t e r n a k "  i n :  E r l i c h ,  V i c t o r  (Hg.): P a s t e r -  
nak. A C o l l e c t i o n  o f  C r i t i c a l  Essays .  Englewood C l i f f s  /  New 
York 1978.  S. 2 1 - 4 2 .  Vgl .  Kap. A. I I . S. 15 f ן f .Angelika Meyer - 9783954792313
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A r b e i t s p r i n z i p  d e r  P r o s a ,  d a s  b e i  D i c h t e r n  a u ß e r g e w ö h n l i c h  

s e l t e n  begegne t*  P a s t e r n a k  g e h t  e s  a l s o  p r im ä r  um d i e  l e x i -  

k a l i s c h e  P r ä z i s i o n  d e s  A u s d r u c k s ,  z u n ä c h s t  u n g e a c h t e t  d e s -  

s e n ,  ob d i e  ne u e  V a r i a n t e  auch  i n s  Metrum p a ß t .

D i e s e  B e o b a c h tu n g e n  Lotmans  s i n d  a b e r  n i c h t  d a h i n g e h e n d  

m i ß z u v e r s t e h e n ,  a l s  h a b e  d e r  D i c h t e r  i n  d e r  E n d r e d a k t i o n  

k e i n e  S o r g f a l t  a u f  d i e  m e t r i s c h e  Ausfo rmung s e i n e r  G e d i c h t e  

ve rw and t •  L o t m a n  b e z i e h t  s i c h  a u f  R o h e n t w ü r f e ,  e r  b l i c k t  

s o z u s a g e n  i n s  " N o t i z b u c h  d e s  D i c h t e r s " .  S o l c h e  Q u e l l e n  s t e ־  

hen f ü r  • S e s t r a  m o j a  -  i i z n ' *  n i c h t  z u r  V e r f ü g u n g .  D ie  

vo rh a n d e n en  H a n d s c h r i f t e n  s t e l l e n  j e w e i l s  e i n e  A r t  E n d f a s -  

sung da ,  d i e  f r e i l i c h  noch m e h r f a c h  ü b e r a r b e i t e t  wurde ,  und 

s i n d  n i c h t  v e r g l e i c h b a r  m i t  e r s t e n  N i e d e r s c h r i f t e n  b e i  d e r  

E n t s t e h u n g  e i n e s  G e d i c h t s .  A u ß e r d e m  s t a m m e n  d i e  von  L o t m a n  

u n t e r s u c h t e n  E n t w ü r f e  vom e r s t e n  A n f a n g  d e r  d i c h t e r i s c h e n  

Laufbahn  P a s t e r n a k s ,  d e r  b i s  " S e s t r a  m o j a  -  i i z n ' "  e i n e  

e r h e b l i c h e  E n t w i c k l u n g  d u r c h g e m a c h t  h a t t e .  Daher  r e l a t i v i e r t  

s i c h  i h r e  A u s s a g e k r a f t  f ü r  d a s  w e i t e r e  Werk d e s  D i c h t e r s .  

S i c h e r  l e g t e  P a s t e r n a k  a u c h  s p ä t e r  g r o ß e s  G e w i c h t  a u f  d i e  

s e m a n t i s c h e  S e i t e  d e s  Ausd ru cks .  Aber  daneben  v e r n a c h l ä s s i g -  

t e  e r  k e i n e s w e g s  d e n  f o r m a l e n  A s p e k t  i n  s e i n e n  G e d i c h t e n .  

Wie d i e  D a r l e g u n g  d e r  S t r o p h e n f o r m e n  un d  K l a u s e l n  z e i g e n  

s o l l t e ,  i s t  * S e s t r a  m o j a  -  i i z n g "״ e r a d e z u  e i n  E x p e r i m e n -  

t i e r f e l d  m e t r i s c h e r  M i t t e l .  Ausgehend von d e r  T r a d i t i o n  und 

b e i  g r o ß e r  f o r m a l e r  S t r e n g e ,  d i e  den  o f t  n i c h t  l e i c h t  z u -  

g ä n g l i c h e n  I n h a l t  b ä n d i g t ,  e n t w i c k e l t e  P a s t e r n a k  e i n e  F ü l l e  

n e u a r t i g e r  G e s t a l t u n g s f o r m e n ,  d i e  i h r e s g l e i c h e n  s u c h t .
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2. L a u t s t r u k t u r e n  

a) L a u t l i c h e  I n s t r u m e n t i e r u n g

P a s t e r n a k s  G e d i c h t e  w e i s e n  e i n e  ü b e r a u s  d i c h t e  L a u t s t r u k -  

t u r  a u f .  E ine  V i e l z a h l  l a u t l i c h e r  M i t t e l  v e r k n ü p f t  W ö r t e r ,  

Verse  und S t r o p h e n  zu e inem f e i n m a s c h i g e n  Gewebe. Der Klang 

b i l d e t  e i n  w e s e n t l i c h e s  E l e m e n t  d i e s e r  T e x t e  ( -  aus  d i e s e m  

Grund i s t  e s  u n m ö g l i c h ,  s i e  a d ä q u a t  i n  e i n e  a n d e r e  S p r a c h e  

zu ü b e r t r a g e n ) ;  von  m a n c h e n  K r i t i k e r n  w u r d e  s o g a r  u n t e r -  

s t e l l t ,  P a s t e r n a k  h a b e  b e s t i m m t e  Wendu ng en  und  M e t a p h e r n ,  

d i e  n i c h t  e r k l ä r b a r  s c h i e n e n ,  a l l e i n  um i h r e r  L a u t g e s t a l t  

wegen i n  s e i n e  G e d i c h t e  e i n g e f ü g t .  D a h e r  i s t  e s  b e i  e i n e r  

B e t r a c h t u n g  d e r  L y r i k  d i e s e s  D i c h t e r s  u n u m g ä n g l i c h ,  s i c h  m i t  

d e r  L a u t g e s t a l t  d e r  T e x t e  a u s e i n a n d e r z u s e t z e n .

Als  e i n e r  d e r  e r s t e n  h a t  O s i p  M a k s i m o v i f i  B r i k *  a u f  d i e  

k o n s t i t u i e r e n d e  B e d e u t u n g  d e r  L a u t s t r u k t u r  i n  p o e t i s c h e n  

Texten  h i n g e w i e s e n .  I n  "Z v u k o v y e  p o v t o r y "  (1917)  s t e l l t  e r  

d e r  A u f f a s s u n g ,  P o e s i e  s e i  p r i m ä r  d a s  S c h a f f e n  von B i l d e r n ,  

und d i e  l a u t l i c h e  G e s t a l t u n g  s e i  e i n e  s e k u n d ä r e  *Ausschmük- 

kung",  d i e  T h e s e  g e g e n ü b e r ,  b e i  d e r  G e n e s e  e i n e s  T e x t e s  

würden B i l d  und L a u t  w e c h s e l s e i t i g  a u f e i n a n d e r  e i n w i r k e n .  

B r i k s  Unt e r su chung  i s t  -  i n  Abkehr von d e r  b e i  den S y m b o l i -  

s t e n  ü b l i c h e n  O r i e n t i e r u n g  a u f  den V o k a l i s m u s  -  a l l e i n  den 

K on so n an te n w ied e rh o lu n g en  g e w i d m e t .  E r  u n t e r s c h e i d e t  z w i -  

sehen  e i n -  und m e h r m a l i g e  W i e d e rh o l u n g e n  m i t  d e r s e l b e n  o d e r  

m i t  g e ä n d e r t e r  R e i h e n f o l g e  d e r  K o nsonan te n .

Die L a u t w i e d e r h o l u n g e n  k ö n n e n  e n t w e d e r  a u f  e i n e n  V e r s  

b e s c h r ä n k t  s e i n  o d e r  s i c h  a u f  m e h r e r e  V e r s e  v e r t e i l e n .  Nach 

d e r  ä u ß e r e n  P o s i t i o n  d e r  W i e d e r h o l u n g  d i f f e r e n z i e r t  B r i k  

zwischen  v i e r  F ä l l e n :

1 B r i k ,  O s i p :  Two E s s a y s  on P o e t i c  L a n g u a g e  (Zvuk ovy e  
p o v to r y .  Ritm i  s i n t a k s i s ) .  Mic h ig an  S l a v i c  M a t e r i a l s  5. Ann 
Arbor  19 64.
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(a) Ring  (" fco l״с о " ) 2
(Am Anfang e i n e s  V e r s e s  und am Ende d e s s e l b e n  o d e r  e i n e s  
f o lg e n d e n  Verses )

x x bzw. x
x

(b) Fuge ( " s t y k " ) ^
(Am Ende e i n e s  V e r s e s  und  am A n f a n g  d e s  n ä c h s t e n )

x
x

(c) Klammer ( " s k r e p " ) 4
(Am Anfang e i n e s  V e r s e s  und am Anfang  d e s  n ä c h s t e n )

x
x

(d) Endung ( " k o n c o v k a " )
(Am Ende e i n e r  Z e i l e  und  am Ende  d e r  n ä c h s t e n  -  
" e i n  ü b l i c h e s  B e i s p i e l  d a f ü r  i s t  d e r  Reim״ )

x
x

Bei  P a s t e r n a k  g i b t  e s  noch  w e i t  m e h r  A r t e n  d e r  L a u t w i e -  

de rh o lu ng .  Ü b e r  d i e  L a u t s t r u k t u r e n  v o n  " S e s t r a  m o j a  -  

2 i zn '■  g i b t  e s  d i e  s e h r  a u s f ü h r l i c h e  U n t e r s u c h u n g  " S e m a n t ik a  

r i t m a  v s b o r n i k e  , S e s t r a  m o j a  ž i z n *  von  A. A u c o u t u r i e r 5 . 

Von den v i e l e n  d o r t  b e s c h r i e b e n e n  und m i t  z a h l r e i c h e n  B e i -  

s p i e l e n  i l l u s t r i e r t e n  V e r f a h r e n  d e r  L a u t v e r k n ü p f u n g  k ann  

h i e r  n u r  e i n e  A u sw ah l  d a r g e s t e l l t  w e r d e n .  D a b e i  m ö c h t e  i c h

2 V e r g l e i c h b a r  m i t  dem 3 e g r i f f  " o p o j a s a n n o s t 1" i n  d e r  T e r -  
m in o lo g ie  A. A u c o u t u r i e r s  (S.  2 4 1 ) .

3 In d e r  T e r m i n o l o g i e  von A. A u c o u t u r i e r  (S. 240):  "Anadip-  
l o s i s " .

4 In d e r  T e r m i n o l o g i e  Dale L. P l a n k s  i n :  P a s t e r n a k ' s  L y r i c .  
A S t u d y  o f  Sound a n d  I m a g e r y .  The H a g u e - P a r i s  19 66 .  S. 19: 
"Anapher".  D i e s  i s t  a b e r  m i ß v e r s t ä n d l i c h ,  d a  d i e  W i e d e r -  
holung von L a u t g r u p p e n  m i t  d e r  W i e d e r a u f n a h m e  von  W o r t e n  
oder  Wendungen ( s e m a n t i s c h e  Komponente) v e r w e c h s e l t  werden 
kann. Im Gegensa tz  zu B r ik  g e h t  P lank  n i c h t  von K o n s o n a n te n -  
gruppen,  sond er n  von d e r  S i l b e  a l s  B a s i s  aus  (d.h.  E i n b e z i e -  
hung auc h  von V o k a l e n ) ;  a u ß e r d e m  e r w e i t e r t  e r  d a s  U n t e r s u -  
c h u n g s g e b i e t  a u c h  a u f  A s s o n a n z e n ,  was B r i k  a u ß e r  B e t r a c h t  
l i e ß ,  da d i e s e r  s e i n e  B e i s p i e l e  a l l e i n  d e n  Werken  P u ä k i n s  
und Lermontovs  entnahm,  b e i  denen d e r  Assonanz  v i e l  w e n i g e r  
Bedeutung zukommt a l s  b e i  e inem D i c h t e r  w ie  P a s t e r n a k .

5 Vgl .  Kap. B. I I .  1. e)  Anm. 1. S. 90
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z u n ä c h s t  d e n  E n d r e i m  a u ß e r  B e t r a c h t  l a s s e n  und mic h  den 

i n n e r v e r s l i e h e n  L au tW ied e rh o lu n g e n  zuwenden.

In * S e s t r a  moja  -  ž i z n ' "  begegnen z a h l r e i c h e  E i n z e l v e r s e ,  

i n  denen s i c h  e i n e  b e s t i m m t e  L a u tg r u p p e  mehrfach ־   o f t  modi -  

f i z i e r t 6 -  w i e d e r h o l t .

S t e h e n  d i e s e  L a u t g r u p p e n  am Ende d e s  V e r s e s ,  h a n d e l t  e s  

s i c h  um B r i k s  " R i n g " .  B e i s p i e l e  d a f ü r  s i n d  e t w a  ( a n g e g e b e n  

wird  j e w e i l s  Gedich tnummer ,  S t r o p h e n -  und V e r s z ah l ) :

8 , I . 3: НаМОКШая воробыШКОМ

22, I I , 4 : ПСАлом плакучих русл приПАС

27, V II, 1:
2:

0 ВЕРЬ игре моей, и ВЕРЬ /  
ГРЕМяшей вслед тебе миГРЕНК!

29, I I , 2: 
4 :

РУк к звездам  не вскнмет ни один буРУн 
У ПРУдов нет сердц а/ бога нет в боРУ

33, I , 3: Лишь ПЫЛЬ глотала дождь в ПИЛЮЛях

39, V TII, 1: Под Киевом -  песКИ

49, I I I , 2: ЦЕЛ Овал в а с , задохнувшись в охре пыЛЬЦОЯ

6 Dale  L. P la n k  (v g l .  Anm. 4) h a t  v e r s u c h t ,  e i n  K l a s s i f i k a -
t i o n s s y s t e m  f ü r  d i e  a u f t r e t e n d e n  L a u tw ie d e r h o lu n g e n  zu ge -  
ben. Er u n t e r s c h e i d e t  zwei  H a u p t a r t e n  d e r  P o s i t i o n  von Wie- 
d e r h o l u n g e n ,
(a)  " t r a n s l a t o r y  symmetry"

(nach  dem Muster  AbAcAdA.. . )  und
(b) " r e f l e c t i v e  symmetry"

(M u s te r :  aB /  B a ) ,
d e r  e r  g r ö ß e r e s  p o e t i s c h e s  Gewicht  z u s p r i c h t .

Eine e r h e b l i c h  g e r i n g e r e  R o l l e  s p i e l t  e i n e  d r i t t e  Symmetr ie-  
p o s i t i o n ,

(с) " v e r t i c a l  symmetry"
(M us te r :  abCd /

e fCg ) (P lank  S. 2 1 ) .
Die W iede rholun gen  s e l b s t  können e n tw e d e r
-  " d i l a t i v e "  (M ust e r :  a b - a c b )  o d e r
-  " c o n t r a c t i v e "  (M ust e r :  a c b - a b )  m o d i f i z i e r t  s e i n

(P la nk  S. 2 2 ) .
Es kann auch d e r  Tondruck i n  Wiederholungen  v e r ä n d e r t  wer-  
den,  so daß e n t w e d e r  e i n e
-  "modula ted  r e p e t i t i o n "  ( e i n e r  b e t o n t e n  M u s t e r s i l b e  f o l g t

e i n e  u n b e t o n t e  Wiederaufnahme) o d e r  e i n e
-  " a m p l i f i e d  r e p e t i t i o n "  ( e i n e r  u n b e t o n t e n  M u s t e r s i l b e  f o l g t

e i n e  b e t o n t e  Wiederaufnahme) v o r l i e g t  (Plank S. 20 ) .  
Diese  Konzept ion  h a t  e i n e n  i n t e r e s s a n t e n  Ansa tz ,  w i rd  abe r  
im Folgenden  n i c h t  w e i t e r  a u f g e g r i f f e n ,  da j e d e  S t rophe  m i t  
den d a r i n  a u f t r e t e n d e n  v e r s c h i e d e n e n ,  s i c h  mischenden Ar ten 
von L a u t w i e d e r h o l u n g e n  e i n e n  s p e z i f i s c h e n  E i n z e l f a l l  d a r -  
s t e l l t .  Die  Anwendung d e r  a u f g e z e i g t e n  K r i t e r i e n  w äre  n u r  
p r a k t i k a b e l  b e i  e i n e r  we i tgehenden  I s o l i e r u n g  de r  Beobach-Angelika Meyer - 9783954792313
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In a n d e r e n  P a l l e n  b e f i n d e n  s i c h  d i e  L a u t w i e d e r h o l u n g e n  

genau i n  d e r  M i t t e  d e s  V e r s e s  und  w e r d e n  von d e s s e n  u n i n -  

s t r u m e n t i e r t e n  T e i l e n  umrahmt7 :

22 , V ,  1: Дав страсти С ПЛЕЧ ОТЛЕЧЬ, как рубищу 

30 , IX, 1: Лес наВИС В СВИНЦовых пасмах 

35 , I I I ,  3: Увы, НЕ ТОНЕТ, НЕТ, ОН Там еше 

47 , IV, 1: То, за стя  ДВОр,ВОДой с  винцом

Es g i b t  auch V e r s e ,  i n  denen e i n e  L a u tg ruppe  im s e l b e n  Vers 

mehrfach  vorkommt®:

9 , I I I ,  1; Ночь в ПОЛДЕНЬ, лиВЕНЬ, -  греБЕНЬ ей!

18 , I I ,  3: РОСКОШЬ КРОШЕной РОмаШКи в РОСе 

30 , V II, 2: СТАРый, СТРАшный СОСГРАданьем 

33 , I I I •  3: с ПОСТОВ СПАСАЛИСЬ бегСТВОм СТОны

35, IV, 4: МОРсКОЯ, предГРОМОвой, КРОМешной

4 7 , I I I ,  1: Сентябрь СОСТАВЛЯЛ СТАТью

M i t u n t e r  f o l g e n  d i e  w i e d e r h o l t e n  L a u t g r u p p e n  u n m i t t e l b a r  

a u f e i n a n d e r  (Verdoppelung;  d a b e i  s i n d  e n t w e d e r  b e i d e  b e t o n t ,  

o d e r  b e i d e  u n b e t o n t ,  o d e r  d i e  e i n e  b e t o n t  und d i e  a n d e r e  

n i c h t ) 9 :

10 , 1 , 3 :  УЖас стУЖИ УЖ И в них

14 , IV, 2: В больной ДУШЕ, ЩЕ/МЯ, ИЕ/ЧЛСЬ

27 , ’Я П , 2: При БЛИЗЬ ЛИЦО, и а оэареньн

28 , И , 2: ЧТО ОТ тресКА КОлОД, ОТ бравады Ракочи

33, IV, 2: Косые каПЛИ. У ПЛЕтня
V, 4: КуСТОВ и СТАВ/НЕЯ -  НЕ замечен

t u n g s g e g e n s t ä n d e  v o n e i n a n d e r ,  b e i  e i n e r  s o  k o m p l e x e n  
L a u t s t r u k t u r  w i e  i n  ,* S e s t r a  m o j a ־   ž i z n d *׳1 a g e g e n  l i e f e r t  
s i e  kaum mehr b r a u c h b a r e  E r g e b n i s s e .

7 A. A u c o u t u r i e r  S. 247 f . :  "Obramij a j u S í i j  s t i c h ״ .

8 Eine  U n t e r a r t  davon i s t  d i e  A l l i t e r a t i o n :  Die w i e d e r h o l -  
t e n  Laute  b e f i n d e n  s i c h  in  W o r t a n f a n g s p o s i t i o n .  W ie de rh o lu n -  
gen,  d i e  a u c h  i n  d e r  R e i r a s i l b e  b e g e g n e n ,  s i n d  g e s o n d e r t  
e r f a ß t .

9 A. A u c o u t u r i e r  S. 246 Angelika Meyer - 9783954792313
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4 7 , 1,  l i  ЗасИМ, ИМелСЯ СЕновал

4 8 , 1 , 1 :  ЛюбИТЬ -  ИЛ/ТИ, -  не смолкнул гром 
V, 3: ШОССЕ; СОШЕСтвие Корчмы

Häuf ig  e r s t r e c k t  s i c h  d i e  I n s t r u m e n t i e r u n g  ü b e r  z w e i  o d e r
mehr Verse^:

4 , V/VI : И в третый ПЛеснув, уПЛывает звоночек 
Сплошным кзвиненьем: жалею, не зд есь .
Под шторку несет обгорающей ночью,
И рушится СТЕПЬ Со СТуПЕнек к •зв е зд е .

Мигая, моргая, но СПяТ г д е -т о  СЛадко,
И фата-морганой любимая СПиТ
Тем часом, как сер ди е, ПЛеща по площадкам.
Вагонными дверцами СЫПЛЕТ в СТЕПИ.

39 , V III : ГРОза ТОРчит в БОРу, 
Как всаженный ТОПОР. 
Но где он , ДРОвОРуБ? 
До коих ПОР? Какой 
ТРОПОЙ идти в деПО?

4 9 , I I I  : Это вечер из ПЫЛИ ЛЕПИЛся и , ПЫцгучи,
Целовал в а с , эадохшися в охр е, ПЫЛЬиой.
Это тени вам ихуПаЛИ ПуЛЬс. Этсѵ вышедыи 
За ПЛЕтень, вы ПоЛям подставляЛИ ЛИио 
К ПЫЛали, ПЛЫвя »По оЛИфе каЛИток,
Полумраком, золою и маком эаЛИтых.

Es f i n d e n  s i c h  z a h l r e i c h e  B e i s p i e l e  f ü r  B r ik s  "Fuge“1■!:

1, IV, 1 f . :  Но сверканье рВАЛОСЬ /
В ВОЛОСАХ, и , как фосфор, трещали.

2 , I ,  1 f . :  На тротуарах иСТОЛКУ /
С СТЕКЛОм и солнцем пополам.

2 3 , I I ,  2 f . :  Это -  слезы вселенной в ЛоПаТках /
Это -  с  ПуЛьТов и флейт -  Фигаро

2 8 , IV, 2 f . :  Холодящие дольки глотать , торОПЯСЬ /
В ОПОЯСанный люстрой, п озади , за  гардиной, /  з а л . . .

30,  IX,  1 f . :  Лес навис в свинцовых ПАСМах,/
Сед и ПАСМурен репейник,

4 8 , VI I I ,  1 : Так пел я,  пел И УМИРАЛ. /
И УМИРАЛ и возвращался

10 In Versen ,  i n  denen s i c h  v e r s c h i e d e n e  Typen von L a u t i n -  
s t r u m e n t i e r u n g  ü b e r s c h n e i d e n ,  habe i c h  aus  Gründen de r  Über-  
s i c h t l i c h k e i t  nur  d i e  Wiederholungen  e i n e r  Lautgruppe ange-  
geben.  Daher kann d e r s e l b e  Vers i n  ve r sc h i edenem Zusammen- 
nang mehrfach  a n g e f ü h r t  werden.

11 Vgl .  A. A u c o u t u r i e r  S. 240 f . ,  Kap. *Ana d i p l o s i s " .

r
B a v e r is c h e  ]
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Auch d i e  "Klammer"  ( " L a u t a n a p h e r " )  i s t  i n  " S e s t r a  m o j a  -

S i z n h ״י ä u f i g  a n z u t r e f f e n 12 :

3, IX, 1 /4  : ЗИЯЛ, ИССЯкнув, страшный кладезь  
ИЗЗЯбшей шерстью.

9 ,  I ,  3 f . :  ТОПИ, ТеКИ эпиграфом /
К ТАКОЙ, КАК ТЫ, любви!

1 4 , 1 ,4  1 1 , 4 .В ОГОНЬ, как пай к паям :־*־ 
В ВАГОН, на саквояж.

♦

14, IV, 2 f . :  В БОЛЬнОЯ душе, щемя, м ечась, /
БОЛЬшОЯ, как солнце, Балашов

23, I I ,  I f f . :  Это -  СЛадкий Заглохший гор ох , /
Это -  СЛезы вСеЛенной в лопатках, /
Это -  С пуЛЬтсв и флейт -  Фигаро

33, I I I ,  1 f . :  В ОСЫРОтелой и бессонной , /
СЫРОЯ, всемирной иШРОте

3 5 ,Щ ,3  + IV, 1 : УВЫ, не то н ет , н ет , он там еще, / . . . /
УВИжу нынче ли опять ее?

49 , I I I ,  3 f . :  Это ТЕНИ вам щупали пульс. Это, вшиедии /
За плЕТЕНЬ, вы полям подставляли лицо

Andere Verse  s i n d  p a a r w e i s e  a u f e i n a n d e r  bezogen1^:

1# I ,  2 + 4 : ОГОЛенных, исХЛ£станных, в ШРАмах. / . . . /
За ОГРАдой ГРУзинского ХРАма.

30, VI, 2 + 4 : ГОд СГОРЕЛ на КЕРОСине / . . . /
ВОн ЗАРЕЮ СЕРО -  Синей.

Ein i n  " S e s t r a  m o ja  -  S i z n ' "  s e h r  h ä u f i g e r  Typ von L a u t -

W ie d e r h o lu n g e n  i s t  d a d u r c h  g e k e n n z e i c h n e t ,  daß i n  e in e m  d e r

be iden  Reimpaare  e i n  Reimelement  v e r d o p p e l t  w i r d 14. Es kann

s i c h  d a b e i  um d a s  e r s t e  o d e r  um d a s  z w e i t e  R e i m e l e m e n t  de s

e r s t e n  o d e r  d e s  z w e i t e n  R e i m p a a r e s  h a n d e l n ,  so  daß s i c h

insg esam t  v i e r  Schemata  e rgeben :

a) b) c) d)
I ~ I  I  1 I  x— “ I I  1
I I I Г 1  I 1 I  x— x־ I
I x “ I I I I  Г 1  I  1
I I I x ~ I  I I I  x־ I

12 Vgl .  A. A u c o u t u r i e r  S. 249

13 A u c o u t u r i e r  S. 235

14 A u c o u t u r i e r  S. 236 f .
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Verdopplungen  d e s  z w e i t e n  R e i m e l e m e n t s  ( F ä l l e  (a)  und

(b) ) ü b e r w i e g e n p w o b e i  h ä u f i g e r  d a s  e r s t e  R e i m p a a r  ( F a l l  

(a) ) b e t r o f f e n  i s t  a l s  das  z w e i t e .  Wird das e r s t e  R e i m g l i e d  

v e r d o p p e l t  ( F a l l  (c) und  (d) ) f so  l i e g t  f a s t  immer  F a l l  (d) 

v o r ;  F a l l  (c) i s t  ä u ß e r s t  s e l t e n .  B e i s p i e l e  

zu ( a ) :

* , I I ,  1 + 3: Снуй шелкопрядом ТУТОВЫм / . . . /
ОКУТЫВай, ОПУТЬІВаЙ,

2 6 , I I I ,  1 + 3: А в САДУ, где из п огреба, СО ЛЬДУ / . . . /
СОЛовьем над ЛОЗою ИЗОЛЬДы

3 5 , IV, 1 + 3 :  Увижу нынче ли ОПЯТЬ ее?
Но этот час ОБъЯТ АПАТией

4 8 , IV, 1 + 3: Терять язык, АБОНЕМЕНТ / . . . /
И в жар всем НЕБОМ ОНЕМЕВ,

ZU (Ь) :
2 4 , I I ,  2 + 4 :  Как он предан, -  "Меня не затрЕПЛЕТ! / . . . /

ОтПЫЛала, осыДаЛась -  в ОЕПЛЕ נ

26 , I I I ,  2 + 4 :  Звезды благоуХАнно раЗАХАЛисъ, / . . . /
ЗАХЛебнуласъ Тристанова ЗАХОЛоЛЬ.

zu ( с ) :
ו ו # í v ,  0 :3 / нЕЖЕНКа, во имя прокних ו +  . . . /

Наряд ш ебечет, как подсНЕЖНИК

33 , I I ,  3 / ,СЕЛЕНЬЕ не ждало ЦЕЛЕНЬЯ :ו +  . . . /
И рожь горела в воСпаЛЕНЬЕ,

zu (d ) :
36 , I I ,  2 44 / Гладят ИЗ глаЗНИЦ И ИЗ МИСок :־  . . . /

Есть, есть чему ИЗуМИТЬСяÍ

40 , IV, 2 + 4: Падает ГОРОД С ДОРОГи / . . . /
Веет впервые ЗДОРОВЬем.

48 , V II, 2 + 4: 3 огнях БАКЛАГ и БАКАЛЕЕн, / . . . /
И тоже следом ОКОЛЕЕт".

Es g i b t  a u c h  S t r o p h e n ,  i n  d e n e n  s i c h  noch  z a h l r e i c h e r e

Wiederholungen  e i n e r  R e i m s i l b e  f i n d e n :

8 , I :  Ты В ВЕТре, ВЕТкой пробукхдем.
Не время ль ПТицам ПЕТЬ,
Намокшая воробиикэм 
Сереневая ВЕТВЬ!

4 ו , IV: И вез того вЗОШЕЛ .ЗАіііЁЛ
В больной душе, щемя, мечась,
БОЛЬШОЙ, как солнце, ЗАЛАШОв 
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3 0 , V III :  ЧЕМ УТОНИТЬ эт у  ВЕТОШЬ?
О, ни р азу  не ШУТИВШИЙ,
ЧЕм эапУЩЕнного лета  
Грусть эаглоХШУЮ УТИШИТЬ?

3 9 , V: Это ОГНЕнньіЯ тюльпан,
Полевой ОГОНЬ беГОНИЯ 
Жадно нюхает толпа,
ЗаслОНИв ладОЫЫО.

47 , IV: Т о, застя  д в о р , водоя С ВИНЦОМ 
Желтил песок и лужи,
То с  неба СпрИНЦевал СВИНЦОМ 
ОкОНННЦ полукружья.

Das Überw iegen  u n p a a r i g e r  R e i m w i e d e r h o l u n g e n  f ü h r t  zu d e r  

f ü r  " S e s t r a  m o j a  -  i i z n * "  c h a r a k t e r i s t i s c h e n  k l a n g l i c h e n  

A s y m e t r i e ,  d i e  s i c h  a l s  d y n a m i s c h e r  F a k t o r  a u f  den Rhythmus 

a u s w i r k t .

I n  b e i n a h e  j e d e m  G e d i c h t  P a s t e r n a k s  k a n n  man l a u t l i c h e  

E r s c h e i n u n g e n  d e r  d a r g e s t e l l t e n  A r t e n  f i n d e n .  Dabei  begegnen  

d i e  e i n z e l n e n  T y p e n  von  L a u t w i e d e r h o l u n g e n  n i c h t  i s o l i e r t  

v o n e i n a n d e r ,  s o n d e r n  s i e  d u r c h d r i n g e n  s i c h  g e g e n s e i t i g  und 

v e r f l e c h t e n  s i c h  m i t e i n a n d e r  zu e i n e m  d i c h t e n  N e t z .  Die  

l a u t l i c h e  I n s t r u m e n t i e r u n g  s t i f t e t  B e z i e h u n g e n  z w i s c h e n  

s e m a n t i s c h  f e r n l i e g e n d e n  W ä r t e r n  (z .B.  18 ,  I :  " k l j u & i n y "  

( " S c h l ü s s e l b e i n e " ) - * u k l j u ^ i c y "  ( • R u d e r d o l l e n ״ ) ), ü b e r b r ü c k t  

s y n t a k t i s c h e  E l l i p s e n ,  h ä l t  P a s s a g e n  z u s a m m e n ,  d e r e n  S i n n  

s i c h  nur  s c h w e r  e r s c h l i e ß t ,  h a t  l a u t m a l e r i s c h e  F u n k t i o n  und 

b e e i n f l u ß t  Rhythmus und T o n a l i t ä t  e i n e s  G e d i c h t e s .  D i e s e  b e -  

s o n d e r e  L a u t s t r u k t u r  i s t  e i n  W e s e n s m e r k m a l  d e r  g e s a m t e n  

L y r i k  P a s t e r n a k s ,  und  v o r  a l l e m  s e i n e s  F rü h w e rk s .
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b) Reim

Die  Reime  i n  " S e s t r a  m o j a  -  S i z n ' "  e n t s p r e c h e n  i n  den  

s e l t e n s t e n  F ä l l e n  noch d e r  h e r k ö m m l i c h e n  R e i m d e f i n i t i o n  vom 

" G l e i c h k l a n g  ab dem l e t z t e n  b e t o n t e n  V o k a l " ! .  S t a t t d e s s e n  

f i n d e t  man i n  d e r  R e i m p o s i t i o n  d i e  v e r s c h i e d e n s t e n  Typen von 

A s s o n a n z e n 2. E i n  T e i l  d e r  k l a s s i s c h e n  R e i m g e s e t z e  w i r d  von 

P a s t e r n a k  a u ß e r  K r a f t  g e s e t z t ,  d o c h  zum A u s g l e i c h  d a f ü r  

werden n e u e  P r i n z i p i e n  d e r  R e i m k o n s t r u k t i o n  ( E i n b e z i e h u n g  

des  S t ü t z k o n s o n a n t e n  bzw. d e r  V o r t o n s i l b e  u .a . )  e i n g e f ü h r t .

Die F o r d e ru n g  nach G l e i c h k l a n g  d e r  Voka le  ab d e r  T o n s i l b e  

des  R e im w o r ts  w i r d  b e i  P a s t e r n a k  n i c h t  mehr d u r c h g e h a l t e n .  

D i e s  w i r k t  dank d e r  R e d u z i e r u n g  d e r  N a c h t o n s i l b e n  im R u s s i -  

s ehen  v i e l  w e n i g e r  a l s  e i n  R e g e l v e r s t o ß ,  a l s  wenn man d i e s e  

V e r f a h r e n  im D e u t sc h e n  anwenden w o l l t e .  Duch d i e s e  Aufhebung 

e i n e r  e h e r  von d e r  S c h r e i b k o n v e n t i o n  a l s  von d e r  P h o n e t i k

b e d i n g t e n  Regel  e r g e b e n  s i c h  Reime w i e ^ :
1 , I : Тамары -  кошмару

IV: трещали -  печалью
3 , I I :  отверстой ־  шерстью 

I I I :  ранга -  Гангу
4 , I :  разливе -  брюзгливы
5 , I I :  тягости -  августе

1 Gero von W i l p e r t :  S a c h w ö r t e r b u c h  d e r  L i t e r a t u r .  S t u t t g a r t  
1979. S. 664 f .  U n t e r  "Reim" s e i  im F o l g e n d e n  d e r  w i e  a u c h  
immer g e a r t e t e ,  j e d o c h  e i n d e u t i g  h ö r b a r e  Zusammenklang d e r  
S c h l u ß w ö r t e r  von z w e i  V e r s e n  v e r s t a n d e n .  (D a h e r  w u r d e n  E r -  
s c h e i n u n g e n ,  d i e  dem t r a d i t i o n e l l e n  " B i n n e n r e i m "  e n t s p r e ־  
c h e n ,  b e r e i t s  im K a p i t e l  ü b e r  d i e  l a u t l i c h e  I n s t r u m e n t i e r u n g  
d e s  V e r se s  b e h a n d e l t . )

2 Gero von W i l p e r t  d e f i n i e r t  Assonanz  a l s  " G l e i c h k l a n g  nur  
d e r  V o k a l e  vom l e t z t e n  A k z e n t  d e r  V e r s z e i l e  a n ,  b e i  V e r -  
s c h i e d e n h e i t  d e r  Konsonanten"  (S. 50).  D ie se  Best immung a b e r  
i s t  zum V e r s t ä n d n i s  d e r  R e i m t e c h n i k  P a s t e r n a k s  u n g e e i g n e t ,  
zumal wenn man d i e  L a u t r e d u k t i o n  d e r  N a c h t o n s i l b e n  im R u s s i -  
sehen  i n  B e t r a c h t  z i e h t .  D a h e r  s o l l e n  h i e r  m i t  dem B e g r i f f  
"Assonanz" L a u t s t r u k  t u r e ą  b e z e i c h n e t  w e r d e n ,  d i e  d u r c h  
G l e i c h h e i t  o d e r  a u c h  n u r  Ä h n l i c h k e i t  d e s  l e t z t e n  b e t o n t e n  
Vokals p l u s  d e s s e n  Konsonantenumgebung g e k e n n z e i c h n e t  s i n d .

3 Angegeben  s i n d  j e w e i l s  G e d i c h t n u m m e r  und S t r o p h e .  F a s t  
a l l e  a n g e f ü h r t e n  B e i s p i e l e  s t a m m e n  vom A n f a n g  d e s  B a n d e s ,  
s i n d  a b e r  f ü r  d i e s e n  i r s g e s a m t  r e p r ä s e n t a t i v .
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Auch d i e  K o n so n a n te n  nach  d e r  Betonung s i n d  h ä u f i g  n i c h t  

mehr i d e n t i s c h .  ( D a fü r  we rden  m e i s t  z u s ä t z l i c h e  L a u t ä h n l i c h -  

k e i t e n  v o r  dem R e im v o k a l  e i n g e f ü h r t • )  Wenn i n  e inem Re im paa r  

d i e  N a c h t o n k o n s o n a n t e n  n i c h t  ü b e r e i n s t i m m e n ,  w e i s e n  s i e  o f t  

z u m in d e s t  Ä h n l i c h k e i t  a u f  ( s t i m m h a f t e  und s t i m m l o s e ,  h a r t e  

und w e i c h e  K o n s o n a n t e n  t r e t e n  f ü r e i n a n d e r  e i n ,  Z i s c h l a u t e  

o d e r  N a s a l e  usw.  e r s e t z e n ' s i c h  g e g e n s e i t i g ) :

3 , I :  кладезь -  гладясь
6 , IX: чиж -  опоишь
7 , I :  бухти-барахти  -  смарагдом  

10 , I I I :  стон -  шестом

Oder d i e  K o n s o n a n t e n  h a b e n  i h r e n  P l a t z  i n  d e r  L a u t u m g e b u n g  

de s  Re im voka ls  g e w e c h s e l t :

3 , IV: ехидной -  панихиды
4 , VI: спит -  степи  
б , X: кулак -  стекла

Es g i b t  a b e r  auc h  R e i m p a a r e ,  i n  denen d i e  N a c h t o n k o n s o n a n t e n

k e i n e  Ä h n l i c h k e i t  m i t e i n a n d e r  o d e r  Anklänge  an d i e  u n m i t t e l -

b a r e  Lautumgebung a u f w e i s e n •  (D ie se  we rden  j e d o c h  f a s t  a u s -

s c h l i e ß l i c h  von z u s ä t z l i c h e n  L a u t v e r k n ü p f u n g e n  v o r  dem Reim-

v o k a l  b e g l e i t e t ) :
б , VI: связать -  сл еза х

1 0 , I I :  октябрь -  когтях
1 0 , IV: охватив -  с  квартир
1 0 , V: с  колен -  сколько л ет
1 1 , I I I :  вырывалась -  фиалок

Häuf i g  s t im m e n  w e d e r  Vokale  noch Konso nan te n  nach  d e r  l e t z -  

t e n  T o n s t e l l e  ü b e r e i n  ( d a f ü r  g e w ä h r l e i s t e n  a n d e r e  L a u t v e r -

knüpfungen  den Reim) :
5 , I I I :  удостов ерясь  -  через
5 , V: шелохнется -  шлёпанцах
6 , I I :  салнят -  палисадник
6 , IX: чирикнув -  черникой
8 , I I I :  вынянчен -  нынешный
8 , IV: торкался -  прогорклости  
8 - V: перечнем ״  теперешныя
9 , I :  наигрывай -  эпиграфом

M i t u n t e r  w e i s e n  d i e  W o r t t e i l e  nach d e r  T o n s i l b e  n i c h t  e i n m a l  

d i e s e l b e  S i l b e n z a h l  a u f :
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5 , i s  вслушается ģ кружевце
5 , I I I :  согл ядатаев -  скатывается
7 , i i s  беспорядком -  характером
8 , Is пробующем -  воробышком

S e l b s t  d i e  R e i r a v o k a l e  s t i m m e n  g e l e g e n t l i c h  n i c h t  v ö l l i g  

ü b e r e i n  ( s e h r  h ä u f i g  a l t e r n i e r e n  " o j"  und  "o";  d e r  Buchs t abe  

" j "  i s t  z w a r  e i n  K o n s o n a n t ,  w i r d  a b e r  n a c h  e i n e m  V o k a l  w i e  

u n s i l b i s c h e s  д g e s p r o c h e n  u n d  b e e i n f l u ß t  den  K la n g  d e s  

v o ra n g e h en d e n  Voka ls  mehr a l s  a l l e  a n d e r e n  Kon sonanten) :

2 , VI: к р у п о й ־   По
6 , I : прямой -  трюмо
7 , I I :  кутерьмой -  трюмо
7, IV: трюмо -  дремой
9 , IV: египетской -  выпиской

10 , VI: бит -  копыт

Л И  d i e s e  V e r s t ö ß e  g e g e n  d i e  R e g e l n ,  d i e  d i e  k l a s s i s c h e

r u s s i s c h e  R e i m l e h r e  f ü r  den T e i l  de s  V e r s e s  nach  dem Reimvo-

k a l  a u f s t e l l t ,  w e r d e n  k o m p e n s i e r t  d u r c h  z u s ä t z l i c h e  l a u t -

l i e h e  Verknüpfungen  d e r  v o r  d e r  Betonung g e l e g e n e n  R e im w o r t -

t e i l e .  Die d a b e i  an g ew an d te n  V e r f a h r e n  d e r  R e i r a w o r t a n r e i c h e -

rung  wurden schon  v o r  P a s t e r n a k  g e l e g e n t l i c h  g e b r a u c h t ,  a b e r

e r s t  b e i  ihm w e r d e n  s i e  zu e i n e m  b e i n a h e  o b l i g a t o r i s c h e n

K o n s t r u k t i o n s p r i n z i p  d e s  T e x t e s .

Der D i c h t e r  b e d i e n t  s i c h  d i e s e r  A r t  d e r  R e i m w o r t v e r -

knüpfung n i c h t  n u r  i n  F ä l l e n ,  wo e r  d i e  t r a d i t i o n e l l e n

Regeln a u ß e r  K r a f t  s e t z t ,  s o n d e r n  a u c h  d o r t ,  wo e r  den

k l a s s i s c h e n  F o r d e r u n g e n  e n t s p r e c h e n d e  Reime v e r w e n d e t .

K l a s s i s c h e  Reim e o h n e  z u s ä t z l i c h e  K l a n g w i e d e r h o l u n g e n

(wie :
2, I I I :  месть  -  есть
4 , IV: хуторянок -  полустанок

s i n d  s e l t e n .  V i e l  h ä u f i g e r  w i r d  d e r / d i e  S t ü t z k o n s o n a n t / e n  i n  

den G l e i c h k l a n g  e i n b e z o g e n 4 :

103

4 Dies  e n t s p r i c h t  dem s o g e n a n n t e n  " r ü h r e n d e n  Reim" (Gero v. 
W i l p e r t ,  S. 706:  " G l e i c h k l a n g  a u c h  d e r  K o n s o n a n t e n  v o r  d e r  
b e t o n t e n  R e i m s i l b e  b e i  zwe i  b e d e u t u n g s v e r s c h i e d e n e n  W ör te rn  
im E n d r e i m  ( . . . ) ;  g i l t  im Dt .  s e i t  O D i t z  a l s  u n s c h ö n  und  
f e h l e r h a f t ;  im F r a n z .  a ’ s , r i m e  r i c h e * g־ e s u c h t " .Angelika Meyer - 9783954792313
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1 , I: ночам - намечал
1, IV: рвалось • колосс
1 , V: аршин - вершин
2, VI: проторил — курил
2# VII: арсенал — окунал
4, I I : резоны — газоны
6, V: облила ־- могла
6, VI: меэмеризме • призме

O ft  umfaßt  d i e  R e i m a n r e i c h e r u n g  v o r  d e r  Betonung b e i  P a s t e r ־  

пак noch w e i t  mehr E lem en te  a l s  n u r  den S t ü t z k o n s o n a n t e n :
1 , I l l s  дурна -  3yprfa
1 , I I I :  кривлялась -  справлялась
2 , I :  истолку  -  потолку
2 , V: д е т воре -  на дворе

Diese  T e c h n i k  d e r  V e r l a g e r u n g  d e s  G l e i c h k l a n g s  von d e r /  

den N a c h t o n s i l b e ( n )  a u f  d i e  L a u t f o l g e  v o r  d e r  R e i m t o n s t e l l e  

e r m ö g l i c h t  a u c h  e i n  V e r f a h r e n  d e r  R e i m u n g p d a s  i n  " S e s t r a  

moja -  S i z n ' "  a u ß e r o r d e n t l i c h  h ä u f i g  b e g e g n e t .  Es b e s t e h t  

d a r i n ,  daß e i n  m i t  e i n e r  g e s c h l o s s e n e n  S i l b e  e n d e n d e s  Wort  

auf  e i n e s ,  d a s  m i t  e i n e r  o f f e n e n  S i l b e  a u s k l i n g t ,  g e r e i m t  

wird-  D e r / d i e  S c h l u ß k o n s o n a n t (en)  d e s  R e i m k l a n g s  werden  

sozusagen " a b g e s c h n i t t e n "  ( i n  den B e i s p i e l e n  m a r k i e r t  du rch  

" /*)  -  d a h e r  h e i ß t  d i e s e  E r s c h e i n u n g  im R u s s i s c h e n  " u s e é e -  

n i e " 5 .  Man f i n d e t

"use<*enie"-Reimung ohne gemeinsamen S t ü t z k o n s o n a n t e n :
3, I: сипли - Кипли/нг
4 ,  VI ג сладко -  площадка/м
б , I :  какао -  х а о /с

"useČenie"-Reimung,  v e r s t ä r k t  durch  e i n e n  gemeinsamen S t ü t z -

konsonanten :
1, I I :  иівама/х -  xgawa
6 , V II: !ал е/ж ь  -  зале
6 , V II: кла/д -  стекла

10, I I :  жу/ть -  к этажу
10, I I I :  кряхтя -  октя/брь

5 A. A u c o u t u r i e r ,  S. 321 f f .  E i n  e n t s p r e c h e n d e r  d e u t s c h e r  
B e g r i f f  i s t  me ines  Wissens  n i c h t  vorhanden .  Mit  d e r  Häufung 
von "useĆenie"  i s t  auch d i e  Regel  d e r  A l t e r n a t i o n  von w e ib -  
l i c h - o f f e n e n  und m ä n n l i c h - g e s c h l o s s e n e n  Versenden ,  nach der  
d i e  M e h r z a h l  t r a d i t i o n e l l e r  V e r s e  k o n s t r u i e r t  i s t ,  i n  
" S e s t r a  moja -  Žizn*" au fgehoben  (A. A u c o u t u r i e r  S. 322).
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and  " u s e £ e n i e ״ -Reimung,  d i e  vo r  de r  T o n s t e l l e  l a u t l i c h  noch 

mehr a n g e r e i c h e r t  i s t :
1 , IX: сплета/л  -  плита
2 , I I :  черда /к  -  чехарда
4 , I :  обо э с е /х  -  овсе
4 , V: не зд е /с ь  -  к зве з д е
5 , I I :  ноздревая -  назрева е /т

Nach d e r  Z ä h l u n g  von  A. A u c o u t u r i e r  b e g e g n e t  " u s e î e n i e "  

zweimal h ä u f i g e r  i n  nur  e inem Reimpaar e i n e r  S t rophe  a l s  i n  

b e i d e n .  Es g i b t  f o lg e n d e  F ä l l e  d e r  V e r t e i l u n g  (wobei b e i  den 

a n g e f ü h r t e n  B e i s p i e l e n  n i c h t  danach d i f f e r e n z i e r t  wurde,  ob 

" u s e č e n i e "  -  s y m b o l i s i e r t  dur ch  e i n e n  Großbuchstaben -  j e -  

w e i l s  in  e inem männ l ichen  o d e r  w e i b l i c h e n  Reim a u f t r i t t ) :

* U s e íe n ie "  i n  e in e m  R e im p a a r :

( a ) Abab

2 3 , 
28, 
2 8 ,

IV: духота -  ольхою -  хохота /ть ־   глѵхое 
I I :  Ракочи -  гостей -  вскочи/т ־־ костей  

V: пари -  в пути ־  мюри/д ־  снести

(b ) aBab

16,
18,
20,

V i l i :  окидывать -  масла 
IIL : небосвод -  громадного -  
I I I :  твой -  милого

ракитовых -  ела/л  
напролёт -  проматыва/ть 
плотвой -  вылоале/н

(c) аЬАЬ

16 ,
19 ,
23 ,

I I :  впроголо/дь * ожесточась  
VI: ропо/т  -  прибой 

I I I :  сыска/ть -  доньях

-  трогало •  с час
-  Европы -  собой
-  садка -  ладонях

(d ) abaB

21,
23 ,
25 ,

IV: радостью ־־ сиянье/м  
I I I :  Офелии -  оставало/сь  -  

I :  хохот -  баци/лл

градусе -  меридиане 
свеяло -  сеновала 
стафилококков -  резиы

• U s e č e n ie "  i n  b e id e n  R e im p a a r e n :

( e ) АВаЬ

1 « ,
21 ,
25 ,

IX: тронулся -  Москва ־  к онуса/х рва/м ״»   
I I I :  слободы -  белокуры -  поводо/8 -  набедокури/ть  

I I :  титаны -  дня -  t e ta n u /s  -  столбня/к

( f ) аЬАВ
19,
30,
31,

I I I :  смочи/л -  тр еп е/т  
IX: пасма/х -  репейни/к -  
VI: прикорну/ть -  тр у/т

скрипачи -  в цепи 
прекрасно -  нетерпенье 
корню -  поутру
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( g ) aB Ab
14 , I I :  гр у /дь  -  твоя -  жару -  саквоя/ж  
2 1 , V: п рбуе/т  -  просьбе -  обуви -  прозви/ш  
32, VI: о б с т и /г  -  чулками -  брести -  т о л к а е /т

(h) АЪаВ
2 1 , I :  страшное -  а д р е /с  € спрашиваю/т -  театр е
21 , I I :  лучшее -  сльаиа/л -  м уч ае/т ־   мыши
28, II: прорицанья -  буру/н  -  лица н е /т  -  £  бору

Durch d i e  V e rm in de rung״ des  G e w i c h t s  d e r  N a c h to n k o n so n a n -  

t e n  und durch  d i e  E inb e z i eh u n g  d e r  "u se Ć e n ie " -R e im u n g  i n  den 

B e re ich  d e s s e n ,  was a l s  z u l ä s s i g e r  Re im  g i l t ,  w i r d  e i n  

w e i t e r e s  V e r f a h r e n  d e r  a d d i t i v e n  L a u t v e r k n ü p f u n g  m ö g l i c h ,  

d i e  s o g e n a n n t e  " R e i r a s ä u l e " 6 . D a b e i  w e i s e n  b e i d e  R e i m p a a r e  

d i e s e l b e  o d e r  e i n e  s e h r  ä h n l i c h e  L a u t g e s t a l t  a u f .  Im U n t e r -  

s c h i e d  zu e i n e r  M e h r f a c h w i e d e r h o l u n g  n u r  e i n e s  R e i m s  (Typ 

"aaaa")  g l e i c h t  s i c h  b e i  d i e s e r  A r t  d e r  R e i m v e r f l e c h t u n g  

zwar d i e  l a u t l i c h e  I n s t r u m e n t i e r u n g  d e r  R e i m p a a r e ,  a b e r  

Vokal ismus u n d / o d e r  B e t o n u n g  d i f f e r i e r e n .  B e i s p i e l e  f ü r  

Reimsäulen ,  d i e  man i n  " S e s t r a  m o j a  -  S i z n ' "  v o r  a l l e m  zu 

Beginn des  Bandes f i n d e t ,  s i n d  e t w a :
7 , I I I :  РЮМке -  тРЮМо -  РЮМит -  дРеМой

11, V: веСТАЛОк -  СТУЛОм -  доСТАЛА -  обДУЛА
15, I I I :  ОБРАЗЦАМ -  ОБРЯЫет ־  ЗРЯЦАть -  ОБРАЗЧик
16, I I I :  ланДЬДЯИ -  ДЫШАВ -  валанДАВШИсь -  ДУША 
16 , XI: ПоРТяТся -  ВРеЛиТ -  сПёРТосТЬю -  гРуДи
48, I I :  ПО ЛиЦУ -  ПОЛоСУя -  кОнЦУ -  ПСЦеЛУЯх

Reimsäulen b e g e g n e n  v o r  a l l e m  i n  d e r  S c h l u ü s t r o p h e  e i n e s  

G e d i c h t s ,  wo s i e  d e s s e n  Ende k l a n g l i c h  zum Ausdruck  b r i n g e n .

Es s o l l  s c h l i e ß l i c h  noch  h i n g e w i e s e n  w e r d e n  a u f  e i n i g e  

B e s o n d e r h e i t e n  des  Reims i n  " S e s t r a  moja  -  ž i z n ' ״ , d i e  n i c h t  

d i e  l a u t l i c h e  S e i t e  b e t r e f f e n  und d a m i t  e i g e n t l i c h  den  Rah- 

men d i e s e s  K a p i t e l s  ü b e r s c h r e i t e n .

U n t e r s u c h t  man,  W ö r t e r  w e l c h e r  W o r t a r t e n  d e r  D i c h t e r  zu 

Reimen v e r b i n d e t ,  so  f a l l t  d e r  h o h e  A n t e i l  von  V e r b - N o m e n -  

Reimungen a u f  ( i n  d e r  T r a d i t i o n  ü b e r w i e g e n  " g r a m m a t i s c h e "

106
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Angelika Meyer - 9783954792313

Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:22:40AM
via free access



00061091

Reime,  d.h.  s o l c h e ,  b e i  denen b e i d e  Elemente  d e r s e l b e n  Wort-  

a r t  e n t s t a m m e n . )

Ein  Novum, d a s  e r s t  M a j a k o v s k i j  und  P a s t e r n a k  i n  d i e  

r u s s i s c h e  L y r i k  e i n f ü h r t e n ,  i s t  d i e  au s g e d e h n te  Verwendung 

von  R e i m e n ,  b e i  d e n e n  e i n  R e i m g l i e d  e i n  A d v e r b i a l p a r t i z i p  

a u f  " ־ v" i s t 7 .

E in  b e s o n d e r e r  Ü b e r r a s c h u n g s e f f e k t  e r g i b t  s i c h ,  wenn 

n i c h t  n u r  d i e  W o r t a r t e n ,  s o n d e r n  a u c h  d i e  A n z a h l  d e r  an 

e in e m  Reim b e t e i l i g t e n  W ör te r  n i c h t  ü b e r e i n s t i m m e n .  Solche  

" g e s p a l t e n e n "  ( b z w .  " z u s a m m e n g e s e t z t e n " )  R e i m e  s i n d  i n

107

7 Dazu v g l . d e n  A u f s a t z  " I z  z a m e t o k  о m a s t e r s t v e  B o r i s a  
P a s t e r n a k a .  K o e - Ö t o  ob ego  r i f m a c h "  von Gleb  S t r u v e  ( i n :  
G ry n b e rg ,  R. N. (Hg . ) :  V ozduânye  p u t i .  A l 'm a n a c h .  New York 
1960.  S. 8 8 - 1 1 7 ) .  D a r i n  w i r d  d a s  Vorkommen von Reimen 
u n t e r s u c h t ,  d i e  aus  e inem A d v e r b i a l p a r t i z i p  des Typs " - a v ״,  
־ " j a v " , ־*  y v " ,  " - i v " ,  " ־ ev"  o d e r ־"  uv" p l u s  e i n e m  S u b s t a n -  
t i v f A d j e k t i v  o d e r  A d v e rb  b e s t e h e n  ( g r a m m a t i s c h e  Reime -  
s . o .  -  b l e i b e n  a u ß e r  B e t r a c h t ) .  Während Reime m i t  A d v e r b i a l ־  
p a r t i z i p i e n  d e s  Typs  " ־ s i " , ־"  a " ,  " ־ j a "  i n  d e r  k l a s s i s c h e n  
L y r i k  s e h r  h ä u f i g  a n z u t r e f f e n  s i n d ,  t r e t e n  A d v e r b i a l p a r t i -  
z i p r e i m e  ( a b g e k ü r z t  AdvPR) d e s  e r s t e n  Typs a u ß e r o r d e n t l i c h  
s e l t e n  a u f .

Bei  P u â k i n  f e h l e n  s o l c h e  Reime a u f  " ־ j a v "  und "־ uv" ,  und 
d i e  v e r w e n d e t e n  AdvPR s i n d  a u s s c h l i e ß l i c h  e n d b e t o n t .  A ls  
R e i m ä q u i v a l e n t e  werden  immer w ie d e r  d i e s e l b e n  Wör te r  h e r a n -  
gezogen .  M e i s t  h a n d e l t  e s  s i c h  um S u b s t a n t i v e  im Nom. Sg. m. 
(z .B .  " p c r y v " )  o d e r  im Gen.  P I .  f .  ( " d e v " ) ;  A d j e k t i v e  
( (Kurzform;* " s ö a s t l i v " )  un d  A d v e r b i e n  ( " v k r i v ' " )  s i n d  d a g e -  
gen ä u ß e r s t  s e l t e n .

T ju tČ ev  und  N e k r a s o v  v e r w e n d e n  den  AdvPR v o r  a l l e m  i n  
Kombina t ion  m i t  F r e m d w ö r t e r n  und Eigennamen ( " g r a f " ,  "Aksa־ 
k o v " ) .  Be i  N e k r a s o v  f i n d e t  s i c h  a u c h  d e r  e r s t e  AdvPR m i t  
w e i b l i c h e r  K l a u s e l  ( " p o d é l a v " ־ " u d é l o v " ;  S u b s t .  Gen. P I .  m.).

Auch b e i  S y m b o l i s t e n  und  A k m e i s t e n  s i n d  AdvPR־ e n i c h t  
a l l z u  h ä u f i g .  E r s t  M a j a k o v s k i j  und P a s t e r n a k  b e g a n n e n ,  d i e  
M ö g l i c h k e i t e n  d e s  AdvPR a u s z u s c h ö p f e n .  In  i h r e n  Werken b e ־

?egnen z a h l r e i c h e  s o l c h e r  Reime -  m i t  m ä n n l i c h e r  und we ib  ־
i c h e r  K l a u s e l ־  , m e i s t  m i t  A n re iche rung  des G l e i c h k l a n g s  i n  
den V o r t o n k o n s o n a n t e n .  Neu war  d a b e i  d i e  K o m b i n a t i o n  von 

AdvPR m i t  " u s e i e n i e "  und  a n d e r e n  A r t e n  von V e r s t ö ß e n  gegen  
den k l a s s i s c h e n  Reim.  (Aus " S e s t r a  m o ja ־   Ž i z n 1" f ü h r t  
S t r u v e  f o l a e n d e  B e i s p i e l e  an:

6 , IX: чирикнув -  черникой (AdvPR auf "-ув"П
10 , IV: схватив -  квартир 
1 6 , I I I :  дандьыи -  валандавшись
16 , I I I :  дыиав -  душа
4 3 , I :  хоботкам -  оботкав  
4 7 , V: залетев -  с дерев
47 , V: крестьянам -  прянув (AdvPR au f "-у8"М
4 8 , IV: абонемент -  онемеэ
49 , V: истесав -  палисад ־  волоса -  полчаса -  краса.)

Angelika Meyer - 9783954792313
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:22:40AM

via free access



00061091

108

" S e s t r a  mo ja  -  S i z n ' "  i n  g r o ß e r  Zahl  a n z u t r e f f e n  und g e h ö re n  

wohl zu d e n j e n i g e n  Wendu ngen  d e s  B u c h e s ,  d i e  dem L e s e r  am 

n a c h h a l t i g s t e n  im G e d ä c h t n i s  b l e i b e n .  I n  d i e s e n  Reimen l i e g t  

m e i s t  mehr s e m a n t i s c h e s  G e w ic h t  a u f  den u n g e s p a l t e n e n  Reim- 

W ör te rn .  Die z u s a m m e n g e s e t z t e n  R e i m e l e m e n t e  e n t h a l t e n  h ä u f i g

Pronomina ,  z .  B.
9 , I I I :  гребень ей -  деревьями

1 0 , I :  кружевных -  уж и в них
1 0 , VI: сколько им -  кокаин
1 1 , IV: раз твой -  здравствуй
22 , І / І І :  Дездемоне -  зв е зд е  она -  демон ей 
3 5 , IV: опять ее  -  апатией  
4 7 , VI: верь мне -  термин

Auch A d v e r b i e n  u n d  P a r t i k e l n  s i n d  an  d e r  B i l d u n g  s o l c h e r  

Reime b e t e i l i g t :
16 , VI: тем еде -  семечки
1 7 , I I I :  векзший -  д э е  еще 
2 9 , I I :  прорицанья -  лица нет 
3 5 , I I I :  камешек -  там eme
4 3 , V II: не так ли -  пахли

Ein  aus  S u b s t a n t i v e n  z u s a m m e n g e s e t z t e r  Reim l i e g t  v o r  b e i

12 , I :  свежевыкрашен -  икр я иек.

D i e s e s  B e i s p i e l  i s t  auch  d a d u r c h  b e m e r k e n s w e r t ,  w e i l  d u rch  

den Reim e i n e  e i g e n t l i c h  v o r h a n d e n e  B e t o n u n g  a u f  "S4ök " ,  

wenn n i c h t  m o d u l i e r t ,  s o  d o c h  z u m i n d e s t  i n  d i e  S c h w e b e  

v e r s e t z t  w i r d .

In  e i n e m  G e d i c h t  a u s  " S e s t r a  m o j a  -  i i z n t ״״ r i t t  d e r  

g e s p a l t e n e  Reim n i c h t  n u r  v e r e i n z e l t  a u f ,  s o n d e r n  f u n g i e r t  

a l s  w e s e n t l i c h e s  K o n s t r u k t i o n s p r i n z i p  de s  T e x t e s .  I n  "Elene"  

f i n d e t  man n i c h t  w e n i g e r  a l s  neun s o l c h e  Reime:
41, I: непечатным — искать нам
41, I : побрезговал  бы - не с кого нам
41, Г /z Гамлета ли - по ногам летали
41 , V II: плавала как - наволока
41, V III: век ей - веки
41, V III: й згяб“  целуя - гтшсовые
41, IX: пуль с  vip утопия - сыро eoe
41 , X: навеселе — управиться ли
41, XI: на аек у ей — мачехой ли

Dies  i s t  d a d u r c h  b e d i n g t ,  daß d e r  D i c h t e r  h i e r  e i n e  a u f  d r e i  

u n b e t o n t e  S i l b e n  s c h l i e ß e n d e  K l a u s e l  g e b r a u c h t ,  d i e  s i c h  nurAngelika Meyer - 9783954792313
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m i t  s e h r  l a n g e n  W ö r te rn  o d e r  d u r c h  g e s p a l t e n e n  Reim f ü l l e n  

l ä ß t .

Die V i e l f a l t  d e r  i n  " S e s t r a  m o j a  -  ž i z n ' "  v e r w e n d e t e n  

r e i m t e c h n i s c h e n  M i t t e l  w e i s t  w i e d e r u m ,  w i e  d i e s  b e r e i t s  an 

a n d e r e n  U n t e r s u c h u n g s e b e n e n  a u f g e z e i g t  w u rd e ,  a u f  den e x p e -  

r i m e n t e l l e n  C h a r a k t e r  d i e s e s  Buches.  Wohl a u f  ke inem a n d e r e n  

G e b i e t  kam d i e  e r n e u e r n d e  K r a f t  d e r  L y r i k  P a s t e r n a k s  so  s e h r  

z u r  Wirkung wie  a u f  dem des  Reims .  Die Reime d i e s e r  G e d i c h t e  

e rwecken  d u r c h  i h r e  g e w o l l t e  U n g e n a u i g k e i t  den E in d r u c k  von 

F l ü c h t i g k e i t  und I m p r o v i s a t i o n .  Der s p i e l e r i s c h e n  L e i c h t i g -  

k e i t  und den  a n s c h e i n e n d  z u f ä l l i g e n  Z u s a m m e n k l ä n g e n  a b e r  

l i e g t  e i n  r a f f i n i e r t e s  Sys tem z u g r u n d e ,  da s  d i e  t r a d i t i o n e l -  

l e n  R e i m r e g e l n  d u r c h  neue A r t e n  d e r  K la n g v e rk n ü p fu n g  ( E in b e -  

Ziehung d e r  S t ü t z k o n s o n a n t e n  o d e r  d e r  V o r t o n s i l b e n ,  W ie d e r -  

h o lu n g  des  R e im kla ngs  i n n e r h a l b  d e s  V e r s e ,  R e im s ä u le n  usw.) 

e r s e t z t .

D ie s e  N e u e r u n g e n  w a r e n  n u r  m ö g l i c h ,  d a  d a s  R e g e l s y s t e m  

d e r  k l a s s i s c h e n  r u s s i s c h e n  L y r i k  im G e d ä c h t n i s  d e r  L e s e r  

bzw. H ö r e r  f e s t  v e r a n k e r t  w a r  un d  A b w e i c h u n g e n  d a v o n  v o r  

d ie sem H i n t e r g r u n d  a l s  b e d e u t u n g s t r a g e n d  r e z i p i e r t  wurden.  

Das überkommene V ers sys te ra  w i r d  d u r c h  d i e  ä u ß e r e  T r a d i t i o n a -  

l i t ä t  von " S e s t r a  m o j a  -  Ž i z n 1" a u s d r ü c k l i c h  i n  E r i n n e r u n g  

g e r u f e n ,  und  g l e i c h z e i t i g  w e i c h t  d e r  D i c h t e r  a u f  v i e l e n  

Ebenen davon ab.  Gerade d i e s e r  K o n t r a s t  b r i n g t  d i e  E i g e n a r t  

d e r  L y r i k  P a s t e r n a k s  b e s o n d e r s  d e u t l i c h  zum Ausdruck.
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I I I •  H inwe ise  гиг  I n t e r p r e t a t i o n

Lexik und H aup tm ot i ve

a) W o r ts ch a tz  und V e r g l e i c h s s t r u k t u r e n

Eine  s t a t i s t i s c h e  A n a l y s e  d e s  W o r t s c h a t z e s  von " S e s t r a  

moja -  S i z n ' "  h a t  J u r i j  I o s i f o v i é  L e v i n  i n  dem A u f s a t z  ״ 0 

n e k o to r y c h  Ž e r t a c h  p l a n a  s o d e r í a n i j a  v p o é t i £ e s k i c h  

t e k s t a c h "  v o r g e l e g t 1. Er h a t  d i e  Vorkom m ensh äuf ig ke i t  a l l e r  

S u b s t a n t i v e ,  Verben und A d j e k t i v e  g e z ä h l t ,  d i e  im G e s a m t t e x t  

m in d es ten s  d r e i m a l  und z u g l e i c h  i n  n i c h t  w e n i g e r  a l s  zw e i  

G ed ich ten  begegnen ,  und dazu j e w e i l s  angegeben ,  i n  w i e v i e l e n  

Texten  d e s  Bandes  s i c h  e i n  Wor t  f i n d e t 2 . Zum V e r g l e i c h  

s t e l l t  e r  d i e s e  O a t e n  den  E r g e b n i s s e n  e i n e r  a n a l o g e n  S t a -  

t i s t i k  von M a n d e l ' S t a m s  " Ka me n1 9 2 3 ) g (״"  e g e n ü b e r .  Die  e r -  

m i t t e l t e n  S u b s t a n t i v e  t e i l t  L e v i n  e i n  i n  d i e  v i e r  s e m a n t i -  

sehen F e l d e r  " N a t u r " ,  "M ensch" ,  "Dinge"  und " K u l t u r  und 

G e sc h ic h te "  ( R e s t :  " S o n s t i g e " ) .  D ie  p r o z e n t u a l e n  A n t e i l e  

j e d e r  d i e s e r  G ru p p e n  am g e s a m t e n  N o m e n b e s t a n d  w e i s e n  b e i  

M ande l ' š t am  und  P a s t e r n a k  s i g n i f i k a n t e  D i f f e r e n z e n  a u f :  In  

" S e s t r a  m o ja  -  ž i z n ' d ״ o m i n i e r t  d i e  N a t u r  (50 % d e r  Nomina ;  

d a f ü r  e n t s t a m m e n  v i e l  w e n i g e r  W ö r t e r  a l s  i n  "Kamen'" dem 

B e r e i c h  "K u l tu r  und G e s c h i c h t e " ) .  Zu dem Fe ld  "Natur"  kommen 

noch 61 Namen k o n k r e t e r  P f l a n z e n  h in z u  ( d a r u n t e r  t r a d i t i o -  

n e l l e  wie  " r o z a " , ״  i v a "  usw.  n e b e n  i n  p o e t i s c h e n  T e x t e n  

u n g e b r ä u c h l i c h e n  w i e  " e h r e n " ,  " k r u i e n y j  p a n y í "  u s w . ) ,  s o w i e  

47 Beze ichnungen aus  d e r  Fauna (von " s t a f i l o k o k k i "  b i s  "ma- 

mo n t" ) .

Levin a n a l y s i e r t  nun d i e  S t r u k t u r  d e r  i n  " S e s t r a  m o j a  -  

ž i z n 1" vorkommenden V e r g l e i c h e ,  d. h. e r  o r d n e t  s i e  nach dem

1 Levin ,  J u r i j  I o s i f o v i S :  0 n e k o t o r y c h  b e r t a c h  p l a n a  s ó d e r -  
ź a n i i a  v p o é t i Ő e s k i c h  t e k s t a c h .  U r s p r .  i n :  S t r u k t u r n a j a  
t i p o l o g i j a  jazykov .  Moskva 1966. Repr.  ' in :  E imermacher ,  Kar l  
(Hg. ) :  Tex te  des s o w j e t i s c h e n  l i t e r a t u r w i s s e n s c h a f t l i c h e n  
S t r u k t u r a l i s m u s .  Bd. 5. München 1971.  S. 27 8 -2 94
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2 S u b s t a n t i v e  ( E r s t e  Z a h l :  V o r k o m m e n s h ä u f i g k e i t ;  z w e i t e  
Zahl :  Zahl de r  T ex te ,  i n  denen das  j e w e i l i g e  Wort beg e g n e t ) :

(3. 2)

вселсииая ו
говор
год
город
зима
качели
кислпца
печаль
оробка
рот
саег
стог
театр
трепет
хаос
шлях
шоаот

(3. 3)

ļ (4. 2)

кровла
крыло
лес

1А וו лужа \ * »י ו  любимая
молния
аесвь
платье
плени
плита
поезд
поцолуй
пятио
рожь
село
сестра
стихи
сушь
тишива
тпшь
тьма
уголь
улица
шип

(3. 3)

кусты 
лодка 
песок 

(5* 5) полночь 
река 
сирень 

І .  спор 
J (3» י ) цепь
3) грех

аал

блеск
бред
вихрь
воздух
волосы
горло
дождик
дорога
ДРУГ
ДУ*
кисть

(4. 4)

гром
аемля
лед
любовь
облака
стон
ива
олетевь
роза (5,
август
балка
вода
кроеь
ладовь
ливень
дуг
мгла
вебо
оговь
поле
слово
сосва
утро
щека

век
трава
бог

} (8, 6) 

ЛИСТ I  ^
тум»а (8, 4)

(7. 7)

U. 6) 

(7. 5)

.ד 4)

ļ  (6, S)

дверь 
сердце 
буря 
лето 
время 
гроза 
стекло 
аолдевь (7, 4) 
дерево 
сов 
грудь 
лоб 
мир 
мысль 
свет 
лазурь 
счастье

(6. 5)

I (6. 4)

вочь (32, 23) 
глаза (16, 15) 
губы (16, 14) 
авезда (16, 14). 
сад (1 6 / 9) 
душа (15, 14) 
степь (15, 7) 
деяь (13, 13) 
час (12. 10) 
слезы (12, 10) 
руки (11. 11) 
тоска (11, 10) 
ветка (11, 10) 
лицо (И , 7) 
солаце (10. 9) 
туча (10, 8) 
ветер (9, 9) 
пыль (9, 9) 
жизнь

(9. 8) 

) (8. 7)

капля
окво
жар
тевь

Verben:

(3. 3)

(3. 2)

глядеть
ждать
пить
плакать
пылать
течь
топтать
трястись
увидеть
хохотать
читать
гиать
думать
колебать
оставаться
падать
разрыдаться

(5. 3) 

(5. 2)

(4. 4)

(4, 3)

(4. 2)

(3. 3)

веритѵ
гореть
звапить
случиться
брести
видеть
дать
играть
летать
качаться
сжечь
велеть
пышот
блистать
броситься
влипать
гасиуть

(6.6)
(6. 5)

(5. 5)

) (5. 4)

спать (12, 7) 
петь (9, 5) 
мучить (9, 4) 
пах(1ути (8. 4) 
слышать (7, 7) 
зв ііь  (7, 5) 
бежать 
бить 
идти
целонать 
жить 
казаться 
биться 
дышать 
любить 
риаться 
сирзишпать

сояяыГі
(4, 4) трепещущий (3, 3)

чудным 
виввый I 
осеавітй 1 (3, 2) 

(3, 3) старый I

жаркий 
страшаый 
тихни I 
южный (4, 3) 
глубокий 
душпыи 
седой

A d j e k t i v e :

мокрый (9, 9) 
белый (9, 5) 
черный (8, 7) 
огромный ו ג ״  
аыльиын ) ' י ' 
сырой (5, 5) 
дикий (5, 2)
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K r i t e r i u m ,  a u s  w e l c h e m  ' s e m a n t i s c h e n  F e l d  d a s  c o m p a r a n s  

stammt und m i t  was f ü r  e i n e m  c o m p a r a n d u m  ( -  g e h ö r t  e s  zum 

s e l b e n  o d e r  e inem a n d e r e n  s e m a n t i s c h e n  F e l d ?  - )  es  v e r k n ü p f t  

wird.  Dabei  e r m i t t e l t  e r  f o l g e n d e s  E r g e b n i s 3:

00061091

112

V e r g l e i c h s w o r t  (comparans)

N a tu r Mensch Ding K u l t u r

V e r g l i c h e - N a tu r 10 (1) 7 (1) 11 (8) 3 (7) 31(17)

nes  Objek t Mensch 15(14) 0 (1) 9 (9) 3 (1) 27(25)

(comparan- Ding 7 (3) 1 (0) 0 (2) 1 (0) 9 (5)
dum) K u l t u r 0 (4) 1 (4) 0 (3) 0 (1) 1(12)

32(22) 9 (6) 20(22) 9 (7)

Am h ä u f i g t e n  s i n d  a l s o  f o l g e n d e  V e r g l e i c h s t y p e n  zu f i n d e n :  

"Mensch" -  "N a tu r"  (15x ) :

"Жизнь, как тишина осенняя, подробна"

"Natur"  -  "Ding״ ( l i x ) :

"У капаль тяжесть запонок׳*

"Natur"  -  "N a tu r"  ( lO x) :

"Рассвет холодною ехидной вползает а ямы"

"Mensch" -  "Ding" <9х):
"Дав страсти с  плеч отлечь, как рубищу“

"Ding" ־  "N a tu r"  ( 7 х ) :

"Наряд щ ебечет, как подснежник"

"Natur" ־   "Mensch" ( 7 х ) :

"Рассвет был с е р , как спор а к устах-

Sowohl a l s  comparans  wie  a l s  comparandum i s t  am h ä u f i g -  

s t e n  e i n  B e g r i f f  a u s  dem B e r e i c h  " N a t u r "  a n z u t r e f f e n  (32x

3 L e v i n  S. 286.  I n  Klammern  f o l g t  zum V e r g l e i c h  d i e  e n t -  
sp reche nde  Zah l  a u s  "Kamen1".
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bzw. 31x).  Unter  den zu v e r g l e i c h e n d e n  Ob je k ten  f o l g t  d a r a u f  

d e r  B e re ic h  "Mensch" m i t  27 Vorkommen m i t  wei tem Abstand vor 

"Ding" ( 9 x ) f w ä h r e n d  von den  a l s  V e r g l e i c h s w o r t  g e w ä h l t e n  

B e g r i f f e n  w e i t a u s  mehr dem F e l d  "Ding" en ts tammen (20x) a l s  

dem B ere ich  "Mensch* (9x).

b) "L i c h t  im Dunkeln"

B e t r a c h t e t  man L e v i n s  Z ä h l u n g  d e r  S u b s t a n t i v e ,  so f ä l l t  

v o r  a l l e m  d i e  a u ß e r g ew ö h n l i c h e  H ä u f i g k e i t  des  Wortes "nofi'" 

a u f  (32 Vorkommen, v e r t e i l t  a u f  23 G e d i c h t e ;  d i e  n ä c h s t f o l -  

genden S u b s t a n t i v e  s i n d  genau h a l b  so o f t  v e r t r e t e n .  D i e s e r  

Zahl s i n d  noch in  gewissem Sinn e  d i e  4 Vorkommen des Wortes 

" p o l n o ü ' " ־   i n  3 G ed ich te n  -  h i n z u z u r e c h n e n ) 4.

"Nacht" i s t  d i e  b e v o r z u g t e  Z e i t  d e r  G e d ic h te  von " S e s t r a  

moja -  ž i z n 1".  Schon im e r s t e n  V e r s  d e s  Bandes  w i r d  d i e s e s  

Motiv angesch lagen  ( " P r i c h o d i l  po nočam"),  und es  e r s t r e c k t  

s i c h ,  g l e i c h m ä ß i g  über  den ganzen  Tex t  v e r t e i l t ,  b i s  h i n  zum 

Absch lu ßged ich t  ( "Snova ,  i t o  n i  п о й ' . . . " ) .

Dabei g e b r a u c h t  d e r  D i c h t e r  d a s  Wor t  "Nach t"  s e l t e n  i n  

d e r  Bedeutung " sp ä ta b e n d s"  (so i n  Ged. 4 und 19) oder  " e r s t e  

Stunden na c h  M i t t e r n a c h t "  ( d a f ü r  g e w ö h n l i c h  "p o ln o Ä 1") ,  

sondern b e z e i c h n e t  d a m i t  m e i s t  d i e  Z e i t  ku rz  vor  der  Morgen- 

dämmerung:

2Q: "Ночн сигают до брезгу
Через заборы на мускулах / . . . /
И. там, где тускнеет в о с т о к . . .”

31: "Там ночь, шатаясь на корню,
Целует угол поутру. ״

113

4 Zum V e r g l e i c h :  In  " V t o r o e  r o S d e n i e "  (1931)  b e g e g n e t  
" n o i ' "  n u r  9x,  i n  7 G e d i c h t e n .  "Den'" f i n d e t  s i c h  d o r t  14x,  
in  9 Gedich ten  ( i n  " S e s t r a  moja  -  ž i z n 1": 13x, i n  13 Gedieh-  
t e n ) .  H ä u f i g s t e s  S u b s t a n t i v  i n  "Vtoroe  roŽdenie"  i s t  " f i z n ' "  
m i t  17 Vorkommen in  13 G e d ic h ten  ( i n  " S e s t r a  moja -  í i z n ' " :  
9x, i n  8 Ged ic h te n ) .  V e r g l e i c h s z a h l e n  nach:  Dör ing ,  Johanna 
Renate:  Die L y r i k  P a s t e r n a k s  i n  den J a h r e n  1 9 2 8 - 1 9 3 4 .  S i a -  
v i s t i s c h e  B e i t r ä g e .  Bd. 64.  München 1973.  S. 320 f f .Angelika Meyer - 9783954792313
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38: "Я и х , как будто это  ты,
/ . . . /  Люблю.. . / . . . /
Как ночь, уставшую сиять, . . . ״

45? *Ł утро в степи., под владычеством  
Пылящихся э в е з д ,  к огда ночь по селу  
Белрютим блеяньем ты чется. "

M e i s t  i s t  d a s  M o t i v  " N a c h t "  v e r b a n d e n  m i t  d e n  K o n n o t a t e n

" S t i l l e "  und " Z w i e s p r a c h e  m i t  d e r  N a t u r " :

21: ,*Тишина, ты -  лучшее 
Ка в с е г о , что слышал,"

32: "Как были те аыходы в тишь хороши 1 
Безбреяиая с т е п ь , как м арин а.”

Das h a t  s e i n e n  G r u n d  d a r i n ,  daß  g e r a d e  d a s  Ende d e r  N a c h t

d i e  r u h i g t e  a l l e r  T a g e s z e i t e n  i s t ,  u n d  i n  d i e s e r  S t i l l e ,

wenn a l l e s  s c h l ä f t ,  a u c h  d i e  l e i s e s t e n  G e r ä u s c h e  d e u t l i c h

ve rnehmbar  w e r d e n .  Auf  d i e s e  L a u t e  d e r  N a t u r ,  d i e  man s o n s t

ü b e r h ö r t ,  l a u s c h t  P a s t e r n a k :

S: "Но тишь. И. листок не ш елохнется.
Ни признака з г и , кроме жутких 

Глотков и плескания в шлёпанцах,
И. вздохов и с л е з  а пром еж утке.”

N i c h t  n u r  a k u s t i s c h e ,  s o n d e r n  auch  o p t i s c h e  S i g n a l e  kom-

men n a c h t s  s t ä r k e r  z u r  Wirkung.  I n  d e r  D u n k e l h e i t  f ä l l t  der

k l e i n s t e  L i c h t r e f l e x  i n s  A uge ,  u n d  D i n g e ,  d i e  s i c h  am Tage

i n  d e r  F l u t  a n d e r e r  E i n d r ü c k e  v e r l i e r e n ,  t r e t e n  nun h e r v o r .

Das Mot iv  " L i c h t g l a n z  im Dunklen"  k e h r t  i n  den G e d i c h t e n  von

" S e s t r a  m o j a  -  ž i z n i "״ m m e r  w i e d e r  ( " b l e s k " :  3x ,  i n  3 Ge-

d i c h t e n ;  " b l i s t a t ' " :  e b e n s o ) .  L i c h t  b r i c h t  s i c h  i n  W a s s e r -

t r o p f e n  ( " k a p l j a * * :  9 x ,  i n  8 G e d i c h t e n  -  f r e i l i c h ,  w i e  au c h

d i e  f o l g e n d e n  W ö r t e r ,  n i c h t  i m m e r  i n  d i e s e m  Zusamm enhang

g e b r a u c h t ) ,  Augen ( " g l a z a " :  16x,  i n  15 G e d i c h t e n )  und Tränen

( " s l ö z y " :  1 2x ,  i n  10 G e d i c h t e n ) 5 :

19 , I I :  "Лужи на камне. Как полное сл ёз
Горло -  глубокие розы, в жгучих.
Влажных ал м азах . Мокрый нахлёст  
С ч астья-н а  них, на розницах, на т у ч а х .”

5 Vgl.  d i e  Verwendung des  S p i e l g e l m o t i v s  i n  den G e d i c h t e n  6 
und 7.
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Ein  ä h n l i c h e s  B i l d  f i n d e t  s i c h  i n  " I m e l o s :"״
4 7 , V II: "Имелась ночь. Имелось губ  

Дрожание. На веках аиели 
Брильянты, хмурясь. Дождь в мозгу  
Шумел, не отдаваясь .ѵыслью."

In  G e d i c h t  20 ,  wo d i e  F r e u d e  an  d e r  D u n k e l h e i t  e x p l i z i t

e r w ä h n t  w i r d ,  b e s c h r e i b t  d e r  D i c h t e r ,  w i e  im n ä c h t l i c h e n

Park  p l ö t z l i c h  e i n  s i l b r i g  g l i t z e r n d e s  M i l i z p f e i f c h e n  a u f -

b l i t z t ,  wie  e i n  F i s c h l e i n ,  da s  an d e r  Angel  z a p p e l t :

20 , I I I :  "И вдруг -  из са до в , где твой 
Лишь глаз ночевал, из милого 
Душе твоей мрака, -  плотвой 
Свисток расплесхаашийся выловлен.
Л . . / . . . / . . . / . . . /

V: Трепещущего серебра
Пронзительная горошина.
Как утро, бодряще мокра.
Звездой за  забор переброш ена."

Das A u f f l a m m e n  e i n e s  F e u e r z e u g s  e r h e l l t  d a s  D u n k e l  i n

G e d i c h t  39 ( d i e  S i t u a t i o n ,  d i e  m i t  den  u n g e w ö h n l i c h e n  B i l -

de rn  von  d e r ״  S o n d e 1' ,  d e r  " F e u e r t u l p e "  un d  dem " F e l d f e u e r

d e r  Begonien" ( l e u c h t e n d  r o t e  F a rb e ! )  b e s c h r i e b e n  w i r d ,  i s t

e i n e  g a n z  a l l t ä g l i c h e :  M e n s c h e n  a u f  dem B a h n s t e i g  z ü n d e n

s i c h  e t w a s  zum R a u c h e n  a n ,  w o b e i  s i e  zum S c h u t z  v o r  dem Wind

d i e  Hand vo r  d i e  Flamme h a l t e n ) :

39, IV: "Где внезапно зонд вонзил 
В лица вспыхнувший бензин  
И остал ся , как за га р ,
На тупых концах с и г а р . . .

V: Это огненный тюльпан.
Полевой огонь бегоний  
Жадно нюхает толпа.
Заслонив ладонью."

In "Groza m o m e n t a l ' n a j a  navek" e r l e u c h t e t  e i n  G e w i t t e r  d i e  
Nacht :

44 , I:  " А затем гтрошалось лето
С полустанком. Снявши шапку.
Сто слепящих фотографий g 
Ночью снял на память гром."

6 Solche  P e r s o n i f i z i e r u n g e n  von A b s t r a k t a  (auch:  von Gegen- 
s t ä n d e n  d e r  N a t u r )  s i n d  i n  " S e s t r a  m o j a  -  ž i z n n ״1 i c h t  
s e l t e n  a n z u t r e f f e n  (z .B.  6,  I I ;  32 ,  V I I ) . Angelika Meyer - 9783954792313

Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:22:40AM
via free access



00061091

116

Auch d i e  t r a d i t i o n e l l e n  Q u e l l e n  von L i c h t e r g l a n z  i n  d e r

Nacht ,  d i e  S t e r n e ,  w e r d e n  i n  den G e d i c h t e n  h ä u f i g  e r w ä h n t

(" z v e z d a " :  1 6 x r i n  14 G e d i c h t e n .  I n  " Z v e z d y  l e t o m "  f i n d e t

s i c h  d a s  Wort  " S t e r n e a ״ l l e r d i n g s  nu r  im T i t e l ;  d i e  a n g e -

f ü h r t e n  S t roph en  s i n d  e l l i p t i s c h  und man muß das Subjak t  aus

dem T i t e l  e rg ä n ze n ) :
21 , IV: ׳, Блещут, дыиат радостью.

Обдают сияньем.
На таком-то градусе 
И меридиане.

VI: Газовые, жаркие.
Осыпают в гравий 
Всё, что им нашаркали.
Все, что наиграли.*

In 32 s p i e g e l n  s i c h  d i e  S t e r n e  i n  W a s s e r p f ü t z e n  am Boden,
w as z u  f o l g e n d e m  B i l d  f ü r  d i e  i n n e r e  E i n h e i t  d e r  W e lt  f ü h r t :

32 , V II: "Тенистая полночь стоит у пути.
На тлях навглилася звездами,
И через дорогу за тын перейти 
Нельзя, не топча мирозданья."

E r s t a u n l i c h  s e l t e n  dagegen w i r d  in  " S e s t r a  moja -  ž i z n 1" der

Mond e r w ä h n t  (zu w e n i g e  Vorkommen,  um i n  L e v i n s  Zählung

e r f a ß t  zu werden)^:
19 , I :  "Под луною на зыкате гуськом скрипачи 

Пробираются к театру."

43 , IV: "Не тете  -  балки месяц клал,
А то бывал а отлуке,
Н ־n ix o , тихо ночь текла 
Трусдоа, от тучки к  тучке."

Auch in  dem Programrakap i te l  " P h i l o s o p h i e s t u n d e s ״ p i e l t  d i e
Nacht  e i n e  e n t s c h e i d e n d e  R o l l e :
23: "Это -  ночь, леденяшая лист.

Это -  двух двух соловьев поединок.

В сё, что ночи так важно сыскать 
На глубоких купаленных доньях,
И звезду  донести до садка 
На трепещущих мокрых ладонях."

26: "Разметав отвороты рубашки.
Волосато, как торс у Бетховена,
Накрывает ладонью, как шашки.
Сон, и совесть , и ночь, и любовь оно."

7 In Ged. 50 war d e r  Mond S u b je k t  e i n e r  n i c h t  in  d i e  Endre-
d a k t i o n  e in oegangenen  S t r ophe ,  d i e  u r s p r ü n g l i c h  nach der  IV.
S t rop he  f o l g t e ,  und d u r c h  d e r e n  F o r t r a n  d i e  j e t z i g e  V. 
S t r ophe  e l l i o t i s c h  wurde.
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"Nacht" b e d e u t e t  i n  " S e s t r a  m o ja ־   ž i z n ' "  a b e r  n i c h t  n u r  

g e s t e i g e r t e  W a h r n e h m u n g s f ä h i g k e i t  und d i e  F r e u d e  an d e r  

S c h ö n h e i t  d e r  g e s e h e n e n ,  g e h ö r t e n ,  g e r o c h e n e n ,  g e f ü h l t e n  

usw. E in d rü c k e ,  sondern kann auch verbunden  s e i n  m i t  S c h l a f -  

l o s i g k e i t  und Q ua l .  N i c h t  u m s o n s t  i s t  d a s  Wort  " s p a t ' "  d a s  

h ä u f i g s t e  Verbum des  Bande s  (12x ,  i n  7 G e d i c h t e n )  und f o l g t  

das  V e rb  " m u í i t ' "  an d r i t t e r  S t e l l e  (9 x ,  i n  4 G e d i c h t e n ) .  

Die S ehns ucht  nach S c h l a f  b e g e g n e t  vor  a l l e m  auf  den l e t z t e n  

S e i t e n  des Bandes:

38 , IV: "Чей шепот реял на брезгу?
О, мой ли? Нет» душою -  твой.
Он улетучивался с губ 
Эоэдуиней капли спиртовой."

39 , I (V g l. 40, I I I ) :
"Как усыпительна жизнь!

Как откровенья бессонны !"

41 , IX: "Милый, мертвый фартук 
И висок пульсирующий.
Спи, царица Спарты,
Рано еше, сыро еще.

X: Горе не на шутку
Разыгралось, навеселе.
Одному с ним жутко.
Сбесится -  управиться ли?

с) "Wasser"

Das ага h ä u f i g s t e n  a u f t r e t e n d e  A d j e k t i v  "mokryj" g e h ö r t  i n  

das s e m a n t i s c h e  F e l d  " W a s s e r " ,  d a s  wohl  d a s  w i c h t i g s t e  i n  

" S e s t r a  mo ja  -  Ž i z n v "״ e r t r e t e n e  F e l d  d a r s t e l l t .  H i e r h e r  

gehören  e twa  d i e  Wör te r :
слезы ( 12х , in  10 Ged.) вихрь ( 3, 3)
туча (10, 8) дождик ( з , 3)
капля ( 9, 8) лужа ( 3 , 3)
(туман) ( 3, 4) сн ег ( 3 , 2)
(буря) ( 7, 6)
(гроза) ( 7, 5) плакать ( 3, 3)
лед ( 5 , 5) разрыдаться ( 3 , 2)
облака ( 5, 5) — -------
вода ( 4 , 4) мокрый ( 9 , 9)
ливень ( 4 , 4) сырой ( 5 , 5)
река ( 4, 3)

(Dazu kommen noch  W ö r t e r  w i e  " v l a g a "  (Ged. 8 ) ,  " r a z l i v "  

(Ged. 4) u s w . ,  d i e  im G e s a m t t e x t  n u r  z w e i m a l  o d e r  n u r  i n
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e inem G e d i c h t  Vorkommen, und d a h e r  n i c h t  i n  L e v in s  S t a t i s t i k  

e r s c h e i n e n ,  u n d  e i n i g e  F l ü s s e n a m e n  ( " G a n g e s ״ , " K l j a z ' m a " ,  

"Chopör" ,  " â e l o n ' " ) .  A u ß e rd em  i s t  d a s  E l e m e n t  " W a s s e r "  i n  

e i n i g e n  G e d i c h t e n  n i c h t  e x p l i z i t ,  s o n d e r n  n u r  m e t o n y m i s c h  

p r ä s e n t  (z .B.  i n  " S l o ž a  v e s l a " )  ).

"Regen" i s t  d a s  L e i t m o t i v  d e s  B a n d e s .  ( N i c h t  z u f ä l l i g  

t r ä g t  d e r  " E p i g r a p h "  zum ' B u c h  d e r  S t e p p e d "״ e n  T i t e l  

"D o S d ' " ) .  Es wäre  l o h n e n d ,  d i e s e  Mot iv  und s e i n e  F u n k t i o n e n  

i n  " S e s t r a  m o j a  -  í i z n ' "  e i n m a l  g e n a u e r  zu  u n t e r s u c h e n ,  

würde a b e r  d e n  Rahmen d i e s e r  A r b e i t  s p r e n g e n ;  d a h e r  m ö c h t e  

i c h  mich  a u f  e i n i g e  H i n w e i s e  b e s c h r ä n k e n ® .

Wenn " W a s s e r "  z u s a m m e n  m i t  dem M o t i v  " N a c h t "  a u f t r i t t ,  

dann h a t  e s  ( s .  o . )  m e i s t  d i e  F u n k t i o n  d e r  S p i e g e l u n g  von 

e i n f a l l e n d e m  L i c h t ^ .  D i e  z w e i t e ,  w o h l  n o c h  w i c h t i g e r e  

F u n k t i o n  d e s  W a s s e r m o t i v s  l i e g t  d a r i n ,  daß  d e r  R egen  Z e i -  

c h e n c h a r a k t e r  b e s i t z t  f ü r  d i e  E r n e u e r u n g  d e r  W e l t  und  d i e  

l e b e n s s p e n d e n d e  K r a f t  d e r  N a t u r .  ( P a s t e r n a k  k n ü p f t  h i e r  an 

s e h r  a l t e  V o r s t e l l u n g e n  an:  "Brunnen e w i g e r  Ju g en d " ,  "Wasser  

des  Lebens" usw.)  Regen r e i n i g t  d i e  L u f t ,  w e s h a l b  d i e  Na tu r  

nach e i n e m  R e g e n g u ß  e i n e n  b e s o n d e r s  i n t e n s i v e n ,  f r i s c h e n  

Geruch a u s s t r ö m t  (V g l .  Ged.  6,  I I ;  8 , 1  V u. ö f t e r ) ^ ^ :

8 A u s f ü h r l i c h e r e s  ü b e r  d a s  R egenm ot iv  f i n d e t  s i c h  b e i  Au- 
c o u t u r i e r ,  M i c h e l :  B o r i s  P a s t e r n a k  i n  S e l b s t z e u g n i s s e n  und 
B i lddokumenten .  R o w o h l t s  M o n o g r a p h i e n .  Hg. K u r t  K u s e n b e r g .  
Reinbek b e i  Hambu rg  1 9 65 .  ( Ü b e r s e t z u n g  d e s  f r z .  T e x t e s  und 
d e r  P a s t e r n a k z i t a t e  von  R o l f - D i e t r i c h  K e i l ) .  S. 5 8 - 6 1  und 
b e i  C v e t a e v a ,  M a r i n a :  S v e t o v o j  l i v e n ' .  P o è z i j a  v e č n o j  mu- 
Ž e s t v e n n o s t i .  U r s p r .  i n :  É p o p e ja .  L i t e r a t u r n y j  e f e m e s j a č n i k .  
Nr. 3. M o s k v a - B e r i i n  19 22 ,  S. 1 0 - 3 3 .  Auch i n :  d i e s . :  I z -  
b r a n n a j a  p r o z a  v d v u c h ״ t o m a c h  1 9 1 7 - 1 9 3 4 .  Bd. 1. New York 
1279. S. 1 3 5 - 1 4 8 .  E n g l .  Üs.  i n :  D a v i e ,  D o n a l d  /  L i v i n g s t o n e ,  
Angela  (Hg. ) :  P a s t e r n a k .  Mo de rn  J u d g e m e n t s .  N a s h v i l l e  1970.  
S. 4 2 - 6 5 .  S. 5 6 - 6 1 .  V g l .  f e r n e r  F r a n k ,  V i k t o r  S . :  V o d j a n o j  
znak.  P o é t i í e s k o e  m i r o v o z z r e n i e  P a s t e r n a k a .  I n :  I v a n o v ,  V. 
( H g . ) :  S b o r n i k  s t a t e j ,  d o s v j a ś ć e n n y c h  t v o r č e s t v u  B o r i s a  
L e o n i d o v i č a  P a s t e r n a k a .  München 1962. S. 240-252

9 Das S p i e g e l m o t i v  ( v g l .  d i e  G e d i c h t e  6 un d  7 a u s  dem 
E i n l e i t u n g s k a p i t e l )  s t e h t  i n  engem Z usam m enhang  m i t  d e r  
K u n s t t h e o r i e  *Pas te rnaks  ( d e r  u r s p r ü n g l i c h e  T i t e l  von 7 l a u -  
t e t e  " J a  s a m " ) .
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9 , XV f .  И вдруг пахнуло выпиской״:
из тысячи больниц.

Теперь бежим сощипывать,
Как стон со ста гитар,
Омытый мглою липовой 
Садовый Сен-Готард."

B l e i b t  d e r  Regen a u s ,  so h e r r s c h t  e i n e  q u ä l e n d e  Atmosphä-

r e  von Schwüle  und S t a u b ,  i n  d e r  s i c h  kaum a tmen l ä ß t .  D ie se

b e d rü c k en d e  Stimmung p r ä g t  v o r  a l l e m  d i e  G e d i c h t e  33 "DuSna-

j a  n o č 1" und  34 " E š č e  b o l e e  d u ś n y j  r a s s v e t " .  Auch e i n  N i e -

s e l r e g e n  b r i n g t  k e i n e  E r l e i c h t e r u n g ,  s o n d e r n  e r h ö h t  nur  d i e

L u f t f e u c h t i g k e i t  :

34: "Ho -  моросило, и , топчась.
Шли пыльным рынком тучи,
Как рекруты, за  хутор , поутру.
Брели не ч а с , не век.
Как пленные австрийцы.
Как тихий хрип.
Как хрип:
"Испить,
Сестрица"•"

In d i e s e r  k r a n k m a c h e n d e n  S t a r r e  s e h n t  man s i c h  n a c h  dem

e r l ö s e n d e n  L osb rechen  d e r  E l e m e n t e :

25: "0 еше! Расдастся ль только хохот  
Перламутром, Иматрой бадилл.
Мокрым гулом, тьмой стафилококков,
И блеснут при молниях резцы.

Так -  шабаш! Нешаткие титаны 
Захлебнутся в черных сводах дн я .

Вот и ливень. Блеск водобоязн и .
Вихрь, обрывки бешеной слюны."

Auch d i e  h ä u f i g e  P a r a l l e l e  von  R e g e n t r o p f e n  und  T r ä n e n  b e -

d e u t e t  b e i  P a s t e r n a k  k e i n e  St immung von T r a u r i g k e i t  und Me-

l a n c h o l i e ,  s o n d e rn  e s  h a n d e l t  s i c h  e h e r  um Tränen  d e r  Freude

und des Glücks  (vg l .  d i e  b e r e i t s  z i t i e r t e  S t r .  1 9 r I ) .

10 M i t  " S a n k t  G o t t h a r d "  i s t  h i e r  n i c h t  d e r  B e rg  g e m e i n t ,  
sondern  d e r  T u n n e l .  Der  S i n n  d e s  B i l d e s  i s t  f o l g e n d e r :  Das 
d i c h t e  Laubwerk e i n e r  r e g e n n a s s e n  L i n d e n a l l e e  w i r d  v e r g l i -  
chen m i t  e i n e m  T u n n e l ,  i n  den  h i n a u s z u l a u f e n  d a s  l y r i s c h e  
" Ich"  d a s  "Du" a u f f o r d e r t .  " S o š č i p y v a t b "״ e d e u t e t  h i e r ,  m i t  
der  N a t u r  i n  I n t e r a k t i o n  zu t r e t e n  und  i h r  i h r e n  K la n g  zu 
e n t l o c k e n .  (Zu " s t o n  so s t a  g i t a r "  v g l .  " O chranna ja  g ra m ota "
I I ,  19.  I n :  P a s t e r n a k ,  B o r i s :  V o z d u á n y e  p u t i .  P r o z a  r a ź n y c h  
l e t .  Moskva 1983.  S. 253 f . )
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Außerdem kann W asse r ,  d a s  j a  s o n s t  zu den zwar  meßbaren ,  

n i c h t  a b e r  z ä h l b a r e n  Dingen g e h ö r t ,  i n  " S e s t r a  moja -  Sizn '* 

auch zum R e p r ä s e n t a n t e n  d e s  M o t i v s  d e r  " Z w e i h e i t "  w e r d e n ,  

das  man e b e n f a l l s  i n  v i e l e n  G e d i c h t e n  d e s  B a n d e s  f i n d e t 1 1 . 

Dabei  werden  d i e  v e r s c h i e d e n s t e n  Dinge  p a a r w e i s e  z u e i n a n d e r  

i n  Bez iehung g e r ü c k t .  Zu d i e s e m  Z y k lu s  g e h ö r e n  neben  t r a d i -  

t i o n e l l e n  P a a r e n  w i e  T a m a r a  un d  d e r  Dämon (Ged.  1 ) ,  T r i s t a n  

und I s o l d e  (26) ,  e i n e r  R e ih e  von G e d i c h t e n  ü b e r  den D i c h t e r  

und d i e  " l j u b i m a j a "  (z .B .  9 ,  11 ,  1 2 ,  1 3 ,  1 6 ,  18 ,  2 8 ,  41) 

auch s o l c h e  Z u s a m m e n s t e l l u n g e n  w i e  G a r t e n  und  Me nsch  (5 ,  

33 ) ,  G a r t e n  u n d  S p i e g e l  ( 6 ) ,  S p i e g e l  u n d  Z w e i g l e i n  (im 

R u s s i s c h e n  w e i b l i c h ;  d e r  T i t e l  von Ged. 7 l a u t e t  "DevoSka״ ),  

Zweig und Mensch (8 ) ,  B i r n e  und B l a t t  ( 2 4 ) ,  H im m e l s b lä u e  und 

Fluß  ( a u c h  d i e s e r  i s t  im R u s s i s c h e n  w e i b l i c h ;  Ged.  42) und 

s c h l i e ß l i c h  d e r  D i c h t e r  a l s  B r u d e r  m i t  d e r  S c h w e s t e r ,  dem 

Leben (Ged.  4 und  T i t e l ) .  D i e s e  Z w e i h e i t  b e g e g n e t  a u c h  i n  

G e d ic h t  17,  i n  dem d i e  H a u p t a k t e u r e  z w e i  W a s s e r t r o p f e n  im 

winde s i n d .  Es i s t  b e z e i c h n e n d ,  daß  d i e s e s  G e d i c h t  f r ü h e r  

den T i t e l  " P o c e l u j "  t r u g .  Man k a n n  a l l  d i e s e  P a a r e  a l s  

G l e i c h n i s s e  d e r  m e n s c h l i c h e n  L i e b e  a u f f a s s e n ,  a b e r  e b e n s o g u t  

l ä ß t  s i c h  auch  d i e s e  e i n g e b e t t e t  i n  e i n e n  g r ö ß e r e n  Zusammen- 

hang a l s  e i n e  S p i e l a r t  d e s  w e c h s e l s e i t i g e n  A u f e i n a n d e r b e -  

z o g e n s e i n s  i n  d e r  N a t u r  v e r s t e h e n .

11 Vgl .  S. 61 f
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2. S e l b s t t h e m a t i s i e r u n g  d e r  Kunst

a) Kunst  und N a tu r

Der Anlaß f ü r  d i e  N i e d e r s c h r i f t  von " S e s t r a  moja ־   Ž izn ' "

war d i e  B e g e g n u n g  d e s  D i c h t e r s  m i t  e i n e r  F r a u .  Aber  d e r  so

e n t s t a n d e n e  G e d i c h t b a n d  e n t h ä l t  w e i t  m ehr  a l s  n u r  d i e  E r -

Zahlung e i n e r  L i e b e s g e s c h i c h t e .  F ü r  d i e s e s  Buch P a s t e r n a k s

g i l t  d a s s e l b e ,  was d e r  D i c h t e r  i n  " O c h r a n n a j a  g r a m o t a "

( I I ,  7) ü b e r  d i e  Werke a n d e r e r  s a g t e :

"Wenn w i r  g l a u b e n ,  daß  im T r i s t a n ,  i n  Romeo und  J u l i a  und 
i n  a n d e ren  g r o ß e n  Werken e i n e  s t a r k e  L e i d e n s c h a f t  d a r g e -  
s t e l l t  s e i ,  u n t e r s c h ä t z e n  w i r  i h r e n  I n h a l t .  I h r  Thema 1 s t  
w e i t e r  a l s  d i e s e s  m ä c h t i g e  Thema. I h r  Thema i s t  das  Thema 
d e r  K r a f t .  Und aus  d i e s e m  Thema w i r d  d i e  Kuns t  g e b o r e n . ״1

Die K r a f t  i s t  d e r  A usga ng sp un k t  d e r  Kun s t ,  da

" s i c h  d i e  K u n s t  f ü r  d a s  L e b e n  i n t e r e s s i e r t ,  w ä h r e n d  e i n  
K r a f t s t r a h l  d u r c h  e s  h i n d u r c h g e h t .  ( . . . )  Im R a n m e n  a e  $ 
Hëwüdfsë ins  von s i c A  s e ! o s t  i i e i ü c  d i e s e  K r a f t  G e f ü h l . " 2

" K r a f t "  b e d e u t e t  d i e  F ä h i g k e i t ,  d i e  D i n g e  r i n g s u m h e r  i n

Bewegung zu v e r s e t z e n  o d e r  zu v e r ä n d e r n .  Die  k o n k r e t e  E r -

s c h e i i iungsform de s  A b s t r a k t u m s  * K ra f t "  im Menschen i s t  Emo-

t i o n  und L e i d e n s c h a f t  im w e i t e s t e n  S in n e .  E m o t i o n a l e  E n e r g i e

i s t  f ü r  P a s t e r n a k  d i e  V o r a u s s e t z u n g  f ü r  K r e a t i v i t ä t .  D ie

I n t e n s i t ä t  e i n e s  G e f ü h l s  e n t l ä d t  s i c h  i n  k ü n s t l e r i s c h e  L e i -

d e n s c h a f t 3. Das S c h a f f e n  i s t  d e r  s p o n t a n e  A u s d r u c k  e i n e r

s t a r k e n  E m o t i o n .  D ie  g a n z e  W e l t  e r s c h e i n t  i n  " o p r e d e l e n i e

t v o r í e s t v a "  a l s  R e s u l t a t  von  s o l c h e n  E n t l a d u n g e n  d e r  L e i -

d e n s c h a f t  :

26, IV: "И салы, и пруды и ограды,
И кипящее белыми воплями 
Мирозданье -  лишь страсти разряды#
Человеческим сердцем накопленной."

121

1 P a s t e r n a k ,  B o r i s :  G e l e i t b r i e f .  E n t w u r f  zu e inem S e l b s t -  
b i l d n i s .  K ö l n - B e r l i n  19 58 .  ( Ü b e r s e t z t  vo n  G i s e l a  D r o h l a )  
S. 69 f .  /  R u s s . :  " O c h r a n n a j a  g r a m o t a "  i n :  d e r s . :  VozduSnye  
p u t i .  P r o z a  r a ź n y c h  l e t .  Moskva  19 83.  S. 230 f .

2 i b i d .  (Hervorhebun g  von P a s t e r n a k )

3 Zum F o l g e n d e n  v g l .  H u g h e s ,  O l g a  R. :  The P o e t i c  W o r l d  o f  
Bori s  P a s t e r n a k .  P r i n c e t o n  U n i v e r s i t y  P r e s s  1974. S. 7-41
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Wenn a b e r  d e r  k r e a t i v e  P ro zeß  e i n m a l  i n  Gang g e s e t z t  i s t ,  

so v e r d r ä n g t  d i e  s c h ö p f e r i s c h e  L e i d e n s c h a f t  s c h l i e ß l i c h  das  

i h n  a u s l ö s e n d e  G e f ü h l  von s e i n e r  V o r m a c h t s t e l l u n g  u n t e r  den 

Emotionen d e s  K ü n s t l e r s 4 . Das S c h a f f e n  w i r d  w i c h t i g e r  au c h

a l s  d i e  L i e b e :
26 , I :  (Творчество) . . .

"Накрывает ладонью, как шашки.
Сон, и со в ес т ь , и ночь, и любовь оно."

Das G e f ü h l  s t e h t  a b e r  n i c h t  n u r  am A n f a n g  d e r  K u n s t ,

s o n d e rn  b i l d e t  auch i h r e n  G e g e n s t a n d .  Z i e l  d e r  Kuns t  i s t  e s ,

d e r  W a h r h e i t  d e s  G e f ü h l s  u n v e r f ä l s c h t  Ausdruck  zu v e r l e i h e n :

"Unte r  den  G e f ü h l e n  i s t  d i e  L i e b e  e i n e r  k o s m i s c h e n  E i e -  
m e n t a r g e w a l t  zu v e r g l e i c h e n ,  d i e  s i c h  a l s  g e z ä h m t  zu 
v e r s t e l l e n  w e i ß .  L i e b e  i s t  so  e i n f a c h  un d  u n b e d i n g t  w i e  
Bewußt se in  und Tod, wie  S t i c k s t o f f  und Uran.  S i e  i s t  k e i n  
s e e l i s c h e r  Z u s t a n d ־   a u f  i h r  b e r u h t  d i e  W e l t .  D eswege n  
i s t  L iebe ־   a l s  P r o f u n d e s ,  P r i m ä r e s  -  g l e i c h b e d e u t e n d  m i t  
S c h a f f e n ,  um n i c h t s  g e r i n g e r  a l s  d i e s e s  u n d  zu i h r e r  
Aussage  d e s s e n  v e r b e s s e r n d e r  Hand n i c h t  b e d ü r f t i g .  Das 
h ö c h s t e ,  wovon d i e  K u n s t  t r ä u m e n  k a n n ,  i s t ,  d e r  L i e b e  
e i g e n e  St imme^,  i h r e  immer neue ,  n i e  da gewesene  Sprache  
zu e r l a u s c h e n . " ־5

L ie be n  b e w i r k t  e i n  n e u e s  S e h e n  v e r t r a u t e r  D i n g e .  E b e n s o

b l i c k t  a u c h  d i e  K u n s t  a u f  a l l e s  s o ,  a l s  s ä h e  s i e  e s  zum

e r s t e n  Mal:

"Wir h ö r e n  a u f ,  d i e  W i r k l i c h k e i t  zu e r k e n n e n .  S i e  e r -  
s c h e i n t  u n s  i n  e i n e r  n e u e n  K a t e g o r i e .  D i e s e  K a t e g o r i e  
kommt un s  w i e  e i n  Z u s t a n d  v o r ,  d e r  d e r  W i r k l i c h k e i t  und

4 D i e s e r  Vorgang  i s t  auch i n  "Doktor  ž iv a g o "  zu b e o b a c h t e n :  
Als  L a r a  f o r t  i s t ,  w i l l  Z i v a g o  d i e  E r i n n e r u n g  an s i e  i n  
G e d i c h t e n  f e s t h a l t e n .  Aber im P ro zeß  des  S c h r e i b e n s  v e r l i e r t  
s i e  a l l m ä h l i c h  i h r e  Ko n tu ren .  Indem Živago  a l l e s  P e r s ö n l i c h e  
aus  den G e d i c h t e n  z u n e h m e n d  e l i m i n i e r t ,  w a n d e l t  s i c h  s e i n  
p e r s ö n l i c h e s  E r l e b n i s  i n  d i e  D a r s t e l l u n g  e i n e r  ü b e r i n d i v i d u -  
e i l e n ,  a l l g e m e i n m e n s c h l i c h e n  E r f a h r u n g .  ( D o k t o r  Ž i v a g o .  
Roman. S o c i é t é  d ' E d i t i o n  e t  d ' I m p r e s s i o n  M o n d i a l e .  0.  0.  
1959. T e i l  14,  Kap.  XIV) D e r s e l b e  Ü b e r g a n g  vom P r i v a t e n  zum 
U n i v e r s a l e n  i s t  *auch b e i m  V e r g l e i c h  d e r  F a s s u n g e n  v o n  
" S e s t r a  m o j a ־   i i z n ' "  f e s t z u s t e l l e n  ( T i l g u n g  von  p e r s ö n -  
l i e h e n  Widmungen; S t r e i c h u n g  von d r e i  d e r  v i e r  E i n l e i t u n g s -  
e p i g r a p h e ־   e i n e r  d a v o n  e r w ä h n t e  den  Namen " H e l e n " ־  ; s e i t  
1927 auch W egl ass un g  d e r  ü b e r l e i t e n d e n  F u ß n o te n ) .

5 P a s t e r n a k ,  B o r i s :  2ur  Ü b e r s e t z u n g  von S h a k e s p e a r e s  T ra g ö -  
d i e n .  I n :  S o w j e t l i t e r a t u r .  Nr.  7.  19 5 6 .  S. 2 1 0 - 2 2 0 .  ( Ü b e r -  
s e t z t  von H a r r y  S c h n i t t k e . )  S. 213 /  R u s s . :  " Z a m e ò a n i j a  к 
perevodam i z  š e k s p i r a "  i n :  V o z d u é n y e  p u t i .  P r o z a  r a ź n y c h  
l e t .  Moskva S. 398־ .3 198 
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n i c h t  u n s  e i g e n  i s t .  A u ß e r  d i e s e m  Z u s t a n d  h a t  a l l e s  a u f  
d e r  W e l t  e i n e n  Namen.  N a m e n l o s  und  neu  i s t  n u r  e r .  Wir  
v e r s u c h e n ,  i h n  zu benennen-  Das E r g e b n i s  i s t  d i e  Kuns t . "

Kuns t  e n t d e c k t ,  was i n  d e r  W e l t  im m e r  s c h o n  v o r h a n d e n

war,  a b e r  oh n e  d i e  V e r m i t t l u n g  d e s  k ü n s t l e r i s c h e n  S e h e n s

n i c h t  wahrgenommen wurde .  Daher  s a g t  d e r  D i c h t e r ,  daß Kuns t

" d i e  Me tapher  n i c h t  s e l b s t  e r f a n d ,  s o n d e rn  i n  d e r  Na tu r  f a n d

und s i e  g e t r e u  w i e d e r g a b . ״7  D i e s e ״  R e a l i t ä t s t r e u e b ״ e s t e h t

a b e r  n i c h t  i n  e i n e m  b l o ß e n  A u f z ä h l e n  von F a k t e n ־   d a s  w ä r e

nach  A u f f a s s u n g  P a s t e r n a k s  b e d e u t u n g s l o s ® ־  , s o nde rn  i n  d e r

D a r s t e l l u n g  d e s s e n ,  wie  s i c h  d i e  R e a l i t ä t  dem k ü n s t l e r i s c h e n

Bewuß tse in  o f f e n b a r t .

Das neue Sehen d e r  umgebenden Wel t  i n  d e r  P o e s i e  P a s t e r -

naks  b e i n h a l t e t  v o r  a l l e m  e i n  n e u e s  V e r h ä l t n i s  z u r  N a t u r .

D ie se  w i r d  n i c h t  m e h r  a l s  e t w a s  vom M en sch en  G e t r e n n t e s

e r l e b t ,  s o n d e r n  s t e h t  m i t  ihm i n  e n g e r  W e ch se lb ez ie h u n g .  Die

umgebende N a t u r  nimmt  A n t e i l  an den G efüh le n  und E r l e b n i s s e n

6 " O c h r a n n a j a  g r a m o t a "  I I ,  7. D t .  S. 67 /  R u s s .  S. 229

7 " O c h r a n n a j a  g r a m o t a "  I I ,  7.  D t .  S. 70 /  R u s s .  S. 231

8 Ohne d i e  k ü n s t l e r i s c h e  V e r m i t t l u n g  i s t  das W״  e l t a l l  -  e i n  
t a u b e r  O r t "  (Ged.  2 7 ) .  Der  m e n s c h l i c h e  G e i s t  a b e r  t r a n s f o r -  
m i e r t  d i e s e  s t a t i s c h e  m a t e r i e l l e  Wel t  i n  e i n e  dynam isc he .  Er  
s c h a f f t  d i e  W e l t  von neuem (STiP  S. 5 2 9 ) :

" . . .  духу человека негде жить.
Когда не в мире, созданном вторично”.

Der D i c h t e r  h e b t  i n  " S e s t r a  m o j a  -  S i z n j ״1 e d o c h  a u c h  
h e r v o r ,  daß d a s  s c h ö p f e r i s c h e  n e u e  S e h e n  k e i n e s w e g s  e i n e  
f r a g l o s  a l l z e i t  v e r f ü g b a r e  G e g e b e n h e i t  i s t :

29 , I f . :  "Ведь не век , не ср яду , л ето  бьет ключом.
Ведь не ночь за  ночью низкий рев гармоник 
Поды-вем с пыли, топчем и влечем.

Я слыхал про ст а р о ст ь . Статны прориианья!
Рук к зв ездам  не вскинет ни один бурун.
Говорят -  не веришь. На лугах лица н ет ,
У прудов нет сер дц а , бога  нет в бору."

Aber d i e  N a tu r  s e l b s t
Просит / . . . /  верить: мир в сегда  таков.
Так задуман чашей, так внушен поляне.
Так на н ас , на ситцы пролит с облаков."  (29 , V)
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de s  Menschen.  D i e s e r  P rozeß  des  S i c h - g e g e n s e i t i g - E r k e n n e n s

i s t  z w e i s e i t i g :  Die  N a t u r  b i l d e t  d i e  E m o t io n en  de s  D i c h t e r s

a b f und m e n s c h l i c h e  Emot ionen  d i e n e n  a l s  B i l d  f ü r  d i e  Natur .

Daher r ü h r t  d e r  A n th ro p o m o rp h is m u s  d e r  N a t u r  b e i  P a s t e r n a k

und d i e  L a n d s c h a f t s ä h n l i c h k e i t  m a n c h e r  M e n s c h e n d a r s t e l -

l u n g e n .  Das l y r i s c h e  " Ich"  i s t  i n  s e i n e n  G e d i c h t e n  kaum mehr

g r e i f b a r .  Der  " H e l d "  w i r d  i n  e i n e  R e i h e  von  R e a k t i o n e n  und

Zus tä nden  z e r l e g t 9 , und s e i n e  Em ot i onen  ü b e r t r a g e n  s i c h  auf

d i e  N a t u r .  B e s o n d e r  d e u t l i c h  kommt  d i e s e r  P r o z e ß  d e s  V e r ־

s chm e lzens  v o n  M ensch  und  N a t u r  i n  " S e s t r a  m o j a  -  i i z n ' "  i n

dem G e d i c h t  " P l a & u ž č i j  sad"  zum Ausdruck .

P a s t e r n a k s  N a t u r d a r s t e l l u n g e n  s i n d  k e i n e  s t a t i s c h e n  Be־

Schreibungen, sondern alles ist in Bewegung und interagiert.
D ie se  Dynamik  d e r  B i l d e r  ( i n  den  G e d i c h t e n  ü b e r w i e g e n  so

t u r b u l e n t e  N a t u r e r e i g n i s s e  w ie  G e w i t t e r ,  S t ü r m e ,  Regengüsse

usw. ) i s t  e i n  Ausdruck  d e r  Dynamik d e s  Lebens  s e l b s t .

" I n  , S a f e  c o n d u c t ' ,  s p e a k i n g  o f  t h e  a i m s  o f  a r t ,  P a s t e r -  
nak c o n t r a s t s  i t  w i t h  s c i e n c e ,  w h i c h  ( . . . )  i s  a b l e  t o  
r e c o r d  o n l y  a s t a t e .  Bunt  s i n c e  l i f e  i s  a dyna mic  p r o c e s s  
r a t h e r  t h a n  a s t a t e ,  a s i m p l e  s c i e n t i f i c  s t a t e m e n t  o f  
f a c t  c a n n o t  k e e p  up w i t h  l i f e ' s  m o v e m e n t .  W h i l e  s c i e n c e  
i s  u t t e r i n g  t r u t h , * l i f e  m a r c h e s  on a n d  s c i e n t i f i c  t r u t h  
f a l l s  b e h i n d  a n d  b e c o m e s  d e c e p t i v e .  The e x t r a o r d i n a r y  
means t o  k e e p  up w i t h  l i f e ' s  p a c e  a r e  p r o v i d e d  by  a r t ,  
which c o n c e r n s  * i t s e l f  w i t h  t h e . p r e s e n c e  o f  e n e r g y  i n  
l i f e ,  w i t h  t h e  dy namics  o f  l i f e . ״1״

Das g e i s t i g e  E r l e b n i s  e i n e s  neuen  Sehens  i s t  dem Menschen 

i n n e r h a l b  s e i n e r  g e w o h n t e n  A l l t a g s u m g e b u n g  z u g ä n g l i c h .  Er 

muß n u r  d a f ü r  s e n s i b e l  werde n ,  s e i n e  Umwelt  neu  w ahrzuneh-  

men, und  d a r f  d a s  "Wunder  d e s  L e b e n s "  (Ged.  16) n i c h t  

ü b e r s e h e n  :

9 Vgl.  J a k o b s o n ,  Roman: Randbemerkungen z u r  P r o s a  des  Dich-  
t e r s  P a s t e r n a k .  I n :  S l a v i s c h e  R u n d s c h a u  6. 1 9 3 5 .  S. 3 5 7 -  
374.

10 H u g h e s ,  O l g a  R. :  The P o e t i c  W o r ld  o f  B o r i s  P a s t e r n a k .  
P r i n c e t o n  U n i v e r s i t y  P r e s s  1 9 74 .  S. 36.  D i e  e n t s p r e c h e n d e  
S t e l l e  i n  " O c h r a n n a j a  g r a m o t a "  ( I I ,  3) f i n d e t  s i c h  i n  d e r  
r u s s .  A u s g a b e  a u f  S. 223 und  i n  d e r  d t .  a u f  S. 56 f .
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"Все жили в сушь и впроголодь,
В борьбе ож есточась,

И никого не трогало.
Что чудо жизни -  с час•"

P o e s i e  l i e g t  n i c h t  i n  e i n e r  e x o t i s c h e n ,  u n e r r e i c h b a r e n

F e r n e ,  s o n d e r n  im G e g e n t e i l  so  n a h e ,  daß  man s i e  n i c h t

s i e h t  :

"D ic h tu n g  w i r d  im m er  i n  j e n e r  d i e  A l p e n  ü b e r r a g e n d e n ,  
h e r r l i c h e n  Höhe b e h e i m a t e t  s e i n ,  d i e  s i c h  zu u n s e r e n  
Füßen im G r a s e  e r s t r e c k t ,  s o  daß man s i c h  n u r  h e r a b z u -  
beugen b r a u c h t ,  um s i e  zu e r b l i c k e n  und  von  d e r  E r d e  
a u f z u h e b e n . . .  " H

Die  F ä h i g k e i t ,  d i e s  wahrzunehmen,  zu f ü h l e n  und s c h ö p f e r i s c h

zu s e i n ,  i s t  u nabhäng ig  von den ä u ß e r e n  Umständen,  so  w i d r i g

d i e s e  auch s e i n  mögen. Daher  i s t  d e r  Grundton  d i e s e r  G e d ie h -

t e  e i n e  üb e r sc häum en de  F reu d e  am Leben (v g l .  Ged 27:

"Куда мне радость деть  мою?").

N atu r  und Mensch s i n d  f ü r  P a s t e r n a k  T e i l e  e i n e s  zusammen-

hängenden G a n z e n ,  e i n e s  e i n h e i t l i c h e n  U n i v e r s u m s ^ .  D a h e r

kann j e d e s  D e t a i l  zum R e p r ä s e n t a n t e n  des  Ganzen werden*

"Man k a n n  ( . . . d i e  K u n s t . . . )  n i c h t  w i e  e i n  T e l e s k o p  w i l l -  
k ü r l i c h  a u f  e i n e n  b e l i e b i g e n  P u n k t  r i c h t e n *  Auf e i n e  
W i r k l i c h k e i t  e i n g e s t e l l t ,  d i e  vom G efü h l  v e r d r ä n g t  wurde ,  
i s t  d i e  K u n s t  e i n  B e r i c h t  von  d i e s e r  V e r d r ä n g u n g *  S i e  
s c h r e i b t  von d e r  N a t u r  ab .  Wie a b e r  w i r d  d i e  N a t u r  v e r -  
d r ä n g t ?  E i n z e l h e i t e n  g e w i n n e n  K l a r h e i t  und  v e r l i e r e n  
g l e i c h z e i t i g  i h r e  s e l b s t ä n d i g e  Bedeutung .  J e d e  E i n z e l h e i t  
kann d u r c h  e i n e  a n d e r e  e r s e t z t  w e r d e n .  J e d e  i s t  g l e i c h  
k o s t b a r .  J ede  b e l i e b i g e  d i e n t  a l s  Beweis  f ü r  den Z u s t a n d ,  
de r  d i e  g e s a m t e  v e r d r ä n g t e  W i r k l i c h k e i t  u m f a ß t .  (.•*) Die 
K o n v e r t i e r b a r k e i t  d e r  B i l d e r  i s t  e i n  K e n n z e i c h e n  d e s  Zu-  
s t a n d e s ,  i n  dem d i e  e i n z e l n e n  T e i l e  d e r  W i r k l i c h k e i t  
v o n e i n a n d e r  u n a b h ä n g i g  s i n d .  D ie  K o n v e r t i e r b a r k e i t  d e r  
B i l d e r ,  das  h e i ß t  d i e  K uns t ,  i s t  e i n  Symbol d e r  K r a f t .

11 P a s t e r n a k  i n  s e i n e r  Rede a u f  dem i n t e r n a t i o n a l e n  Kongreß
d e r  S c h r i f t s t e l l e r  z u r  V e r t e i d i g u n g  d e r  K u l t u r  i n  P a r i s  
1935. V e r ö f f e n t l i c h t  u n t e r  dem T i t e l  " S l o v o  о p o é z i i "  i n :  
Ivanov ,  V. (Hg. ) :  S b o r n i k  s t a t e j ,  p o s v j a S ć e n n y c h  t v o r ö e s t v u  
B o r i s a  L e o n i d o v i č a  P a s t e r n a k a .  München 1962. S. 9

12 In Ged. 32, VII  kommt d i e s e  enge  Bez iehung z w i sc h e n  dem 
T e i l  und dem G anz en  i n  d e r  Wendung zum A u s d r u c k :  "Man k a n n  
n i c h t  ü b e r  den  Weg h i n t e r  d e n  Zaun g e h e n ,  oh n e  a u f  d a s  
W e l t a l l  zu t r e t e n " .  Zu dem i n  d i e s e r  S t r o p h e  g e b r a u c h t e n  
B i l d  v g l .  S. 116

13 " O c h r a n n a j a  g r a m o t a "  I I ,  7.  D t .  S. 70 /  R u s s .  S. 231
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Die w e c h s e l s e i t i g e  A u s t a u s c h b a r k e i t  d e r  D e t a i l s ,  d i e

n i c h t  f ü r  s i c h  a l l e i n  B e d e u t u n g  t r a g e n ,  s o n d e r n  f ü r  d a s

Ganze s t e h e n ,  b e g r ü n d e t  d a s  V e r f a h r e n  d e r  Metonymie  im Werk

P a s t e r n a k s 14. E i n z e l h e i t e n  werden  d u r c h  a n d e r e  e r s e t z t ,  d i e

zu ih n e n  i n  N a c h b a r s c h a f t s b e z i e h u n g  s t e h e n  ( r ä u m l i c h e  o d e r

z e i t l i c h e  Nähe; K a u s a l b e z i e h u n g ;  Synekdoche;  E m ot io n  s t a t t

S u b j e k t ,  d a s  s i e  e r l e b t  bzw. Handlung s t a t t  de s  Handelnden ;

u s w . ) .  D ie  D e t a i l s ,  d e r e n  Z u f ä l l i g k e i t  d e r  D i c h t e r  i m m e r

w i e d e r  b e t o n t ,  t r e t e n  zu rück  h i n t e r  dem Vorgang i h r e r  V er -

knüpfung .  " D ie  g e s c h a f f e n e  V e r b i n d u n g  w i r d  an und  f ü r  s i c h

zum G e g e n s t a n d . " 15

"Das k l a r s t e ,  d e n k w ü r d i g s t e  und  w i c h t i g s t e  E r e i g n i s  i n  
d e r  Kunst  i s t  i h r e  E n t s t e h u n g ,  und d i e  g r ö ß t e n  Kuns t w erke  
d e r  W e l t ,  d i e  von  den  m a n n i g f a l t i g s t e n  D i n g e n  J c ü n d e n , 
b e s c h r e i b e n  i n  W i r k l i c h k e i t  i h r e  e i g e n e  G e b u r t .  b

D ie se  A u f f a s s u n g  P a s t e r n a k s  s c h l ä g t  s i c h  i n  " S e s t r a  moja

-  i i z n ' "  d a r i n  n i e d e r ,  daß  d a s  k ü n s t l e r i s c h e  S c h a f f e n  zu

e inem d e r  Haup t th em en  des  K un s tw erk s  w i r d .  S o l c h e  R e f l e x i o -

nen d e r  K u n s t  ü b e r  s i c h  s e l b s t  f i n d e n  s i c h  v o r  a l l e m  im

E i n l e i t u n g s k a p i t e l ,  i n  dem Z e n t r a l t e i l  " P h i l o s o p h i e s t u n -

d e n " 1 ? und am S c h l u ß  d e s  B u c h e s  (Kap.  " E l e n e "  u n d  " P o s l e -

s l o v i e " ) .  Manche  G e d i c h t e  s i n d  d i e s e m  Thema g a n z  g e w i d m e t

(z .  B. " P r o  é t i  s t i c h i " ,  " o p r e d e l e n i e  p o ê z i i " ,  o p r e d e l e n i e

t v o r č e s t v a "  ) ,  i n  a n d e r e n  s c h e i n t  e s  n u r  a u f  a l s  e i n  Thema

u n t e r  a n d e r e n  ( z .  B. "Naša  g r o z a " ,  " L j u b i m a j a  -  2 u t ' " ) .

Aus dem w e i t e n  F e l d  d e r  S e l b s t t h e m a t i s i e r u n g  von Kuns t  i n

" S e s t r a  m o j a ־   í i z n ' " 1 8 , ü b e r  d a s  e i n e  R e i h e  v o n  A r b e i t e n

14 Vgl .  S. 14 f .  und  J a k o b s o n  S. 368

15 J a k o b so n  S. 368

16 " O c h r a n n a j a  g r a m o t a "  I I ,  7.  D t .  S. 67 /  R u s s .  S. 229

17 Das Kap. " Z a n j a t i j a  f i l o s o f i e j "  s t e h t  genau  i n  d e r  M i t t e  
d e s  Bandes' ,  was s e i n e  z e n t r a l e  Bed eu tung  h e r v o r h e b t .

18 H ie rz u  g e h ö r t  auch  d i e  F rage  nach  dem V e r h ä l t n i s  P a s t e r -  
naks  zu a n d e r e n  S c h r i f t s t e l l e r n  (L e rm on to v ,  Lenau ,  K i p l i n g ,
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e r s c h i e n e n  s i n d ^ ,  m ö c h t e  i c h  n u r  e i n e n  A s p e k t  h e r a u s g r e i -  

f e n ,  und  z w a r  d i e  T h e m a t i s i e r u n g  von  M u s ik  i n  d i e s e m  Band 

und das  V e r h ä l t n i s  von Musik und W o r tk u n s t .

E. A. P o e f B y r o n ) ,  m i t  d e r e n  Werken  " S e s t r a  m o j a  -  J i z n ' "  
den Dia log  au fn im m t .  Dazu v g l .  Smirno v ,  I g o r 1 P.:  P o ro Ž d en ie  
i n t e r t e k s t a .  E l e m e n t y  i n t e r t e k s t u a l n o g o  a n a l i z a  s p r i m e r a m i  
i z  t v o r č e s t v a  В. L. P a s t e r n a k a .  W i e n e r  S l a w i s t i s c h e r  A l m a -  
nach.  S o n d e r b a n d  17.  Hg. von A. H a n s e n ־ L öve .  Wien 1985 .

19 Z. B. Z e l i n s k y ,  Bodo: S e l b s t d e f i n i t i o n e n  d e r  P o e s i e  b e i  
P a s t e r n a k .  In :  Z e i t s c h r i f t  f ü r  S l a v i s c h e  P h i l o l o g i e .  Nr. 38. 
H e id e lb e rg  197 5 .  S. 2 6 8 - 2 7 8
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b ) Musik a l s  Thema und Motiv

Bei  d e r  L e k t ü r e  von " S e s t r a  mo ja  -  Ž i z n 1" s t ö ß t  man immer 

w ie d e r  a u f  B e g r i f f e ,  d i e  dem s e m a n t i s c h e n  F e l d  "Musik“ e n t -  

stammen. D i e s  i s t  n i c h t  v e r w u n d e r l i c h  b e i  e in em  D i c h t e r ,  d e r  

i n  s e i n e r  J u g e n d  K o m p o s i t i o n  s t u d i e r t  h a t t e  und  S k r j a b i n  

e i n e  a b g ö t t i s c h e  V e re h ru n g  e n t g e g e n b r a c h t e 1 . A usdrüc ke  aus  

dem B e r e i c h  d e r  M u s i k  k ö n n e n  s o w o h l  f ü r  s i c h  s e l b s t  a l s  

Motiv s t e h e n  w i e  auch  a l s  V e r g l e i c h  v e r w e n d e t  werden .

P a s t e r n a k  n e n n t  i n  " S e s t r a  m o j a  -  2 i z n ' "  e i n e  R e i h e  von 

M u s i k i n s t r u m e n t e n .  Das e r s t e  d a v o n  i s t  d i e  S u r n a  von  Ged.  1,  

d i e  e i n  A t t r i b u t  d e r  T a m a r a  d a r s t e l l t .  Der  D i c h t e r  h a t  b e i  

d i e s e m  T e x t  o f f e n s i c h t l i c h  d i e  I l l u s t r a t i o n e n  W r u b e l ' s  zu 

Lermontovs "Dämon" im Auge.  I n  L e r m o n t o v s  Poem kommen v e r -  

s c h i e d e n e  I n s t r u m e n t e  v o r .  E in e  Su rna  e r k l i n g t  i n  d e r  Szene ,  

a l s  T a m a r a  a l s  B r a u t  im H a u s e  i h r e s  V a t e r s  t a n z t  ( T e i l  1,  

A b s c h n i t t  IV,  V e r s  4 f f . ) :
"Звучит зур н а, и льются вины -  

Гудал сосватал  дочь свою.
На пир он созвал  всю семью."

Nach e i n e r  Anmerkung L e rm o n to v s  ("Vrode v o l y n k i " )  h a n d e l t  

e s  s i c h  b e i  d e r  Su rna  uro e i n  d u d e l s a c k ä h n l i c h e s  I n s t r u m e n t .  

Es w i r d  n i c h t  g e s a g t ,  daß e s  Tamara  i s t ,  d i e  d a r a u f  s p i e l t .  

S i e  w i r d  s t a t t d e s s e n  wen ige  Z e i l e n  s p ä t e r  m i t  e in e m  a n d e r e n  

I n s t r u m e n t  i n  V e r b i n d u n g  g e b r a c h t ,  u n d  z w a r  e i n e m  T a m b u r i n  

( " b u b e n " ) .  I n  d e r  S z e n e  "Dämon v o r  dem F e n s t e r  v o n  T a m a r a s  

K l o s t e r z e l l e "  ( T e i l  2 ,  A b s c h n i t t  V I I ) ,  d i e  n e b e n  dem S c h l u ß  

des  Poems ("No c e r k o v '  na  k r u t o j  v e r š i n e . . . " )  d a s  V o r b i l d  

f ü r  P a s t e r n a k s  " P a m j a t i  Demona” a b g a b ,  i s t  Tamara  w i e d e r  m i t  

e in em  M u s i k i n s t r u m e n t  a n z u t r e f f e n :

1 V g l .  " O c h r a n n a j a  g r a m o t a "  I ,  3 :  " I c h  l i e b t e  M u s i k  ü b e r  
a l l e s ,  und  S k r j a b i n  am m e i s t e n . "  D t .  S. 15 /  R u s s .  S. 196
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"И вот средь обшего молчанья 
Чмкгура стройное бряцанье 
И звуки песни раздались;
И звуки те лились, лились,
Как слезы , мерно др уг за  другом;
И эт а  песнь была неясна,
Как будто для земли она 
Была на небе слож ена!м

Die Ć i n g u r a  ä h n e l t  nach Angabe L e r m o n to v s  e i n e r  G i t a r r e 2. 

Es w ä r e  b e i  P a s t e r n a k  e h e r  d i e s e s  I n s t r u m e n t  zu e r w a r t e n  

gewesen .  Wohl um d e r  L a u t g e s t a l t  w i l l e n  w u r d e  d i e  C i n g u r a  

d u r c h  e i n e  Su rna  e r s e t z t .  E r h a l t e n  b l i e b  d a b e i  d i e  Bedeutung  

" k a u k a s i s c h e s  M u s i k i n s t r u m e n t " ,  a u f  d i e  e s  h i e r  a n k o m m t .  

Welches  E l e m e n t  aus  d i e s e m  P a r a d i g m a  g e w ä h l t  w i r d p i s t  w e n i -  

g e r  e n t s c h e i d e n d ,  da a u c h  d e r  r u s s i s c h e  L e s e r  m i t  d i e s e n  

B eze ic h n u n g en  ohne e i n e n  Kommentar  k e i n e  g e naue  V o r s t e l l u n g  

zu v e r b i n d e n  weiß .

Bemerkensw er t  i n  d e r  z i t i e r t e n  L e r m o n t o v p a s s a g e  i s t  d i e  

Verknüpfung  von  M u s i k  und  T r ä n e n ,  d i e  b e i  P a s t e r n a k  h ä u f i g  

w i e d e r k e h r t .

Die n ä c h s t e n  v i e r  Nennungen von M u s i k i n s t r u m e n t e n  s r f o l -  

gen i n  d e r  F u n k t i o n  e i n e s  V e r g l e i c h e s .  Der  S in n  d e s  B i l d e s
"Теперь бежим сощипывать,

Как стон со ста  гитар,
Одотыя мглою липовои 
Садовый С ен-Г отард."

(Ged- 9,  V) w u r d e  b e r e i t s  e r l ä u t e r t 3 . D i e s e  S t e l l e  h a t  e i n e

P a r a l l e l e  i n  " O c h r a n n a ja  g r a m o t a "  ( I I ,  1 9 ) 4 i n  d e r  E r z ä h l u n g

von P a s t e r n a k s  I t a l i e n r e i s e  1 9 1 2 ,  a u f  d e r  e r  a u c h  am S a n k t

G o t t h a r d  v o r b e i f u h r :

" In  d e r  N a c h t  v o r  m e i n e r  A b r e i s e  w a c h t e  i c h  i n  m e in em  
G as th au s  vom A r p e g g i o  e i n e r  G i t a r r e  a u f ,  d a s  im A u g e n -  
b l i c k  m e i n e s  E r w a c h e n s  j ä h  a b b r a c h .  I c h  e i l t e  a n s  F e n -

2 Der K o m m e n ta r  d e r  " B i b l i o t e k a  p o è t a .  M a l a j a  s ē r i j a " -  
Ausgabe d e r  G e d i c h t e  P a s t e r n a k s  b r i n g t  zu  " S u r n a "  d i e  E r -  
k l ä r u n g  " n a ro d n y j  m u z y k a l 'n y j  s t r u n n y j  i n s t r u m e n t "  und v e r -  
w e c h s e l t  d a b e i  o f f e n s i c h t l i c h  S u rna  und C i n g u r a .

3 Vgl .  S. 119

4 " O c h r a n n a j a  g r a m o t a "  Dt S. 102 f .  /  Russ*  S. 254
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s t e r ,  u n t e r  dem d a s  W a s s e r  p l ä t s c h e r t e ,  und  s t a r r t e  i n
d i e  W ei te  des  N a c h t h i m m e l s ,  a l s  k ö n n t e  i c h  d o r t  d i e  Spur  
d e r  j ä h  v e r s t u m m t e n  Musik f i n d e n .  H ä t t e  e i n  Fremder  m e i ־  
nen B l i c k  b e o b a c h t e t ,  dann h ä t t e  e r  gewiß  g e s a g t ,  daß i c h  
zw i sc h e n  S c h l a f  u n d  Wachen  zu e r g r ü n d e n  s u c h t e ,  ob ü b e r  
Vened ig  n i c h t  e i n  n e u e s  S t e r n b i l d  a u f g e g a n g e n  s e i ,  von  
dem i c h  b e r e i t s  e i n e  v a g e  V o r s t e l l u n g  h a t t e  -  da s  S t e r n  ־
b i l d  d e r  G i t a r r e . "

I n  " O b r a s e c "  ( 1 6 ,  I )  w i r d  d e r  K l a n g  e i n e r  Kobza ( a l t e s

u k r a i n i s c h e s  Z u p f i n s t r u m e n t )  m i t  dem G e r ä u s c h  von  Z i e h ־

b ru n n en  v e r g l i c h e n .  Der Name des  I n s t r u m e n t e s  v e r l e i h t  dem

Tex t ־   wie  i n  Ged. 1 ־  L o k a l k o l o r i t .

E in  e i g e n a r t i g e s  B i l d  l i e g t  v o r  i n  G e d i c h t  29,  I ;

"Ведь не ночь за  ночью низкий рев гармоник 
Подымаем с пыли, топчем и влечем.**

W a h r s c h e i n l i c h  h a n d e l t  e s  s i c h  b e i  d i e s e r  S y n ä s t h e s i e  ( e i n

a k u s t i s c h e r  E i n d r u c k  w i r d  m i t  e inem o p t i s c h e n  g e k o p p e l t )  um

e i n e  Umschre ibung  f ü r  d a s  Heu len  de s  Windes ( -  d e r  z u g l e i c h

den S ta u b  a u f w i r b e l t  - ) .

E in  V e r g l e i c h  l i e g t  auch  v o r  i n  G e d i c h t  38 ,  I :
"Попытка душу разлучить  

С тобой , как жалоба смычка,
Eue мучительно звучит  
В названьях Ржакса и мучкал."

Der K l a n g  d e r  G e i g e  w i r d  i n  d e r  p o e t i s c h e n  T r a d i t i o n

( P a s t e r n a k  v e r f r e m d e t  s i e  h i e r  d a d u r c h ,  daß e r  s t a t t  "Geige"

das  W o r t  "Bogen"  g e b r a u c h t )  h ä u f i g  m i t  K l a g e  u n d  T r a u e r  i n

Verb indung  g e b r a c h t .  I n  d e r  A u t o b i o g r a p h i e  von  1957 f i n d e t

s i c h  e i n e  S c h i l d e r u n g  d e s  E i n d r u c k s ,  den P a s t e r n a k  empfand ,

a l s  e r  d i e s e s  I n s t r u m e n t  zum e r s t e n  Mal h ö r t e  (das  b e s c h r i e ־

bene  H a u s k o n z e r t ,  zu d e s s e n  Z e i t p u n k t  d e r  D i c h t e r  v i e r  J a h r e

a l t  war ,  i s t  s e i n e  e r s t e  b e w u ß t e  E r i n n e r u n g ) :

"Ein  s ü ß e r  und  z u g l e i c h  q u ä l e n d e r  S c h m e r z ,  w i e  i c h  i h n  
n i e  zuv or  empfunden  h a t t e ,  r i ß  mich  aus  meinem Schlummer .  
I c h  s c h r i e  a u f  u n d  w e i n t e  v o r  A n g s t .  A b e r  d i e  Musik  
ü b e r t ö n t e  mein S c h l u c h z e n ,  und  e r s t  a l s  man den S a t z  des  
T r i o s ,  b e i  dem i c h  a u f g e w a c h t  w a r ,  zu  Ende  g e s p i e l t  
h a t t e ,  w u r d e  min  a u f  m i c h  a u f m e r k s a m .  ( . . . )  A b e r  warum 
h a t t e  i c h  nu r  w e in e n  müsse n?  Warum i s t  m i r  mein  L e i d  noch 
h e u t e  g e g e n w ä r t i g ?  Der Klang  d e s  F l ü g e l s  im Hause war  mir  
zwar v e r t r a u t ;  denn m e in e  M u t t e r  s p i e l t e  f a s t  v o l l e n d e t  
K l a v i e r .  D ie  S t i m m e  d i e s e s  I n s t r u m e n t e s  s c h i e n  m i r  e i n  
w e s e n t l i c h e s  E le m e n t  d e r  Musik ü b e r h a u p t  zu s e i n .  JedochAngelika Meyer - 9783954792313
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das T im bre  d e r  S a i t e n i n s t r u m e n t e ,  b e s o n d e r s  im Zusammen- 
s p i e l ,  w a r  m e in e m  Ohr u n b e k a n n t  und  h a t t e  m i c h  d e s h a l b  
wie w i r k l i c h e ,  d u r c h  d a s  F e n s t e r  d r i n g e n d e  H i l f e r u f e  
e r r e g t . כ*

N i c h t  d a s  I n s t r u m e n t ,  s o n d e r n  d i e  S p i e l e r  w e r d e n  i n  

Ged.  19 e r w ä h n t  ( i n  d i e s e m  T e x t  w e r d e n  G e i g e n  n i c h t  a l s  

V e r g l e i c h  g e b r a u c h t ,  s o n d e r n  d e r  D i c h t e r  h a t  r e a l  v o rh a n d e n e  

I n s t r u m e n t e  v o r  A u g e n ) .
" . . .  гуськом скрипачи 

Пробираются к театр у ."

Im G e g e n s a t z  zu Ged.  38 f e h l t  d e r  E r w ä h n u n g  von  G e i g e n

h i e r  j e g l i c h e s  E l e m e n t  von Klage  o d e r  T r a u e r .  I n  dem G e d i c h t

h e r r s c h t  e i n e  S t i m m u n g  von  b i s  zu  T r ä n e n  f ü h r e n d e r  F r e u d e .

Damit  w i r d  e i n  a n d e r e s  K o n n o t a t  von G e ig e n m u s ik  ( v g l .  "Him-

mel v o l l e r  G e i g e n " )  a n g e s p r o c h e n ,  d a s  d e r  B e s e l i g u n g .  I n

jedem F a l l  i s t  d i e  Nennung d e r  G e i g e  d e r  A u s d r u c k  e i n e r  s e h r

s t a r k e n  Emot ion .

Auch N o t e n p u l t e  und  F l ö t e n  w e r d e n  i n  " S e s t r a  m o j a  -

2 i z n ' "  e r w ä h n t  (Ged.  2 3 ) :
"Это -  с пультов и флейт -  Фигаро 

Н извергается градом на грядку."

Musik d i e n t  h i e r  a l s  T e i l  d e r  " D e f i n i t i o n  d e r  P o e s i e " ,  wobe i  

zu b e a c h t e n  i s t ,  daß  h i e r  n i c h t  i h r  W o h l k l a n g  a n g e s p r o c h e n  

w i r d ,  s o n d e r n  i h r e  e l e m e n t a r e  G e w a l t .  D ie  n i c h t m a t e r i e l l e  

V o r s t e l l u n g  " K l a n g "  w i r d  v e r g e g e n s t ä n d l i c h t  un d  m i t  p h y s i -  

s c h e r  K r a f t  a u f g e l a d e n  ( " s t ü r z t  n i e d e r  a l s  H a g e l  a u f s  

B e e t " ) .  D ie  W o r t w a h l  ( N o t e n p u l t e  -  F l ö t e n  -  F i g a r o )  d e u t e t  

e i n  O p e r n o r c h e s t e r  an.  Es i s t  wohl  k e i n  Z u f a l l ,  daß P a s t e r -  

пак zur  C h a r a k t e r i s i e r u n g  von M o z a r t s  Musik a u s g e r e c h n e t  da s  

I n s t r u m e n t  " F l ö t e "  g e w ä h l t  h a t .  Auf  d i e s e  W e i s e  w i r d  n e b e n  

de r  e x p l i z i t  e r w ä h n t e n  " H o c h z e i t  d e s  F i g a r o "  i n d i r e k t  auch  

d i e Z״  a u b e r f l ö t e "  a n g e s p r o c h e n .

5 P a s t e r n a k ,  B o r i s :  ü b e r  m i c h  s e l b s t .  V e r s u c h  e i n e r  A u t o -  
b i o g r a p h i e .  F r a n k f u r t  am Main 1959.  ( Ü b e r s e t z t  von R e i n h o l d  
von W a l t e r .  F i s c h e r  TB) Kap.  " M l a d e n Č e s t v o " , A b s c h n i t t  5. 
Dt. S. 12 f .  /  R u s s . :  " L j u d i  i  p o l o ž e n i j a "  i n :  V o z d u â n y e  
p u t i .  P r o z a  r a ź n y c h  l e t .  Moskva  19 8 3 .  S. 416 f .
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Das n ä c h s t e  un d  l e t z t e  d e r  i n  " S e s t r a  m o j a ־   ž i z n 1" 

g e n a n n t e n  M u s i k i n s t r u m e n t e  i s t  da s  K l a v i e r ,  Im Gegensa tz  zu 

den v o r h e r  e r l ä u t e r t e n  S t e l l e n  ( a u ß e r  Ged. 19) t r i t t  d i e s e s  

I n s t r u m e n t  n i c h t  i n  d e r  F u n k t i o n  e i n e s  V e r g l e i c h s  ( o d e r  

e i n e s  A t t r i b u t s  w i e  i n  Ged.  19 a u f ,  s o n d e r n  i s t  i n  d e r  i n  

G e d i c h t  28 b e s c h r i e b e n e n  Szene  t a t s ä c h l i c h  g e g e n w ä r t i g .  Das 

l y r i s c h e  " Ich"  d e n k t  z u r ü c k  an e i n e n  m i t  d e r  nun abwesenden 

F r e u n d i n  v e r b r a c h t e n  B a l l ,  und a l l e  im G e d ä c h t n i s  h a f t e n g e ־  

b l i e b e n e n  D e t a i l s  von d a m a l s  und  auch  d i e  Musik e r i n n e r n  an 

s i e 6. O p t i s c h e  u n d  a k u s t i s c h e  E i n d r ü c k e  v e r s c h m e l z e n  

( S t r .  I I ) :
"Что от треска колод, от бравады Р а к о ч и ,7 

От стекляшек в гостиной, от  стек л а и гостей  
По пианино в огн е пробежится и вскочит -  
От р о зет о к , костяшек, и р о з , и к остей ."

D ie s e  S t r o p h e  i s t  i n  hohem Maße r h y t h m i s c h  und von e i n e r  

Re ihe  L a u t ־ ® und W o r t s p i e l e n  g e k e n n z e i c h n e t .  (Dabei  h a n d e l t  

e s  s i c h  n i c h t  um sog .  " p o e t i s c h e  E t y m o l o g i e n " ^ ,  s o n d e r n  d i e  

v i e r  d a r i n  a u f t r e t e n d e n  W o r t p a a r e  ( " s t e k i j a Š e k " ־ " s t e k l a " ;  

" g o s t i n o j  " ־ " g o s t e j  " ; " r o z e t o k " ־ " r o z " ;  " k o s t j a 5 e k " ־ k o s t e j " )  

s i n d  t a t s ä c h l i c h  e t y m o l o g i s c h  v e r w a n d t . )

Es i s t  n i c h t  e r s t a u n l i c h ,  daß a u s g e r e c h n e t  dem K l a v i e r  i n  

" S e s t r a  m o j a  -  ž i z n * "  d i e  g r ö ß t e  m u s i k a l i s c h e  B e d e u t u n g  

zukommt. (B e i  den  ü b r i g e n  N e n n u n g e n  von I n s t r u m e n t e n ,  a u c h  

i n  Ged.  19 ,  w i r d  n i e  d i e  M u s i k  zu e i n e m  H a u p t t h e m a  d e s

6 V g l .  S. 84 f .

7 "Rákóczi"  s t e h t  h i e r  f ü r  den u n g a r i s c h e n ^ N a t i o n a l m a r s c h ,  
d e r  von Fr anz  L i s z t  k o m p o n i e r t  wurde .  Der R a k ó c z im a r s c h  i s t  
b e n a n n t  nach F r a n z  I I .  R á k ó c z i ,  e in em  u n g a r i s c h e n  A d e l i g e n ,  
d e r  zum A n f ü h r e r  e i n e r  Erhebung gegen  d i e  H a b s b u r g e r  wurde.

8 U n m i t t e l b a r e s  A u f e i n a n d e r f o l g e n  d e r  w i e d e r h o l t e n  L a u t ־  
g r u p p e n  i n  V e r s  1. V g l .  S. 96

9 " P o e t i s c h e  E t y m o l o g i e " :  Z w e i  W ö r t e r  s i n d  l a u t l i c h  v e r -  
wandt ,  w e i s e n  a b e r  v e r s c h i e d e n e  W u r z e l n  a u f  ( im G e g e n s a t z  
z u r  e c h t e n  E t y m o l o g i e ) .  W o r t k o m b i n a t i o n e n  d i e s e r  A r t ,  d i e  
man a u c h  b e i  P a s t e r n a k  f i n d e n  k a n n ,  w a r e n  e i n e  V o r l i e b e  
C h l e b n i k o v s .
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e n t s p r e c h e n d e n  G e d i c h t s ;  i n  Ged.  28 d a g e g e n  w i r d  d e r  b e  ״

s c h r i e b e n e  Abend d u r c h  d i e  Musik c h a r a k t e r i s i e r t  (*Walzer״ ),  

und d e r  immer s c h n e l l e r  werdend e  Tanz s t e h t  im M i t t e l p u n k t  

d e s  T e x t e s . 1 0 ) P a s t e r n a k  w a r  m i t  dem K l a n g  d e s  K l a v i e r s  

au fg e w ac h se n  -  s e i n e  M u t t e r  w a r  e i n e  g e f e i e r t e  P i a n i s t i n  -  

und  e r  v e r f a ß t e  s e i n e  e i g e n e n  K o m p o s i t i o n e n  e b e n f a l l s  an 

d i e s e m  I n s t r u m e n t 11. Auch S k r j a b i n ,  d a s  I d o l  von P a s t e r n a k s  

J u g e n d ,  w i r d  i n  d e r  A u t o b i o g r a p h i e  von 1957 e i n g e f ü h r t  d u rch  

s e i n  K l a v i e r s p i e l 12.

Eine  g r ö ß e r e  R o l l e  a l s  I n s t r u m e n t a l m u s i k  s p i e l t  i n  

" S e s t r a  m o j a ־   ž i z n ' "  d e r  G e s a n g .  " P e t #e i s t  d a s  z w e i t h ä u -  

f i g s t e  Verbum d e s  Bandes (9x,  i n  5 G e d i c h t e n ) .  Oie zu d i e s e m  

S e g r i f f s f e l d  g e h ö re n d en  B e l e g s t e l l e n  l a s s e n  s i c h  i n  d i e  zwe i  

B e r e i c h e  " L i e d "  und  "O per"  e i n t e i l e n .  Es s i n g e n  i n  P a s t e r -  

naks  G e d i c h t e n  n i c h t  n u r  M e n s c h e n ,  s o n d e r n  a u c h  V ö g e l .  So 

h e i ß t  g l e i c h  d a s  e r s t e  K a p i t e l  d e s  B u c h e s  "Ne v r e m j a  1 '  

p t i c a m  p e t ' " .  D ie se  T i t e l f r a g e  b e d e u t e t  m i t  a n d e r e n  Wor ten :  

" I s t  e s  n i c h t  Z e i t ,  daß  d e r  F r ü h l i n g  kommt  u n d  d i e  N a t u r  

e r w a c h t ? "  Das E r w a c h e n  d e r  N a t u r  w i r d  i n  G e d i c h t  8 r dem 

d i e s e r  Vers e n t s t a m m t ,  g e s c h i l d e r t  ( S t r .  I I I  und V):
"Моей тоскою вынянчен 

И от тебя в ишпах.
Оножил ночью нынешней.
Забормотал, зап ах .
Л . . / . . . / . . . / ״ . /
Разбужен чудным перечнем  
Тех прозвищ и времен.
Обводит день теперешний 
Глазами анемон."

Unter  d e n  g e f i e d e r t e n  S ä n g e r n  i s t  v o r z u g s w e i s e  d e r  

k l a s s i s c h e  V o g e l  j e g l i c h e r  L i e b e s l y r i k ,  d i e  N a c h t i g a l l ,

133

10 Vgl .  S. 85

11 Vgl .  "D ie  S t i m m e  d i e s e  I n s t r u m e n t e s  s c h i e n  m i r  e i n  
w e s e n t l i c h e s  E l e m e n t  d e r  M u s i k  ü b e r h a u p t  zu  s e i n . "  Z i t .  a u f
S. 130

12 "Ljud i  i  p o l o ž e n i j a "  Kap. " S k r j a b i n " ,  A b s c h n i t t  3. Russ.  
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a n z u t r e f f e n .  P a s t e r n a k  s c h r e c k t  n i c h t  vo r  dem R ü c k g r i f f  au f

e i n  p o e t i s c h e s  K l i s c h e e  z u r ü c k ,  wenn e r  d a m i t  e i n e  p e r s o n -

l i c h e  A u s d r u c k s i n t e n t i o n  v e r b i n d e n  kann.  Die Erwähnung d e r

N a c h t i g a l l  i n  d e n  G e d i c h t e n  P a s t e r n a k s  i s t  w e n i g e r  e i n e

R e f e r e n z  a u f  d i e  l y r i s c h e  T r a d i t i o n  ( d i e s e  k l i n g t  n a t ü r l i c h

s t e t s  a u c h  a n ) ,  a l s  daß s i e  d e n  G e s a n g  d e s  r e a l e n  V o g e l s

b e z e i c h n e t .  (Es s e i  d a r a n  e r i n n e r t ,  daß d i e  m e i s t e n  G e d i c h t e

von " S e s t r a  m o j a  -  S i z n 1" i n  d e r  N a c h t  s p i e l e n  und  d i e

N a c h t i g a l l ,  w i e  s c h o n  i h r  Name a n d e u t e t ,  e i n  V o g e l  i s t ,  d e r

v o r z u g s w e i s e  i n  d e r  D ä m m e r u n g  u n d  o f t  d i e  g a n z e  N a c h t

h i n d u r c h  s i n g t ) .  Was P a s t e r n a k  f ü r  A s s o z i a t i o n e n  m i t  dem

Gesang d e r  N a c h t i g a l l  v e r b i n d e t ,  z e i g e n  z w e i  Z i t a t e  a u s

"Doktor  ž iv a g o " :

"Als w i r  i n  W a r y k i n o  a n k a m e n ,  b e g a n n  d e r  F r ü h l i n g .  B a l d  
wurde a l l e s  g r ü n  ( . . . ) .  E t w a s  s p ä t e r  f i n g e n  d i e  N a c h t i -  
g a l l e n  zu s i n g e n  an. Und w i e d e r  b e m e r k t e  i c h  s t a u n e n d ,  so 
a l s  h ö r t e  i c h  s i e  zum e r s t e n m a l ,  w i e  s e h r  s i c h  i h r  L i e d  
von a l l e m  a n d e r e n  V o g e lg esan g  u n t e r s c h e i d e t .  Um d i e  v e r -  
s c h w e n d e r i s c h e  V i e l f a l t  und S c h ö n h e i t  d i e s e r  u n v e r g l e i c h ־  
l i e h e n  L č u f e  zu e r r e i c h e n ,  m u ß t e  d i e  N a t u r  e i n e n  S p r u n g  
wagen. Welche w u n d e r b a re n  V a r i a t i o n e n  d e r  m u s i k a l i s c h e n  
T o ń f o lg e n ,  was f ü r  e i n e  M e l o d i k  d e r  T r i l l e r !  Wie r e i n  und 
k l a r  k l i n g e n  d i e  w e i t h i n  d r i n g e n d e n  Töne .  Zwei  M o t i v e  
w i e d e r h o l t e n  s i c h  i m m e r  v o n  n e u e m :  e i n  b e g i e r i g e s ,  
schm ach te ndes  und  ü b e r s t ü r z t e s  ' t o k - t o k - t o k ' ,  m i t u n t e r  
d r e i g e t e i l t ,  manchmal  u n z ä h l i g e  Male s i c h  e r n e u e r n d ,  au f  
das  aus dem t a u b e n e t z t e n  Gebüsch e i n  z ä r t l i c h e s  z i t t e r n -  
de s  Echo zu a n t w o r t e n  s c h i e n .  Das z w e i t e  M o t i v  b e s t a n d  
aus  zwei  d e u t l i c h  v o n e i n a n d e r  g e t r e n n t e n  S i l b e n ;  e s  k l a n g  
d u r c h d r i n g e n d ,  f l e h e n d  und b i t t e n d  wie  e i n e  Besc hw örungs -  
f o r m e l :  wach a u f ,  wach a u f ! ״ i J

"Und p l ö t z l i c h  h ö r t e  man aus  d e r  F e r n e ,  wo d e r  Unte rgang  
d e r  Sonne  s i c h  n o c h  i m m e r  h i n a u s z u z ö g e r n  s c h i e n ,  den  
Sch lag  d e r  N a c h t i g a l l e n .  ,Wach a u f ,  wach a u f ! '  r i e f e n  s i e  
ihm zu ,  und  d a s  k l a n g  f a s t  s o  w i e  i n  d e r  Os t e r  1 i  t u r g i e  : 
'Du т е а з е  S e e l e ,  du meine S e e l e ,  wach a u f !  Warum s c h l ä f s t  
d u ? ״**" 1

13 " D o k t o r  Ž i v a g o " ,  Kap.  " W a r y k i n o " ,  A b s c h n i t t  V I I I .  Dt .  
S. 341 /  R u s s .  S. 335, f .  D ie  r u s s i s c h e  F a s s u n g  w e i s t  g e g e n *  
ü b e r  d e r  d e u t s c h e n  Ü b e r s e t z u n g  e i n e  Reihe von Abweichungen 
a u f  ( e i n  S a t z  f e h l t ,  d a f ü r  i s t  e i n  a n d e r e r  e i n g e f ü g t ) .

14 " D o k t o r  ž i v a g o " ,  Kap. " W a r y k i n o " ,  A b s c h n i t t  XVI. Dt .  
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Die N a c h t i g a l l  i s t  a l s o  e i n  Künder des  F r ü h l i n g s  und des  

e rwachenden  L e b e n s .  (Auch am Ende d e s  " M a r b u r g n־ G e d i c h t s  

( 1915) ,  d a s  d a s  E r w a c h e n  d e s  D i c h t e r s  i n  P a s t e r n a k  zum 

I n h a l t  h a t ,  w i r d  e i n e  N a c h t i g a l l  e r w ä h n t 1 5 :
"И тополь -  король. Я играю с бессонницей .

И ферзь -  соловей . Я тянусь к соловью.
И ночь побуждает, фигуры сторонятся,
Я белое утро в лицо у зн а ю (״.

In S,״  e s t r a  m o j a  -  ž i z n h "״ a t  d a s  N a c h t i g a l l e n m o t i v  E i n ־  

gang g e fu n d e n  i n  e i n  G e d i c h t  von so  z e n t r a l e r  Bedeutung  wie  
d i e  " D e f i n i t i o n  d e r  P o e s i e " 1 **;

"Это -  двух соловьев поединок."

Die N a c h t i g a l l  s t e h t  h i e r  sowoh l  a l s  R e p r ä s e n t a n t  d e r  p o e t i -  

sehen  T r a d i t i o n  ( L i e b e s l y r i k  -  i n  dem G e d i c h t  s i n d  e s  z w e i  

s o l c h e  Vögel ! )  wie  auch  a l s  S äng er  (das  i s t  i n  d e r  T r a d i t i o n  

e i n  B i l d  f ü r  d en  D i c h t e r ;  i n  d e r  P o e t i k  P a s t e r n a k s  a l l e r -  

d i n g s  l a u s c h t  d e r  K ü n s t l e r  a u f  d a s  L i e d  d e r  N a t u r  -  v o r g e -  

t r a g e n  u. a.  d u r c h  e i n e  N a c h t i g a l l ) .

15 STiP S. 107 f f .  Auch zu a n d e r e n  E l e m e n t e n  d e r  z i t i e r t e n  
S t ro p h e  aus  1'M arbur g” f i n d e n  s i c h  P a r a l l e l e n  i n  " S e s t r a  moja  
S ־־ i z n 1" ( W a c h s e i n  i n  d e r  N a c h t ;  S c h a c h s p i e l t e r m i n o l o g i e  
(vg l .  Ged. 26);  Verb indung N a c h t i g a l l  -  L i e b e s m o t i v  ("Dame" 
im Schach) ;  Weckruf  ( d e r  N a c h t ! );  S i c h - g e g e n s e i t i g - E r k e n n e n  
von Mensch und nahendem Morgen).

16 Ein w e i t e r e s  Mal kommt d i e  N a c h t i g a l l  i n  " S e s t r a  moja  -  
Ž i z n 1" i n  den  S p ä t v a r i a n t e n  von  1957 zu Ged.  18 v o r .  D i e  
S c h l u ß z e i l e  d i e s e s  G e d i c h t s  wurde  von P a s t e r n a k  h ä u f i g e r  a l s  
a l l e  a n d e ren  T e i l e  d i e s e s  T e x t e s  v e r ä n d e r t :

1918 (Zs . )  
1922
1957 (a)
1957 (b)

"Ночи на звезды , как ц арства, проматывать!"
"Ночи на щёлканье славок проматывать!"
"На соловьев состоянья проматывать!"
"Ночи на свист соловиный проматывать!"

Die Wiedergabe  e i n e s  o p t i s c h e n  E i n d r u c k s  ( " S t e r n e " ) ,  d i e  
g e s t r i c h e n  wurde ,  da s i e  e i n e  W ie d e rh o lu n g  d e r  v o ra ngehenden  
S t rophe  b i l d e t e ,  wurde d u rch  d i e  e i n e s  a k u s t i s c h e n  (" Z i rp e n  
von Grasmücken")  e r s e t z t  ( b e i d e  werden  wahrgenommen v o r  dem 
H i n t e r g r u n d  " F i n s t e r n i s  /  S t i l l e  d e r  N a c h t ״). 1957  s c h l i e ß -  
l i e h  wurde a u f  das  k o n v e n t i o n e l l e  N a c h t i g a l l e n m o t i v  ( v o r z u -  
z i e h e n  i s t  V a r i a n t e  (b) ) z u r ü c k g e g r i f f e n .

Auch i n  dem Ged. 18. i n  d e r  H a n d s c h r i f t  von 1919 v o r a n g e -  
s t e l l t e n  E p i g r a p h e n  a u s  " T a u s e n d u n d e i n e r  N a c h t "  i s t  d i e  
N a c h t i g a l l  zu f i n d e n  ( v g l .  S. 41) :

"Пить, как пьют солови.: до  потери сознанья".
Die N a c h t i g a l l  s p i e l t  ü b r i g e n s  a u c h  e i n e  w e s e n t l i c h e  

Ro l l e  i n  dem 1919 e n t s t a n d e n e n  G e d i c h t  " M a r g a r i t a " .
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Ein " V ö g l e i n "  w i r d  a u c h  i n  d e r  " D e f i n i t i o n  d e r  S e e l e "  

e r w ä h n t ,  a b e r  i n  e i n e m  g ä n z l i c h  a n d e r e n  K o n t e x t .  D i e s e s  

G e d i c h t  s p r i c h t  von  e i n e r  B i r n e ,  d i e  zus ammen m i t  e i n e m  

u n a b l ö s b a r e n  B l a t t  vom Sturm d a v o n g e t r a g e n  w i r d .  Während d i e  

B i r n e  z u g r u n d e g e h t

(* .. .о т г р е м е л а  в к расе,
Отпылала, осыпалась -  в п е п л е ." ) ,

ü b e r d a u e r t  d a s  k l e i n e ,  i h r  h i n g e b u n g s v o l l  g e f o l g t e  B l a t t .  

Der D i c h t e r  s p r i c h t  e s  an  m i t  d e n  W o r t e n :
"Узнаешь ли гн ездо с в о е , птенчик?
О мой л и ст , ты пугливей щегла!
Что ты бьешься, шелк мой застенчивый?

0 не бойся, приросшая п е с н ь !”

Das B l a t t  z i t t e r t  im Wind. Es i s t  von den E r e i g n i s s e n

(*Н аш у р о д и н у  б у р я  с о ж г л а . ״

־  Wohl e i n  V e r w e i s  a u f  d i e  J a h r e  d e s  K r i e g e s )  v e r s c h r e c k t  

wie  e i n  aus  dem N e s t  g e f a l l e n e s  V o g e l j u n g e s .  Die bemerkens -  

w e r t e s t e  S t e l l e  d e r  z i t i e r t e n  V e r s e  i s t  d i e  Anrede  d e s  

B l a t t e s  a l s  • a n g e w a c h s e n e s  L i e d " .  Ab d e r  d r i t t e n  S t r o p h e  

g e h t  d i e  Bez iehung B i r n e - B l a t t ,  m i t  d e r  das  G e d ic h t  begann ,  

ü be r  i n  d i e  B e z i e h u n g  B l a t t  und  D i c h t e r  ( " u n s e r e  H e i m a t ” -  

"wo könn te n  w i r  noch h i n s t r e b e n " ) ,  wobei  d i e  u n l ö s b a r e  Ver-  

b u n d e n h e i t  d e r  b e i d e n  P a r t n e r  sowohl  am Anfang (Vers 2) wie 

am Ende d e s  G e d i c h t e s  b e t o n t  w i r d .  D a h e r  l i e g t  d e r  S c h l u ß  

n a h e ,  daß e s  s i c h  b e i  dem B l a t t  um e i n  B i l d  f ü r  d i e  S e e l e  

h a n d e l t ,  d i e  j a  l a u t  dem T i t e l  i n  d i e s e m  G e d i c h t  d e f i n i e r t  

werden s o l l .  D i e  B i r n e ,  v o n  d e r  g e s a g t  w i r d ,  d a ß  s i e  

s c h l i e ß l i c h  v e r g e h t ,  wäre  dann e i n  B i l d  f ü r  den D i c h t e r ,  de r  

s i c h  den S t ü r m e n  d e s  L e b e n s  a u s s e t z t .  Wenn d a s  B l a t t  a b e r  

z u g l e i c h  a l s  "Lied" b e z e i c h n e t  w i r d ,  was man h i e r  a l s  Syno- 

nym f ü r  Kunst  a u f f a s s e n  kann ,  so s i n d  S e e l e  und Dichtung  nur 

zwei  Aspekte  e i n u n d d e r s e l b e n  Sache.  D i e s e r  gemeinsame Nenner 

i s t ,  w ie  man i n  E r i n n e r u n g  an  P a s t e r n a k s  K u n s t t h e o r i e  

unschwer  e r r a t e n  k a n n ,  d i e  E m o t i o n .  Z u g l e i c h  i s t  i n  d i e s e m
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G e d i c h t  auch  e i n e  G e g e n ü b e r s t e l l u n g  zu f i n d e n  z w i s c h e n  dem, 

was v e r g e h t ,  u n d  dem,  was  b l e i b t  (d .  h.  d i e  vom D i c h t e r  

gemachte  u n d  i n  e i n e r  u n v e r g ä n g l i c h e n  Form f e s t g e h a l t e n e  

E r f a h r u n g ) .  Kuns t  ü b e r s c h r e i t e t  Z e i t  und Raum -  darum h e i ß t  

e s  i n  d e n  b e i d e n  S c h l u ß z e i l e n ,  daß ״  d a s  t ö d l i c h e  U m s t a n d s -  

w o r t  ,h i e r '  dem u n t r e n n b a r  v e r b u n d e n e n  S chaude r  g a r  n i c h t  i n  

den Sinn" kommt. D i e s e s  von d e r  B i l d l i c h k e i t  h e r  z u n ä c h s t  so  

e i n f a c h  e r s c h e i n e n d e  G e d i c h t  e r w e i s t  s i c h  a l s  e i n e  k o m p l i -  

z i e r t e  Äußerung d e r  P o e t i k  P a s t e r n a k s .

Am e h e s t e n  v e r g l e i c h b a r  m i t  d e r  i n  " O p r e d e l e n i e  d u ä i "  

v o r l i e g e n d e n  B e d e u t u n g  von " L i e d "  a l s  " Ä u ß e r u n g  d e r  S e e l e "  

i s t  d i e  S c h l u ß s t r o p h e  von Ged. 47:
1,Как музыка: века в с л е за х ,

А песнь не см еет плакать.
Тряслась, не прерываясь в ах! -  
Коралловая мякоть."

D ie s e s  G e d i c h t  i s t  e i n  R ü c k b l i c k  a u f  g l ü c k l i c h e  Z e i t e n  am 

Beginn d e s  H e r b s t e s .  I n  d e r  z i t i e r t e n  S t r o p h e  s t e h t  e i n  

T rän en au sb ru ch  u n m i t t e l b a r  b e v o r .  Er w i r d  a b e r  noch z u r ü c k -  

g e h a l t e n ,  ä h n l i c h  w ie  Musik manchmal  z u n ä c h s t  i n n e h ä l t ,  um 

dann um so h e f t i g e r  l o s z u b r e c h e n .

Im a l l t a g s s p r a c h l i c h e n  S i n n e  d e s  W o r t e s  w i r d  " L i e d "  i n  

der  p r o s a i s c h e n  Wendung:
"Это ведь может со всяком случиться!

Этим ведь в песне тешатся в с е .и 

aus Ged. 18, I I  g e b r a u c h t .  D ie se  S t e l l e ,  d i e  dem das  G e d i c h t  

e r ö f f n e n d e n  B i l d  von den  z w e i  L i e b e n d e n  i n  e i n e m  B o o t  e i n e  

u n e r w a r t e t e  Wendung g i b t ,  w i r d  i n  N i l s  Ake N i l s s o n s  I n t e r -  

p r e t a t i o n  von "SloŽa v e z l a "  f o l g e n d e r m a ß e n  e r k l ä r t :

" I t  i s  q u i t e  p o s s i b l e  t o  i m a g i n e ,  t h e n ,  t h a t  t h e  p o e t ' s  
be lo ved ,  f u l l  o f  t h e  h a r m o n y  a n d  r o u n d n e s s  o f  t h e  m o m e n t ,  
speaks  o f  no one  e v e r  b e f o r e  h a v i n g  e x p e r i e n c e d  s u c h  a 
f e e l i n g ,  no one  e v e r  b e f o r e  h a v i n g  l o v e d  so .  I t  i s  t h i s  
t h a t  l e a d s  t h e  p o e t  t o  h i s  g r a t i n g  r e p l y .  No, t h e y  a r e  
no t  a l o n e  i n  e x p e r i e n c i n g  such  a w a r e n e s s  o f  t h e  f u l l n e s s  
and h a p p i n e s s  o f  l i f e .  They a r e  n o t  t h e  o n l y  p e o p l e  on 
e a r t h ;  i t  h a p p e n s  t o  e v e r y o n e ,  a n d  i f  n o t  i n  ; j u s t  t h i s
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way, pjSrpple a r e  a b l e  t o  e x p e r i e n c e  i t  i n  v e r s e  and
song.

(Zu dem l e t z t e n  H a l b s a t z  N i l s s o n s  s e i  a n g e m e r k t ,  daß 

"Daran e r g ö t z e n  s i c h  a l l e  im L i e d "  w o h l  w e n i g e r  e i n  s t e l l -  

v e r t r e t e n d e s  N a c h e r l e b e n  d e r  i n  L i e d e r n  bes un gene n  Emotionen 

s e i t e n s  d e r e r  b e z e i c h n e t ,  d i e  d i e s e  L i e d e r  r e z i p i e r e n ,  a l s  

s i c h  d a r a u f  b e z i e h t ,  w e lc he  E mot io nen  g e w ö h n l i c h  i n  L ie d e rn  

N i e d e r s c h l a g  f i n d e n .  D a r a u f  d e u t e t  auch  d i e  V a r i a n t e  d i e s e r  

Z e i l e  i n  d e r  Z e i t s c h r i f t e n f a s s u n g  von 1918 h i n :

"Этим ведь , п есня , тешатся в с е ." )

Als  V e r g l e i c h  f ü r  e i n e n  a k u s t i s c h e n  E i n d r u c k  d i e n t  d a s  

Wort "Lied" i n  34 "Esce b o l e e  duSnyj  r a s s v e t " :

"Я умолял приблизить ч а с .
Когда за окнами у вас 
Нагорным ледником  
Бушует удевальный таз  
И песни колотой куски 
На подзеркальник л ь ёт .*

Um e i n e  g a n z  b e s o n d e r e  A r t  von  L i e d e r n  h a n d e l t  e s  s i c h  i n

14 "B a laŠo v" :

"И без того душило гр удь ,
И песнь н еб ес: "Твоя, твоя!"
И б ез того лилась в жару
В вагон, на саквояж.

Сквозь дождик сеялся хорал  
На гроб и шляпы молокан,
А впрочем -  ельник подбирал 
К прошальным облакам."

Beiden  Nen nungen  von  M u s i k  i s t  d i e  H e r k u n f t  a u s  d e r  k i r c h -  

l i e h e n  S p h ä r e  g e m e i n s a m ,  d o c h  " d a s  L i e d  d e r  H immel"  s t e h t  

e inem B e e r d i g u n g s c h o r a l  g e g e n ü b e r  ( a u c h  d i e  Wolken  nehmen 

A b s c h i e d ) .  L i e b e s -  und A b s c h i e d s m o t i v  werden d u r c h  d i e  Musik 

v e r k n ü p f t .

In  dem " L i e d  d e r  H im m el"  kamm man g e w i s s e  A n k l ä n g e  an 

Lermontov f e s t s t e l l e n :  Zweimal  r i n g t  d e r  Dämon m i t  dem Engel

138

16 N i l s s o n ,  N i l s  Ake: L i f e  a s  E c s t a s y  and  S a c r i f i c e .  Two 
Poems by B o r i s  P a s t e r n a k .  I n :  S c a n d o - S l a v i c a .  Nr .  5• 1959.  
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um d i e  S e e l e  T a m a r a s .  Vor T a m a r a s  Tod s a g t  e r  d a b e i  ( ”De-

mon", T e i l  2,  A b s c h n i t t  IX ) :

"Она моя! -  сказал он гр озн о , -  
Оставь е е ,  она моя!
Явился ты, защитник, п оздн о,
И ей , как мне, ты не судь я .
На сер дц е, полное гордыни,
Я наложил печать мою;
Здесь больше нет твоей святыни.
Здесь я владею и люблю!”

Und a l s  d e r  E n g e l  m i t  T a m a r a  u n t e r w e g s  i n s  P a r a d i e s  i s t ,  

v e r s u c h t  d e r  Dämon,  s i e  ihm a b z u f o r d e r n  ( T e i l  2 ,  A b s c h n i t t  

XVI) :

"Он был m o гущ, как вихорь шумный.
Блистал, как молнии струя,
И гордо в дер зости  безумной  
Он говорит: *,Она моя!" "

Die b e s i t z e r g r e i f e n d e  A r t  de s  Dämons s t e h t  i n  s c h r o f f e m

Gegensa tz  zu d e n  V e r s e n  P a s t e r n a k s ,  i n  d e n e n  d i e  Himmel

s e l b s t  d i e  Z u s a m m e n g e h ö r i g k e i t  de s  D i c h t e r s  m i t  d e r  F r e u n d i n

v e r k ü n d e n .

Es b l e i b t  no ch  e i n e  R e i h e  von  S t e l l e n  zu e r ö r t e r n ,  i n  

denen Musik  n i c h t  a l l g e m e i n  a l s  " L i e d "  t h e m a t i s i e r t  w i r d ,  

sondern  i n  d e r  k o n k r e t e n  G e s t a l t  e i n e r  Oper  o d e r  e i n e s  

bes t immten  K o m p o n i s t e n  i n  " S e s t r a  m o j a ־   á í i zn ' "  E i n g a n g  

fand.  Von den  im T e x t  g e n a n n t e n  K o m p o n i s t e n  w u r d e n  b e r e i t s  

Mozart  ( " F i g a r o s  H o c h z e i t " ,  e v t l .  a u c h  d i e  " Z a u b e r f l ö t e " ; 

Ged. 23) und  í b i s z t  ( R a k ó c z i m a r s c h ;  G e d . 28) e r w ä h n t .  Auch 

R im s k i j ־ Korsakov ,  den  V e r f a s s e r  d e r  s y m p h o n i s c h e n  S u i t e  

"Schehe razade"  n a c h  M o t i v e n  a u s  "1001 N a c h t " 1 7 , k a n n  man 

e v e n t u e l l  i n  d i e s e  L i s t e  a u f n e h m e n .  B e e t h o v e n  b e g e g n e t  i n  

der  " D e f i n i t i o n  d e s  S c h a f f e n s "  (Ged.  2 6 ) .  Aus M u s o r g s k i j s  

Oper " B o r i s  Godunov" s t a m m t  d i e  F i g u r  d e r  S c h a n k w i r t i n  i n  

Ged. 41.  " M a r g a r i t a ” (Ged.  48) i s t  n i c h t  n u r  d a s  G r e t c h e n  

von G o e t h e s  " F a u s t " ,  s o n d e r n  z u g l e i c h  e i n e  G e s t a l t  d e r

17 Vgl .  S. 42
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" F a u s t " - O p e r  von  Gounod.  Wagn er  s c h l i e ß l i c h  i s t  g l e i c h  m i t  

zwei Werken  v e r t r e t e n ,  " T r i s t a n  und  I s o l d e "  (Ged.  26) und  

d e r  " W a l k ü r e "  (Ged.  48 ) .

Ein  K o m p o n i s t  f e h l t  i n  d i e s e r  L i s t e ,  den  man v i e l l e i c h t  

h ä t t e  e r w a r t e n  können ,  und das  i s t  S k r j a b i n .  V i e l l e i c h t  w i r d  

e r  h i e r  n i c h t  g e n a n n t ,  w e i l  e r  k e i n e  O p e rn  g e s c h r i e b e n  h a t  

( a b e r  L i s z t ,  R i m s k i j - K o r s a k o v  o d e r  B e e t h o v e n  w e r d e n  j a  im 

Tex t  auch n i c h t  d u r c h  Opern c h a r a k t e r i s i e r t ) ,  doch d e r  Grund 

l i e g t  wohl  t i e f e r .  S k r j a b i n s  E i n f l u ß  a u f  den D i c h t e r  war  zu 

g r o ß ,  a l s  daß e r  m i t  b e i l ä u f i g e n  Erwähnungen e i n z e l n e r  Koro- 

P o s i t i o n e n  i n  den G e d i c h t e n  zu f a s s e n  gewesen  wäre.  S k r j a b i n  

wi r d  i n  " S e s t r a  rao ja  -  Ž i z n ' "  n i c h t  e x p l i z i t  g e n a n n t ,  a b e r  

e r  i s t  d e n n o c h  i n  d a s  Buch e i n g e g a n g e n ,  und z w a r  in de m 

Merkmale s e i n e r  K o m p o s i t i o n s t e c h n i k  i n  d i e  S t r u k t u r  d e s  

Bandes e i n g e f l o s s e n  s i n d .  D ie s e  These  s o l l  s p ä t e r  noch nä h e r  

e r l ä u t e r t  w e r d e n ,  d o c h  z u n ä c h s t  m ö c h t e  i c h  e i n i g e  d e r  e r -  

wähnten O p e r n g e s t a l t e n  n ä h e r  i n  A ugensche in  nehmen. In  d i e s e  

P e r s o n e n g r u p p e  muß man im Ü b r ig e n  auch  Desdemona und O p h e l i a  

e i n b e z i e h e n ,  auch  wenn d i e s e  k e i n e  O p e rn - ,  s o n d e r n  D r a m e n f i -  

g u re n  s i n d .  Das R e c h t  d a z u  g i b t ,  daß  b e i d e  H e l d i n n e n  S h a k e -  

s p e a r e s  von P a s t e r n a k  i n  dem A u g e n b l i c k  g e z e i g t  w e rd e n ,  a l s  

s i e  e i n  L i e d  s i n g e n  (Ged.  22 ) .

Desdemonas L i e d  ( " O t h e l l o " ,  Akt  4 ,  S z e n e ־ (5   s i e  s i n g t  

e s  u n m i t t e l b a r  b e v o r  O t h e l l o  n a c h  Haus e  kommt u n d  s i e  

u m b r in g t  -  h a n d e l t  von  e i n e m  u n g l ü c k l i c h e n  M ä d c h e n ,  d a s  an 

e inem F l u ß  u n t e r  e i n e m  Baum s i t z t  un d  d a r ü b e r  k l a g t ,  daß  s i e  

v e r l a s s e n  w u r d e .  Der  R e f r a i n  d a v o n  l a u t e t  * s i n g t  W e i d e ,  

g rüne  W e id e " .  Nach d e r  e n g l i s c h e n  V o l k s l i e d t r a d i t i o n  i s t  

Weide d a s  T r a u e r l a u b  f ü r  u n g l ü c k l i c h  L i e b e n d e .  D i e s e s  L i e d  

k e n n t  D esdem ona  von  e i n e r  D i e n e r i n  i h r e r  M u t t e r ,  d i e  e s  

s ang ,  a l s  s i e  s t a r b .

O p h e l i a  s i n g t ,  a l s  i h r  V a t e r  e r s c h l d 7 3 n i׳ s t ,  i n  d e r
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W ahns innss zene ״}  H a m l e t " ,  Akt  4 ,  S z e n e  7) e i n  L i e d  ü b e r  Tod 

und G r a b l e g u n g  e i n e s  g e l i e b t e n  M e n s c h e n .  M i t t e n d r i n  l ä u f t  

s i e  h i n a u s  und  k e h r t  m i t  S t r o h  und  Blumen b e k r ä n z t  z u r ü c k ,  

ln  dem L ie d  werden e b e n f a l l s  Blumen e r w ä h n t :  Mi t  i h n e n  i s t  

d e r  Leichnam b e s t r e u t .  Auch beim U n te rg an g  O p h e l i a s  p r ä g e n  

P f l a n z e n  d a s  B i l d .

Die e r s t e  S t r o p h e  von  P a s t e r n a k s  ”U r o k i  a n g l i j s k o g o "  

f ü h r t  d i e  b e i d e n  M o t i v e  " W a s s e r "  ( " T r ä n e n " )  und  " P f l a n z e n "  

("Weide")  e i n .  In  S t r o p h e  zwei  v e r d i c h t e n  s i c h  d i e  Tränen  zu 

e inem " P s a l m  von  T r a u e r s t r ö m e n " .  D i e s  l e i t e t  ü b e r  zu Ophe-  

l i a ,  d i e  j a  i n  e inem Fluß  v e r s i n k t .  Die  Wendung "da w i r b e l t e  

e s  a l l e  D ü r r e  d e r  S e e l e  a u f  und  w e h t e  s i e  f o r t ,  w i e  im S t u r m  

Halme vom H e u b o d e n ” w e i s t  a u f  d i e  d i e  v e r s t ö r t e  S e e l e  e r -  

l e i c h t e r n d e  F u n k t i o n  des  Gesanges.  Die "Halme" s i n d  e i n  B i l d  

f ü r  d i e  " D ü r r e  d e r  S e e l e " ,  w e l c h e  vom Wind d a v o n g e t r a g e n  

w i rd ,  und  z u g l e i c h  e i n  R ü c k v e r w e i s  a u f  d a s  S t r o h ,  m i t  dem 

s i c h  O p h e l i a  g e schm ück t  h a t .  S t r o p h e  v i e r  s c h l i e ß l i c h  k e h r t  

zu dem E l e m e n t  " W a s s e r "  z u r ü c k .  O p h e l i a  g e h t  u n t e r ,  von  

P f l a n z e n  umgeben.  Dabei  g r e i f t  P a s t e r n a k  a u f  das  Weidenmot iv  

zur üc k ,  das  O p h e l i a  und Desdemona v e r b i n d e t .  Daß d i e  P f l a n -  

zen i n  d e r  T od e ssz e n e  O p h e l i a s  a l s  T rophäen  b e z e i c h n e t  w er -  

den,  h a t  s e i n e  P a r a l l e l e  b e i  S h a k e s p e a r e .  P a s t e r n a k  b e t o n t  

auch i n  s e i n e r  H a m l e t ü b e r s e t z u n g  d a s  S e g n e n  d e s  L e b e n s  i n  

dem A u g e n b l i c k ,  da man davo n A b s c h i e d  n i m m t .  O p h e l i a  g e h t  

ihrem Ende n i c h t  i n  V e r z w e i f l u n g  an d e r  W e l t  e n t g e g e n ,  

sondern s t i r b t  i n  (du rch  den Wahnsinn g e f ö r d e r t e r )  Harmonie 

m i t  de r  N a tur .  In  S t r o p h e  f ü n f  w i r d  das  W a sse rm o t iv  d a d u rc h  

f o r t g e f ü h r t ,  daß  d a s  W e l t a l l  a l s  " B a s s i n "  b e z e i c h n e t  w i r d .  

Die L i e b e ,  d i e  den  Tod b e i d e r  H e l d i n n e n  v e r u r s a c h t  h a t ,  

b ew ir k t  de re n  Eingang i n  d i e  U n s t e r b l i c h k e i t .  Desdemona und 

Ophel ia  i s t  g e m e i n s a m ,  daß  s i e  von d e n e n ,  d i e  s i e  l i e b t e n ,  

z u g r u n d e g e r i c h t e t  w u r d e n .  In  d i e s e m  G e d i c h t  s c h e i n t  e i n
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Thema a u f ,  d a s  i n  P a s t e r n a k s  Werken  g r o ß e n  Raum e i n n i m m t ,  

da s  M i t l e i d  m i t  d e r  Frau.

In  G e d i c h t  41 " E l e n e "  k e h r t  d e r  D i c h t e r  n o c h  e i n m a l  zu 

Hamlet  und O phe l i a  zurück .  Dor t  h e i ß t  e s :

"Луг друхэіл с замашкой 
Ф ауста, что ли, Гамлета ли.
Обегал ромашкой.
Стебли по ногам летали.

Или е л е -е л е .
Как сквозь сон , овеивая 
Жемчуг ожерелья 
На плече Офелиином.**

Hamlet  w i r d  h i e r  F a u s t ,  d e r  G e s t a l t  a u s  Go unods  O p e r ,  an 

d i e  S e i t e  g e s t e l l t .  Die  W iese  g e h t  z u n ä c h s t  i h r e r  e i g e n e n  

Wege, w i e  F a u s t ,  d e r  G r e t c h e n  v e r l ä ß t ,  o d e r  H a m l e t ,  d e r  um 

d e r  E r f ü l l u n g  des ihm a u f e r l e g t e n  S c h i c k s a l s  w i l l e n  O p h e l i a  

i n s  K l o s t e r  s c h i c k t .  Dann a b e r  v e r h ä l t  s i e  ( " W i e s e "  i s t  im 

R u s s i s c h e n  männl ich )  s i c h  ganz a n d e r s  a l s  d i e  Helden Goe thes  

und S h a k e s p e a r e s :  S i e  s u c h t  d i e  z ä r t l i c h e  Nähe zu O p h e l i a .  

(Das • C o l l i e r  um d i e  S c h u l t e r  O p h e l i e n s "  i s t  e i n e  M e t a p h e r  

f ü r  den Blumenkranz.)  Ausgangspunkt  f ü r  d i e s e s  B i l d  P a s t e r -  

naks  i s t  wohl de r  Anbl ick  e i n e r  b l u m e n b e s t a n d e n e n  W ie se ,  d i e  

von e i n e m  Windhauch  b e w e g t  w i r d .  D i e  W i e s e  w a c h t  ü b e r  den  

S c h l a f  O p h e l i e n s .  ( S c h l a f  i s t  e i n  a l t e s  B i l d  f ü r  d e n  Tod,  

und d i e s e r  e i n  Symbol f ü r  den  S c h l a f . )  D i e s  f i n d e t  s e i n e  

P a r a l l e l e  i n  S t r o p h e  IX, i n  d e r  d e r  D i c h t e r  d i e  s c h l a f e n d e  

F r e u n d i n  a n r e d e t :

"Спи, царица Спарты,
Рано еше, сыро еше."

Die Beziehung des  l y r i s c h e n  " I c h s "  z u r  F ra u  w i r d  d e r  d e r  

l i t e r a r i s c h e n  G e s t a l t e n  k o n t r a s t i v  g e g e n ü b e r g e s t e l l t .  Nach 

d e r  i n  d i e s e m  G e d i c h t  b e r e i t s  e r f o l g t e n  T r e n n u n g  ( d i e  ob en  

z i t i e r t e n  Z e i l e n  s i n d  e i n e  R e m in i s z e n z  an g l ü c k l i c h e r e  Z e i -  

t e n ) ,  f ü r  d i e  k e i n e r  d e r  b e id e n  B e t e i l i g t e n  und auc h  n iemand 

s o n s t  au ß e r  dem Leben s e l b s t  ( "sud 'ba")  v e r a n t w o r t l i c h  i s t ,
("Да на ком искать нам?
Не на ком и. не с кого нам•")
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w i r d  d e r  Held von Gram g e q u ä l t ,  m i t  dem e r  kaum f e r t i g w e r d e n  
kann .

N i c h t  F a u s t ,  a b e r  M a r g a r i t a  b e g e g n e t  i n  Ged. 48.  D i e s e s  

G e d i c h t  i s t  ganz d u r c h d ru n g e n  von Musik:
Как с маршем, бресть״  с репём на всем.

К закату зн ать , что солнце старше 
Тех зв е зд  и тех  тел ег  с овсом,
Той Маргариты и корчмариіи.

Терять язык, абонемент
На бурю сл ез в глазах валькирий,
И в жар всем небом онемев.
Топить мачтовый л ес  в эфире.

Разлегш ись, сг р е с т ь , в шипах, клочьми 
Событья л е т , как шишки ели:
Шоссе; сошествие Корчмы;
Светало; зябли; рыбу ели .

И, раз свалясь, запеть: "Седоя,
Я шел и пал б ез сил. К огда-то  
Давился город л ебедой .
Купавшейся в сл езах  солдаток.

В тени безлунных длинных риг,
В огнях баклаг и бекалеен,
Наверное к он -  старик 
И тоже следом ок ол еет” .

Так пел я , пел и умирал."

Die e r s t e n  b e i d e n  S t r o p h e n  b r i n g e n  e i n e  Reihe von Be s t in i ־  

mungen zu dem e i n l e i t e n d e n  "Lieben -  das b e d e u t e t . . . ״ . D ie se  

Reihe w i r d  i n  den  f o l g e n d e n  d r e i  S t r o p h e n  w e i t e r  f o r t g e -  

f ü h r t .

" (L ie b e n  b e d e u t e t ־  ) d i e  S p r a c h e  v e r l i e r e n ,  d a s  A b o n n e -  

ment a u f  den  S t u r m  von  T r ä n e n  i n  den Augen d e r  W a l k ü r e n "  -  

a.  h . ,  von e i n e m  G e f ü h l  so  e r g r i f f e n  w e r d e n ,  daß a u c h  d i e  

einem s o n s t  g e l ä u f i g e  S p r a c n e  d e r  Musik  e s  n i c h t  mehr  a u s -  

d rücken kann.  E inmal  g e h ö r t e  Musik a l s  g ü l t i g e  F o r m u l i e r u n g  

bes t immter  Emot ionen d r ä n g t  s i c h  jemandem, der  i n  d e r  Musik 

zu Hause i s t ,  da i n s  G e d ä c h t n i s ,  wo e r  s e l b s t  n i c h t  mehr i n  

der  Lage i s t ,  d a s ,  was e r  f ü h l t ,  i n  Wor te  zu f a s s e n .  Aber  

auch d i e  m u s i k a l i s c h e n  A s s o z i a t i o n e n  ve r sa g e n  h i e r  v o r  d e r  

Neuhei t  und I n t e n s i t ä t  d e s  G e f ü h l s .  Daß an d i e s e r  S t e l l e
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a u s g e r e c h n e t  Wagner  a n g e s p r o c h e n  w i r d ,  l i e g t  an d e r  u n g e -

he u re n  D r a m a t i k  s e i n e r  W erke .  Wagn er  w a r  a u c h  e i n e s  d e r

m u s i k a l i s c h e n  V o r b i l d e r  S k r j a b i n s .  I n  " O c h r a n n a j a  g r a m o t a "

I ,  3 kommt P a s t e r n a k  i n  d e r  S c h i l d e r u n g  e i n e s  S k r j a b i n k o n -

z e r t e s  auch  a u f  Wagner zu s p r e c h e n :

״ Und dann wurde d i e  Musik l o s g e l a s s e n .  Bunt ,  i n  u n z ä h l i g e  
Fragmente  z e r s p l i t t e r n d ,  b l i t z s c h n e l l  anwachsend ,  s e t z t e  
s i e g l n  ku rz e n  Sp rüngen  ü b e r  das  Podium.  S i e  wurde gebän -  
d i g t ,  s i e  s t ü r m t e  i n  f i e b r i g e r  H a s t  z u r  H a r m o n i e ,  e r -  
r e i c h t e  den don ne rnd en  G i p f e l  e i n e r  u n e r h ö r t e n  V e r s c h m e l -  
zung von Tönen,  b r a c h  am Höhepunkt  i h r e s  dr öhnenden  Wir-  
b e l s t u r m s  j ä h  ab und  e r s t a r b .  Das war  d i e  e r s t e  A n s i e d ־  
lu ng  d e s  M en sch en  i n  W e l t e n ,  d i e  Wagner  f ü r  F a b e l w e s e n  
und Mas todons  e n t d e c k t  h a t t e .  P a u k e n s c h l ä g e  und c h r o m a t i -  
sehe  W a s s e r f ä l l e  und T r o m p e t e n ,  d i e  so  k a l t  k l a n g e n  w ie  
d e r  S t r a h l  e i n e r  F e u e r s p r i t z e ,  s c h e u c h t e n  s i e  h inweg.  Auf 
e i n e r  f r e i  gewordenen  S ' t e l l e  i n  d e r  Wel t  wurde e i n  n i c h t  
e r d i c h t e t e s  l y r i s c h e s  Gebäude e r r i c h t e t ;  e s  war m a t e r i e l l  
dem ganzen W e l t a l l  g l e i c h ,  das  um s e i n e t w i l l e n  n i e d e r g e -  
r i s s e n  und  a l s  S t e i n b r u c h  f ü r  den  n e u e n  Bau b e n u t z t  
worden war.  Über dem Zaun d e r  Symphonie g l ü h t e  d i e  Sonne 
van Gogns. Auf i h r e n  F e n s t e r s i m s e n  l a g e n  d i e  v e r s t a u b t e n  
A rc h iv e  C h o p i n s .  Die  B e w o h n e r  d e s  n e u e n  H a u s e s  s t e c k t e n  
i h r e  Nasen n i c h t  i n  d i e s e n  S t a u b ,  a b e r  s i e  v e r w i r k l i c h t e n  
d i e  b e s t e n  V e r m ä c h t n i s s e  i h r e s  V o r g ä n g e r s  i n  a l l  i h r e m  
Т и п . ИА0

P a s t e r n a k s  C h a r a k t e r i s i e r u n g  d e r  Musik u n t e r s c h e i d e t  s i c h  

n i c h t  von s e i n e n  Ä u ß e r u n g e n  ü b e r  D i c h t u n g  ( K u n s t  a l s  Neu-  

s c h a f f e n  d e r  W e l t  a u s  den  v o r h a n d e n e n  B e s t a n d t e i l e n ^ ;  

Rückbezug au f  d i e  T r a d i t i o n ,  a b e r  k e i n e  Nachahmung, s o n d e rn  

W e i t e rg e h e n  a u f  dem von den  V o r b i l d e r n  g e w i e s e n e n  Weg.) 

D ic h tun g  und Musik s i n d  zwe i  v e r s c h i e d e n e  S p r a c h e n ,  a b e r  im 

Ansa tz  und in  i h r e r  F u n k t i o n  s i n d  s i e  g l e i c h .

״ 18 O c h r a n n a j a  g r a m o t a "  D t .  S. 14 f .  /  R u s s .  S. 195 f .  I n  
d e r  r u s s i s c h e n  A u s g a b e  f e h l t  d e r  m i t  " P a u k e n s c h l ä g e  . . . "  
be g innende  S a t z ,  was den S innzusammenhang s t ö r t .

1 9 V י g l .  au c h  P a s t e r n a k s  B e s c h r e i b u n g  von  S k r j a b i n s  "Le 
Poème D i v i n "  i n  d e r  A u t o b i o g r a p h i e  von  1 9 5 7 ,  Kap.  " S k r j a -  
b i n " ,  A b s c h n i t t  3. (Dt .  S. 20 /  R u s s .  S. 4 2 2 ) :

"0 G o t t i  Welch e i n e  Musik!  Wie e i n e  S t a d t  u n t e r  A r t i l l e -  
r i e b e s c h u ß  s c h i e n  d i e  Symphonie i n  Trümmer zu f a l l e n ,  um 
s i c h  w i e d e r  a u f z u r i c h t e n  und  a u s  dem S c h u t t  e m p o r z u -  
wachsen.  I h r e  ü b e r sc h ä u m en d e n  und wie  r a s e n d  i n e i n a n d e r -

?e a r b e i t e t e n  K l ä n g e  w a r e n  n e u ,  neu  w i e  d e r  Wald i n  s e i n e r  
e b e n s v o l l  a tm end en  F r i s c h e " .
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In  S t r o p h e  V w i r d  i n  P a r a l l e l s t e l l u n g  m i t  M a r g a r i t a  d i e  

S c h a n k w i r t i n  aus  M u s o r g s k i j s  Oper ״B o r i s  Godunov" (de r  Tex t  

f o l g t  dem g l e i c h n a m i g e n  Drama PuŠk ins)  e i n g e f ü h r t .  " (L iebe n  

b e d e u t e t ־  ) zum S o n n e n u n te rg a n g  w i s s e n ,  daß d i e  Sonne ä l t e r  

i s t  a l s  ( . . . )  j e n e  M a r g a r i t a  u n d  d i e  S c h a n k w i r t i n " .  D ie  

Sonne i s t  h i e r  w o h l  e i n e  V e r k ö r p e r u n g  d e s  G e f ü h l s  ( i h r  

U n te rge hen  e n t s p r i c h t  d e r  A b sc h ie d s s t im m u n g  d e r  d r e i  S c h l u ß -  

S t r o p h e n ) ,  und d i e s e s  i s t  u r a n f ä n g l i c h e r  und  u n m i t t e l b a r e r  

n i c h t  nur  a l s  d i e  E le m e n te  d e r  k o n k r e t e n  Gegenwar t  ( S t e r n e ,  

Bauernwagen m i t  H a f e r ) ,  s o n d e r n  auch a l s  s e i n e  F o r m u l i e r u n -  

gen in  d e r  Kuns t .  Die  S c h a n k w i r t i n  e r s c h e i n t  i n  de r  Oper i n  

e i n e r  e n t s c h e i d e n d e n  Szene ,  m i t  d e r  d i e  e i g e n t l i c h e  Handlung 

b e g i n n t  ( " S c h e n k e  an d e r  l i t a u i s c h e n  G r e n z e " ,  Akt  1 ,  S z e -  

ne 2) .  Der s p ä t e r e  U s u r p a t o r  D m i t r i j  i s t  a u f  d e r  F l u c h t  aus  

Rußland nach P o l e n ,  und d i e  S c h a n k w i r t i n  w e i s t  ihm den Weg, 

wie e r  u n g e s e h e n  von  d e r  P o l i z e i  ü b e r  d i e  G r e n z e  kommen 

k a n n .

In dem G e d i c h t  P a s t e r n a k s  w i r d  d i e s e  Szene d e r  Oper n i c h t  

nur  i n  d e r  oben e r w ä h n t e n  S t e l l e  a n g e s p r o c h e n ,  s o n d e rn  auch 

e i n  P a a r  Z e i l e n  s p ä t e r :  " ( L i e b e n  b e d e u t e t  - )  s i c h  a u s g e -  

s t r e c k t  habend i n  M is c h w ä ld e r n  /  d i e  E r e i g n i s s e  de r  J a h r e  i n  

Dornen zusammenzurechen  wie  T a n n e n n ad e ln :  /  E ine  Chauss ee ;  

d i e  H e r a b k u n f t  d e r  S c h e n k e ;  /  Es w u r d e  h e l l ;  man f r o r ;  man 

aß F i s c h . P ״ a s t e r n a k  v e r w e n d e t  h i e r  f ü r  d a s  E r s c h e i n e n  d e r  

Schenke e i n  Wor t  ( " S o S e s t v i e " ) ,  d a s  den  h ö c h s t e n  l e x i k a -  

l i s c h e n  S c h i c h t e n  e n t s t a m m t  und  n u r  i n  Wendungen w i e  e t w a  

"Die H e ra b k u n f t  des  H e i l i g e n  G e i s t e s "  g e b r a u c h t  w i r d .  Außer -  

dem i s t  d i e  Schenke groß  g e s c h r i e b e n  -  e i n  V e r f a h r e n ,  d a s  an 

d i e  b i b l i s c h e n  A n k l ä n g e  von  Ged.  32 e r i n n e r t .  M i t  d i e s e n  

M i t t e l n  w i r d  d i e  S c h a n k h a u s s z e n e  a l s  e i n e  A r t  O f f e n b a r u n g  

d a r g e s t e l l t .
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Die S t r o p h e  i s t  e i n  R ü c k b l i c k  a u f  d i e  v e r g a n g e n e  Z e i t .  

Der im Wald l i e g e n d e  D i c h t e r  ( d i e  Bäume r a g e n ,  von u n t e n  

gesehen ,  wie  M a s t e n  i n  den Himmel)  d e n k t  an d i e  " d o r n i g e n "  

E r e i g n i s s e  d e r  l e t z t e n  J a h r e  ( K r i e g ) ,  d i e  e r  zusammen  m i t  

s e i n e n  L a n d s l e u t e n  d u r c h l e b t  h a t .  Man k a n n  d i e  " H e r a b k u n f t  

de r  Schenke” a l s  e i n e  neue Phase  d e r  Bewußtwerdung i n  d iesem 

Zusammenhang v e r s t e h e n  ( P u S k i n s  S c h e n k e  s t e h t  an d e r  W e s t -  

g r e n z e  Rußlands) .  Es b i e t e t  s i c h  a b e r  auch d i e  M ö g l i c h k e i t ,  

d i e  B e d e u tu n g  d e r  m i t  d i e s e m  A u s d r u c k  v e r b u n d e n e n  O f f e n -  

barung  e he r  im p r i v a t e n  E r l e b e n  des  D i c h t e r s  zu su chen :  Die 

Schenke s t e h t  an e i n e r  G r e n z e ,  u n d  d i e  S c h a n k w i r t i n  w e i s t  

dem O p e r n h e l d e n  den Weg zu e i n e r  n e u e n  F r e i h e i t .  D i e s e  i s t  

ab e r  z u g l e i c h  m i t  E r n ü c h t e r u n g  v e r b u n d e n :  "Es w u rd e  h e l l .  

Man f r o r .  Man aß F i s c h . "  ( F i s c h  i s t  d i e  S p e i s e  d e r  F a s t e n -  

z e i t ) .  Die K o m b i n a t i o n  von E r n ü c h t e r u n g  und  F r e i h e i t  e r i n -  

n e r t  an P a s t e r n a k s  S c h i l d e r u n g  vo n  s e i n e m  B r u c h  m i t  d e r  

Musik :

*Etwas w a l l t e  i n  m i r  a u f ,  e t w a s  r i ß  s i c h  l o s  un d  vpjtJ  a n g -
t e  nach F r e i h e i t .  Etwas w e i n t e  und e t w a s  j u b e l t e . "

Die l e t z t e n  S t r o p h e n  f ü h r e n  d i e  P a r a l l e l e  von  P e r s o n -  

l i chem (Abschied)  und Al lgemeinem (Leid  und Not r i n g s u m h e r )  

w e i t e r  f o r t .  Die  p e r s ö n l i c h e  E r s c h ü t t e r u n g  ( " E r g r a u t ,  g i n g  

ic h  e i n h e r  und f i e l  k r a f t l o s  h i n " )  f i n d e t  i h r e  E n t s p re c h u n g  

i n  dem L e i d  d e r  S t a d t  ( a u c h  d i e s e  -  " S t a d t "  i s t  im R u s s i -  

sehen männl ich -  i s t  zum G r e i s  ge w orden ) .

Melde,  von d e r  g e s a g t  w i r d ,  daß  s i c h  d i e  S t a d t  d a r a n  

v e r s c h l u c k t ,  i s t  e i n  s p i n a t ä h n l i c h e s  Gewächs,  da s  v o r  a l l e m  

i n  N o t z e i t e n  a l s  N a h r u n g s m i t t e l  v e r w e n d e t  w i r d .  D ie se  P f l a n -  

ze "schwimmt i n  den Tränen  von S o l d a t e n f r a u e n "  -  e i n  t r e f -  

f endes  B i l d  f ü r  d i e  Z i v i l b e v ö l k e r u n g  im K r i e g ,  und  w i e d e r  

e i n  A usd ruck  d e s  b e s o n d e r e n  E r g r i f f e n s e i n s  vom L e i d  d e r
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Fra uen .  Auch " F e l d f l a s c h e n "  und " g e t r o c k n e t e  Eßwaren" gehö-  

r e n  i n  d i e s e n z׳  e i t g e s c h i c h t l i c h e n  Kontext .

Das " К г э р і е г э п "  d e r  S t a d t ,  d a s  von dem l y r i s c h e n  " I c h "  

b esu nge n  w i r d ,  s t e h t  i n  P a r a l l e l e  zu d e s s e n  e i g e n e m  " S t i r b  

und w e r d e " .  Das E r l e b t e  h a t  den  H e l d e n  n i e d e r g e s c h m e t t e r t ,  

und nun kann nur  e i n  n e u e r  Anfang f o l g e n ,  wenn de r  Abschied 

von dem Vergangenen  e n d g ü l t i g  v o l l z o g e n  i s t .  D iese s  G ed ich t ,  

dem n u r  noch  49 " P o s l e s l o v ' e "  und  50 "Konec" f o l g e n ,  w e i s t  

b e r e i t s  au f  das  Ende des  Buches h in .

Es w u r d e  s c h o n  e r w ä h n t ,  daß D i c h t u n g  und Musik f ü r  

P a s t e r n a k  n u r  z w e i  v e r s c h i e d e n e  A u s d r u c k s w e i s e n  d e s s e l b e n  

k ü n s t l e r i s c h e n  G ru n d im p u l s e s  s i n d ^ l .  A u s l ö s e r  b e i d e r  Kuns t -  

a r t e n  i s t  d i e  E m o t i o n .  D i e s e  A u f f a s s u n g  i s t  d u r c h a u s  n i c h t  

s e l b s t v e r s t ä n d l i c h ,  s o n d e r n  k ö n n t e  s o w o h l  von S e i t e n  d e r  

Musik wie von der  d e r  D ich tung  i n  Frage g e s t e l l t  werden.  In  

d e r  Musik  w ä r e  d a b e i  an R i c h t u n g e n  zu d e n k e n ,  d i e  den  von 

der  Romant ik  im 19. J a h r h u n d e r t  b e s c h r i t t e n e n  Weg v e r l i e ß e n  

und s i c h  e h e r  t h e o r e t i s c h  o r i e n t i e r t e n  ( Z w ö l f t o n m u s i k  

u.  ä . ) .  Auch i n  d e r  W o r t k u n s t ־   s e l b s t  i n  d e r  L y r i k  -  muß 

du rchaus  n i c h t  im m er  d i e  W i e d e r g a b e  e i n e s  G e f ü h l s  da s  z e n -  

t r a l e  A n l i e g e n  s e i n .  Es g i b t  G e d i c h t e  m i t  a u s g e s p r o c h e n  

ep ischem C h a r a k t e r  (z .B.  B a l l a d e n ) ,  a b e r  auc h  i n  Werken d e r  

S t im mu ngs ly r ik  f i n d e t  man h ä u f i g  w e i t  mehr e r z ä h l e n d e  (d.h. 

etwa d i e  S i t u a t i o n  d a r s t e l l e n d e )  E l e m e n t e ,  a l s  d i e s  b e i  

P a s t e r n a k  d e r  F a l l  i s t .  P a s t e r n a k s  G e d i c h t e  s i n d  i n  e in e m  

hohen Maße f r e i g e h a l t e n  von n a r r a t i v e n  Elementen und d ie nen  

a l l e i n  e x p r e s s i v e n  Z i e l e n ,  was den L e s e r n  d a s  V e r s t e h e n  

n i c h t  g e ra d e  e r l e i c h t e r t .

Das E n t s t e h e n  d e r  K u n s t  a u s  d e r  E m o t i o n  kommt auch  i n  den

-  n i c h t  a l l z u  h ä u f i g e n  -  S t e l l e n  a u s  " S s s t r i  a o j a ־   ÍLzn ' "

21 Vgl .  S. 144
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zum A u s d r u c k ,  i n  d e n e n  d i e  P o e s i e  t h e m a t i s i e r t  w i r d •  In

36 "Muchi muőkapskoj  č a j n o j "  h e i ß t  e s :

"Но текуть и по ночам 
Мухи
С мутной книжки стихотворца.

Будто это  вред с пера.
Не владеючи собою.
Брызнул окна запирать 
Саранчою по обоям.

Будто в этот  час пора 
Р азлететь всем пружинам,
И, жужха, трясясь , спираль 
Тополь бурей окружила.

Где? В каких местах? В каком 
Дико !мыслящемся крае?
Знаю только: в сушь и в гром.
Пред гр озой , в июле, -  знаю."

Die D i c h t u n g ,  w i e  s i e  h i e r  g e s c h i l d e r t  w i r d ,  w e i s t  e i n e  

un g eh eu re  Dynamik a u f .  Sp on ta n  e n t s t a n d e n  ( " e i n e  F i e b e r p h a n -  

t a s i e  aus  d e r  F e d e r ,  i h r e r  s e l b s t  n i c h t  m ä c h t i g " ) ,  “s p r i t z t  

s i e  h e r v o r "  i n  e i n e r  s o  h e f t i g e n  B e w e g u n g ,  w i e  wenn e i n  

F l ie g en sch w arm  a u f f l i e g t .  Noch s t ä r k e r  i s t  d i e  d e r  Dich tu ng  

innewohnende S p a n n u n g  i n  dem B i l d ,  d a s  i n  d e r  n ä c h s t e n  

S t r o p h e  f o l g t  ( " A l s  ob e s  i n  d i e s e r  S t u n d e  Z e i t  w ü r d e  /  f ü r  

a l l e  S p r u n g f e d e r n  a u s e i n a n d e r z u f l i e g e n ,  /  und s u r r e n d ,  z i t -  

t e r n d ,  d i e  S p i r a l f e d e r  /  d i e  P a p p e l  im S t u r m  u m k r e i s t e • “ ). 

D ich tu ng  s c h a f f t  d i e  W e l t  n e u  ( “ I n  w e l c h e m  w i l d  v o r g e -  

s t e l l t e n  L a n d ? " )  a l s  e i n e  N e u k o m b i n a t i o n  d e r  B e s t a n d t e i l e  

d i e s e r  Wel t .  Dies  a l l e s  e r i n n e r t  s e h r  an P a s t e r n a k s  Cha rak -  
t e r i s i e r u n g  d e r  Musik S k r j a b i n s ^ .

D ic h tun g  a l s  Ausdruck  e i n e s  s t a r k e n  G e f ü h l s  w i r d  auch i n  

25 "B o le zn i  ze ra l i "  t h e m a t i s i e r t :

"Чьи стихи настолько нашумели,
Что и гром кх болью изумлен?
Надо быть в бреду по меньшей м ере.
Чтобы дать согл асье быть зем лей."
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Mensch und N a tu r  können m i t e i n a n d e r  i n  D i a l o g  t r e t e n ,  so 

daß s i c h  d i e  St immung d e s  e i n e n  dem a n d e r e n  m i t t e i l t *  Daher 

i s t  d e r  " S c h m e r z "  d e s  D i c h t e r s  d i e  U r s a c h e  f ü r  d a s  L o s -  

b r e c h e n  d e r  E l e m e n t e .  Er  w ü n s c h t  d a s  A u s t o b e n  d e s  S t u r m e s  

h e r b e i  ( "0  n o c h  m e h r ! " ) •  S t r o p h e  z w e i  z e i g t  den  Moment v o r  

dem G e w i t t e r .  (Das F u t u r  s t e h t  d e s h a l b ,  w e i l  d i e  e r s t e n  

b e i d e n  S t r o p h e n  e t w a s  n u r  G e d a c h t e s  b e s c h r e i b e n ,  während i n  

S t r o p h e  d r e i  d e r  R e g e n g u ß  w i r k l i c h  e i n s e t z t ) .  * I m a t r a  

(* " W a s s e r f a l l " )  von B a z i l l e n " ,  " n a s s e s  G e t ö s e "  und " T o l l -  

w u t s p e i c h e l f e t z e n "  s i n d  B i l d e r  f ü r  den  R e g e n .  Die  K r a n k -  

h e i t s m e t a p h o r i k  w e i s t  a u f  d i e  e l e m e n t a r e ,  z e r s t ö r e r i s c h e  

Gewal t  de s  S t u r m e s .  Um d i e s e n  h e r b e i z u s e h n e n  -  bzw. s i c h  i n  

s e i n e n  V e r s e n  a u c h  d e n  e x t r e m s t e n  E m o t i o n e n  n i c h t  zu v e r -  

s c h l i e ß e n  -  muß man i n  e i n e r  b e s o n d e r e n  S e e l e n v e r f a s s u n g  

s e i n  ( "F ie be rwahn"  -  d a s s e l b e  Wort  b e g e g n e t e  auch i n  Ged• 35 

im Zus ammenh ang  m i t  D i c h t u n g ;  u n d  e i n i g e  J a h r e  s p ä t e r  b e -  

z e i c h n e t e  P a s t e r n a k  d i e  P o e s i e  a l s  "V ysoka ja  bolezn*") .

Bemerkenswer t  i s t  d i e  F o r m u l i e r u n g  " d i e  E r d e  s e i n * .  

Mensch un d  N a t u r  v e r s c h m e l z e n  m i t e i n a n d e r ,  und  d e r  Mensch  

f ü h l t  den  S c h m e r z  d e r  N a t u r  a l s  s e i n e n  e i g e n e n ,  so  w i e  d i e s e  

A n t e i l  an s e i n e n  G e f ü h l e n  n i m m t .  D i e  e m o t i o n a l e  Q u a l  vo n  

Mensch und  N a t u r  i s t  a b e r  n i c h t  n u r  g l e i c h  s t a r k ,  s o n d e r n  

d i e  Verse  haben  s o g a r  "so  v i e l  Lärm g e m a c h t ,  daß s e l b s t  d e r  

Donner ü b e r  i h r e n  Schmerz e r s t a u n t  i s t " .

Die E r f a h r u n g ,  daß  a u c h  d i e  K u n s t  m i t  a l l z u  i n t e n s i v e n  

Gefüh len  kaum m ehr  f e r t i g  w i r d ,  d i e  s i c h  i n  G e d i c h t  48 

n i e d e r s c h l u g ,  f i n d e t  s i c h  a u c h  i n  27 *NaSa g r o z a " •

*Куда мне радость деть  мою?
В стихи, а графленую осьмину?
У них растрескались уста  
От ядов писчего л и ст а .

Они с  алфавитом в бор ьбе.
Горят румянцем на т еб е ."
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Während i n  Ged.  48 von  d e r  M u s i k  d i e  Rede  w a r ,  g e h t  e s  

h i e r  um d i e  P o e s i e .  D i e  ü b e r s c h ä u m e n d e  F r e u d e  s u c h t  n a c h  

e in e m  K a n a l ,  i n  d e n  s i e  s i c h  e r g i e ß e n  k a n n .  (Daß d a s  P a p i e r  

f ü r  d i e  A u f z e i c h n u n g e n  a u s g e r e c h n e t  l i n i e r t  i s t ,  l e g t  d i e  

A s s o z i a t i o n N״  o t e n p a p i e r nahe ״ . )  Das D i c h t e n  w i r d  p e r s o n i f i -  

z i e r t :  S e i n e  "Lippen  s i n d  r i s s i g  g e w orden  von den G i f t e n  des  

S c h r e i b p a p i e r s . D ״ ie  G e d i c h t e ״  l i e g e n  m i t  dem A l p h a b e t  im 

Kampf״ , a u s  dem s i e  s i c h  d o c h  a u f b a u e n ,  und  d i e  E m o t i o n  i s t  

n i c h t  a b l ö s b a r  von d e r  P e r s o n ,  d i e  s i e  a u s g e l ö s t  h a t .  Die  

D ic h tu n g  w i r d  s e l b s t  zum H a n de ln den ,  indem s i e  e i n e n  L i c h t -  

s c h e i n  a u f  i h r e n  G e g e n s t a n d  w i r f t .
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с) Musik und P o e s i e

Es wurde  b e r e i t s  d a r a u f  h i n g e w i e s e n ,  daß s i c h  P a s t e r n a k s

Äußerungen ü b e r  Musik n i c h t  w e s e n t l i c h  von denen  ü b e r  D ich -

t u n g  u n t e r s c h e i d e n .  A b e r  M u s i k  u n d  P o e s i e  s i n d  z w e i  v e r -

s c h i e d e n e  M e d i e n  k ü n s t l e r i s c h e n  S c h a f f e n s  m i t  j e  e i g e n e n

A u s d r u c k s m i t t e l n •  Es i s t  n u n  d i e  F r a g e ,  i n w i e w e i t  b e i

P a s t e r n a k ,  d e r  j a  von d e r  M u s i k  z u r  D i c h t u n g  kam,  m u s i k a l i -

s ehe  P r i n z i p i e n  i n  s e i n e  V erse  E in g an g  fande n•

Der D i c h t e r  b e t o n t e  m e h r f a c h  d i e  R a d i k a l i t ä t  s e i n e s

Bruchs  m i t  d e r  M u s i k :

* Ic h  b e r ü h r t e  k e i n e  T a s t e  m e h r ,  b e s u c h t e  k e i n e  K o n z e r t e  
und mied  den Umgang m i t  M u s i k e r n " 1•

Z u g l e i c h  d i s t a n z i e r t e  e r  s i c h  von  dem ,  was g e w ö h n l i c h  a l s

* M u s i k a l i t ä t •  von Versen  b e z e i c h n e t  w i r d :

*I ch  l e g t e  k e i n e n  W er t  a u f  p o i n t i e r t e n  R h y th m u s  w i e  im 
Tanz o d e r  w i e  im L i e d ,  d e r  f a s t  o h n e  Z u t u n  d e r  W o r t e  Arme 
und B e i n e  w i e  von s e l b s t  i n  Bew egung  s e t z t .  I c h  d r ü c k t e  
n i c h t s  a u s ,  i c h  s p i e g e l t e  n i c h t s  w i e d e r ,  i c h  s t e l l t e  
n i c h t s  d a r .  S p ä t e r  ( . . . )  g l a u b t e  man, i n  meinen G e d i c h t e n  
e i n e n  Hang zum R h e t o r i s c h e n ,  zum T h e a t r a l i s c h e n  und  zu 
K l a n g e f f e k t e n  zu e n t d e c k e n .  Das i s t  n i c h t  r i c h t i g .  I c h  
habe da v o n  n i c h t  m ehr  a l s  j e d e r ,  d e r  s i c h  d e r  S p r a c h e  
b e d i e n t .  M e i n e  S o r g e  g a l t  im G e g e n t e i l  s t ä n d i g  dem Ge-  
h a l t .  Mein  d a u e r n d e r  Wunsch w a r ,  daß  d a s  G e d i c h t  s e l b e r  
e tw as  W e s e n t l i c h e s  e n t h a l t e ,  e i n e n  n e u e n  G e d a n k e n  o d e r  
e i n  n e u e s  B i l d . "

P a s t e r n a k  p o l e m i s i e r t  h i e r  g e g e n  e i n e n  a u t o m a t i s i e r t e n  

Rhythmus i n  d e r  P o e s i e  und  e i n e  S u c h e  n a c h  v e r b l ü f f e n d e n  

K l a n g s p i e l e n  um i h r e r  s e l b s t  w i l l e n ,  m i t  d e n e n  s i c h  k e i n e  

A u s s a g e i n t e n t i o n  v e r b i n d e t .  Das S t r e b e n  nach e inem w o h l k l i n -  

genden F l u ß  d e r  V e r s e ,  w i e  e r  f ü r  v i e l e  T e x t e  d e r  Syrabo- 

l i s t e n  c h a r a k t e r i s t i s c h  i s t ,  i s t  s e i n e n  G e d i c h t e n  t a t s ä c h -  

l i e h  f remd.

1 * L j u d i  i  p o l o Ž e n i j a " ,  Kap.  **Skr j  a b i n " , A b s c h n i t t  3. Dt .
S. 25 /  R u s s .  S. 425

2 " L j u d i  i  p o l o ž e n i j a " ,  Kap. " P e r e d  p e r v o j  r a i r o v o j u  v o j -  
n o ju " ,  A b s c h n i t t  2.  D t .  S. 58 f .  /  R u s s .  S. 446
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Wenn man d i e s  u n t e r  dem B e g r i f f  " M u s i k a l i t ä t *  e i n e s  Ge-  

d i c h t e s  v e r s t e h t ,  so i s t  P a s t e r n a k  n u r  b e i z u p f l i c h t e n ,  wenn 

e r  s e i n e  L y r i k  davon a b g r e n z t .  D i e s e r  w e i t v e r b r e i t e t e n  Vor-  

Stellung l i e g t  a b e r  e i n e  e i g e n a r t i g e  A u f f a s s u n g  von  Musik  

z u g ru n d e ,  d e r z u f o l g e  d i e s e  n i c h t s  a l s  e i n e  g l e i c h m ä ß i g e  

Abfo lge  w e c h s e l n d e r  Harmonien w ä re .  D i s s o n a n z e n ,  d e r e n  Auf-  

l ö s u n g e n ,  r a s c h e  Wechsel  des  Tempos,  e i n  s i c h  s t a u e n d e r  und 

dann w i e d e r  e n t l a d e n d e r  Rhythmus,  k u r z  g e s a g t ,  a l l  d a s ,  was 

i n  d e r  Fo lge  Wagners f ü r  d i e  moderne  Musik c h a r a k t e r i s t i s c h  

i s t ,  b l i e b e  d a b e i  a u s g e k l a m m e r t .  Doch g e r a d e  d i e  d r a m a t i s c h e  

Dynamik und  E x p r e s s i v i t ä t  von  M u s i k  i s t  f ü r  P a s t e r n a k  i n  

s e i n e n  S c h i l d e r u n g e n  von K o n z e r t e n  d a s ,  w orau f  e s  ankommt.

Daher muß man auch  f ü r  d i e  F r a g e  nach  dem " m u s i k a l i s c h e n *  

C h a r a k t e r  von p o e t i s c h e n  T e x te n  e i n e n  a n d e r e n  M u s i k b e g r i f f  

z u g r u n d e l e g e n .

" . . .  when we f i n d  s h a r p  b a r k i n g  a c c e n t s ,  l ong  c u m u l a t i v e  
rhy thms s w e e p i n g  l i n e s '  i n t o  p a r a g r a p h s ,  c r a b b e d  a n d  o b -  
s c u r e  l a n g u a g e ,  m o u t h f u l  o f  c o n s o n a n t s ,  t h e  s p l u t t e r i n g  
rumble o f  l o n g  w o r d s ,  a n d  t h e  b i t e  a n d  g r i p  o f  h e a v i l y  
s t r e s s e d  m o n o s y l l a b l e s ,  we a r e  m o s t  l i k e l y  t o  be r e a d i n g  
a p o e t  who i s  b e i n g  i n f l u e n c e d  by m us ic .  I n f l u e n c e d ,  t h a t  
i s ,  by t h e  m u s i c  t h a t  we k n o w ,  w i t h  i t s  d a n c e  r h y t h m ,  
d i s c o r d a n t  t e x t u r e ,  and s t r e s s  a c c e n t .  The same p r i n c i p l e  
s u g g e s t s  t h a t  t h e  o t h e r  u s e  o f  t h e  t e r m  ,m u s i c a l '  t o  mean 
a c a r e f u l  b a l a n c i n g  o f  v o w e l s  and a dreamy s e n s u o u s  f l ow  
o f  sound a c t u a l l y  a p p l i e s  t o  p o e t r y  t h a t  i t  i s  u n m u s i c a l ,  
t h a t  i s ,  w h i c h  s h o w s  no  i n f l u e n c e  f r o m  t h e  a r t  o f  
m u s i c . "3

P a s t e r n a k s  L y r i k  w e i s t ,  a u c h  wenn e r  i n  dem o b e n  a n g e -  

f ü h r t e n  Z i t a t  den Hang zu K l a n g e f f e k t e n  n e g i e r t ,  e i n e  ü b e r -  

aus  d i c h t e  L a u t s t r u k t u r  au f .  (Die z i t i e r t e n  Worte  de s  D ic h -  

t e r s  s t a m m e n  von 1 9 57 .  P a s t e r n a k s  S t i l  h a t t e  s i c h  a b e r  m i t  

den J a h r e n  zu zunehmender  S c h l i c h t h e i t  und V e r s t ä n d l i c h k e i t  

d e r  Aussage h i n e n t w i c k e l t ,  und e s  i s t  s e h r  w a h r s c h e i n l i c h ,  

daß h i e r  Wertungen aus  s p ä t e r e r  Z e i t  a u f  das  Frühw erk  ü b e r -  

t r a g e n  w u r d e n . )  A be r  d i e s e  d i e n t  n i c h t  a l s  S e l b s t z w e c k ,

3 F r y e ,  N o r t h r o p :  L e x i s  and  M e l o s .  Sound a n d  P o e t r y .  New 
York 1957.  S. Х І І І .  Z i t .  n a c h  P l a n k  S. 13
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s o n d e r n  i s t  e n g  v e r k n ü p f t  m i t  dem I n h a l t •  I n  d e r  A u t o b i o -

g r a p h i e  von 1957 ä u ß e r t e  P a s t e r n a k  d i e  Überzeugung,

"daß d i e  Musik d e r  S p r a c h e  k e i n  a k u s t i s c h e s  Phänomen und 
n i c h t  d a s s e l b e  i s t p w i e  d i e  Eup hon ie  d e r  e i n z e l n e n  Vokale  
und K o n s o n a n te n ,  s o n d e r n  i n  d e r  W e c h s e l w i r k u n g  z w i sc h e n  
S i n n  und Klang d e s  W o r t e s  b e s t e h t . " 4

Die d i c h t e  L a u t s t r u k t u r  d e r  G e d i c h t e  P a s t e r n a k s  v e r l e i t e -  

t e  manche K r i t i k e r  d a z u ,  b e i  Wendungen,  d i e  n i c h t  e r k l ä r b a r  

s c h i e n e n ,  dem D i c h t e r  zu u n t e r s t e l l e n ,  e r  habe  d i e  Worte nur  

um i h r e s  K la n g e s  w i l l e n  zusa m m e n g e fü g t .  Aber den B i l d e r n  von 

P a s t e r n a k s  L y r i k ,  so  u n v e r s t ä n d l i c h  d i e s e  v i e l f a c h  z u n ä c h s t  

auc h  a n m u t e n  m ö g en ,  l i e g t  f a s t  im m e r  e i n e  B e o b a c h t u n g  a u s  

d e r  R e a l i t ä t  z u g r u n d e .  Es i s t  e i n  ganz  b e s t i m m t e r  o p t i s c h e r  

o d e r  a k u s t i s c h e r  o.  a .  E i n d r u c k ,  d e r  m i t  dem L e s e r  ungewohn- 

t e n  M i t t e l n  b e s c h r i e b e n  w i r d .  Die A b s i c h t ,  e t w a s  a u s z u s a g e n ,  

1 s t  von z e n t r a l e r  B e d e u t u n g  und  t r i t t  n i c h t  z u r ü c k  h i n t e r  

dem I n t e r e s s e  an  d e r  F o r m ,  s o  v i r t u o s  d i e s e  a u c h  s e i n  mag* 

Es i s t  d i e  k o n k r e t e  W a h r n eh m u n g ,  d i e  d a s  B i l d  h e r v o r r u f t ;  

a b e r  z u g l e i c h  t r e t e n  d i e  m a t e r i e l l e n  B e s t a n d t e i l e  d e r  Worte 

m i t  d i e sem  i n  W e c h s e lw i r k u n g .  Klang und W o r t s i n n  a g i e r e n  au f  

zwei E b e n e n ,  Ü b e s c h n e i d e n  s i c h ,  l a u f e n  g e g e n e i n a n d e r  o d e r  

v e r s t ä r k e n  s i c h .  D i e  L a u t g e s t a l t  b i l d e t  s o z u s a g e n  e i n e  

z w e i t e  S t i m m e ,  d i e  d a s ,  was  a u f  d e r  I n h a l t s e b e n e  a u s g e s a g t  

w i r d ,  k o n t r a p u n k t i e r t  un d  b e g l e i t e t .  D i e s e  k o n s t i t u t i v e  

Bedeutung des  K la nges  f ü r  da s  Ganze d e s  T e x t e s  i s t  e i n e r  d e r  

Hauptgründe ,  warum P a s t e r n a k s  G e d i c h t e  p r i n z i p i e l l  n i c h t  i n  

e i n e  a n d e r e  S p r a c h e  ü b e r s e t z b a r  s i n d .  I h r  I n h a l t  i s t  u n l ö s -  

b a r  verbunden  m i t  i h r e r  k o n k r e t e n  G e s t a l t u n g  im R u s s i s c h e n .  

P a s t e r n a k  e r z i e l t e  i n  s e i n e n  G e d i c h t e n  e i n e  u n n a c h a h m l i ch e  

Synthe se  z w i s c h e n  S in n  und Form.
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4 * L j u d i  i  p o l o S e n i j a " ,  Kap .  * D e v j a t s o t y e  g o d y ״ . Ab-  
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" I c h  h a t t e  mich  f ü n f z e h n  J a h r e  l a n g  d e s  W ortes  e n t h a l t e n  
und e s  dem Ton g e o p f e r t  -  d a s  ve rdam m te  mich z u r  O r i g i n a -  
l i t ä t ,  w ie  e i n  v e r k r ü p p e l t e s  G l i e d  e i n e n  M en sch en  z u r  
A k r o b a t ik  verdam m t.

Die G e w o h n h e i t  d e s  M u s i k e r s ,  " i n  K lä n g e n  zu d e n k e n " 6 , 

nahm P a s t e r n a k  a u s  d e r  M u s ik  m i t  h e r ü b e r  i n  d i e  W o r t k u n s t .

Der G e b r a u c h  von  l a u t l i c h e n  K u n s t m i t t e l n  i n  d i e s e n  Ge- 

d i c h t e n  d i e n t  w e n ig e r  d e r  u n m i t t e l b a r e n  N a c h b i ld u n g  a k u s t i -  

s c h e r  E i n d r ü c k e ,  a l s  d e r  S t r u k t u r i e r u n g  d e s  T e x te s .  (Onoma- 

t o p o e t i s c h e  E f f e k t e  s i n d  wohl g e l e g e n t l i c h  a n z u t r e f f e n ,  a b e r  

s i e  s i n d  n i c h t  a l l z u  v e r b r e i t e t .  E in  B e i s p i e l  d a f ü r  l i e g t  

v o r  i n  "Do vsego  é t o g o  by l a  z im a" :
"В занавеск ах крУЖевных 

Вороньё.
УЖас стУЖи УЖ и в них 
Заронен•

Это кружится октябрь.
Это ЖУть
Подобралась на когтях  
К ЭтаЖУ."

Das H e u le n  d e s  W in d e s ,  d e r  S c h a u d e r  und d i e  K a l t e ,  von 

denen a u f  d e r  I n h a l t s e b e n e  d i e  Rede i s t ,  werden auch l a u t m a -  

l e r i s c h  zum A usdruck g e b r a c h t . )

W ic h t ig e  M o t i v e  w e r d e n ,  b e v o r  s i e  s e l b s t  e r s c h e i n e n ,  

b e r e i t s  d u rc h  m i t  ih n e n  zusam raenk l ingende  L a u tg ru p p e n  an g e -  

k ü n d i g t ,  o d e r  nach  ih re m  A u f t r e t e n  noch m eh rfach  w i e d e r a u f  ־

genommen, E i n z e l w ö r t e r  werden d u rc h  l a u t l i c h e  V e r f l e c h t u n g e n  

m i t e i n a n d e r  v e r k n ü p f t ,  a n d e r e  d u r c h  W i e d e r h o l u n g e n  u n t e r -  

s t r i c h e n ,  u sw .  Es w e c h s e l n  S t r o p h e n  m i t  b e s o n d e r s  d i c h t e r  

I n s t r u m e n t i e r u n g  m i t  s o l c h e n ,  in  denen man d e r a r t i g e  V e r f a h -  

r e n  v e rg e b en s  s u c h t .  Die L a u tg ru p p e n  e r h a l t e n  e i n e  F u n k t io n  

ä h n l i c h  w ie  M o t i v e  i n  d e r  M u s i k 7 .

5 " O c h r a n n a j a  g r a m o t a "  I ,  6. D t .  S. 24 /  R u s s .  S. 202 .

6 C h a l a f o v ,  K.: 0 m uzyke  s t i c h o v  P a s t e r n a k a .  I n :  M o s ty .
Ž u rn a l .  Nr. 8. M ünchen 1961 .  S. 1 2 0 - 1 2 9 .  S. 120.  " M y s l i t '  
v zvukach" i s t  s c h w e r  zu ü b e r s e t z e n ,  da "zvuk" im D eu tsch en  
i n  d e r  Musik "Ton" b e d e u t e t  und i n  d e r  P o e s i e  "L au t" .Angelika Meyer - 9783954792313
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W i c h t i g e r  noch a l s  d i e  L a u t w i e d e r h o l u n g e n  i s t  d i e  R h y th -  

mik a l s  B e r e i c h  d e r  B e r ü h r u n g  von M u s ik  und  P o e s i e  i n  den  

Werken P a s t e r n a k s .  ■ R hy thm us"  b e z e i c h n e t  h i e r  den  a n -  und  

a b s c h w e l l e n d e n ,  s t o c k e n d e n ,  d av o n s tü r ra en d e n  und s i c h  w ie d e r  

v e r la n g s a m e n d e n  V e r l a u f  d e r  B e w e g u n g ® ,  w i e  e r  s i c h  i n

7 H ie r  k ö n n te  man e i n e  P a r a l l e l e  zu d e r  K o m p o s i t i o n s t e c h n i k  
S k r j a b i n s  s e h e n ,  d e r  s e i n e  W erke  a u s  k u r z e n  M o t i v e n  s t a t t  
aus  d e n  g e w o h n t e n  l ä n g e r e n  H a u p t -  und  S e i t e n t h e m e n ,  d i e  
e i n a n d e r  g e g e n ü b e r g e s t e l l t ,  und i n  d e r  D u rc h fü h ru n g  v e r a r b e i -  
t e t  w erden ,  a u f b a u t :

"Das f r a p p i e r e n d  Neue i n  S c r i a b i n s  Musik i s t  d i e  v ö l l i g e  
A u f lösung  d e r  g e w o h n t e n  T h e m a t i k .  An S t e l l e  d e s  T hem as  
t r i t t  g a n z  k o n s e q u e n t  d a s  e i n t a k t i g e  M o t i v ,  d a s  i n  den 
v e r s c h i e d e n a r t i g s t e n  Abwandlungen zu immer neuen V e r b in -  
dungen d r ä n g t .  S e i t e n m o t i v e  t r e t e n  a u f ,  G ru p p e n  b i l d e n  
s i c h ,  r h y t h m i s c h e  M o t iv e  kommen h i n z u ,  d i e  d u rc h  s t a r r e  
W iederho lung  e b e n f a l l s  z u r  G r u p p e n b i l d u n g  d r ä n g e n .  So 
k r i s t a l l i s i e r e n  s i c h  au s  dem z u n ä c h s t  a u f -  und abwogenden 
Tongemenge d e u t l i c h e  F o rm e n  h e r a u s ,  d i e  im m er  k l a r e r  
G e s t a l t  a n n e h m e n .  Das A u f g e b e n  d e r  s t r a f f e n  k l a s s i s c h e n  
Formen d u r c h  A u f l ö s u n g  d e r  k l a r  p r o f i l i e r t e n  T h e m a t i k  
f ü h r t  S c r i a b i n  d e u t l i c h  i n  d i e  B e z i r k e  d e s  I m p r e s s i o n i s -  
m u s . ״

(Westerraann, G e r h a r t  v o n :  K n a u r s  K o n z e r t f ü h r e r .  München 
1956. S. 332)

8 Der "R h y th m u s"  i s t  i n  d e r  M u s ik  w ie  i n  d e r  V e r s l e h r e  
e r h e b l i c h  e n g e r  d e f i n i e r t .  Das R e c h t  z u r  A u s w e i t u n g  d i e s e s  
B e g r i f f s  g i b t  j e d o c h  P a s t e r n a k s  e i g e n e r  S p ra c h g e b ra u c h ,  w ie  
e r  e tw a  in Z׳1  a m e ć a n i ja  к pe revodam  iz  S e k s p i r a v *׳ o r l i e g t :

* S h a k e sp e a re s  R h y th m u s  i s t  d i e  e i g e n t l i c h e  G r u n d l a g e  
s e i n e r  P o e s i e .  Das M e tru m  h a t  S h a k e s p e a r e  e i n e n  T e i l  
s e i n e r  G e d a n k e n ,  d e r  W ö r t e r  s e i n e r  A u s s a g e n  s o u f f l i e r t .  
Der R h y th m u s  l i e g t  S h a k e s p e a r e s  T e x t e n  z u g r u n d e ,  und  
b i l d e t  k e in e  h inzukommende Umrahmung. ( . . . )  Die A n t r i e b s -  
k r a f t  des Rhythmus b e s t i m m t e  d i e  R a s c h h e i t  d e r  Fo lge  von 
Frage  und A n tw o r t  i n  s e i n e n  D ia lo g e n ,  d i e  Längen und Kür- 
zen i n  den  P e r i o d e n  s e i n e r  M o n o lo g e .  ( . . . )  Am s i c h t b a r -  
s t e n  i s t  d i e s e r  R h y th m u s  im "Hamlet**, wo s e i n e  F u n k t i o n  
e in e  d r e i f a c h e  i s t .  E r  d i e n t  z u r  C h a r a k t e r i s i e r u n g  d e r  
h ande lnden  P e r s o n e n ,  e r  b e d e u t e t  d i e  k l a n g l i c h e  M a t e r i a -  
l i s i e r u n g  d e r  d o m i n i e r e n d e n  Stimmung d e r  T r a g ö d ie ,  d i e  e r  
fo r tw ä h re n d  a u f r e c h t e r h ä l t ,  und s c h l i e ß l i c h  v e r e d e l t  und 
m i l d e r t  e r  das Grobe an e i n i g e n  A u f t r i t t e n .  Die r h y t h m i -  
sehe C h a r a k t e r i s i e r u n g  i s t  im "Hamlet"  f ü h l b a r ,  g r e i f b a r .  
P o lo n iu s ,  d e r  K ö n ig  o d e r  G u i l d e n s t e r n  und  R o s e n k r a n t z  
sp rech en  a n d e r s  a l s  L a e r t e s ,  O p h e l i a ,  H o r a t i o  und  d i e  
ü b r ig e n  ( . . . )  Am s c h ä r f s t e n  i s t  d i e  r h y t h m i s c h e  B e s t im m t-  
h e i t  jed o ch  b e i  H am le t  s e l b s t  a u s g e p r ä g t ,  so  s c h a r f ,  daß 
w ir  b e i  jedem E r s c h e i n e n  d e s  H elden  e i n  -  i n  W i r k l i c h k e i t  
n i c h t  v o r h a n d e n e s  -  r h y t h m i s c h e s  L e i t m o t i v ,  e i n e  b e -  
s t immte r h y t h m i s c h e  F i g u r  zu h ö re n  m einen ."

Dt. Üs. von H arry  S c h n i t t k e :  Zur Ü b e r s e tz u n g  von S h a k e sp e a -  
r e s  T r a g ö d i e n .  I n :  S o w j e t l i t e r a t u r .  Nr.  7.  1956 .  S. 2 1 0 - 2 2 0 .
S. 211 ( d u r c h  e i n i g e  d a r i n  a u s g e l a s s e n e  S ä t z e  n a c h  dem 
R uss ischen  e r g ä n z t )  /  R u s s .  S. 395
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" S e s t r a  moja -  z i z n ' "  sow ohl  a u f  d e r  M ikroebene  des  E i n z e l -

t e x t e s  ( I n t o n a t i o n s f l u ß ) , w ie  a u f  d e r  Makroebene des  Bandes

(S zen en rh y th m ik )  b e o b a c h te n  l ä ß t .

P a s t e r n a k  r ü h m t e  an  V e r l a i n e  u n d  M a r i n a  C v e t a e v a  d i e

F ä h i g k e i t ,  n i c h t  i n  E i n z e l v e r s e n  zu d e n k e n ,  s o n d e r n  “o h n e

r h y th m is c h e  S t o c k u n g e n  g a n z e  S t r o p h e n f o l g e n  i n  i h r e n  w ie

s t rö m en d  s i c h  e n t f a l t e n d e n  P e r i o d e n “ zu u m g r e i f e n 9 :

"Парижская фраза 30 всей е е  нетронутости и чаруюшей м ет- 
кости влетало с улицы л  ложилась в строчку целиком, без  
малейшего ущемленья, как мелодически материал для п осл е-  
дутащего построенья. В этой поступательной непринужден- 
ности -  главная прелесть Эерлена. Обороты французской 
речи были для него неделю де. Он писал целыми реченьями, 
а не словами, не дробил их и не п ереставлял . "

Auf d i e  Bedeutung  d e r  Aufnahme u m g a n g s s p r a c h l i c h e r  I n t o -  

n a t i o n  i n  den  V e rs  b e i  P a s t e r n a k  h a t  A se e v  b e r e i t s  1923 

h in g e w i e s e n 1 0 .

Auch a u f  d e r  Makroebene des  Buches a l s  Ganzem kommt dem

Rhythmus e n t s c h e i d e n d e  A u s d r u c k s f u n k t i o n  zu .  In  dem zu B e-

g in n  d i e s e r  A r b e i t  z i t i e r t e n  B r i e f  P a s t e r n a k s  an B r ju s o v  vom

15. 8. 19221-1 h e i ß t  e s :

“ , Meine S c h w e s t e r  -  d a s  L eben1 i s t  r e v o l u t i o n ä r  im b e s t e n  
S inne  d e s  W o r t e s .  Das S t a d i u m  d e r  R e v o l u t i o n ,  d a s  dem 
Herzen und  d e r  D i c h t k u n s t  am n ä c h s t e n  s t e h t ,  ( . . . )  i h r  
A usbruch ,  ( . . . )  i s t  i n  d i e s e m  Buch a u s g e d r ü c k t  i n  s e i n e m  
G e i s t ,  in  dem C h a r a k t e r  s e i n e ą  I n h a l t s ,  in  Tempo und Auf-  
e i n a n d e r f o l g e  s e i n e r  T e i l e " . —

9 “L j u d i  i  p o l o ż e n i j a " ,  Kap " T r i  t e n i " ,  A b s c h n i t t  2. (Ü ber  
M arina  C v e t a e v a ) .  D t .  S. 81 /  R u s s .  S. 461

10 A s e e v ,  N i k o ł a j :  M e lo d y  o r  I n t o n a t i o n .  U r s p r .  u n t e r  dem 
T i t e l  " O r g a n i z a c i p a  r e c i "  *in: P e Ć a t '  i  r e v o l j u c i j a .  Ž u r n a l .  
Nr. 6. 1923 .  E n g l .  Üs. i n :  D a v i e ,  D o n a ld  /  L i v i n g s t o n e ,  
A ngela  (Hg.): P a s t e r n a k .  Modern Ju d g e m e n ts .  N a s h v i l l e  1970.

11 Vgl. S. 23. H ervorhebung  von d e r  V e r f a s s e r i n .

12 Ein V ersu ch ,  d i e  Anwendung m u s i k a l i s c h e r  K o m p o s i t i o n s -  
p r i n z i p i e n  im A u f b a u  v o n  " S e s t r a  m o j a  -  Ž i z n ^  " g e n a u e r  
h e r a u s z u a r b e i t e n ,  l i e g t  v o r  i n  dem A u f s a t z  " M u z y k a l  , na j  a 
k o m p o z ic i j a  как ć e r t a  r o m a n t i č e s k o g o  s t i l j a "  von I .  V. Fome- 
ко ( M u z y k a l ' n a j a k o r a p o z i c i j a  к а к  Ő e r t a  r o m a n t i č e s k o g o  
s t i l j a .  Na p r i m e r e  t v o r č e s t v a  P a s t e r n a k a  20 -ch  godov. K a l i -  
n i n s k i j  U n i v e r s i t e t .  V o p r o s y  r o m a n t i z m a .  Vypusk 2. 1975 .  
S. 7 5 -9 0 ) .  Da d i e s e r  A u f s a tz  nu r  schw er  z u g ä n g l i c h  i s t ,  s o l l  
e r  e tw a s  a u s f ü h r l i c h e r  z i t i e r t  w erden :
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FomeJcos T h e s e  z u f o l g e  i s t  d i e  G r u n d s t r u k t u r  von  " S e s t r a  
moia -  S i z n ' "  d i e  e i n e s  d r e i t e i l i g e n  S o n a t e n a l l e g r o s  ( d a s  
A l l e g r o  i s t  d e r  e r s t e  S a t z  e i n e r  S o n a t e ,  b e s t e h e n d  a u s  
E x p o s i t i o n ,  D u rc h fü h ru n g  und R e p r i s e ) .

Dem e i g e n t l i c h e  Anfang i s t  P a m j a t i  Demona" a l s  E i n l e i -  
t u n g  v o r a n g e s t e l l t .

T e i l  I  (Kap. "Ne v r e m j a  1 ' p t i c a m  p e t ' " ;  d .h .  Ged. 2 - 9 )  
f ü h r t  d i e  H a u p t t h e m e n  e i n :  H i e r  k l i n g t  d a s  Thema d e s  d i e  
W elt  e r n e u e r n d e n  Regens e r s t m a l s  a n ,  h i e r  b e g i n n t

" d a s  Thema d e r  Harmonie  d e r  W e l te n :  von Mensch und S e in ,  
P o e s i e  u n d  A l l t a g s l e b e n ,  S e i n  u n d  A l l t a g s l e b e n ,  -  d a s  
h i n ü b e r w ä c h s t  i n  d a s  Thema d e r  H a r m o n ie  d e s  W e l t g e b ä u -  
d e s . "

(Fomeko S. 36. Ü b e r s e t z u n g  d e r  V e r f a s s e r i n . )
In  d ie se m  T e i l  kommen d i e  ganz a l l g e m e i n e n  Grundzüge d e r  

p o e t i s c h e n  V i s i o n  zum Ausdruck .
T e i l  I I  ( e r  r e i c h t  vom Kap. " K n ig a  s t e p i "  b i s  " E l e n e " ,  

d . h .  Ged. 10-40) b i l d e t  d i e  D u rc h fü h ru n g .
" S ie  w i r d  v e r k o m p l i z i e r t  d u rc h  S e i t e n l i n i e n .  E i n g e f ü h r t  
werden d i e  L i e b e s g e s c h i c h t e  und d i e  k o n k r e t e n  Züge , j e n e s  
Sommers* , d e r  d i e  G ru n d lag e  f ü r  d i e  w e i t e r e  E n tw ic k lu n g  
des  Z y k l u s  w i r d .  D er  F l u ß  d e r  r e a l e n  Z e i t  und  d e r  d e r  
L i e b e s g e s c h i c h t e  e r z e u g t  e i n e n  K o n f l i k t .  Doch d i e s e r  i s t  
im G ru n d e  s e k u n d ä r ,  da  s i c h  d e r  z w e i t e  T e i l  und d a s  G anze  
a u f  zw ei  Ebenen b e w e g t ,  und d i e  L ie b e  nur  ' e i n g e z e i c h n e t *  
w i rd  ( . . .  a u f  d e n  H i n t e r g r u n d  d e r  E p o ch e  . . . )  und  s i c h  
a l s  e i n e  p u n k t i e r t e  L i n i e  a u f  d e r  m ä c h t i g e n  S c h i c h t  d e r  
i n n e r e n  Beweaung, d e r  anw achsenden  e m o t i o n a l e n  Spannung 
a b z e i c h n e t ,  a i e  d a s  Wesen ' j e n e s  Sommers* a u sm a c h t .  D ie se  
b e id e n  L i n i e n ,  d i e  s i c h  e n t w i c k e l n  und  m i t e i n a n d e r  v e r -  
f l e c h t e n  w ie  H a u p t -  und S e i t e n t h e m a ,  v e r e i n i g e n  s i c h  zu 
e i n e r  gem einsam en  K u lm in a t io n .

Die d i r e k t  d a n a c h  f o lg e n d e  S u j e t a u f l ö s u n g  (Kap. 'Voz- 
v r a Š Č e n i e ' ;  Ged. 39 und  40) z i e h t  k e i n e r l e i  S c h l ü s s e ,  da  
s i e  nu r  e i n e  Ü b e rg a n g s fo rm e l  zum l e t z t e n  T e i l  i s t .

T e i l  I I I  (Ged. 4 1 - 5 0 )  w i e d e r h o l t  d i e  G r u n d th e m e n  d e s  
A n f a n g s t e i l s ,  d o c h  nun s i n d  s i e ,  n a c h d e m  s i e  den  M i t t e l -  
t e i l  d u r c h l a u f e n  h a b e n ,  v e r k o m p l i z i e r t  und b e s c h w e r t .  In  
ih n en  i s t  s c h o n  n i c h t  m ehr d e r  n a i v e  G la u b e  und  d i e  
O f f e n h e i t ,  d i e  am Anfang e r k l a n g e n .  S t a t t d e s s e n  e r s c h e i n t  
das  Thema d e r  , B e k r ä f t i g u n g 1 a l s  e i n e  V e r t e i d i g u n g  d e r  
V is io n .  D ie  W e l t  s t e l l t  s i c h  n i c h t  m eh r  a l s  f r e u d i g e  
E i n h e i t  d a r ,  s o n d e r n  a l s  s c h w i e r i g e s  G e fü g e  h e l l e r  und 
d u n k le r  Them en .  D i e s e r  E i n d r u c k  w i r d  n o ch  v e r s t ä r k t  i n  
dem L ie b e s th e m a ,  d a s  aus  dem z w e i t e n  T e i l  herübergekom m en 
i s t .  Das E i n t r e f f e n  des  H e r b s te s  b e s c h l i e ß t  d i e  ü n w ie d e r -  
h o l b a r k e i t  ' j e n e s  Sommers' und s c h l i e ß t  das  Buch."

(Fomeko S. 3 6 f . )
Diesem A b r iß  d e r  G l i e d e r u n g  k a n n  man im A l l g e m e i n e n  

du rch au s  zus t im m en  (auch wenn s i c h  m eine  A u f fa s s u n g  e i n z e l -  
ne r  G ed ic h te  v. a .  au s  dem S c h l u ß t e i l  von d e r  Fomekos u n t e r -  
s c h e i d e t ) ,  e s  s t e l l t  s i c h  n u r  d i e  F r a g e ,  ob man e i n e  d r e i -  
t e i l i g e  Form u n b e d i n g t  a l s  S o n a t e n a l l e g r o  b e z e ic h n e n  muß.

(Auch d i e  V erknüpfung  m e h r e r e r  M o t iv e ,  d e re n  D urch füh rung  
und H i n l e i t u n g  zum H öhepunkt ,  so w ie  e i n e  a b s c h l i e ß e n d e  v e r -  
ä n d e r t e  W iederaufnahm e i s t  i n  d e r  L i t e r a t u r  j a  n i c h t s  üniib- 
l i c h e s . )

Im F o l g e n d e n  a b e r  g e h t  Fomeko d a z u  ü b e r ,  e i n e  b i s  £ n s  
E in z e ln e  g e h e n d e  P a r a l l e l e  z w i s c h e n  S k r j a b i n s  "Le Poeme 
Divin" und " S e s t r a  m o ja  -  S i z n ' "  zu  z i e h e n ,  und  d a m i t  i s t  
d e r  m u s i k a l i s c h e  E i n f l u ß  a u f  d i e  D i c h t u n g  P a s t e r n a k s  w o h l  
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E in e s  d e r  D in g e  a b e r ,  d i e  P a s t e r n a k  zu d en  h ö c h s t e n  

Q u a l i t ä t e n  e i n e s  K u n s tw e rk s  r e c h n e t ,  l i e g t  d a r i n ,  e i n  g ü l t i -  

g e r  Ausdruck s e i n e r  Z e i t  zu s e i n 13 .

13 D ie s e s  Lob z o l l t e  d e r  D i c h t e r  sow ohl  S k r j a b i n :

"Schon d i e  E t ü d e n  Opus 8 ,  d i e  P r é l u d e s  a u s  Opus 11 ,  
w e isen  e i n e  s o l c h e  F ü l l e  i n n e r e r ,  n u r  m u s i k a l i s c h  mög- 
l i c h e r  E n t s p r e c h u n g e n  z u r  A u ß e n w e l t ,  zum d a m a l i g e n  L e־ 
b e n s s t i l ,  z u r  A r t  d e s  D e n k e n s  und  E m p f i n d e n s ,  j a  s o g a r  
des  R e i s e n s  und d e r  Mode a u f ,  daß s i e  u n b e d in g t  z e i tg e m ä ß  
g e n a n n t  werden  m üssen ,"

" L ju d i  i  p o l o ž e n i j a " ,  Kap, " S k r j a b i n " ,  A b s c h n i t t  4.  D t.
S .  27 /  R u s s .  S. 429 f .

a l s  auch Blok:

" E i g e n s c h a f t s w ö r t e r  o h n e  H a u p t w ö r t e r ,  V e rb e n  o h n e  Sub־  
s t a n t i v e ,  V e r s t e c k s p i e l ,  f l ü c h t i g  v o r ü b e r z i e h e n d e  S i l -  
h o u e t t e n ,  U n r u h e ,  E r s c h ü t t e r u n g e n  -  w ie  s e h r  e n t s p r a c h  
d i e s e r  S t i l  dem G e i s t  d e r  Z e i t ,  d i e s e r  v e r b o r g e n e n ,  g e -  
heimen, u n t e r g r ü n d i g e n  K r a f t ,  d i e ,  kaum aus  i h r e n  Gewöl* 
ben h e r v o r g e t r e t e n ,  s i c h  i n  d e r  S p r a c h e  d e r  V e r s c h w ö r e r  
a u s d r ü c k t e ,  f ü r  d i e  d i e  S t a d t  H a u p t p e r s o n  und  d a s  e n t -  
s c h e id e n d e  E r e i g n i s  war."

" L ju d i  i  o o l o Ž e n i j a " ,  Kap. " D e v j a t s o t y e  g o d y " ,  A b s c h n i t t  3,
Dt.  S. 32* f .  /  R u s s .  S. 429
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C. S c h l u ß

P a s t e r n a k s  " S e s t r a  m o ja  -  ž i z n f" i s t  e i n  B e i s p i e l  e i n e r  

s e h r  s e l t e n e n  p o e t i s c h e n  F o rm :  Es h a n d e l t  s i c h  um e i n e n  

l y r i s c h e n  G r o ß z y k l u s ,  i n  dem d i e  e i n z e l n e n  E l e m e n t e  i h r e  

v o l l e  B edeu tung  e r s t  im K o n te x t  des  Ganzen e r l a n g e n .  D ie s e s  

V e r s t ä n d n i s  d e s  " B u c h e s "  von  V e r s e n  ü b e r n a h m  P a s t e r n a k  von 

A le k s a n d r  B lo k .

G e d ic h tb ä n d e  s i n d  g e w ö h n l i c h  Sammlungen von E i n z e l g e d i c h -  

t e n ,  d i e  nach t h e m a t i s c h e n ,  c h r o n o l o g i s c h e n  usw. K r i t e r i e n  

z u s a m m e n g e s t e l l t  s i n d .  In  " S e s t r a  m oja  -  S i z n ' "  dagegen  s i n d  

a l l e  T e i l e  des  Bandes a u f e i n a n d e r  b e z o g e n ,  j e d e s  G e d ic h t  h a t  

s e i n e n  u n v e r w e c h s e l b a r e n  P l a t z  im Rahmen d e s  Ganzen, e i n z e l -  

ne T e x t e  b i l d e n  G ru p p e n  (z .B .  Ged.  6 u n d  7 ) ,  d i e s e  f o r m e n  

s i c h  zu K a p i t e l n ,  und aus  den K a p i t e l n  e r w ä c h s t  das  Buch.

Durch d i e  Anordnung e r g i b t  s i c h  e i n e  " E rz ä h lu n g " ,  d i e  a u f  

d e r  v e r b a l e n  E b en e  n i c h t  zum A u s d r u c k  kom m t.  D i e s  f ü h r t e  

dazu ,  daß m an ch e  K r i t i k e r  d a s  Buch a l s  e i n e n  "Roman e i n e r  

L i e b e s g e s c h i c h t e  i n  G e d i c h t f o r m "  v e r s t a n d e n ,  -  e i n e  A u f -  

f a s s u n g ,  b e i  d e r  d i e  F u n k t i o n  f a s t  d e r  H ä l f t e  d e r  T e x t e  d e s  

Bandes (G e d ic h te  w ie  d i e  " Z a n j a t i j a  f i l o s o f i e j "  usw.) u n v e r -  

s t ä n d l i c h  w i r d .  A ußerdem  l i e g t  d i e s e n  G e d i c h t e n  j e g l i c h e  

e r z ä h le n d e  A b s i c h t  f e r n .  D ie  S i t u a t i o n ,  von  d e r  d e r  j e w e i -  

l i g e  T e x t  s e i n e n  A u sg an g  n i m m t ,  l a ß t  s i c h  o f t  n u r  mühsam 

e r s c h l i e ß e n .  I n  " S e s t r a  m o ja ־   S i z n ' "  h a n d e l t  e s  s i c h  v i e l -  

mehr um Momentaufnahmen des  G e f ü h l s ,  i n  denen  s i c h  im Augen- 

b l i c k  das U n v e rg ä n g l ic h e  s p i e g e l t  ( b e z e i c h n e n d  h i e r f ü r  i s t  

d e r  T i t e l  "Groza m o m e n ta l 'n a j a  navek") .

Der U n t e r t i t e l  des  Bandes l a u t e t  "Sommer 1917". D ie s  i s t  

d e r  H i n t e r g r u n d ,  a u f  den  d i e  ü b r i g e n  M o t i v e  e i n g e z e i c h n e t  

s in d .  Der D i c h t e r  g i b t  i n  " S e s t r a  m o ja  -  Ž i z n ' "  e i n  B i l d  

j e n e r  Z e i t ,  wobei  m i t  " Z e i t "  n i c h t  e i n e  F o lg e  von F a k te n  und
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E r e i g n i s s e n  g e m e i n t  i s t ,  s o n d e r n  d i e  A tm osphäre  j e n e r  Tage, 

so w ie  s i e  s i c h  e in e m  s c h ö p f e r i s c h e n  B ew u ß tse in  d a r s t e l l t e .

Für  P a s t e r n a k  b e s t a n d  d a s  C h a r a k t e r i s t i s c h e  j e n e s  k u rz e n  

A u g e n b l ic k s  z w is c h e n  zw e i  Epochen und den d a m i t  ve rbundenen  

Ordnungen in  d e r  V e rsc h m e lzu n g  von Mensch und N a tu r .  E i n h e i t  

und Harmonie des  Kosmos s i n d  d i e  K ennze ichen  j e n e r  v e rw an -  

d e l t e n  W elt .  D ies  s p i e g e l t  s i c h  im A l lg e m e in e n  ebenso  wie  im 

P r i v a t e n .  D ie  G e s c h i c h t e  e i n e r  L i e b e  und  d e r  G e i s t  j e n e s  

Sommers f l i e ß e n  zusammen. A l l e  E in d r ü c k e  e r s c h e i n e n  in  e i n e r  

N e u h e i t  und F r i s c h e ,  a l s  nähme man d i e  Dinge zum e r s t e n  Mal 

wahr.  Der Mensch s t e h t  q u a s i  w i e d e r  am Anfang d e r  G e s c h ie h -  

t e ,  o d e r  e h e r  noch v o r  d e r e n  B eginn .

(Vgl.  " ' L j u b i m a j a  -  ž u t '  i 1":
"Любимая -  жуть! Когла любит п оэт .

Влюбляется бог неприкаянный,
И хаос опять выползает на с в е т .
Как во времена ископаемых.

Глаза ему тонны туманов с л е з я т .
Он застл ан . Он кажется мамонтом.
Он вышел из м о т .  Он зн ает -  нельзя:
Прошли времена -  и безгр ам отн о• щ)

Das L e i t b i l d  d i e s e r  E r n e u e r u n g  d e r  W e l t  i s t  d e r  R egen .  

P a s t e r n a k s  N a t u r s c h i l d e r u n g e n  t r a g e n  n i e m a l s  s t a t i s c h e n  

C h a r a k t e r ,  s o n d e rn  i n  ih n en  h e r r s c h t  f a s t  immer e i n e  h e f t i g e  

Bewegung ( S tu r m  u s w . ) .  N a t u r  und  M ensch  s i n d  T e i l e  e i n e r  

e i n h e i t l i c h e n  W e l t ,  und  d a h e r  s t e h e n  s i e  n i c h t  u n v e r b u n d e n  

und g l e i c h g ü l t i g  n e b e n e i n a n d e r ,  s o n d e rn  i n t e r a g i e r e n ,  nehmen 

A n t e i l  am a n d e r e n  und  d r ü c k e n  w e c h s e l s e i t i g  i h r e  S t im m u n g  

a u s .

Das v i e r t e  g ro ß e  Thema i n  " S e s t r a  moja -  ž i z n 1" neben d e r  

Z e i t ,  d e r  L ieb e  und d e r  N a tu r  i s t  d i e  Kunst.

P a s t e r n a k s  L y r ik  h a t  a u f  d i e  j ü n g e r e n  r u s s i s c h e n  D i c h t e r  

e i n e n  g r o ß e n  E i n f l u ß  a u s g e ü b t .  A b e r  a u f g e g r i f f e n  w u rd e n  

w e n ig e r  d i e  T h e m e n  s e i n e r  G e d i c h t e  u n d  d i e  d a r i n  zum 

Ausdruck kommende A u f fa s s u n g  ü b e r  das  Wesen d e r  P o e s i e ,  a l s
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d i e  t e c h n i s c h e n  A sp e k te  i h r e r  G e s t a l t u n g .  Auf d ie se m  G e b ie t  

h a t  P a s t e r n a k  e i n e  F ü l l e  n e u a r t i g e r  V e r f a h r e n  e n t w i c k e l t  

(R e im te c h n ik ,  L a u t s t r u k t u r ) ,  d i e  s e i t h e r  h ä u f i g  n a c h g e a h m t  

werden. A ber  h i n t e r  a l l e r  f o r m a l e n  V i r t u o s i t ä t  t r a t  d e r  

I n h a l t  i n  d e n  G e d i c h t e n  P a s t e r n a k s  n i c h t  z u r ü c k ,  u n d  i n  

d i e s e r  m e i s t e r h a f t e n  V e r b i n d u n g  von  I d e e  u n d  F o r m u l i e r u n g  

l i e g t  d e r  R e iz  d i e s e r  L y r ik .
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Anhang XI

Ü b e rse tz u n g  von " S e s t r a  moja S i z n ' "

Vorbemerkung

G e d ic h te  P a s t e r n a k s  zu ü b e r s e t z e n ,  i s t  a u ß e r g e w ö h n l i c h  

s c h w i e r i g .  S e l t e n e  W örte r ,  u n ü b l ic h e  K o n s t ru k t io n e n  und e in e  

i n  hohem Maße e l l i p t i s c h e  S y n t a x  s i n d  n u r  e i n  k l e i n e r  T e i l  

d e r  P r o b l e m e ,  d i e  s i c h  d a b e i  e r g e b e n .  Es e x i s t i e r e n  e i n i g e  

V ersuche  d e u t s c h e r  N a c h d ic h tu n g e n  von T e x te n  a u s  " S e s t r a  

moja ž i z n ' " .  Aber d i e s e  s in d  m e i s t  so f r e i ,  daß das  O r i g i n a l  

d a h i n t e r  kaum mehr e r k e n n b a r  i s t .  Das l i e g t  j e d o c h  w e n ig e r  

an den  Ü b e r s e t z e r n ,  a l s  an den G e d i c h t e n  s e l b s t .  P a s t e r n a k  

a d ä q u a t  i n  e i n e  a n d e r e  S p r a c h e  zu ü b e r t r a g e n ,  i s t  von d e r  

S t r u k t u r  s e i n e r  T e x te  h e r  u n m ö g l i c h .  Was n ä m l i c h  den R e iz  

d i e s e r  G ed ich te  ausm acht ,  i s t  u n t r e n n b a r  m i t  i h r e r  k o n k re ten  

G e s t a l t u n g  im R u ss isch en  v e r f l o c h t e n .  P a s t e r n a k s  L y r ik  w e i s t  

e i n e  a u ß e r o r d e n t l i c h  d i c h t e  L a u t s t r u k t u r  a u f .  C h a r a k t e r i -  

s t i s c h  f ü r  d i e s e  T ex te  i s t  e i n e  F ü l l e  von K la n g a s s o z ia t io n e n  

und W o r t s p ie l e n ,  m e t r i s c h - r h y t h m i s c h e  F in e s s e n ,  e i n e  beson-  

d e re  R e i m t e c h n i k ,  d i e  E i n b e z i e h u n g  v e r s c h i e d e n a r t i g s t e r  

l e x i k a l i s c h e r  S c h ic h te n  -  von Archaismen und Poe t is raen  über  

D ia le k ta u s d rü c k e  b i s  h i n  zu F a c h w o r t s c h a t z  - ,  s o w ie  d i e  

b r e i t e  Aufnahme und Verfremdung u m g a n g s s p ra c h l ic h e r  Redewen- 

dungen. Dies v e r l e i h t  den G ed ich ten  P a s t e r n a k s  i h r e  unnach- 

ahmliche E i g e n a r t .  Aber d a d u r c h  i s t  e i n e  Ü b e r t r a g u n g  von 

v o rn e h e re in  zum S c h e i t e r n  v e r u r t e i l t .  Man kann w ohl  den 

I n h a l t  ü b e r s e t z e n  ( -  was i c h  im F o lg e n d e n  v e r s u c h t  h a b e ,  

wobei d i e  A b s i c h t  l e i t e n d  w a r ,  so nah w ie  m ö g l i c h  am W o r t -  

l a u t  d e s  O r i g i n a l s  zu b l e i b e n ^  - ) ,  a b e r  e s  i s t  n i c h t  zu 

vermeiden,  daß m i t  dem V e r l u s t  d e r  K o n n o t a t e ,  d e r  f e i n e n  

Nuancen und des k l a n g l i c h e n  E indrucks  das E i g e n t l i c h e  d i e s e r  

Texte  v e r l o r e n g e h t .

163

1 Die den Ü berse tzungen  be igegebenen  Fußnoten stammen n i c h t  
vom D ic h te r  ode r  dem Redakteur  de r  STiP-Ausgabe, sondern  von 
d e r  V e r f a s s e r i n .
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СЕСТРА МОЯ ־  ЖИЗНЬ 

ЛЕТО 1917 ГОДА

Посвящается Лермонтову

Es b r a u s t  d e r  Wald, am Himmel z ie h n  
Des Sturmes D o n n e r f lü g e ,
Da m ahl '  ( s i c i )  i c h  i n  d i e  W e t te r  h i n ,
0 Mädchen, d e in e  Züge.

Nie* Lenau

ПАМЯТИ ДЕМОНА

I Приходил по ночам
В синеве ледника от Тамары.
Парой крыл намечал,
Где г у д е т ь ,  где кончаться кошмару.

I I  Не рыдал, не сплетал
Оголенных, исхлестанных, в :ирамах. 
Уцелела плита
За оградой грузинского храма.

I I I  Как горбунья дурна.
Под решеткою тень не кривлялась .
У лампада зурна.
Чуть дьдиа, о княжне не сп р а в л я л а с ь .

IV Но сверканье  рвалось
В волосах ,  и , как фосфор, трещали.
И не слышал колосс.
Как седеет  Кавказ за  печалью.

V От окна на аршин,
Пробирая шерстинки бурнуса.
Клялся льдами вершин:
Спи, подруга,  -  лавиной вернуся.
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*MEINE SCHWESTER -  DAS LEBEN* 

SOMMER 1917

Lermontov gewidmet

Es b r a u s t  d e r  Wald, am Himmel z ie h n  
Des S tu rm es D o n n e r f lü g e ,
Da m a l '  i c h  in  d i e  W e t te r  h i n ,
0 Mädchen, d e in e  Züge.

Nie• Lenau

(Ged. 1. STiP S. 110 f . )

ZUM GEDÄCHTNIS EINES DÄMONS

I Er kam n a c h t s
In  de r  B laue des  G l e t s c h e r s  von Tamara.
Mit einem P a a r  F l ü g e l  k e n n z e i c h n e te  e r .
Wo zu h e u l e n ,  wo zu enden habe d e r  A lp d ru c k .

I I  Er s c h l u c h z t e  n i c h t ,  ran g  n i c h t
Die b lo ß e n ,  d u r c h g e p e i t s c h t e n ,  ze rsch ram m ten  Arme. 
U n v e r s e h r t  b l i e b  d i e  G r a b p l a t t e  
Hinterm Zaun des  g e o r g i s c h e n  Tem pels .

I I I  Wie e i n e  B u c k l ig e  h ä ß l i c h  i s t ,  so
Krümmte s i c h  d e r  S c h a t t e n  u n t e r  dem G i t t e r  n i c h t  zusammen. 
Bei dem ewigen L i c h t  d i e  S u rna^ ,
Kaum atm end,  e r k u n d i g t e  s i c h  n i c h t  nach d e r  F ü r s t i n .

IV Doch das B l in k e n  e x p l o d i e r t e
In den H aaren ,  und s i e  z i t t e r t e n  wie P ho sp h o r .
Und d e r  Koloß h ö r t e  n i c h t ,
Wie d e r  Kaukasus aus Gram e r g r a u t .

V Ein A rsch in  vom F e n s t e r  e n t f e r n t ,
Die W ollfäden  des  Burnus d u r c h d r in g e n d .
Schwor e r  b e i  den E ism assen  d e r  G i p f e l :
S c h l a f ,  F r e u n d in ,  i c h  k e h re  a l s  Lawine z u rü c k .

1 Surna:  D u d e l s a c k ä h n l i c h e s  I n s t r u m e n t .
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НЕ ВРЕМЯ ЛЬ ПТИЦАМ ПЕТЬ

ПРО ЭТИ СТИХИ

На тротуарах истолку 
С стеклом и солнцем пополам.
Зимой открою потолку 
И дам читать сырым углам.

Задекламирует чердак 
С поклоном рамам и зиме.
К карнизам прянет чехарда 
Чудачеств, бедствий и замет.

Буран не месяц будет месть.
Концы, начала заметет.
Внезапно вспомню: солнце е с ть ;  
Увижу: свет давно не тот .

Галчонком глянет Рождество,
И разгулявшийся денек 
Откроет много из того .
Что мне и милой невдомек.

В кашне, ладонью заслонясь,
Сквозь фортку крикну детворе: 
Какое, милые, у нас 
Тысячелетье на дворе?

Кто тропку к двери проторил,
К дыре, засыпанной крупой,
Пока я с Байроном курил,
Пока я пил с Эдгарсм По?

Пока в Дарьял, как к другу ,  вхож, 
Как в ад, в цейхгауз и в арсенал,  
Я жизнь, как Лермонтова дрожь.
Как губы, в вермут окунал.

ТОСКА

Для этой книги на эпиграф 
Пустыни сипли.
Ревели львы и к зорям тигров 
Тянулся Киплинг.

I I

I I I

IV

V

VI

VII
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IST ES NICHT ZEIT FÜR DIE VÖGEL ZU SINGEN

(Kap. I:)

(Kap. I .  Ged. 2. STiP S. 111 f . )

ÜBER DIESE VERSE

Auf den T r o t t o i r s  z e rs tam p fe  ich  s i e ,
Mit  G las  and Sonne zur H ä l f t e .
Im W inte r  e r ö f f n e  i c h  s i e  de r  Zimmerdecke 
Und gebe s i e  den fe u c h te n  Winkeln zu l e s e n .

•
Der Dachboden b e g in n t  zu d e k la m ie re n ,
Mit e i n e r  Verbeugung fü r  d i e  Rahmen und den W in te r ,
Zum Gesims empor i s t  e in  Bockspringen
Von A b s o n d e r l i c h k e i t e n ,  Nöten und N o t izen .

Der Schneesturm w ird  n i c h t  nur e in e n  Monat d au e rn ,
Der Enden und Anfänge verw eh t .
P l ö t z l i c h  e r i n n e r e  ich  mich: Die Sonne e x i s t i e r t .
Ich  seh e :  Das L ic h t  i s t  l ä n g s t  n i c h t  mehr so .

Wie e i n  Dohlenjunges b l i c k t  W eihnachten,
Und e i n  gebummelt habender  Tag 
E r ö f f n e t  v i e l  von dem.
Was mix und de r  L ie b s te n  n i c h t  in  den Sinn kommt.

Im S ch a l ,  sch ü tzen d  d ie  Hand v o r h a l t e n d ,
Rufe ich  durch das K la p p fe n s te r  e i n e r  K in d e rsc h a r  zu:
-  I h r  L ieben ,  welches J a h r h u n d e r t  
Haben w ir  draußen  gerade?

Wer h a t  e in e n  Pfad  zur  Tür g e b a h n t ,
Zu dem Loch, ü b e r s c h ü t t e t  m i t  Graupen,
Während ich  m it  Byron r a u c h t e ,
Während ich  t r a n k  m it  Edgar A l lan  Poe?

Während ich  in  den D a r j a l ,  wie zu einem Freund f r e i e n
Z u t r i t t  habend.  

Wie in  d ie  H ö l le ,  i n s  Zeughaus und i n s  A rs e n a l ,  
Dahinein  das Leben -  wie e in  Lermontovsches Z i t t e r n  ־ 
E in ta u c h te ,  wie in  Wermut d ie  Lippen.

(Kap. I .  Ged. 3. STiP S. 112)

SCHWERMUT

Für d i e s e s  Buch zum Epigraph 
Krächzten h e i s e r  Wüsten,
B r ü l l t e n  Löwen, und zu den B l ick en  von T igern  
Zog es  K ip l in g .

I I

I I I

IV

V

VI

VII
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I I  Зиял, иссякнув, страшный кладезь 
Тоски отверстой,
Качались, ляская  и гладясь 
Иззябшей шерстью.

I I I  Теперь качаться продолжая 
В стихах вне ранга ,
Бредут в туман росой лужаек 
И снятся Гангу.

IV Рассвет холодною ехидной 
Вползает в"ямы,
И в джунглях сырость панихиды 
И фимиама.

* * *

I  Сестра моя -  жизнь и сегодня в разливе 
Расшиблась весенним дождем обо всех ,
Но люди в брелоках высоко брюзгливы 
И вежливо жалят, как змеи а овсе .

I I  У старших на это свои есть  резоны.
Бесспорно, бесспорно смешон твой резон,
Что в грозу лиловы глаза  и газоны 
И пахнет сырой резедой горизонт.

I I I  Что в мае, когда поездов расписанье 
Камышинской веткой читаешь в пути.
Оно грандиозней святого пнсанья.
Хотя его сызнова все перечти..

IV Что только закат  озарит хуторянок.
Толпою теснящихся на полотне,
Я сльвду, что это не тот полустанок,
Я солнце, садясь ,  соболезнует мне.

V И в  третий плеснув, уплывает звоночек 
Сплошным извиненьем: жалею, не здесь .
Под аггорку несет обгорающей ночью,
И рушится степь со ступенек к зв езд е .

VI Мигая, мограя, но спят где -то  сладко,
И фата-морганой любимая спит
Тем часом, как сердце, плеща по площадкам.
Вагонными дверцами сыплет в степи.
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Es g ä h n te ,  v e r s i e g e n d ,  e i n  s c h r e c k l i c h e r  Born 
K la f f e n d e r  Schwermut,
S i e  w ieg ten  s i c h ,  s t r e i c h e l n d  und vor  K ä l te  k lap p e rn d  
In  du rchgefro renem  F e l l .

J e t z t  f a h r e n  s i e  f o r t ,  s i c h  zu wiegen 
In  G ed ich ten  außer  d e r  R e ih e ,
Und sch lep p en  s i c h  i n  den Nebel vom Tau de r  W ald l ich tungen  
Und e r s c h e i n e n  dem Ganges im Traum.

Das Morgengrauen k r i e c h t  a l s  k a l t e ,  t ü c k i s c h e  G i f t s c h l a n g e  
In  d i e  Höhlen,
Und in  den Dschungeln h e r r s c h t  d i e  F e u c h t i g k e i t  e i n e r

Totenmesse
Und Weihrauchdunst•

(Kap• I .  Ged• 4 • STiP S. 112 f . )

Meine S c h w e s te r  * das  Leben, und h e u te  im Regenschw all  
Ergoß s i c h  a l s  F r ü h l in g s r e g e n  über a l l e s .
Aber d i e  L eu te  m it  Berlocken  s i n d  h ö c h s t  g r i e s g rä m ig  
Und h ö f l i c h  b e iß en  s i e ,  wie Schlangen  im H a f e r f e ld .

Die Ä l t e r e n  haben d a f ü r  i h r e  Gründe.
Doch f r a g l o s ,  f r a g l o s  l ä c h e r l i c h  i s t  d e in  Grund,
Daß im G e w i t t e r  l i l a  s i n d  Augen und Rosen 
Und de r  H o r iz o n t  nach feuchtem Reseda d u f t e t .

DaB im Mai, wenn du den Z ugfah rp lan  unterwegs 
In d e r  Kamyäiner Zweigbahn l i e s t .
Er g r o ß a r t i g e r  a l s  d i e  H e i l i g e  S c h r i f t  e r s c h e i n t .
Obwohl man ihn schon x-mal g e l e s e n  h a t .

Daß ich  h ö re ,  so b a ld  das Abendrot d i e  Bäuerinnen b e l e u c h t e t .  
Die s i c h  in  e i n e r  Menge am Bahnhof d rängen .
Daß d i e s  n i c h t  d i e  r i c h t i g e  S t a t i o n  i s t .
Und d ie  un te rg eh en d e  Sonne mich b e d a u e r t .

Und zum d r i t t e n  Mal p l ä t s c h e r n d ,  schwimmt das Glöckchen davon. 
Mit e i n e r  e in z ig e n  E n tsc h u ld ig u n g :  Bedaure ,  n i c h t  h i e r !
Unter dem Vorhang z i e h t  d i e  sengende Nacht h e r e in  
Und d ie  S teppe s t ü r z t  von de r  L e i t e r  zum S te r n .

Man b l i n z e l t  und z w in k e r t ,  a b e r  s c h l ä f t  doch süü .
Und a l s  F a ta  Morgana e r s c h e i n t  d i e  L ie b s t e  im S c h l a f ,
Während das Herz,  über  P la t t f o r m e n  p l ä t s c h e r n d .
Sich wie Waggontüren in  d i e  S teppe v e r s t r e u t .
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ПЛАЧУЩИЙ САД

I  Ужасный! ־  Капнет и вслушается: 
Все он ли олин на свете  

Мнет ветку в окне, как кружевце. 
Или есть свидетель.

I I  Но давится внятно от тягости 
Отеков -  земля ноздревая,

И слышно: далеко ,  как в авгу сте ,  
Полуночь в полях назревает .

I I I  Ни зву ка .  И нет соглядатаев .
В пустынности удостоверясь , 

Берется за  старое ־  скатывается 
По кровле, з а  желоб и ч е р ез ,

IV К губам поднесу и прислушаюсь:
Все я ли один на с в е т е .

Готовый навзрыд при случае.
Или есть свидетель,

V Но тишь- И листок не шелохнется. 
Ни признака з ги ,  кроме жутких 

Глотков и плескания в шлепанцах,
И вздохов и слез в промежутке.

ЗЕРКАЛО

I В трюмо испаряется чашка какао,
Качается тюль, и -  прямой 

Дорожкою в сад,  а бурелом и хаос 
К качелям бежит трюмо.

I I  Там сосны враскачку воздух саднят 
Смолой; там по маете 

Очки по траве растерял палисадник,
Там книгу читает Тень.

I I I  И к заднему плану, 30 мрак, за  калитку 
В степь ,  в запах сонных лекарств 

Струится дорожкой, в сучках и в улитках 
Мерцающий жаркий кварц.

IV Огромный сад торможится в зале 
В трюмо -  к  не бьет с т е к л а í 

Казалось бы, все коллодий залил,
С комода до шума в стволах•
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DER WEINENDE GARTEN

I Der s c h r e c k l i c h e !  T r ö p f e l t  und h o r c h t  h in :
Ob e r  ganz a l l e i n  au f  d e r  Welt i s t .

Ein Z w eig le in  am F e n s t e r  k n i c k t  wie S p i t z e n k l ö p p e l e i ,  
Oder ob e s  e in e n  Zeugen g ib t*

I I  Aber h ö rb a r  würgt  an de r  Bürde 
Der Ödeme -  d i e  p o r ig e  Erde ,

Ond e s  i s t  zu h ö ren :  F e rn ,  wie im A ugust ,
R e i f t  d i e  M i t t e r n a c h t  i n  den F e ld e r n .

I I I  Kein L a u t .  Ond k e in e  L a u sc h e r .
S ich  de r  Onbewohntheit  v e rg e w is s e rn d ,  

nimmt e r  das A l t e  in  A n g r i f f ־   r o l l t  h i n u n t e r
Auf dem Dach, durch  d i e  Rinne und d a rü b e r  h i n a u s .

IV Zu den Lippen f ü h r e  i c h  d i e  Hand und horche  h i n :
Ob ich  ganz a l l e i n  auf  de r  Welt b i n .

B e r e i t ,  in  Sch luchzen  auszubrechen  b e i  einem Anlaß ,  
Oder ob e s  e in e n  Zeugen g i b t .

V Aber S t i l l e .  Ond k e in  B lä t t c h e n  r ü h r t  s i c h .  
S t o c k f i n s t e r ,  nur  g r a u s i g e s  

Schlucken und P l ä t s c h e r n  in  Hausschuhen 
Ond S e u fz e r  und Tränen von Z e i t  zu Z e i t .

(Kap. I. Ged. 5. STiP S. 113 f.)

(Kap. I .  Ged. 6. STiP S. 114 f . )

SPIEGEL

I  Im Trumeau^ verdam pft  e i n e  T asse  Kakao,
Wiegt s i c h  de r  T ü l l ,  und ־  auf  geradem 

Weg in  den G a r te n ,  zu Windbruch und Chaos,
L ä u f t  das Trumeau zur  Schauke l .

I I  Dort r e i z e n  K ie fe rn  h e f t i g  d ie  L u f t
Mit Harz; d o r t  v e r l o r  b e i  ermüdender A rb e i t  

Der umzäunte V o rg a r ten  a u f  dem Rasen d ie  B r i l l e ,
Dort l i e s t  der  S c h a t te n  e i n  Buch.

I I I  Ond zum H in te rg ru n d ,  in  d i e  F i n s t e r n i s ,  h i n t e r  d i e  P f o r t e ,  
In  d ie  S tep p e ,  in  den D uft  e i n s c h l ä f e r n d e r  A rz n e ien  

Rinnt auf  dem Weg, in  den Ästen und den Schnecken 
Flimmernd g lü h e n d e r  Quarz.

IV Der r i e s i g e  G ar ten  z a p p e l t  im S aa le
Im Trumeau ־  und z e r b r i c h t  n i c h t  das Glas!

Es s c h e i n t ,  a l l e s  s e i  m i t  Kollodium^ ü b e r f l u t e t .
Von der  Kommode b i s  zum Rauschen in  den Stämmen.
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Зеркальная всё б, казалось ,  нахлынь 
Непотным льдом облила,

Чтоб сук не горчил и сирень не пахла, -  
Гипноза залить не могла.

Несметный мир семенит в месмеризме,
И только ветру с в я за т ь ,

Что ломится в жизнь и ломается в призме, 
И радо играть в сл езах .

Души не взорвать ,  как селитрой залежь.
Не вырыть, как заступом клад.

Огромный сад тормошится а зале 
В трюмо -  и не бьет стекла .

И. во т ,  в гипнотической этой отчизне 
Ничем мне очей не задуть .

Так после дождя проползают слизни 
Глазами статуй в саду.

Шуршит вода по ушам, и ,  чирикнув,
На цыпочках скачет чиж.

Ты можешь им выпачкать губы черникой,
Их шалостью не опоишь.

Огромный сад тормошится в зал е ,
Подносит к трюмо кулак ,

Бежит на качели, ловит, салит,
Трясет -  и. не бьет стекла!

ДЕВОЧКА
Ночевала тучка золотая 
На груди утеса  великана.

Из сад а ,  с качелей, с бухты-барахты 
Вбегает ветка в трюмо!

Огромная, близкая, с каплей смарагда 
На кончике кисти прямой.

00061091
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Als h ä t t e  d i e  S p i e g e l f l u t r so s c h e i n t  e s ,  a l l e s  
Mit n i c h t  angelaufenem E is  übergossen .

Auf daß der  Ast n i c h t  b i t t e r  schmecke, noch der F l i e d e r  d u f t e  ־ 
Oie Hypnose z u s c h ü t te n  konnte  s i e  n i c h t .

O nzählige  Welt t r i p p e l t  im Mesmerismus4 ,
Ond nur dem Wind i s t  gegeben zu b inden .

Was s ic h  in s  Leben d rä n g t  und s ic h  im Prisma b r i c h t  
Ond f roh  i s t ,  in  Tränen zu s p i e l e n .

Die S ee le  kann man n i c h t  sprengen wie e i n  S a l p e t e r l a g e r ,
Sie n i c h t  a u sg rab en ,  wie m it  dem Spaten e inen  Scha tz .

Der r i e s i g e  Garten  z a p p e l t  im Saale
Im Trumeau ־  und z e r b r i c h t  n i c h t  das Glas!

Ond nun, in  d i e s e r  h y p n o t isch en  Heimat,
Kann ic h  m it  n i c h t s  d ie  Augen a u s lö sc h e n .

So k r ie c h en  nach dem Regen Schnecken
Als Augen d e r  S ta tu e n  im Garten  h e ra u s .

Das Wasser r a u s c h t  über  d ie  Ohren, und zw itschernd  
Hüpft auf  Z eh en sp i tzen  e in  Z e i s ig .

Du k an n s t  ihnen m it  B laubeeren  d ie  Lippen f ä rb e n ,
Mit S c h a l k h a f t i g k e i t  t runken  machst du s i e  n i c h t .

Der r i e s i g e  Garten z a p p e l t  im S a a le ,
Erhebt gegenüber dem Trumeau d ie  F a u s t ,

L a u f t  auf d i e  Schauke l ,  f ä n g t ,  b e s c h m ie r t .
R ü t t e l t  -  und z e r b r i c h t  n i c h t  das Glas!

(Kap. I .  Ged. 7. STiP S. 115)

KLEINES MÄDCHEN
Ein go ldenes  Wölkchen n ä c h t ig t e  
Ал der  Brus t  des F e l s e n r i e s e n s .

Aus dem G ar ten ,  von d e r  Schaukel ,  kommt h o l t e r d i p o l t e r  
Ein Zweigle in  in  den S p iege l  ge ran n t !

R ie s ig ,  ganz nah, m it  einem smaragdenen Tropfen 
Am Ende des ge raden  P i n s e l s .

2 Trumeau: P f e i l e r s p i e g e l .

3 Kollodium: S i r u p a r t i g e  F l ü s s i g k e i t ,  d ie  be i  Verdunsten 
des  L ö s u n g s m i t t e l s  (Alkohol oder  Äther) e in e n  d u rc h s ic h  ־
t i g e n  Film z u r ü c k lä ß t ;  verwendet  a l s  Wundverschluß b e i  
Hautwunden und zur  H e r s t e l lu n g  von Lacken.

י .061091
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4 M esm er ism us :  F ä h i g k e i t ,  a n d e r e  Menschen du rch  Sug- 
g e s t i o n  zu b e e i n f l u s s e n .
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I I  Сад эастлан ,  пропал за  ее беспорядком.
За бьющей в лицо кутерьмой.

Родная, громадная, с сад ,  а характером -  
Сестра! Второе трюмо!

I I I  Но вто эту ветку вносят в рюмке 
И ставят  к раме трюмо.

Кто э т о ,  гадает ,  глаза  мне рюмит 
Тюремной людской дремой?

* * *

I  Ты в ветре ,  веткой пробующем, 
Не время ль птицам п е т ь , 
Намокшая воробышком 
Сиреневая ветвь!

I I  У капель -  тяжесть запонок,
И сад  слепит, как плес, 
Обрызганный, закапанный 
Мильоном синих сл ез .

I I I  Моей тоскою вынянчен 
И. от тебя в аилах,
Он ожил ночью нынешней, 
Забормотал, запах.

IV Всю ночь в окошко торкался,
И ставень дребезжал.
Вдруг дух сырой прогорклости 
По платью пробежал.

V Разбужен чудным перечнем 
Тех прозвищ и времен.
Обводит день теперешний 
Глазами анемон.

ДОЖДЬ

Надпись на "Книге степи״

I  Она со мной. Наигрывай,
Лей, смейся, сумрак рви!
Топи, теки эпиграфом 
К такой ,  как ты, любви!
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I I  Der G ar ten  i s t  v e r h ü l l t ,  verschwunden h i n t e r  des  Z w e ig le in s
Unordnung,

H in te r  dem in s  G e s ic h t  sch lagenden  Wirrwar•
V e r t r a u t ,  r i e s i g  wie d e r  G a r te n ,  und im Wesen

-  V e r s c h w i s t e r t 1 Ein z w e i te s  Trumeau!

I I I  Nun ab e r  t r ä g t  man d i e s e s  Zw eig le in  in  einem W einglas  h e r e i n  
Und s t e l l t  e s  h in  vor den Rahmen des Trumeaus.

Das r ä t s e l t :  Wer i s t  e s ,  d e r  mir d i e  Augen v o l l w e i n t  
Mit dem K e r k e rh a lb s c h la f  de r  Menschen?

(Kap. I .  Ged. 8. STiP S. 115 f . )

* * *

I Du im Wind, d e r  am Zweig p r o b i e r t .
Ob es  n i c h t  Z e i t  i s t  f ü r  d i e  Vögel zu s in g e n .  
Wie e i n  d u rc h n ä ß te r  S p a tz ,
0 P l i e d e r z w e i g 1

I I  Die Tropfen  s in d  schwer wie M ansche t tenknöpfe ,  
Und de r  G arten  b l e n d e t  wie e in e  W a sse r s t r a ß e ,  
B esprüh t  und b e t r ö p f e l t  
Von e i n e r  M i l l io n  b l a u e r  Tränen .

I I I  Von m einer  Sehnsucht  großgezogen 
Und von d i r  m it  Dornen b e s t e c k t .
I s t  e r  in  d i e s e r  Nacht zum Leben e rw ach t .  
Begann e r  zu murmeln und zu d u f t e n .

IV Die ganze Nacht h a t  e r  ans F e n s t e r  g ep o ch t .
Der F e n s te r l a d e n  k l i r r t e .
P l ö t z l i c h  s t r i c h  e in  s ä u e r l i c h - f e u c h t e r  Hauch 
Übers K le id .

V Aufgeweckt von einem wundersamen V e rz e ic h n is  
Von Spitznamen und Z e i te n  
b esch au t  e r  den h e u t ig e n  Tag 
Mit Anemonenaugen.

(Kap. I .  Ged. 9. STiP S. 116 f . )

REGEN

I n s c h r i f t  au f  dem "Buch de r  Steppe"

I Sie i s t  b e i  m ir .  S p i e l ' ,
G ie ß ' ,  l a c h 1, z e r r e i ß '  d i e  F i n s t e r n i s !
E r t r ä n k e ,  f l i e ß 1 a l s  Epigraph 
E iner  L ieb e ,  d i e  d i r  g l e i c h t !

Angelika Meyer - 9783954792313
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:22:40AM

via free access



00061091

176

I I  Снуй шелкопрядом тутовым 
И бейся об окно.
Окутывал, опутывай,
Еще не всклянь темноÍ

I I I  -  Ночь в полдень, ливень, ־  гребень ей! 
На щебне, взмок -  возьми!
И -  целыми деревьями 
В г л а з а ,  в виски, в жасмин!

IV Осанна тьме египетской!
Хохочут, сшиблись, ־  ниц!
И вдруг пахнуло выпиской 
Из тысячи больниц.

V Теперь бежим сощипывать,
Как стон со ста гитар,
Омытый мглою ЛИПОВОЙ 
Садовый Сен-Готард.

КНИГА СТЕПИ

E s c - 11 p o s s i b l e ,  -  l e  f û t - i l
V e r la in e

ДО ВСЕГО ЭТОГО БЫЛА ЗИМА

I В занавесках кружевных 
Воронье.
Ужас стужи уж и в них 
Заронен.

I I  Это кружится октябоь,
Это жуть
Подобралась на когтях 
К этажу.

I I I  Что ни просьба, что ни стон. 
То, кряхтя,
Заступаются шестом 
За октябрь.

IV Ветер за  руки схватив. 
Дерева
Гонят лестницей с квартир 
По дрова.
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I I  L a u f 1 h in  und her  a l s  S e id e n s p in n e r  
Und s c h la g  ans F e n s t e r .
Umwinde, umbinde,
Noch i s t  e s  n i c h t  v ö l l i g  dunkel!

I I I  Nacht um M i t t a g ,  der  Regenguß -  e i n  Kamm f ü r  s i e !  
Auf dem K ies ,  d u rch n äß t  -  nimm!
Und -  m i t  ganzen Bäumen 
In  Augen, S c h lä fe n  und Jasmin!

IV Hosianna de r  ä g y p t i s c h e n  F i n s t e r n i s !
Man l a c h t ,  s t ö ß t  zusammen ־  e i n  F a l l !
Und p l ö t z l i c h  roch e s  nach E n t la s su n g  
Aus t a u s e n d  Krankenhäusern .

V J e t z t  l a ß 1 uns l a u f e n ,  um
-  Wie e i n  Stöhnen aus h u n d e r t  G i t a r r e n ־ 
Den von L indendunst  abgewaschenen 
Sank t  G o t th a rd  im G arten  zu zup fen .

(Kap. I I : )

BUCH DER STEPPE

I s t  das m ög l ich , ־   i s t  das geschehen?
V e r la in e

(Kap. I I .  Ged. 10. STiP S. 117 f . )

BIS ZU ALL DEM WAR ES WINTER

I  In  den S p i tzenvorhängen  
Krähen.
Der Schrecken de r  K ä l te  i s t  auch ihnen schon 
E i n g e f lö ß t .

I I  Das h e i ß t ־   Oktober w i r b e l t  a u f ,
Das h e i ß t ־   Grauen 
S c h le i c h t  s i c h  auf  K ra l l e n  
Zur Etage.

I I I  Was auch immer f ü r  e i n e  B i t t e ,  was auch  immer f ü r  e i n
S tö h n en ,

Ächzend t r e t e n  s i e
Als Stangen
Für den Oktober e i n .

IV Den Wind an de r  Hand g e f a ß t  
Jagen Bäume
Auf de r  Treppe aus den Wohnungen 
Holz holen»
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V Снег всё гуще, и с колен -  
В магазин
С восклицаньем: “Сколько л е т .  
Сколько зим!"

VI Сколько раз он рыт и бит. 
Сколько им 
Сыпан зимами с копыт 
Кокаин !

VII Мокрой солью с облаков 
И с удил
Боль, как пятна с башлыков. 
Выводил.

ИЗ СУЕВЕРЬЯ

I Коробка с красным померанцем -  
Моя каморка.

О, не об номера ж мараться 
По гроб, до морга!

I I  Я поселился здесь вторично 
Из суеверья .

Обоев цвет ,  как дуб ,  коричнев 
И -  пенье двери.

I I I  Из рук не выпускал защелки.
Ты вырывалась.

И чуб касался чудной челки,
И губы -  фиалок.

ГѴ 0 неженка, во имя прежних 
И в этот раз твой 

Наряд щебечет, как подснежник 
Апрелю: здравствуй!

V Грех думать -  ты не из весталок; 
Вошла со стулом.

Как с полки, жизнь мою достала 
И пыль обдула.

НЕ ТРОГАТЬ

I  "Не трогать ,  свежевыкрашен", -  
Душа не б ер егл ась ,

И память ־־ в пятнах икр и щек, 
К рук, и губ,  и г л а з .
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Der Schnee w ird  immer d i c h t e r ;  und von den Knien
F a l l t  e r  in  d ie  H olz lege
Mit dem A usru f :  "Wie v i e l e  Sommer,
W iev ie le  W in te r  haben w i r  uns n i c h t  gesehen!"

Wie o f t  wurde e r  a u fg ew ü h l t  und g e s c h la g e n .  
W iev ie l  wurde von ihm 
In  Wintern von den Hufen 
Kokain a u s g e s t r e u t !

Mit dem fe u c h te n  S a lz  aus den Wolken 
Und aus den Trensen
Hat e r  den Schmerz ־ wie F leck en  aus Kapuzen - 
E n t f e r n t .

(Kap. I I .  Ged. 11. STiP S. 118 f . )

AUS ABERGLAUBEN

Eine S t r e i c h h o l z s c h a c h t e l  m it  r o t e r  Pomeranze 
I s t  mein Zimmer.

0 P s ic h  n i c h t  an den Zimmern beschmutzen
Bis zum S arg ,  b i s  zur  L e i c h e n h a l l e !

Ich  b in  h i e r  e i n  z w e i te s  Mal e ingezogen  -  
Aus A berg lauben .

Die Farbe de r  T ape ten  i s t  braun  wie E ich e ,
Und d i e  Tür s i n g t .

Ich l i e ß  d i e  K linke  n i c h t  aus d e r  Hand.
Du r i s s e s t  d ic h  l o s .

Mein Haarschopf b e r ü h r t e  w u n d e rv o l le s  Ponyhaar 
Und meine Lippen -  V e i lc h e n .

0 L ie b l in g ,  im Neunen d e r  f r ü h e r e n  T r e f f e n  
So w ird  auch d i e s e s  Mal

Dein K le id  -  wie das Schneeglöckchen
Dem A p r i l  -  z w i t s c h e rn :  Grüß d ic h !

Eine Sünde zu denken,  du s e i s t  k e in e  V e s t a l i n :
Du kamst h e r e i n  m it  dem S tu h l  in  de r  Hand,

Hast mein Leben wie aus einem B ü c h e r b r e t t  he rvorgezogen  
Und den Staub a b g e b la se n .

(Kap. I I .  Ged. 12. STiP S. 119)

NICHT BERÜHREN

"Nicht b e rü h re n ,  f r i s c h  g e s t r i c h e n " ־ 
Die S ee le  nahm s i c h  n i c h t  i n  Acht ,

Und das G ed äch tn is  h a t  nun F lecken  von Waden, Wangen, 
Händen, Lippen und Augen.

VI

VII

I

I I

I I I

IV

V
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I I  Я больше всех удач и бед 
За то тебя любил.

Что пожелтелый белый свет 
С тобой -  белей белил.

I I I  И мгла моя, мой друг ,  божусь. 
Он станет как-нибудь 

Белей, чем бред, чем абажур. 
Чем белый бинт ка лбу!

* * *

I  Ты так играла эту рольі
Я забывал, что сам -  суфлер! 
Что будешь петь и во второй. 
Кто б первой ни совлек.

I I  Вдоль облаков шла лодка. Вдоль 
Лугами кошеных кормов.
Ты так играла эту роль.
Как лепет шлюз -  кормой I

I I I  ЕС, низко рея на руле
Касаткой об одном крыле,
Тьг так! -  ты лучше всех ролей 
Играла эту роль!

БАЛАШОВ

I  По будням медник подле вас 
Клепал, лудил, паял,
А впрочем -  масла подливал 
В огонь,  как пай к паям.

I I  К без того душило грудь,
И песнь небес: "Твоя, твоя!"  
К без того лилась в жару 
В вагон, на саквояж.

I I I  Сквозь дождик сеялся хорал 
На гроб и в ишяпы молокан,
А впрочем -  ельник подбирал 
К прощальным облакам.
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I I  Mehr a l s  f ü r  a l l e s  Glück und Leid  
Habe i c h  d ic h  d a f ü r  g e l i e b t ,

Daß d i e  v e r g i l b t e  weiße Welt
Mit d i r in ־*   h e l l e r e m  Weiß e r s t r a h l t e .

I I I  So auch mein Dunkel,  mein Freund,  ich  schw ör*sr 
Die Welt w ird  i rgendw ie  

L eu ch ten d e r  weiß a l s  F i e b e r ,  a l s  e i n  Lampenschirm, 
Als e i n  weißes  Band au f  de r  S t i r n !

(Kap. I I .  Ged. 13. STiP S. 119)

* * *

I D e r a r t  h a s t  du d i e s e  R o l le  g e s p i e l t !
I c h  v e rg a ß ,  daß ich  s e l b s t  d e r  S o u f f l e u r  war!
Was du auch in  d e r  n ä c h s te n  R o l le  s in g en  w i r s t  -  
Wer könnte  e s  von der  e r s t e n  a b lö s e n .

I I  Die Wolken e n t l a n g  fu h r  e i n  Boot.  E n t lang  
Gemähten Heus in  Wiesen.
D e r a r t  h a s t  du d i e s e  R o l le  g e s p i e l t  -
Wie das Murmeln von Sch leusen  m it  einem Bootsheck s p i e l t !

I I I  Und n i e d r i g  f l a t t e r n d  auf  dem S te u e r r a d ,
Wie e in e  Haustaube m it  nur  einem F lü g e l ,
Hast  du d e r a r t l  -  b e s s e r  a l s  a l l e  anderen  R o l le n ־ 
Diese R o l le  g e s p i e l t !

(Kap. I I .  Ged. 14. STiP S. 119 f . )  

balaSov

I  An den Werktagen h a t  de r  Kupferschmied neben euch 
G e n i e t e t ,  v e r z i n n t ,  g e l ö t e t .
Und im ü b r ig e n  -  goß e r  Öl
In s  F euer ,  wie G le ic h e s  zu Gleichem.

I I  Auch ohne d i e s  k eu ch te  d i e  B ru s t ,
Ond das L ied  de r  Himmel: ,,Die d e in e ,  d i e  d e in e"
Ergoß s i c h  auch ohne d i e s  v o l l  G lut  
In  den Waggon, au f  d i e  R e i s e t a s c h e .

I I I  Durch e in e n  Regenschauer  v e r b r e i t e t e  s i ç h  e in  C h o ra l  
Auf das Grab und d ie  Hüte de r  Molokanen5 ,
Und im ü b r ig e n hob e ־־־  r  den F ich ten w a ld  auf  
Zu den Abschiedswolken•

5 Molokanen ( r u s s .  " M i l c h e s s e r ־ ("  c h r i s t l i c h e  S e k te ,  
verwandt m it  den Duchoborzen.
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IV И без того  взошел, зашел
В больной душе, щемя, мечась, 
Большой, как солнце, Балашов
3 осенний ранний час.

V Лазурью июльского облит,
Базар синел и дребезжал. 
Юродствующий инвалид 
Пиле, гундося, подражал.

VI Мой д р у г ,  ты спросишь, кто велит, 
Чтоб жглась юродивого речь?
В природе лил, а природе плит,
В природе лета  было жечь.

ПОДРАЖАТЕЛИ

I  Пекло, и берег был высок.
С подплывшей лодки цепь упала 
Змеей гремучею -  а песок ,
Гремучей ржавчиной ־  в купаву.

I I  И вышли двое.  Под обрыв
Хотелось крикнуть им: "Простите, 
Но бросьтесь ,  будьте так добры,
Не врозь ,  так в реку, как хотите.

I I I  Вы верны лучшим образцам.
Конечно, ищущий обрящет.
Н о . . .  бросьте лодкою бряцать:
В траве  терзается  образчик".

ОБЕАЗЕЦ

I О, бедный Homo s a p i e n s ,  
Существованье -  гнет .

Былые годы за пояс
Один такой заткнет ,

IX Все жили в сушь и. впроголодь, 
В борьбе ожесточась,

ŁL никого не трогало,
Что чудо жизни -  с час .
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IV Auch ohne d i e s  g ing  auf und g ing  u n t e r
In  d e r  k ranken  S e e le ,  beklemmend und s i c h  h in  und h e r  w er fen d .  
Das wie d i e  Sonne große BalaSov 
Zur h e r b s t l i c h e n  f rü h e n  S t ru n d e .

V Mit J u l i a z u r  ü b e rg o ssen .
F ä r b t e  s i c h  d e r  Bazar b la u  und k l i r r t e .
Ein den Narren s p i e l e n d e r  I n v a l i d e  
Ahmte n ä s e ln d  e in e  Säge nach.

VI Mein Freund ,  du f r a g s t ,  wer b e f i e h l t ,
Daß d i e  Rede des  Narren b re n n t?
In  d e r  Natur  de r  L inden ,  i n  de r  Natur  de r  P l a t t e n ,
In  d e r  Natur  des Sommers l a g  e s  zu sengen .

(Kap. I I .  Ged. 15. STiP S. 120)

NACHAHMER

I Es war sengend he iß  und das  Ufer war hoch.
Von einem herangeschwommenen Boot f i e l  e i n e  K e t te  h e rab  
Als K lap p e rsch lan g e  -  auf  den Sand,
Donnernd von Rost ־  auf  d i e  S e e ro se .

I I  Ond zwei s t i e g e n  a u s .  Unter  den Abhang h in  
W oll te  ich  ihnen Zurufen :  " V e r z e ih t ,
Aber w e r f t  euch ,  s e i d  so g u t ,
N ich t  e i n z e l n ,  so in  den F luß ,  wie i h r  w o l l t .

I I I  I h r  s e i d  b e s s e r e n  V o rb i ld e rn  t r e u .
N a t ü r l i c h ,  wer s u c h t ,  der  w ird  f i n d e n 6 .
A b e r . . .  h ö r t  a u f ,  m i t  dem Boot zu k l i r r e n :
Im Grase q u ä l t  s i c h  das M u s te r b i ld . "

(Kap. I I .  Ged. 16. STiP S. 121 f . )

MUSTER

I 0 armer Homo s a p i e n s ,
Die E x is te n z  i s t  e in  Joch .

Die vergangenen J a h r e  werden w e i t  ü b e r t r o f f e n  
Von einem e in z i g e n  wie d iesem .

I I  A l le  l e b t e n  in  Dürre und Hunger,
Im Kampf v e r b i t t e r t  werdend.

Und niemanden b e r ü h r t e  e s ,
Daß das Wunder des Lebens -  im Augenblick i s t .

6 Lk. 11, 9
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С тех рук впивавши ландыши, 
На те  глаза  дышав,

Из ночи в ночь валандавшись, 
Гормя горит душа.

Одна из южных мазанок 
Была других южней.

И ползала,  как пасынок.
Трава в ногах у ней.

Сушился холст.  Бросается 
Еще сейчас к груди.

Плетень в ночной красавице, 
Хоть год и позади.

Он незабвенен тем еще,
Что пылью припухал,

Что ветер лускал семечки, 
Сорил по лопухам.

Что незнакомой мальвою 
Вел, как слепца, меня, 

Чтоб я тебя вымаливал
У каждого плетня.

Сошел и стал окидывать 
Тех новых луж масла, 

Разбег тех рощ ракитовых! 
Куда я письма слал.

Мой поезд только тронулся, 
Еще вокзал ,  Москва, 

Плясали в кольцах, в конусах 
По насыпи, по рвам,

А уж гудели кобзами 
Колодцы, и, пылясь, 

Скрипели, бились об землю 
Скирды и тополя.

Пусть жизнью связи портятся.  
Пусть гордость ум вредит. 

Но мы умрем со спертостью 
Тех розысков в груди.
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I I I  Aus d i e s e n  Händen Maiglöckchen t r i n k e n d .
Auf d i e s e  Augen hauchend.

S t r o l c h t e  d i e  S ee le  von Nacht 2u Nacht herum,
Ond b r e n n t  lo d e rn d .

IV Eine der  s ü d l i c h e n  Lehmhütten
War w e i t e r  im Süden a l s  d i e  an d e ren ,  

and das Gras kroch
Wie e i n  S t i e f k i n d  zu ih r e n  Füßen.

V Leinen t r o c k n e t e .  Der F l e c h t z a u n ,
Angetan m it  N a c h tv e i lc h e n ,

Bestürm t einem noch j e t z t  d ie  B r u s t ,
Obwohl das J a h r  nun z u r ü c k l i e g t .

VI Es i s t  auch dadurch noch u n v e r g e ß l i c h .
Daß es  vor  S taub an sch w o l l .

Daß de r  Wind Sonnenblumenkerne s p i e ,
Unordnung v e r b r e i t e t e  über  d i e  K l e t t e n .

VII Daß es  mich durch  unbekannte  Malve 
F ü h r te  wie e in e n  B l inden ,

Damit ich  d ic h  h e r b e i f l e h t e  
Bei jedem Flech tzaun*

V I I I  Ich g ing  f o r t  und begann
Diese  neuen Lachen von Ö lfa rb e  zu b e t r a c h t e n .  

Den Anlauf d i e s e r  Weidenhaine,
Wohin i c h  B r ie f e  s a n d te .

IX Mein Zug fu h r  e r s t  an.
Noch war draußen Bahnhof, Moskau,

Es t a n z t e  in  den Ringen, in  den Kegeln 
Über Bahndämme und Abhänge.

X Doch schon summten wie Kobzas7
Die Z iehbrunnen ,  und. Staub a u f w i r b e ln d .  

K n a r r te n ,  s i c h  zu Boden beugend,
Heuhaufen und Pappeln .

XI Mögen auch im Leben a l l e  Bande en tzw e ig eh en .
Mag auch d e r  S to lz  dem G e i s t  schaden ,

-  So s t e r b e n  w ir  doch m it  der  B edrängnis  
D ie se r  Suchen v o l l  d ie  B ru s t .

7 Kobza * a l t e s  u k r a i n i s c h e s  Z u p f in s t ru m e n t .
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РАЗВЛЕЧЕНИЯ ЛЮБИМОЙ

* * •

Душистою веткою машучи.
Впивая впотьмах это благо,

Бежала на чашечку с чашечки 
Грозой одуренная вл а га .

На чашечку с чашечки скатываясь,  
Скользнула по двум, -  и в обеих

Огромною каплей агатовою
Повисла, сверкает ,  робеет .

Пусть ветер ,  по таволге веющий.
Ту капельку мучит и плющит.

Цела, не дробится, -  их две еще 
Целующихся и пьющих.

Смеются и вырваться силятся 
И выпрямиться, как прежде,

Да калле из рылец не вылиться,
И. не разлучатся,  хоть режьте.

СЛОЖА ВЕСЛА

Лодка колотится в сонной груди,
Ивы нависли, целуют в ключицы,
В локти ,  в уключины ־  о ,  погоди.
Это ведь может со всяким случиться!

Этим ведь в песне тешатся все •
Это ведь значит -  пепел сиреневый. 
Роскошь крошеной ромашки а росе .
Губы и губы на звезды выменивать!

Это ведь значит ־  обнять небосвод. 
Руки, сплести вкруг Геракла громадного, 
Это ведь значит -  века напролет 
Ночи на щелканье славок проматывать!
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ZERSTREUUNGEN FÜR DIE LIEBSTE 

(Kap. I I I .  Ged. 17. STiP S. 122)

* • *

Einen du f ten d en  Zweig schwenkend,
Іш Dunkeln d i e s e s  Wohl e in s a u g e n d .

L ie f  von B lu te n k e lc h  zu B lü te n k e lc h
Die vom G e w i t te r  v e r r ü c k t  gewordene F e u c h t i g k e i t .

Von B lü te n k e lc h  zu B lü te n k e lc h  h i n a b r o l l e n d  
G l i t t  s i e  an zweien aus י- und in  b e iden  

B l ie b  s i e  a l s  r i e s i g e r  A c h a t t ro p fe n  hängen.
F u n k e l t  und z a g t .

Mag auch d e r  Wind, d e r  ü b e r  den S p i e r s t r a u c h  w eh t ,
D ieses  Tröpfchen q u ä len  und p l a t t d r ü c k e n .

Es i s t  ganz ,  e s  z e r s t i e b t  n i c h t  -  s i e  s i n d  noch zw eie .
Die s i c h  küssen  und t r i n k e n .

S ie  lach en  und s t r e n g e n  s i c h  an ,  s i c h  l o s z u r e i ß e n  
Und a u f z u r i c h t e n ,  wie vordem.

Aber de r  Tropfen  kann aus dem S ch n e rp e l  n i c h t  h e r a u s f l i e ß e n , 
Und s i e  werden s i c h  n i c h t  t r e n n e n ,  wenn man auch s c h n e id e t .

(Kap. Ills)

(Kap. I I I .  Ged. 18. STiP S. 123)

MIT RUHENDEN RUDERN

Das Boot poch t  in  d e r  s c h l ä f r i g e n  B r u s t ,
Die Weiden hängen ü b e r ,  küssen  d ie  S c h l ü s s e l b e i n e ,  
E llbogen  und R uderdo l len  -  w a r te ,
Das kann doch jedem geschehen!

Daran e rg ö tz e n  s i c h  doch a l l e  im L ied .
Das h e i ß t  doch - F l i e d e r a s c h e ,
Die P ra c h t  v e r s t r e u t e r  Kamille  v o l l  Tau,
Lippen und Lippen f ü r  S te rn e  e in z u ta u s c h e n !

Das h e i ß t  doch * das Himmelsgewölbe umarmen.
Den r i e s i g e n  H erak les  m i t  Händen umfangen.
Das h e i ß t  doch -  J a h r h u n d e r t e  lang
Die Nächte f ü r  das Z irpen  der  Grasmücken zu verschwenden!

I I
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ВЕСЕННЫЙ ДОЖДЬ

Усмехнулся черемухе, всхлипнул, смочил 
Лак экипажей, деревьев  трепет•
Под луною на выкате гуськом скрипачи 
Пробираются к т е а т р у .  Граждане, в цепи!

Лужи на камне. Как полное слез  
Горло ־  глубокие розы, 3 жгучих,
Влажных алмазах.  Мокрый нахлест 
Счастья ־  на них, на ресницах,  на тучах .

Впервые луна эти цепи и трепет 
Платьев и. власть  восхищенных уст 
Гиггрсовою эпопеею лепит,
Лепит никем не лепленный бюст•

В чьем это  сердце вся кровь его  быстро 
Хлынула к с л ав е ,  схлынув со щек?
Вон она бьется :  руки министра 
Рты и аорты сжали а пучок.

Это не ночь , не дождь и не хором 
Рвущееся: ״ Керенский, у р а !"
Это слепящий выход на форум 
Из катакомб, безысходных вчера .

Это не розы, не рты, не ропот
Толп, это  з д е с ь ,  пред театром -  прибой
Заколебавшейся ночи Европы,
Гордой на наших асфальтах собой.

С В И С Т К И  М И Л И Ц И О Н Е Р О В

Дворня б асту ет .  Брезгуя 
Мусором пыльным и тусклым.
Ночи сигают до брезгу  
Через заборы на мускулах.

Возятся в в я за х ,  падают.
Не удержавшись, с де р е в ь е в .  
Вскакивают: за  оградою 
Север злодейств с е р е е т .

И вдруг -  из садов ,  где твой 
Лишь глаз  ночевал, из милого 
Душе твоей мрака, -  плотвой 
Свисток расплескавшийся выловлен.
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FRÜHLINGSREGEN

Er l ä c h e l t e  dem F au lbeerbaum , s c h l u c h z t e  a u f ,
B e f e u c h te te  den Lack d e r  E q u ip a g e n ,  das  Beben d e r  Bäume* 
U n te r  dem Kullermond bahnen s i c h  G e ig e r  im Gänsemarsch 
Den Weg zum T h e a t e r .  B ü rg e r ,  i n  d i e  R e ihe  zu rü ck !

P f ü tz e n  auf  S t e i n .  V o l l e r  T rä n e n ,
Wie d i e  Kehle * d i e  t i e f e n  R osen ,  m i t  g lü h e n d e n ,
Feuch ten  Diamanten.  Der f e u c h t e  Anstrom
Des Glücks ־  au f  ih n e n ,  a u f  den Wimpern, a u f  den Wolken.

E rs tm a ls  h a t  d e r  Mond d i e s e  R e ihen  und das  Beben 
Der K le id e r  und d ie  Macht e n t z ü c k t e r  Münder 
Als  g ip s e r n e  Epopoe g e f o r m t .
Geformt zu e i n e r  von niemandem g e fo rm te n  S k u l p t u r .

Wessen i s t  das H erz ,  d e s s e n  g e sa m te s  B l u t  so s c h n e l l  
H i n s p r u d e l t  zum Ruhm, s o b a l d  e s  aus  den Wangen z u rü c k ë

g e s p r u d e l t  i s t ?
Da s c h l ä g t  e s :  Die Hände des  M i n i s t e r s
Haben Münder und A orten  zu G efäß b ü n d e ln  g e b a l l t .

Das i s t  n i c h t  N acht ,  n i c h t  Regen, n i c h t  im Chore 
F l a t t e r n d e s :  " K e r e n s k i j ,  h u r r a ! " .
Das i s t  de r  b lendende  Auszug a u f s  Forum 
Aus Katakomben, d i e  noch au sw eg lo s  g e s t e r n .

Das s in d  n i c h t  Rosen, n i c h t  Münder, n i c h t  das  Murmeln 
Der Menge, das  i s t  h i e r ,  vo r  dem T h e a t e r  -  d i e  Brandung 
Der in s  Wanken g e r a t e n e n  Nacht E u ro p a s ,
Das auf  unserem A s p h a l t  a u f  s i c h  s t o l z  i s t .

(Kap. III. Ged. 19. STiP S. 123 f.)

(Kap. I I I .  Ged. 20. STiP S. 124)

TRILLERPFEIFEN DER MILIZIONÄRE

Die D i e n s t l e u t e  s t r e i k e n .  W id e rw i l l e n  em pfindend  
Vor dem s t a u b ig e n  und t r ü b e n  M üll ,
Springen  d i e  Nächte b i s  z u r  Morgendämmerung 
Über d ie  Zäune auf  den M uskeln .

S ie  b a lg en  s i c h  i n  den Ulmen, f a l l e n .
Da s i e  s i c h  n i c h t  f e s t g e h a l t e n  h a b e n ,  von den Bäumen, 
Springen  w ieder  a u f :  H i n t e r  d e r  Umzäunung 
Graut  de r  Norden de r  Ü b e l t a t e n .

Und p l ö t z l i c h ־   aus den G ä r t e n ,  wo nur  
Dein Auge g e n ä c h t i g t  h a t ,  aus  d e r
Deiner  S ee le  l i e b e n  D u n k e lh e i t  -  wurde wie e i n e  P l ö t z e  
Das um s i c h  s p r i t z e n d e  P f e i f c h e n  g e f i s c h t .
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IV Милиционером зажат
В кулак ,  как он дергает  жабрами, 
И горлом, и. глазом, назад.  
По-рыбьи, наискось задранным!

V Трепещущего серебра
Пронзительная горошина,
Как утро ,  бодряще мокра.
Звездой за  забор переброшена.

VI И там, где тускнеет восток 
Чахоткою летнего  Тиволи, 
Валяется дохлый свисток ,
В пыли, агонической вывалян.

ЗВЕЗДЫ ЛЕТОМ

I Рассказали, страшное,
Дали точный а д р е с . 
Отпирают, спрашивают. 
Движутся, как в театре .

I I  Тишина, ты -  лучшее 
Из в с е г о ,  что слышал. 
Некоторых мучает,
Что летают мыши.

I I I  Июльской ночью слободы “ 
Чудна белокуры.
Небо в бездне поводов. 
Чтоб набедокурить.

ГѴ Блещут, дышат радостью, 
Обдают сияньем.
На таком-то градусе 
И. меридиане,

V Ветер розу пробует 
Приподнять по просьбе 
Губ, волос и обуви, 
Подолов и прозвищ,

VI Газовые, жаркие,
Осыпают в гравий 
Всё, что им нашаркали. 
Все, что наиграли.

Angelika Meyer - 9783954792313
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:22:40AM

via free access



00061091

191

IV Von einem M i l i z i o n ä r  in  d i e  F a u s t  g e p r e ß t p 
Wie z a p p e l t  e s  da m i t  den Riemen 
Und d e r  Kehle und dem Auge, das 
Nach F i s c h e s a r t  s i c h  sc h rä g  nach h i n t e n  h e b t .

V Der von z i t t e r n d e m  S i l b e r  
S c h r i l l e n d e  T upfe r  i s t f 
Wie d e r  Morgen, b e lebend  naß,
Wie e i n  S te rn  wurde e r  ü b e r  den Zaun geworfen*

VI Und d o r t ,  wo d e r  Osten m a t t  w ird
Von de r  Schwindsucht des sommerlichen T iv o l i® ,  
W älzt s i c h  das verendende P f e i f c h e n ,
Im ag o n isch en  S taub herum gewälzt .

(Kap. I I I .  Ged. 21• STiP S. 125)

STERNE IM SOMMER

I  S c h r e c k l i c h e s  h a t  man e r z ä h l t
Und e in e  genaue Adresse  angegeben.
S ie  s p e r r e n  a u f ,  f r a g e n .
Bewegen s i c h  wie im T h e a te r .

I I  S t i l l e ,  du b i s t  das Beste
Von a l le m ,  was i c h  g e h ö r t  habe .
E in ig e  q u ä l t  e s .
Daß Fledermäuse f l i e g e n *

I I I  In der  J u l i n a c h t  s in d  d ie  V o r s tä d te  
Wundersam h e l l b l o n d .
Der Himmel h a t  e in e  Unmenge Gründe,
Unheil  a n z u r i c h t e n .

IV S i e 9 g lä n z e n ,  s t r a h l e n  vor Freude ,
Übergießen m i t  L i c h t s c h e i n
Auf einem bestimmten B r e i t e n g r a d
Und M er id ian .

V Der Wind v e r s u c h t ,  e in e  Rose 
Aufzuheben, auf  B i t t e n  
Der Lippen ,  Haare und Schuhe,
Der Kleidersäume und Spitznamen.

VI Gasförmig,  h e iß .
S t reu en  s i e  au f  den Kies
A l l e s ,  was s i e  durch  ihn  zuammengescharrt  h ab en .  
A l l e s ,  was s i e  gewonnen haben.

8 T i v o l i  -  S om m erre s tau ran t  im S o k o l 'n i k i - P a r k  in  Moskau.

9 S u b je k t :  d i e  S te rn e  ( e l l i p t i s c h ;  T i t e l ! )
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УРОКИ АНГЛИЙСКОГО

I Когда случилось петь Дездёмоне, ־
А жить так мало о ставал о сь , -  
Не по любви, своей зв е з д е ,  она,  -  
По иве, иве разрыдалась.

I I  Когда случилось петь Дездёмоне
И голос завел а ,  крепясь,
Про черный день чернейший демон ей
Псалом плакучих русл припас.

I I I  Когда случилось петь Офелии., -  
А жить так мало оставалось , ־ 
Всю сушь души взмело и свеяло,
Как в бурю стебли с сеновала.

IV Когда случилось петь Офелии, -  
А горечь слез осточертела , ־ 
С какими канула трофеями?
С охапкой верб н чистотела.

V Дав страсти с плеч отлечь,  как рубищу. 
Входили с сердца замираньем 
В бассейн зселенной, стан свой любящий 
Обдать и. оглушить мирами.

ЗАНЯТЬЕ ФИЛОСОФИЕЙ

ОПРЕДЕЛЕНИЕ ПОЭЗИИ

I Это -  круто налившийся свист .
Это -  щелканье сдавленных льдинок,
Это -  ночь, леденящая лист,
Это -  двух соловьев поединок,

I I  Это -  сладкий заглохший горох.
Это * слезы вселенной в лопатках, 
Это -  с пультов и флейт -  Фигарб 
Низвергается градом на грядку.

I I I  Всё, что ночи так важно сыскать 
На глубоких купаленных доньях,
И звезду донести до садка 
На трепещущих мокрых ладонях.
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ENGLISCHLEKTIONEN

Als Desdemona e i n s t  s in g en  mußte, -
Und i h r  so wenig Z e i t  noch b l i e b  zu leb en  -
Da brach  s i e  n i c h t  um der  L ie b e ,  ihrem S te r n ,
In Tränen aus ־ um der  Weide wegen, d e r  Weide.

Als Desdemona e i n s t  s ingen  mußte, -
Und d ie  Stimme s e t z t e  auch e i n ,  a l l m ä h l i c h  f e s t e r  werdend -  
Da h a t t e  i h r  f ü r  den schwarzen Tag e i n  n ach tsch w arze r  Dämon 
Einen Psalm von T rauers tröm en  a u f g e s p a r t .

Als O phelia  e i n s t  s ingen  mußte, -
Und i h r  so wenig Zeit* noch b l i e b  zu leben  -
Da w i r b e l t e  es  a l l e  Dürre der  S ee le  auf  und wehte s i e  f o r t ,
Wie im Sturm Halme vom Heuboden•

Als O phelia  e i n s t  s ingen  mußte, ־
Und s i e  de r  B i t t e r n i s  der  Tränen ü b e r d r ü s s ig  wurde -  
Mit welchen Trophäen versank  s i e  da?
Mit e i n e r  Armvoll Weidenzweige und S c h ö l l k r a u t .

S ie  l e g t e n  d ie  L e id e n s c h a f te n  von den S c h u l t e r n  ab wie e in
Lumpengewand,

Und gingen s tockenden  Herzens
Ein in s  B ass in  des Universums, um i h r e  G e s t a l t ,  d i e  l i e b t e .  
E in z u h ü l le n  und zu be täuben  m i t  Welten•

(Kap. III. Ged. 22. STiP S. 125 f.)

(Kap. IV:)

PHILOSOPHIESTUNDE

(Kap. IV. Ged. 23. STiP S. 126 f . )

DEFINITION DER POESIE

Das i s t  -  e i n  j ä h  an sch w e l len d e r  P f i f f ,
Das i s t  -  das K nirschen  zusammengepreßter  E i s s c h o l l e n ,  
Das i s t  -  d ie  Nacht ,  d ie  das B l a t t  v e r e i s t .
Das i s t ־   der  Wettkampf zw eier  N a c h t i g a l l e n .

Das i s t  -  e in e  süße ,  v e r w i l d e r t e  E rb se ,
Das i s t  -  Tränen des A l l s  in  den Scho ten ,
Das i s t  -  F ig a r o ,  von P u l te n  und aus F lö te n  
H erabs tü rzend  a l s  Hagel a u f s  B ee t .

A l l e s ,  was der  Nacht so w ic h t ig  i s t ,  a u s f i n d i g  zu machen 
In den t i e f e n  Badegründen,
Und e inen  S te rn  zu t r a g e n  zur  Reuse 
Auf den z i t t e r n d e n ,  f e u c h te n  H andf lächen .
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XV Площе досок в воде * духота.  
Небосвод завалился ольхою,
Этим звездам к лицу б х о х о тать , 
Ан вселенная -  место глухое•

ОПРЕДЕЛЕНИЕ ДУШИ

I  Спелой грушею в бурю слететь
Об одном безраздельном листе- 
Как он предан ־  расстался  с суком ־  
Сумасброд -  задохнется в сухом!

I I  Спелой грушею, ветра косей.
Как он предан, -  "Меня не затреплет!"  
Оглянись: отгремела в красе .
Отпылала, осыпалась -  в пепле.

I I I  Нашу родину буря сожгла•
Узнаешь ли. гнездо свое,  птенчик?
О мой лист,  ты пугливей щегла!
Что ты бьешься, о шелк мой застенчивый?

IV О, не бойся, приросшая песнь!
И куда порываться еще нам?
Ах, наречье смертельное ,,здесь"  -  
Невдомек содроганью сращенному•

БОЛЕЗНИ ЗЕМЛИ

X 0  еще! Раздастся ль только хохот 
Перламутром, Иматрсй бацилл,
Мокрьз* гулом, тьмой стафилококков, 
И блеснут при молниях резцы,

I I  Так -  шабаш! Нешаткие титаны
Захлебнутся в черных сводах дня. 
Тени стянет трепетом t e t a n u s ,
И медянок запылит столбняк.
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IV P l a t t e r  a l s  B r e t t e r  im Wasser i s t  d i e  Schwüle, 
Das Himmelsgewölbe s t ü r z t e  e in  durch  e in e  E r l e .  
D iesen  S te rn en  s tü n d e  e s  zu G e s ic h t  zu l a c h e n .  
Doch das W e l t a l l  i s t  e i n  t a u b e r  O r t .

(Kap. IV. Ged- 24. STiP S. 127)

DEFINITION DER SEELE

I Als r e i f e  B irne  in  den Sturm l o s f l i e g e n  
Mit dem e i n e n ,  u n a b lö sb a re n  B l a t t .
Wie i s t  es  h in g e b u n g sv o l l  -  h a t  s i c h  g e t r e n n t  vom Ast -  
T o l lk o p f  -  w ird  umkommen im Trockenen 1

•
I I  Als r e i f e  B i rn e ,  s c h i e f e r  a l s  de r  Wind*

Wie i s t  es  h in g eb u n g sv o l l  -  "Mich w i r d ' s  n i c h t  e r s c h ö p f e n l "  
S ieh  h in :  S ie  h a t  a u sg e lä rm t  i n  i h r e r  S c h ö n h e i t ,
Hat a u s g e l o d e r t ,  i s t  z e r b r ö c k e l t  -  zu Asche*

I I I  Unsere Heimat h a t  der  Sturm v e r b r a n n t .
E rkenns t  du d e in  N e s t ,  ju n g es  VÖglein?
0 mein B l a t t ,  du b i s t  f u r c h t s a m e r  a l s  e i n  S t i e g l i t z l  
Was p l a g s t  du d ich  ab ,  о meine s c h ü c h te rn e  S e id e?

IV 0 f ü r c h t e  d ich  n ic h t»  angewachsenes Lied!
Und wo könnten w ir  noch h in s t r e b e n ?
Ach, das t ö d l i c h e  Umstandswort " h i e r "  -
Es kommt dem u n t r e n n b a r  verbundenen Schauder g a r  n i c h t  in

den S inn•

(Kap. IV. Ged. 25. STiP S. 127 f . )

KRANKHEITEN DER ERDE

I 0 noch mehr! Wenn nur G e lä c h te r  e rk lä n g e
Wie P e r l m u t t e r ,  wie e i n  Im atra lO  von B a z i l l e n ,
Nasses G e töse ,  e in e  Unzahl von S taphy lokokken ,
Und d ie  Meißel a u f g l ä n z t e n  b e i  B l i t z e n ,

I I  Dann ־ b a s t a !  Nichtwankende T i ta n e n
Werden e r s t i c k e n  in  den schwarzen Gewölben des T ages ,  
Tetanus w ird  m it  Z i t t e r n  d i e  S c h a t t e n  zusammenziehen. 
Und Wundstarrkrampf d ie  K u p f e r n a t t e r n  z u s ta u b e n .

10 Im a t r a  -  S t a d t  in  S ü d o s t f i n n la n d ,  in  der  Nähe e in e s  
großen W a s s e r f a l l s  g e l e g e n .  Der Name s t e h t  h i e r  s t e l l -  
v e r t r e t e n d  f ü r  den W a s s e r f a l l  (vg l .  e tw a  "N iagara") .
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I I I  Вот и ливень. Блеск водобоязни, 
Вихрь, обрывки бешеной слюны.
Но откуда? С тучи, с поля, с Клязьмы 
Или с сардонической сосны?

IV Чьи стихи настолько нашумели.
Что и гром их болью изумлен?
Надо быть в бреду по меньшей мере. 
Чтобы дать согласье быть землей.

ОПРЕДЕЛЕНИЕ ТВОРЧЕСТВА

I Разметав отвороты рубашки.
Волосато, как торс у Бетховена, 
Накрывает ладонью, как шашки,
Сон, и совесть ,  и ночь, и любовь оно.

I I  И какую-то черную доведь,
И -  с тоскою какою-то бешеной -  
К преставлению света готовит, 
Конноборием над пешками пешими.

I I I  а в саду, где из погреба,  со льду. 
Звезды благоуханно разахались,  
Соловьем над лозою Изольды 
Захлебнулась Тристанова захолодь.

IV и сады, и пруды, и ограды,
И кипяшее белыми воплями 
Мирозданье -  лишь страсти разряды, 
Человеческим сердцем накопленной.
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I I I  Da kommt de r  Regenguß. Funkeln der  T o l lw u t ,
W irbelw ind ,  T o l l w u t s p e i c h e l f e t z e n .
Aber woher? Aus de r  Wolke, dem F e ld ,  de r  K l j a z 'm a l l ,  
Oder de r  hämischen K ie fe r ?

IV Wessen Verse haben so v i e l  Lärm gemacht.
Daß s e l b s t  de r  Donner über  i h r e n  Schmerz e r s t a u n t  i s t ?  
Man muß zum indest  im Fieberwahn s e i n .
Um s e i n  E i n v e r s t ä n d n i s  zu geben, d ie  Erde zu s e i n .

(Kap. IV. Ged. 26. STiP S. 128)

DEFINITION DES SCHAFFENS

I Es h a t  d i e  M anschetten  hochgekrempelt
Und d e c k t ,  d i c h t  b e h a a r t ,  wie de r  Torso B ee thovens ,
Die Hand, wie über  Dam este ine,
Über Träume und Gewissen und Nacht und L iebe ;

I I  Und i r g e n d e in e n  schw arzen ,  i n  d ie  l e t z t e  Reihe g e la n g te n
Dam este in ,

Und b e r e i t e t  ihn  -  m it  i rgendw ie  r a s e n d e r  Schwermut -  
Vor auf  d i e  Aufführung de r  Welt ,
Als e in e n  Kämpfer zu P fe rd  i n m i t t e n  zu Fuß z ie h e n d e r  Bauern.

I I I  Doch im G a r te n ,  wo aus dem W e in k e l le r ,  vom E i s ,
Die S te rn e  w oh lduf tend  "ach ,  ach" s e u f z t e n .
G e r i e t  T r i s t a n s  k ü h le r  O r t  a l s  N a c h t i g a l l  
Über der  Rebe I s o ld e n s  außer  s i c h .

IV Und G ä r te n ,  und T eiche  und Zäune,
Und das m it  weißen K la g e sc h re ie n  s iedende  
W e l t a l l  -  s i n d  nur Entladungen  de r  L e i d e n s c h a f t ,
Die vom m ensch l ichen  Herzen an g eh äu f t  i s t .

11 K l jaz 'm a  -  Nebenfluß de r  Oka, e n t s p r i n g t  im Smo- 
lensk-M oskauer Hochland, n i c h t  w e i t  von Moskau.
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НАША ГРОЗА

I Гроза ,  как жрец» сожгла сирень 
И дымом жертвенным застлала 
Глаза и тучи. Расправляй 
Губами вывих муравья.

I I  Звон ведер сшиблен набекрень.
О, что за  жадность: неба мало?!
В канаве бьется сто сердец.
Гроза сожгла сирень, как жрец.

I I I  В эмали -  л у г .  Его лазурь ,
Когда бы зябли, ־־־ соскоблили.
Но даже зяблик не спешит 
Стряхнуть алмазный хмель с души.

IV У кадок пьют еше грозу
Из сладких шапок изобилья,
И клевер бурен и багров 
В бордовых брызгах маляров.

V К малине липнут комары«
Однако ж хобот малярийный,
Как раз сюда вот ,  изувер,
Гд е  роскошь л е та  р о зо вей ? !

VI Сквозь блузу заронить нарыв 
И сняться красной балериной? 
Всадить стрекало озорства.
Где кровь, как мокрая листва?!

VII О, верь игре моей, и верь
Гремящей вслед тебе мигрени!
Так гневу дня судьба гореть 
Дичком в черешенной коре.

V I I I  Поверила? Теперь, теперь
Приблизь лицо, и в озареньи 
Святого лета  твоего 
Раздую я в пожар его!

IX Я от тебя не утаю:
Ты прячешь губы в снег жасмина,
Я чую на моих тот снег .
Он тает  на моих во сне•

X Куда мне радость деть мою?
В стихи, в графленую осьмину?
У них растрескались уста 
От ядов писчего листа ,

XI Они с алфавитом в борьбе,
Горят румянцем на т е б е .
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UNSER GEWITTER

Das G ew it te r  h a t ,  wie e in  O p f e r p r i e s t e r ,  den F l i e d e r  v e r b r a n n t
Und mit  dem Opferrauch
Augen und Wolken v e r h ü l l t .  R ich te
Mit den Lippen d e r  Ameise Verrenkung wieder  e i n .

Der Klang de r  Eimer i s t  umgestoßen zu schiefem  S i t z .
0 h was f ׳ ü r  e i n e  G ie r :  zu wenig Himmel?!
Im Graben sch lag en  h u n d e r t  Herzen.
Das G ew it te r  h a t  den *Flieder v e r b r a n n t ,  wie e in  O p f e r p r i e s t e r .

In Emaille ־   d i e  Wiese. Ih r  Azur 
Würde man, wenn man f r ö r e ,  abschaben*
Doch auch der  F ink e i l t  n i c h t .
Den Diamantrausch aus s e i n e r  See le  a b z u s c h ü t te ln •

Bei den Kübeln t r i n k t  man noch das G ew it te r  
Aus süßen Fü l lho rnm ützen ,
Und der  Klee i s t  s tü rm isc h  und g l u t r o t  
In den b o rd eau x ro ten  F a r b s p r i t z e r n  de r  Maler.

An der Himbeere b le ib e n  Mücken kleben*
Jedoch, du M a l a r i a r ü s s e l ,
Gerade h i e r h e r ,  du F a n a t ik e r !
Wo i s t  d ie  P ra c h t  des Sommers r o s e n f a r b i g e r ? !

Eine E i t e r b e u l e  durch d ie  Bluse h e rv o r ru fe n  
Und abzugehen wie e in e  r o t e  B a l l e r in a ?
Den S ta c h e l  des Übermuts h in e in z u s to ß e n .
Wo das B lu t  i s t  wie fe u c h te s  Laub?!

0 glaube meinem S p ie l  und glaube 
Der h i n t e r  d i r  h e r  donnernden Migräne!
So i s t  es  dem Zorn des Tages bestimmt zu brennen 
Als W ild l ing  in  der Kirschbaumrinde.

Du g l a u b s t  nun? J e t z t ,  j e t z t  
Nähere das G e s i c h t ,  und im Leuchten 
Deines h e i l i g e n  Sommers 
Werde ich  e s  zum Brennen anb lasen!

Ich werde es  vor  d i r  n i c h t  gehe im halten :
Du v e r b i r g s t  d e in e  Lippen im Schnee des Jasm ins ,
Ich spüre  d i e s e n  Schnee auf  den meinen.
Er sc h m i lz t  auf meinen im Traum.

Wo s o l l  i c h  meine Freude h in tu n ?
In G ed ich te ,  i n  l i n i e r t e s  Oktav?
Bei ihnen s in d  d i e  Lippen r i s s i g  geworden 
Von den G i f te n  des  S ch re ib p ap ie rs*

Sie l i e g e n  m it  dem Alphabet im Kampf,
Sie  brennen a l s  Röte auf  d i r .

(Kap. IV. Ged. 27. STiP S. 129 f.)
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ЗАМЕСТИТЕЛЬНИЦА

I Я живу с твоей карточкой, с той, что хохочет,
У которой суставы в запястьях хрустят,
Той, что пальцы ломает и бросить не хочет,
У которой гостят и гостят  и грустят .

I I  Что от треска колод, от бравады Ракочи,
От стекляшек в гостиной, от стекла и гостей 
По пианино в огне пробежится и вскочит ־
От розеток, костяшек, и р о з ,  и костей,

I I I  Чтоб прическу ослабив, и чайный и шалый, 
Зачаженный бутон заколов за  кушак, 
Провальсировать к славе ,  шутя, полушалок 
Закусивши, как муку, и еле дыша.

IV Чтобы, комкая корку рукой, мандарина 
Холодящие дольки г л о т а т ь , торопясь 
В опоясанный люстрой, позади., за  гардиной, 
Зал, испариной вальса запахший опять.

Так сел бы вихрь, чтоб на пари 
Порыв паров в пути 
И мглу и иглы, как мюрид,
Не жмуря глаз снести.

V

Не объявить, что не скакунVI
Не шалый шепот гор .  
Но эти розы на боку 
Несут* во весь опор.

Не он, не он, не шепот гор. 
Не он, не топ подков, 
но только то,  но только то .  
Что -  стянута платком*

v u

И только то ,  что тюль и ток 
Душа, кушак и в такт 
Смерчу умчавшийся носок 
Несут, шумя в мечтах.

VIII
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DIE STELLVERTRETERIN

Ich lebe  m i t  d e in e r  P h o to g rap h ie ,  m it  j e n e r ,  d ie  s c h a l l e n d  l a c h t  
Bei der  d ie  Gelenke in  den Handwurzeln k n i r s c h e n ,
J e n e r ,  d ie  d ie  F in g e r  r i n g t  und n i c h t  aufhören  will . .
Bei der man zu Besuch w e i l t  und zu Besuch w e i l t  und t r a u r i g  i s t .

Die vom K n a t te rn  der  Karten ,  von den Bravours tücken  R ak5czis^2f 
Von L ü s t e r g l a s s tü c k e n  im Sa lon ,  von Glas und Gästen 
Im Feuer ü b e rs  K la v ie r  e n t l a n g l ä u f t  und a u f s p r i n g t ־ 
Von R o s e t t e n ,  Knöpfen', Rosen und Würfeln.

Um, mit g e l o c k e r t e r  F r i s u r ,  und e in e  n ä r r i s c h e ,
Mit Dunst e r f ü l l t e  Teerosenknospe h i n t e r  den G ü r te l  g e s t e c k t ,
Im Walzer durchzu tanzen  zum Ruhm, sch e rzen d .
In das Tuch v e r b i s s e n ,  wie i n  e in e  Qual,  und m it  Mühe atmend.

Um, mit der  Hand d ie  Schale  zerkrümelnd,
Die k a l t e n  M andar inenschn i tze  zu v e r s c h lu c k e n ,  e i l e n d  
In den leuchterum gebenen  Saa l  da h i n t e n ,  h i n t e r  der  Gardine,
Der wieder nach dem Dunst des Walzers zu d u f te n  b e g in n t .

So würde e in  W irbe ls tu rm  n ied e rg eh en ,  um wie um d ie  Wette
Unterwegs den Schwall der  DampfSchwaden
Und den Nebel und d ie  Nadeln m it  s i c h  f o r t z u r e i ß e n ,
wie e in  M j u r i d ^  n i c h t  m it  der  Wimper zuckend.

Und um zu verkünden ,  daß n i c h t  e in  Rennpferd ,
N icht das w i ld e  F l ü s t e r n  der  Berge,
Sondern d i e s e  Rosen an der  S e i t e  
Rasend s c h n e l l  dahin jagen*

Nicht e r ,  n i c h t  e r ,  n i c h t  das F l ü s t e r n  der Berge,
Nicht e r ,  n i c h t  de r  H ufsch lag ,
Sondern nur d ie  T a ts a c h e ,  sondern nur d ie  T a tsa c h e ,
Daß ־ s i e  mit einem Tuch umgürte t  i s t .

Und nur d ie  T a t s a c h e ,  daß T ü l l  und Tenne,
S e e le ,  G ü r te l  und der im Takt 
Der Windhose d a v o n g e e i l t e  Strumpf 
D ahin jagen ,  lärmend in  Träumen.

(Kap. IV. Ged. 28. STiP S. 130 f.)

12 R á k ó c z i ־   u n g a r i s c h e s  A d e l s g e s c h l e c h t .  F ra n z  I I .  
(1676 -  1735) aus diesem Hause wurde zum Anführer e i n e r  
u n g a r isc h e n  Erhebung gegen d ie  h a b sb u rg isch e  H e r r s c h a f t .  
Nach ihm i s t  d e r  u n g a r i s c h e  N a t i o n a l m a r s c h  (R á k ó c z i -  
marsch; k o m p o n i e r t  von F ra n z  L i s z t )  b e n a n n t .  Auf d i e s e  
Musik w ird  h i e r  a n g e p i e l t .
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Им, им -  и от души смеша,
И до упаду, в лоск ,
На зависть  мчащимся мешкам, 
До слез  -  до слез  Í

ПЕСНИ В ПИСЬМАХ, ЧТОБЫ НЕ СКУЧАЛА

ВОРОБЬЕВЫ ГОРЫ

Грудь лод поцелуи, как под рукомойник! 
Ведь не век ,  не сряду, лето  бьет ключом. 
Ведь не ночь за  ночью низкий рев гармоник 
Подымаем с пыли, топчем и влечем.

Я слыхал про старость .  Страшны прорицанья! 
Рук к звездам  не вскинет ни один бурун. 
Говорят -  не веришь. На лугах лица нет,
У прудов нет сердца, бога нет в бору.

Раскалишь же душу! Всю сегодня зыпень.
Это полдень мира. Где глаза  твои?
Видишь, а высях мысли сбились в белый кипень 
Дятлов, туч и шишек, жара и хвои.

Здесь просеклись рельсы городских трамваев. 
Дальше служат сосны. Дальше им нельзя. 
Дальше -  воскресенье.  Ветки отрывая. 
Разбежится просек, по траве скользя.

Просевая полдень, Тройцын день ,  гулянье. 
Просит роща верить: мир всегда  таков.
Так задуман чащей, так внушен поляне.
Так на нас ,  на ситцы пролит с облаков.
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IX Ih n en ,  ihnen -  und von gan ze r  S e e le  zum Lachen b r in g e n d .
Bis zum Umfallen ,  b i s  zum Ä u ß e rs te n ,
Den d a h in e i l e n d e n  Säcken zum Neid,
Bis zu Tränen ,  b i s  zu Tränen .

(Kap. V : )

LIEDER IN BRIEFEN, DAMIT SIE SICH NICHT LANGWEILE

(Kap. V. Ged. 29. STiP S. 131 f . )

SPERLINGSBERGE

I Die B ru s t  h i n e i n  in  den Kuß, wie h in e in  in s  Waschbecken!
Denn doch n i c h t  ew ig ,  n i c h t  un u n te rb ro ch en  q u i l l t  de r  Sommer

h e r v o r .
Denn doch n i c h t  N ach t  f ü r  N ach t  h eb en  w i r  d a s  t i e f e  G eheu l

der  Harmonikas
Auf aus dem S ta u b ,  z e r t r a m p e ln  e s  und sch lep p en  e s  f o r t .

I I  Ich habe über  das A l t e r  g e h ö r t .  S c h re c k l ic h e  Propheze iungen!
Zum Himmel h e b t  d ie  Hände n i c h t  e i n  e i n z i g e r  W irbe ls tu rm .
Sagt man - du g l a u b s t  es n i c h t .  Die Wiesen haben k e in  G e s ic h t ,  
Die Teiche haben k e in  Herz,  G o t t  i s t  n i c h t  im Nadelwald.

I

I I I  H e i t e r e  d ie  S e e le  au f!  Br inge  s i e  heu te  ganz zum Schäumen!
Das i s t  der M i t ta g  de r  Welt.  Wo h a s t  du d e in e  Augen?
S ie h s t  du, d i e  Gedanken haben s i c h  in  den S ch lä fen

zusam m engeball t  zu weißem s iedenden  Schaum 
Von Spech ten ,  Wolken und Tannenzapfen ,  H i tz e  und Nadeln.

IV Hier ü b e rk re u z te n  s i c h  d ie  G l e i s e  der  s t ä d t i s c h e n  S traßenbahnen .  
Von h i e r  aus w e i t e r  h a l t e n  F ic h t e n  e inen  G o t t e s d i e n s t  ab.

W eite r  d ü r fe n  s i e  n i c h t .
Ab h i e r  w e i t e r  i s t  Sonntag .  Z w eig le in  a b re iß e n d  
L ä u f t  der  Waldweg a u s e in a n d e r ,  im Grase g l e i t e n d .

V Das Wäldchen b i t t e t .  M i t t a g ,  P f i n g s t t a g ,  Spaz ie rgang  v e r s t r e u e n d  
Zu g lauben :  Die Welt i s t  immer so .
So i s t  s i e  vom Wäldchen b e a b s i c h t i g t ,  so der  L ich tung

e i n g e f l ü s t e r t r
I So auf uns,  au f  den Baum w olls toff  aus den Wolken h e rab g eg o ssen .
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MEIN LIEBCHEN, WAS WILLST DU NOCH MEHR?

По стене сбежали стрелки.
Час похож на таракана.
Брось, к чему швырять тарелки.
Бить тревогу ,  бить стаканы?

С этой дачею дощатой 
Может и не то случиться.
Счастье, счастью нет пощады !
Гром не грянул, что креститься?

Может молния ударить ־ ,
Вспыхнет мокрою кабинкой.
Или эсех щенят раздарят .
Дождь крыло пробьет дробинкой.

Всё eue нам лес -  передней.
Лунный жар за  елью -  печью,
Зсе ,  как стираный передник,
Туча сохнет и лепечет.

И когда к колодцу рвется 
Смерч тоски , то мимоходом 
Буря хвалит домоводство.
Что тебе  еще у го д н о ?

Год сгорел на керосине 
Залетевшей 3 лампу мошкой.
Зон зарею серо-сияей
Встал он сонный, зстал  намокший.

Он глядит 3 окно, как 3 дужку.
Старый, страшный состраданьем.
От него мокра подушка,
Он зарыл 3 нее рыданья.

Чем утешить эту ветошь?
О, ни разу не шутивший,
Чем запущенного лета  
Грусть заглохшую утишить?

Лес навис 3 свинцовых пасмах.
Сед и пасмурен репейник,
Он -  в слезах ,  а ты прекрасна,
Зся ,  как день,  как нетерпенье!

Что он плачет, старый олух?
Иль видал каких счастливей?
Иль подсолнечники в селах 
Гаснут -  солнца -  в пыль и ливень?

00061091

I

I I

I I I

IV

V

VI

VII

V III

IX

Angelika Meyer - 9783954792313
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:22:40AM

via free access



205

MEIN LIEBCHEN, WAS WILLST DU NOCH MEHR?

An d e r  Wand l i e f e n  d i e  Z e iger  davon.
Die Z e i t  g l e i c h t  e i n e r  Schabe.
Hör a u f ,  wozu T e l l e r  v e r s c h le u d e r n ,
Alarm s c h la g e n ,  G lä s e r  z e r s c h la g e n ?

Mit d i e s e r  D atscha  aus B r e t t e r n  
Kann auch e tw as Schlimmeres geschehen .
Ach Glück,  f ü r  das Glück g i b t  es  k e in e  Schonung!
Der Donner h a t  n i c h t  g e k r a c h t ,  wozu s i c h  b ek re u z ig e n ?

V i e l l e i c h t  w ird  e i n  B l i t z  e in s c h l a g e n , ־ 
Wird aufflammen in  de r  nassen  K a jü te .
Oder man w ird  a l l e  Hundewelpen verschenken•
Der Regen w ird  den G ebäudeflüge l  m i t  S ch ro tk ö rn ch en  du rch löche i

Noch immer i s t  uns de r  Wald -  das Vorzimmer,
Die Mondglut h i n t e r  der  Tanne -  de r  Ofen,
Ganz wie e i n e  gewaschene Schürze 
T rocknet  d ie  Wolke und stammelt  d a b e i .

Und wenn s i c h  d i e  Windhose der  Schwermut 
Zum Brunnen h in  l o s z u r e i ü e n  s u c h t .
So l o b t  der  Sturm im Vorübergehen d ie  H a u sh a l t s fü h ru n g •
Was willst du noch mehr?
Das J a h r  v e r b r a n n te  i n  Kerosin
Wie e in e  in  d i e  Lampe g e f lo g en e  Mücke.
Da s t a n d  e s  a l s  g ra u b la u e  Dämmerung 
S c h l ä f r i g  w iede r  a u f ,  s t a n d  a u f ,  d u rc h n ä ß t .

Es s c h a u t  zum F e n s t e r  h e r e i n ,  wie durch e in e n  k l e i n e n  Bogen, 
A l t ,  s c h r e c k l i c h  durch  s e in  M i t l e i d .
Von ihm ist das Kopfkissen naß,
Dort h a t  es  s e in e  Weinkrämpfe v e rg ra b e n .

Womit s o l l  man d i e s e n  T röde l  a u f h e i t e r n ?
Oh, womit s o l l  man, wenn man n i c h t  e i n  e i n z i g e s  Mal g e s c h e r z t

h a t ,
Den stummgewordenen Gram 
Des v e rö d e te n  Sommers l i n d e r n ?

Der Wald h ing  h e rab  in  b l e i g r a u e n  S t rä h n e n ,
Grau und d ü s t e r  i s t  d i e  K l e t t e ,
Sie i s t ־   v o l l  T ränen ,  ab e r  du b i s t  wunderschön.
Ganz wie d e r  Tag, wie d ie  Ungeduld!

Was w e in t  e r ,  d e r  a l t e  Dummkopf?
Hat e r  etwa i rgendw elche  g l ü c k l i c h e r  gesehen?
Verlöschen etwa d ie  Sonnenblumen i n  den D örfern
-  Sonnen ־ i n  S taub  und Regenguß?

(Kap. V. Ged. 30. STiP S. 132 f.)
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РАСПАД
Вдруг стало видимо далеко 
во все концы света .

Гоголь

Куда часы нам затесать?
Как скоротать тебя ,  Распад?
Поволжьем мира чудеса 
Взялись, бушуют и не спят.

И где привык сдаваться глаз 
На милость засухи степной,
Она, туманная, взвилась 
Революционною копной.

По элеваторам, вдали,
В пакгаузах ,  очумив крысят,
Пылают балки и кули.,
И кровли гаснут и росят.

У звезд немой и жаркий спор:
Куда девался Балашов?
В скольких верстах? И где Хопер?
И воздух степи всполошен:

Он чует,  он впивает дух 
Солдатских бунтов и зарниц.
Он замер, обращаясь в слух.
Ложится -  слышит: обернись!

Там ־  гул. Ни л ечь ,  ни прикорнуть.
По площадям летает  трут.
Там ночь, шатаясь на корню,
Целует уголь поутру.
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ZERFALL
P l ö t z l i c h  wurde d i e  S i c h t  k l a r  w e i th in  
b i s  an a l l e  Enden d e r  W elt .

G o g o l״

I Könnten w ir  d i e  Uhr etwa e inhauen?
Wie d ic h  v e r k ü r z e n ,  Z e r f a l l ?
Im W o lg a g e b ie t  kamen d ie  Wunder de r  Welt 
Zum V o r s c h e in ,  s türmen und s c h l a f e n  n i c h t .

I I  Und wo das  Auge gewohnt war e in zu g eh en  
Auf d i e  Gnade de r  S te p p e n d ü r re ,
I s t  s i e ,  d i e  n e b e l h a f t e ,  a u f g e s t i e g e n  
Als r e v o l u t i o n ä r e r  Heuhaufen.

I I I  An den G e t r e i d e s p e i c h e r n ,  in  de r  F e rn e ,
In den L a g e rh ä u s e rn ,  s c h w in d l ig  geworden von den R a t te n ju n g e n  
Lodern Balken und K ul is
Und d i e  Dächer  v e r lö s c h e n  und bedecken s i c h  m i t  Tau.

IV Unter  den S te rn e n  g eh t  e in  stummer und h i t z i g e r  S t r e i t :
Wo i s t  B a laâov  h in g e r a t e n ?
W iev ie le  W erst  w e i t?  und wo i s t  de r  Chopër?
Und d i e  L u f t  de r  S teppe i s t  u n ru h ig  geworden:

V S ie  f ü h l t ,  s a u g t  in  s i c h  e in  den Hauch
von S o ld a te r . a u f s tä n d e n  und W e t t e r l e u c h t e n ,
S ie  i s t  e r s t a r r t ,  ganz Ohr geworden.
S ie  l e g t  s i c n  h in und h ־  ö r t :  Dreh d ic h  um!

VI Dort i s t ־   Lärm. Man kann weder s c h l a f e n  gehen,  noch s i c h
e in  wenig h m le g e n .

Über d i e  P l a t z e  f l i e g t  e in e  Zündschnur.
Dort kü ß t  d i e  : la ch t ,  auf dem Halme schwankend.
Frühmorgens d i e  Kohle.

(Kap. V. Ged. 31. STiP S. 133 f.)

14 Chopèr -  Fluß im W olgageb ie t ,  f l i e ß t  durch  Balasov.
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РОМАНОВНА

СТЕПЬ

Как бьшн те выходы в тишь хороши! 
Безбрежная степь, как марина.
Вздыхает ковыль, шуршат мураши,
И плавает плач комариный.

Стога с облаками построились в цепь 
И. гаснут ,  вулкан на вулкане.
Примолкла и взмолкла безбрежная степь ,  
Колеблет, относит, толкает .

Туман отовсюду нас морем обстиг,
В волчцах волочась за чулками,
И чудно нам степью, как взморьем, брести -  
Колеблет, относит, толкает .

Не стог  ли в тумане? Кто поймет?
Не наш ли омет? Доходим. -  Он.
־  Нашли! Он самый и е с т ь . ־   Омет.
Туман и степь с четырех сторон.

И Млечный Путь стороной ведет 
На Керчь, как иілях, скотом пропылен.
Зайти за хаты, и дух займет:
Открыт, открыт с четырех сторон.

Туман с н о т в о р е н ,  ковыль, как м е д .
Ковыль всем Млечным Путем рассорён.
Туман разойдется,  и ночь обоймет 
Омет и степь с четырех сторон.

Тенистая полночь стоит у пути,
На шлях навалилась звездами,
И через дорогу за  тын перейти 
Нельзя, не топча мирозданья.

Когда еше звезды так низко росли,
И полночь в бурьян окунало,
Пылал и пугался намокший муслин.
Льнул, жался и жаждал финала?

Пусть степь нас рассудит и ночь разрешит,
Когда, когда не: -  В Начале
Плыл Плач Комариный, Ползли Мураши,
Волчцы по Чулкам Торчали?
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(Kap. V I : ) 

ROMANOVKA

(Kap. VI. Ged. 32. STiP S. 134 f . )

DIE STEPPE

Wie waren d i e s e  Gänge h in a u s  in  d i e  S t i l l e  doch schön!
Die g r e n z e n lo s e  Steppe -  wie e i n  Meer.
Es s e u f z t  das  S te p p e n g ra s ,  es  r a s c h e l n  d i e  Ameisen,
Und e i n  Weinen von Mücken schwimmt h e r a n .

Heuhaufen haben s i c h  m it  den Wolken zu e i n e r  Reihe f o r m i e r t  
Und e r l ö s c h e n ,  Vulkan au f  Vulkan.
Die g r e n z e n lo s e  S teppe i s t  verstummt und f e u c h t  geworden.
Sie schw ankt,  t r ä g t  davon und d r ä n g t .

Der Nebel h a t  uns von ü b e r a l l h e r  m i t  einem Meer umgeben.
Sich in  D i s t e l n  h i n t e r  den Strümpfen h e r s c h le p p e n d ,
Und w undersam  i s t  e s  u n s ,  s i c h  i n  d e r  S t e p p e ,  w ie  am S t r a n d ,

m it  Mühe fo r tzubew egen ,
-  Sie schwankt,  t r ä g t  davon und d r ä n g t .

I s t  das  n i c h t  e in  Heuhaufen da im Nebel?  Wer kann es  erkennen 
I s t  das n i c h t  u n se re  Garbe? Gehen w i r  h i n .  -  S ie  i s t  e s .
-  Gefunden! S ie  i s t  e s ,  e b e n d i e s e l b e . ־   Die Garbe.
Nebel und Steppe auf  a l l e n  v i e r  S e i t e n .

Und d i e  M i lc h s t r a ß e  f ü h r t  au f  einem Seitenweg 
Nach KerČ1, wie e in  von Vieh v o l l g e s t a u b t e r  P fad .
Man geh t  h i n t e r  das Bauernhaus,  und es  nimmt den Atem g e f ange; 
Offen ,  o f f e n  nach a l l e n  v i e r  S e i t e n .

Der Nebel macht s c h l ä f r i g ,  das  S te p p e n g ra s  i s t  wie Honig.
Das S tep p en g ra s  i s t  von der  ganzen M i l c h s t r a ß e  v e r s t r e u t .
Der Nebel z e r r i n n t ,  und d ie  Nacht umfaßt 
Garbe und S teppe  von a l l e n  v i e r  S e i t e n .

Die s c h a t t i g e  M i t t e r n a c h t  s t e h t  am Weg,
Sie i s t  mit  den S te rn en  au f  den Pfad  g e s t ü r z t ,
Und man kann n i c h t  über  den Weg h i n t e r  den Zaun gehen,
Ohne au f  das W e l ta l l  zu t r e t e n .

Wann s i n d  je m a ls  noch S te rn e  so n i e d r i g  gewachsen.
Wurde d i e  M i t t e r n a c h t  so i n s  hohe Gras g e t a u c h t ,
Flammte und f ü r c h t e t e  s i c h  d e r  d u rc h n ä ß te  M u sse l in ,
Schmiegte s i c h  an, wand s i c h  und l e c h z t e  nach dem F in a le ?

Möge d i e  S teppe  über  uns u r t e i l e n ,  und d i e  M i t t e r n a c h t
e n t s c h e i d e n .

Wann, wann n i c h t :  OB IM ANFANG
WEINEN VON MÜCKEN SCHWAMM, AMEISEN KROCHEN,
DISTELN UM STRÜMPFE EMPORSTANDEN?15
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X Закрой их, любимая! Запорошит!
Вся степь ־  как до грехопаденья:
Вся * миром объята, вся -  как парашют, 
Вся -  дыбящееся виденье!

ДУШНАЯ НОЧЬ

I Накрапьгвало, -  но не гнулись 
И травы в грозовом мешке,
Лишь пыль глотала дождь а пилюлях. 
Железо в тихом порошке,

IX Селенье не ждало целенья,
Был мак, как обморок, глубок,
И. рожь горела а воспаленье,
К в лихорадке бредил бог.

I I I  3 о с и р о т е л о й  и. б е с с о н н о й ,
Сырой, всемирной широте 
С постов спасались бегством стоны. 
Но вихрь, зарывшись, коротел.

IV За ними 3 бегстзе  слепли, следом 
Косые капли. У плетня 
Меж мокрых веток с зетром бледным 
Шел спор, Я замер. Про меня!

V Я чувствовал, он будет вечен. 
Ужасный, говорящий сад.
Еще я с улицы за  речью 
Кустов и ставней ־  не замечен,

VI Заметят -  некуда назад:
Навек, навек заговорят .
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X Mach d i e  Augen zu, L i e b s t e !  Es d r i n g t  s o n s t  Staub e in !
Die ganze Steppe i s t  wie vor dem S ü n d e n f a l l :
S ie  i s t  ganz von F r ied en  umhegt,  ganz -  wie e i n  F a l l s c h i r m ,  
Ganz -  s i c h  aufbäumende V is io n .

(Kap. VI• Ged. 33. STiP S. 135 f . )

EINE SCHWÜLE NACHT

I Es t r ö p f e l t e  -  aber  auch d ie  G rä se r
Im Sack des G e w i t t e r s krümmten s ״ i c h  n i c h t .
Nur d e r  S taub v e r s c h lu c k te  den Regen i n  P i l l e n f o r m ,
Das E isen  in  s t i l l e m  P u lv e r .

I I  Das Dorf h a t t e  ke in e  E r lösung  e r w a r t e t .
Der Mohn war t i e f  wie e in e  Ohnmacht,
Und d e r  Roggen flammte e n t z ü n d e t .
Und G o t t  p h a n t a s i e r t e  im F ie b e r t r a u m •

I I I  In de r  v e rw a is te n  und s c h l a f l o s e n ,
F eu ch ten ,  weltumspannenden Weite
R e t t e t e n  s i c h  S e u fze r  von ih r e n  P o s te n  im Lauf,
Doch d e r  W irbe ls tu rm  h a t t e  s i c h  v e rk ro c h e n  und a m ü s ie r te  s i c h

IV Nach ihnen her  f l ü c h t e n d  fo rm ten  s i c h  d a ra u f  
S c h ie f e  T rop fen .  Beim Zaun
War zwischen den nassen  Zweigen und dem b le i c h e n  Wind 
Ein S t r e i t  im Gange. Ich  e r s t a r r t e .  Über mich!

V Ich  f ü h l t e ,  e r  w ird  ewig s e i n .
Der s c h r e c k l i c h e ,  sprechende  G a r te n .
Noch b in  ic h  von d e r  S t ra ß e  h e r  wegen d e r  Unterredung 
Der Büsche und F e n s t e r l ä d e n  n i c h t  bem erk t  worden.

VI Bemerken s i e  mich -  g i b t  es  n ie m a ls  e in e n  Weg zurück :
Auf ewig ,  auf  ewig werden s i e  mich z a u b e r i s c h  bannen.

15 Im O r i g i n a l  G roßschre ibung•  Anklänge an Gen• 1 ,1 •
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ЕШЕ БОЛЕЕ ДУШНЫЙ РАССВЕТ

Всё утро голубь ворковал 
У вас  а окне.
На желобах,
Как рукава сырых рубах,
Мертвели ветки.
Накрапывало. Налегке 
Шли пыльным рынком тучи.
Тоску на рыночном лотке ,
Боюсь, мою 
Баюча.
Я умолял их перестать .
Казалось -  перестанут.
Рассвет был сер ,  как спор а кустах. 
Как говор арестантов .

Я умалял приблизить час,
Когда за  окнами у вас 
Нагорным ледником 
Бушует умывальный таз 
И песни колотой куски.
Жар наспанной ахеки и лоб 
В стекло горячее,  как лед.
На подзеркальник льет .
Но аысь за говором под стяг  
Идущих туч 
Не слышала мольбы 
В запорошенной тишине,
Намокшей, как шинель,
Как пыльный отзвук молотьбы,
Как громкий спор а кустах.

Я их просил -  
Не мучьте 1 
Не спит с я .
Но -  моросило, и, топчась,
Или пыльным рынком ту־чи..
Как рекруты, за  хутор, поутру,
Брели не ч а с ,  не век.
Как пленные австрийцы/
Как тихий хрип,
Как хрип:
"Испить,
Сестрица״ .
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EIN NOCH SCHWÜLERES MORGENGRAUEN

1 Den ganzen Morgen h a t t e  d i e  Taube g e g u r r t  
Bei Euch am F e n s t e r .
In  den Rinnen,
Wie Ärmel f e u c h t e r  Hemden,

5 S ta rben  d i e  Zweige ab .
Es t r ö p f e l t e .  Ganz l e i c h t
Zogen d ie  Wolken über  den s t a u b ig e n  M a rk tp la tz  
Und sangen d ie  Schwermut am M ark ts tand  
־  Ich  f ü r c h t e ,  d ie  me־in e ־ 

10 In  den S c h la f .
I ch  f l e h t e  s i e  an ,  a u fz u h ö re n .
Es s c h ie n ־   s i e  hören  a u f .
Die Morgendämmerung war g rau  wie de r  S t r e i t  i n  den S t rä u c h e rn  
Wie das Gemurmel von A r r e s t a n t e n .

15 Ich f l e h t e  darum, daß d ie  S tunde näher  rü c k e .
Da h i n t e r  Euren F e n s te r n
Das Waschbecken
Wie ein Berggletscher tost
Und es d i e  S tücke  e i n e s  a b g e r i s s e n e n  L ie d e s ,

20 Die G lut e i n e r  vom S c h la f  v e r d r ü c k te n  Wange und d ie  
Ans he iße  G la s ,  wie an E i s ,  g e p r e ß te  S t i r n  
Auf das S p i e g e l t i s c h c h e n  g ie ß t ' .
Aber d ie  Höhe e r h ö r t e  wegen des Mürmelns u n t e r  dem Banner 
Der z iehenden  Wolken 

25 Das Flehen n i c h t
In der s t a u b g e f ü l l t e n  S t i l l e ,
Die naß geworden war wie e i n  M ante l ,  
wie der s t a a b i g e  W id e rh a l l  des  D reschens ,
Wie der l a u t e  S t r e i t  in  den Zweigen.

30 Ich b a t  s i e ־ 
Q uä l t  mich n i c h t  I
Man kann n i c h t  s c h l a f e n .
Aber ־ e s  n i e s e l t e ,  und, au f  d e r  S t e l l e  t r e t e n d .
Zogen d ie  Wolken über den s t a u b ig e n  M a r k tp la t z ,

35 Und wie R ekru ten  s i c h  am f rü h e n  Morgen nach dem Bauernhaus
sc h le p p e n .

So s c h le p p te n  s i e  s i c h  d a h in ,  n i c h t  nur  e in e  S tu n d e ,  n i c h t
nur  e in  J a h r h u n d e r t ,

Wie k r i e g s g e f angene Ö s t e r r e i c h e r ,
Wie das l e i s e  Röche ln ,
Wie das Röcheln :

40 "Zu t r i n k e n ,
S c h w e s te r" .

(Kap. VI. Ged. 34. STiP S. 136 f.)

Angelika Meyer - 9783954792313
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:22:40AM

via free access



214
00061091

ПОПЫТКА ДУЦУ РАЗЛУЧИТЬ

МУЧКАП

I Душа -  душна, и даль табачного 
Какого-то,  как мысли, цвета*
У мельниц -  вид села рыбачьего: 
Седые сети и корветы.

I I  Крылатою стоянкой парусной 
Застыли мельницы в селеньи,
И все полно тоскою яростной 
Отчаянья и нетерпенья.

I I I  Ах, там и час скользит,  как камешек 
Заливом, мелью рикошета!
Увы, не тонет,  нет,  он там еше. 
Табачного, как мысли, цвета .

IV Увижу нынче ли опять ее?
До поезда ведь час« Конечно!
Но этот час объят апатией 
Морской, предгромовой, кромешной.

МУХИ МУЧКАПСКОЙ ЧАЙНОЙ

I  Если־ бровь резьбою 
Потный лоб украсила.
Значит, и разбойник?
Значит, за  дверь засветло?

I I  Но в чайной, где черные вишни 
Глядят из глазниц и из мисок 
На веток кудрявый девичник. 
Есть, есть  чему изумиться!

I I I  Солнце, словно кровь с ножа, 
Смыл -  и стал необычаен. 
Словно преступленья жар 
Заливает черным чаем.

IV Пыльный мак паршивым пащенком 
Никнет в жажде берегущей 
К дню, в душе его кипящему,
К дикой, терпкой божьей гуще.
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VERSUCH, DIE SEELE ZU LÖSEN

(Kap. VII:)

(Kap. V I I .  Ged. 35. STiP S. 137 f . )

MUČKAP

Die See le  i s t  b e d r ü c k t ,  und d i e  Ferne
Hat e in e  gew isse  T ab ak fa rb e ,  wie d ie  Gedanken.
Die Mühlen e r s c h e in e n  wie e i n  F i s c h e r d o r f :
Graue Netze und K o rv e t te n .

Als g e f l ü g e l t e r  S e g e l s c h i f f a n k e r p l a t z  
S ind  d ie  Mühlen in  der  O r t s c h a f t  e r s t a r r t .
Und a l l e s  i s t  v o l l e r  r a s e n d e r  Schwermut 
Vor V erzw eif lung  und Ungeduld.

Ach, d o r t  k r i e c h t  auch d ie  Z e i t  wie e i n  S te in c h e n  
In e i n e r  M eeresbuch t ,  a b p r a l l e n d  an der  Sandbank.
0 weh, es  g e h t  n i c h t  u n t e r ,  n e i n ,  i s t  noch d o r t .  
Tabakfarben ,  wie d ie  Gedanken.

Sehe ich  s i e  nun wieder?
Bis zum Zug i s t  noch e in e  S tunde Z e i t .  N a t ü r l i c h  1 
Doch d i e s e  Stunde i s t  e r f a ß t
Von m e e r w e i t e r ,  v ö l l i g e r  A p a th ie ,  wie in  dem A ugenblick  vor

dem Donner.

(Kap. V I I .  Ged. 36. STiP S. 138 f . )

FLIEGEN EINES TEEHAUSES IN MUĆKAP

Wenn d ie  Braue m it  Schn itzw erk
Die v e r s c h w i t z t e  S t i r n  v e r s c h ö n e r t  h a t .
H eiß t  d a s ,  e r  i s t  auch e in  Räuber?
H eiß t  d a s ,  vor  d i e  Tür noch b e i  T a g e s l i c h t ?

Aber im Teehaus ,  wo schwarze K irschen  
Aus den Augenhöhlen und aus den S u p p e n te r r in e n  
Hervorschauen au f  den lo c k ig e n  P o l t e r a b e n d  von Zweigen, 
G ib t  es e tw a s ,  g i b t  es  e tw a s ,  worüber man s t a u n t !

Er h a t  d i e  Sonne, wie B lu t  von einem M esser ,
Abgewaschen ־  und i s t  ungewöhnlich geworden*
Die G lu t ,  wie d i e  e i n e s  V e rb rech en s ,
Begießt  e r  m i t  schwarzem Tee.

S ta u b ig e r  Mohn n e i g t  s i c h  wie e i n  r ä u d i g e r  Welpe 
In bewahrendem Verlangen
Hin zum Tag, de r  in  s e i n e r  S e e le  b r o d e l t ,
Zum w i ld e n ,  h e rb e n ,  g ö t t l i c h e n  D ic k ic h t .
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V Ты зовешь меня святым,
Я тебе и дик и чуден, ־
А глыбастые цветы 
На часах и на посуде?

VI Неизвестно, на какой
Из страниц земного шара
Отпечатаны рекой
Зноя и тявканье овчарок,

VII Дуб и вывески финифть,
Не стерпевшая и пл£иимя 
Кинувшаяся от ив 
К прудовой курчавой яшме,

V I I I  Но текут и по ночам
Мухи с дюжин, пар и порций,
С крученого паныча,
С мутной книжки стихотворца.

IX Будто это бред с пера, 
не зладеючи собою.
Брызнул окна  за п и р а т ь  
Саранчою по обоям.

X Будто в этот час пора
Разлететься всем пружинам,
И. жужжа, трясясь ,  спираль 
Тополь бурей окружила.

XI Где? В каких местах? В каком 
Дико мыслящемся крае?
Знаю только: в сушь и в гром. 
Пред грозой, в июле, -  знаю*

•  *  *

I  Дик прием бьш, дик приход, 
Еле ноги доволок,
Как воды набрала в рот,  
Взор уперла в потолок.

I I  Ты молчала. Ни за  кем 
Не рвался с такой тугой. 
Если губы на замке.
Вешай с улицы другой.
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V Du n e n n s t  mich h e i l i g ,
Ich  b in  f ü r  d ich  w i ld  und s e l t s a m ,  -
Aber d ie  S treublumen
Auf d e r  Uhr und dem G e sc h i r r?

VI Unbekannt,  auf  w e lcher  
S e i t e  des  E r d b a l l s  
Sonnenglu t  und S c h ä fe rh u n d e g e k lä f f  
Als Fluß ab ged ruck t  s in d ,

VII Und Eiche und Email von A u s h ä n g e s c h i ld e rn ,
Das n i c h t  an s i c h  h ä l t  und d e r  Länge nach h i n s c h l ä g t ,
S ich  h e ra b s tü rz e n d  vçn den Weiden
Auf den g e k r ä u s e l t e n  J a s p i s  des  T e i c h e s .

V II I  Doch e s  s trömen auch des Nachts
F l ie g e n  im Dutzend von den Gespannen und P o r t io n e n  
Von der Iromaea p u r p u r e a ^ .
Vom g la n z lo s e n  B üch le in  des D i c h t e r s .

IX Als ob d i e s e  F i e b e r p h a n t a s i e  aus d e r  F e d e r ,
I h r e r  s e l b s t  n i c h t  m äch t ig ,
H e r v o r s p r i t z e n  würde, d ie  F e n s t e r  zu v e r s c h l i e ß e n  
Als Heuschreckenschwarm auf  d e r  T a p e te .

X Als ob es  in  d i e s e r  Stunde Z e i t  würde
Für a l l e  Sprungfedern  a u s e i n a n d e r z u f l i e g e n .
Und s u r r e n d ,  z i t t e r n d  d ie  S p i r a l f e d e r  
Die Pappel im Sturm u m k re i s te .

XI Wo? An welchen O rten?  In welchem 
Wild v o r g e s t e l l t e n  Land?
Ich  weiß n u r :  In  Dürre und Donner,
Vor dem G e w i t t e r ,  im J u l i ,  -  das  weiß i c h .

(Kap. V II .  Ged. 37. STiP S. 139 f . )

I Ein r a u h e r  Empfang w a r ' s ,  e in e  rauhe  A nkunf t ,  *
Kaum s c h le p p te  ich  den Fuß d o r t h i n .
Du s a g t e s t  k e in  Wort ־ a l s  h ä t t e s t  du Wasser im Mund - 
Und r i c h t e t e s t  den B l ic k  s t a r r  zu r  Decke.

I I  Du s c h w ie g s t .  Zu niemand
S t r e b t e  ic h  m it  s o l c h e r  Macht.
Wenn vor d e inen  Lippen e in  Schloß i s t ,
So h än g 1 e i n  z w e i te s  vor den Eingang von der  S t r a ß e .

16 Iromaea p u rp u rea  -  Gewächs aus d e r  F a m i l i e  d e r  Win-
den, m i t  g roßen ,  r o t e n ,  t r i c h t e r f ö r m i g e n  B lü ten .  Im O r i -  
g i n a l  w ird  h i e r  e in  u k r a i n i s c h e s  Wort g e b ra u c h t .
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Нет, не на дверь,  не в пробой 
Если на сердце запрет ,
Но на весь одной тобой 
Немутимо белый свет .

Чтобы знал,  как балки брус 
По-над лбом проволоку,
Что в глаза  твои упрусь, 
tì непрорубную тоску.

Чтоб бежал с землей знакомств 
Видев издали, с пути 
Гарь на солнце под замком, 
Гниль на веснах взаперти.

Не вводи души в обман,
Оглуши, зав е с ь ,  забей.  
Пропитала, как туман,
Груду белых отрубей.

Если душным полднем желт 
Мышью пахнущий овин.
Обличи., скажи,  ч т о  лжет  
Лжесвидетельство любви.

♦ • *

Попытка душу разлучить 
С тобой, как жалоба содчка, 
Еше мучительно звучит 
В названьях Ржакса и Мучкап,

Я их, как будто это ты.
Как будто это ты сама,
Люблю всей силою тщеты,
До помрачения ума.

Как ночь # уставшую с и я т ь ,
Как то, что в астме -  кисея ,  
Как то, что даже антресоль 
При виде плеч твоих трясло.

Чей шепот реял на брезгу?
О, мой ли2 Нет, душою -  твой, 
Он улетучивался с губ 
Воздушней капли спиртовой.

Как в неге прояснялась мысль ! 
Безукоризненно. Как стон.
Как пеной, в полночь, с трех 
Внезапно озаренный мыс.
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N ein ,  n i c h t  vor  d i e  Tür ,  n i c h t  vor  d i e  B resche ,
Wenn vor  dem Herzen e in  Verbot  i s t f
Dann h ä n g 'e s  vor d ie  ganze ,  a l l e i n  du rch  d ich
U n trübbar  le u c h te n d e  Welt-

Damit i c h  weiß ,  daß i c h f wenn ic h  des  Balkens Bohle 
Über d e r  S t i r n  s c h le p p e .
In d e in e  Augen s t a r r e n  werde.
In d ie  u n d u r c h d r in g l i c h e  Schwermut.

Damit i c h  d a v o n l i e f e  vor  den Ländern des B e k a n n te n k re i se s ,
Da ich  von f e r n  gesehen habe ,  von unterw egs
Das V erb ran n te  au f  der  Sonne, vor  d e r  e i n  Schloß hän g t .
Das Vermoderte au f  F rü h l in g e n  h i n t e r  Schloß und R ie g e l .

Führe meine S ee le  n i c h t  in  d i e  I r r e ,
Betäube s i e ,  verhänge s i e ,  s t o p f '  s i e  zu.
Du h a s t  wie Nebel
Einen Haufen w e ißer  K le ie  d u rch d ru n g en .

Wenn am schwülen M it tag
Die nach Mäusen riechende Korndarre gelb ist.
E n t l a r v 1 e s ,  s a g 1, daß es  l ü g t ,
Das f a l s c h e  Zeugnis d e r  L ie b e .

(Kap. V I I .  Ged. 38. STiP S. 140 f . )

» • #

Der V ersuch ,  d i e  S ee le  zu lö se n  
Von d i r ,  k l i n g t  noch g e q u ä l t ,
Wie d ie  Klage e i n e s  V io l in b o g en s  
Bei den Namen RŽaksa und Mućkap.

Ich l i e b e  s i e ,  a l s  w ä re s t  du*s ,
Als w ä re s t  es  du s e l b s t ,
Mit a l l e r  K ra f t  der  E i t e l k e i t ,
Bis zur  Verdunkelung des V e r s ta n d e s .

Wie d ie  Nacht,  d ie  müde wurde zu g lä n z e n ,
Wie d a s ,  was b e i  Asthma e in  N e s s e l tu c h  i s t .
Wie d a s ,  was so g ar  den Zwischenstock
Beim A nblick  d e in e r  S c h u l t e r n  e rb e b en  machte .

Wessen F l ü s t e r n  schwebte b e i  Tagesanbruch?
Oh, etwa das meine? Nein,  in  m einer  S e e le  -  das d e in e .  
Es v e r f l ü c h t i g t e  s i c h  von den Lippen 
Eines L u f t t r o p f e n s  von S p i r i t u s .

Wie in  d e r  Wonne s i c h  de r  Gedanke k l ä r t e !
U n ta d e l ig .  Wie e in  S e u fz e r .
Wie im Schaum um M i t t e r n a c h t ,  e i n  von d r e i  S e i te n  
P l ö t z l i c h  e r h e l l t e s  Kap.
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ВОЗВРАЩЕНИЕ

* * *

Как усыпительна жизнь !
Как откровенья бессонны! 
Можно ль тоску размозжить 
Об мостовые кессоны?

Где с железа ночь согнал 
Каплей копленный сигнал,
К колеблет всхлипы звезд  
В А п о к іт т си с е  мост, 
Переплет, цепной обвал 
Балок, ребер, рельс и шпал.

Где, шатаясь, подают 
Руки, падают, поют.
Из объятий, И. ־־־> ОПЯТЬ,
Не устанут повторять.

Где внезапно зонд вонзил 
В лшіа вспыхнувший бензин 
И. остался,  как загар .
На тупых концах с и г а р . . •

Это огненный тюльпан, 
Полевой огонь бегоний 
Жадно нюхает толпа.
Заслонив ладонью•

И сгорают, как в стыде, 
ПЫлъннкгс, нежнее л е н т .  
Каждый пятый « инженер 
И студент (интеллигенты)•

Я с ними не знаком.
Я послан богом мучить 
Себя, родных и тех,
Которых мучить грех•
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(Kap. V i l i : )  

RÜCKKEHR

(Kap. V I I I .  Ged. 39. STiP S. 141 f f . )

* * *

Wie ermüdend i s t  das  Leben!
Wie s in d  d i e  O ffenbarungen  s c h l a f l o s !
Kann man denn d ie  Schwermut z e r s c h m e t te rn  
An B rückensenkkäs ten?

Wo d ie  Nacht
Das a n g e h ä u f te  S ig n a l  de r  Tropfen  vom E isen  v e r j a g t e .
Und d i e  Brücke d i e  S c h lu c h z e r  de r  S te rn e  i n s  Wanken b r i n g t  
In d e r  Apokalypse,
Das B a lk e n k re u z , den K e t t e n e i n s t u r z
Von E i s e n t r ä g e r n ,  R ippen ,  Sch ienen  und E isen b ah n sch w el len .

Wo wankend man d i e  Hände r e i c h t .
F ä l l t ,  s i n g t .
Aus Umarmungen, und -  w ie d e r .
Man wird n i c h t  müde, e s  zu w ied e rh o len .

Wo p l ö t z l i c h  das  aufflammende Benzin 
Eine Sonde in  d i e  G e s i c h t e r  h i n e i n s t i e ß  
Und wie Sonnenbrand
Auf den s tum pfen  Enden von Z ig a r re n  v e r b l i e b . . .

Diese  F e u e r t u l p e ,
Das F e ld f e u e r  von Begonien ,
Atmet d ie  Menge g i e r i g  e i n .
Die Hand davor  g e l e g t .

Und es  g lühen ,  wie vor  Scham,
S t a u b m ä n t e l ,  f e i n e r  a l s  B ä n d e r ,
Jed e r  f ü n f t e  i s t  e i n  I n g e n ie u r  
Und S tuden t  ( I n t e l l i g e n z l e r ) .

Ich b in  m it  ihnen  n i c h t  b e k a n n t .
Ich b i n  von G o t t  g e s a n d t ,  um m ich  zu q u ä l e n  
Und d i e  Nächsten  und d i e .
Die zu quä len  e in e  Sünde i s t .
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Под Киевом -  пески 
И выплеснутый чай, 
Присохший к жарким лбам, 
Пьшаюіаим по классам*
Под Киевом, в числе 
Песков, как кипяток.
Как сьштый пресный след 
Компресса, как о т е к . . .  
Пыхтенье, сажу, жар 
Не соснам разжижать.
Гроза торчит а бору,
Как всаженный топор.
Но где он, дроворуб?
До коих пор? Какой 
Тропой идти в депо?

Сажают пассажиров,
Дают звонок, свистят,
Чтоб копоть послужила 
Пустыней миг спустя.

Базары, озаренья 
Ночных эспри и мглы,
А днем в сухой спирее 
Вопль полдня и пилы.

Идешь, и с запасных 
Доносится, как всхнык,
И начали стираться 
Клохтанья и матрацы.

Я с ними не знаком.
Я послан богом мучить 
Себя, родных и тех ,
Которых мучить грех ,

"Мой сорт״*, кефир, менадо. 
чтоб разрыдаться,  мне 
Не так уж много надо, -  
Довольно мух в окне.

Охлынет поле зренья,
С салфетки набежит,
От поросенка в хрене,
Как с полусонной ржи.

Чтоб разрыдаться, мне 
По край, чтоб из редакций 
Тянуло табачком 
И падал жар ничком.

Чтоб щелкали с кольца 
Клесты по канцеляриям 
И тучи в огурцах 
С очаянья стрелялись.
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In der Nähe von Kiev g i b t  e s  S trände  
Und v e r s c h ü t t e t e n  Tee,
A ngetrocknet  au f  he iß en  S t i r n e n ,
Die durch d i e  E is e n b a h n k la s s e n  lo d e rn .
In der Nähe von Kiev, i n  der  Zahl 
Der S t r ä n d e ,  wie kochendes Wasser,
Wie d ie  f o r t g e s p ü l t e  s c h a l e  Spur 
E iner  Kompresse, wie e i n e  W a s s e rg e s c h w u ls t . . .  
Ein Keuchen, i c h  s e t z e  mich, d i e  Hitze  
Zu verdünnen i s t  n i c h t  d e r  K ie fe rn  Aufgabe.
Das G e w i t te r  s t e c k t  im Wald 
Wie e in e  h in e in g e h a u e n e  Axt.
Aber wo i s t  e r ,  d e r  Holzhacker?
Bis wie lan g ?  Auf welchem 
Weg g e l a n g t  man i n s  Depot?

Man l ä ß t  d i e  F a h r g ä s t e  P l a t z  nehmen.
Man g i b t  das Z e ich en ,  p f e i f t .
Daß der  Ruß e in e n  A ugenblick  s p ä t e r  
In der Einöde d i e n e .

Die B asa re ,  d e r  W iderschein  
N ä c h t l i c h e r  H u tfed e rn  und Nebel,
Aber des Tags im t ro c k e n e n  S p i rä e n s to c k  
Das Jamm ergeschre i  des M i t ta g s  und der  Säge.

Du g e h s t ,  und von den R e s e r v i s t e n  
K l in g t  e s  h e rü b e r  wie Geheul,
Und Gegacker und M a tra tz en  
Begannen u n s c h a r f  zu werden.

Ich b in  m it  ihnen  n i c h t  b e k an n t .
Ich b in  von G o t t  g e s a n d t ,  um m ich  zu q u ä l e n  
Und d ie  N ächs ten  und d i e .
Die zu qu ä len  e i n e  Sünde i s t .

*Meine S o r t e " 17 , K e f i r ,  Menado18•
Um lo szu w ein en ,  b rau ch e  ich
Nicht g a r  so v i e l  -
Es genügen d i e  F l i e g e n  am F en s te r*

Es umwogt das  G e s i c h t s f e l d ,
Rennt an aus d e r  S e r v i e t t e ,
Vom F e rk e l  i n  M e e r r e t t i c h ,
Wie von s c h la f t ru n k e n e m  R o s t .

Um lo szu w ein en ,  l a n g t  e s  m i r .
Daß es  aus d e r  R edak t ion  
Nach Tabak r i e c h t .
Und d ie  G lu t  m i t  dem G e s ic h t  nach un ten  f ä l l t •

Daß d ie  K reu zsch n äb e l  vom Ring 
Körner knacken d i e  Büros e n t l a n g  
Und s i c h  d i e  Wolken in  den Gurken 
Vor V e rzw eif lung  e r sc h ie ß en *
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Чтоб полдень осязал
Сквозь сон: в обед трясутся
По зову квизксан
Столы в пустых присутствиях,

И на лоб по жаре 
Сочились сквозь малинник.
Где -  блеск оранжерея.
Где ־  белый корпус клиники.

Я с ними не знаком*
Я послан богом мучить 
Себя, родных и тех .
Которых мучить грех .

Возможно ль? Этот полдень 
Сейчас, южней губернией,
Не сир, не бос,  не голоден. 
Блаженствует, соперник?

Вот этот душный, лишний. 
Вокзальный вор, валандала. 
Следит с соседских вишен 
За вышиваньем ангела?

Сігнеет морем точек,
И., ки зясь , тень без косточек 
Бросает, горсть за  горстью 
Измученной сорочке?

Возможно ль?  Те вот ивы -  
Их гонят с рельс шлагбаумами 
Бегут в объятья дива.
Обращены на взбалмошность?.

Перенесутся за ночь,
С крыльца вздохнут эссенции 
И бросятся хозяйничать 
Порывом полотенец?

Увидят тень орешника 
На каменном фундаменте?
Узнают день, сгоревший 
С восхода на свиданьи?.

Зачем тоску упрямить. 
Перебирая мелочи?
Нам изменяет память,
И гонит с рельсов стрелочник.
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Daß d e r  M i t tag  durch  den S c h la f  s p ü r e :
Zur M i t t a g s z e i t  beben
Auf den Ruf des  K v i s i s a n s 1® h in
Die T isch e  in  l e e r e n  Ämternr

Und a u f  d ie  S t i r n  s i n d  T röpfchen  g e t r e t e n  
Durch den H im beerbusch ,
Wo das Funkeln  e i n e s  T r e ib h a u s e s ,
Wo das  weiße Gebäude e i n e r  K l i n i k  i s t .

Ich  b in  mit  ih n en  n i c h t  b e k a n n t .
Ich  b i n  von G o t t  g e s a n d t ,  um m ich  zu q u ä l e n  
Und d i e  N ächs ten  und d i e ,
Die zu q u ä le n  e i n e  Sünde i s t .

I s t  e s  m öglich?  D ie s e r  M i t ta g
I s t  j e t z t ,  im s ü d l i c h e n  Gouvernement,
N ic h t  v e r w a i s t ,  n i c h t  b a r f u ß ,  n i c h t  h u n g r ig .
Er f ü h l t  s i c h  g l ü c k l i c h ,  d e r  R iv a le ?

Da, d i e s e r  s t i c k i g e ,  ü b e r f l ü s s i g e  
B ahnhofsd ieb  und Bummler 
B e o b a c h te t  von n a c h b a r l i c h e n  Kirschbäumen 
Das S t i c k e n  e i n e s  E nge ls?

w ird  b la u  a l s  e i n  Meer von Punkten
Und w i r f t ,  s i c h  h e r n i e d e r l a s s e n d ,  e i n e n  S c h a t t e n  ohne Knöchelcher  
H a n d v o l l  nach H an d vo l l  
Der g e q u ä l t e n  H ü l l e  h in ?

I s t  e s  m öglich?  D ie s e lb e n  Weiden _
Man v e r j a g t  s i e  von den G le i s e n  m i t  Schlagbäumen -  
Laufen  i n  d i e  Umarmungen des  Wunders,
Hingewandt zu N a r r e t e i e n ?

Werden h i n a u s e i l e n  ü b e r  d i e  N ach t ,
Und vom V o r p la tz  h e r  werden Essenzen  s e u fz e n  
Und s i c h  d a r a u f s t ü r z e n  zu w i r t s c h a f t e n  
In  d e r  Aufwallung d e r  H andtücher?

Werden den S c h a t t e n  des  N u ß s t rau ch s  sehen  
Auf s t e in e r n e m  Fundament?
Und e rkennen  den  T ag ,  d e r  i n  Flammen a u f g e g a n g e n  i s t  
Vom Sonnenaufgang beim W iedersehen?

Wozu d i e  Schwermut e i g e n s i n n i g  machen.
Indem man K l e i n i g k e i t e n  a u f z ä h l t ?
Uns l ä ß t  das G e d ä c h tn i s  im S t i c h ,
Und d e r  W e i c h e n s t e l l e r  j a g t  uns von den G l e i s e n .

17 "Meine S o r t e "  -  P a p i r o s y - S o r t e .

18 "Menado" und "K v is isa n "  -  K a f f e e s o r t e n •
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У СЕБЯ ДОМА

Жар на семи х о л м а х ,
Голуби в тлелом сенце.
С солнца спадает чалма:
Время менять полотенце 
(Мокнет на днище ведра)
И намотать на купол.

В городе -  говор мембран, 
Шарканье клумб и кукол.

Надо гардину зашить:
Ходит, шагает масоном.
Как усыпительно -  жить!
Как целоваться ־  бессонно!

Грязный, гремучий, в постель 
Падает город с дороги.
Нынче за  долгую степь 
Веет впервые здоровьем. 
Черных имен духоты 
Не исчерпать.
Звезды, плацкарты, мосты. 
Спать!

ЕЛЕНЕ

ЕЛЕНЕ

Я и־ непечатным
Словом не побрезговал бы,
Да ка ком искать нам?
Не на ком и не с кого нам.

Разве просит арум
У болота милостыни?
Ночи дышат даром 
Тропиками гнилостными.

I I

I I I

IV

I

II
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BEI SICH ZUHAUSE

H itz e  auf den s ie b e n  H ügeln r 
Tauben im g lühenden  Dach.
Von der  Sonne f ä l l t  e i n  Turban he rab :
Z e i t ,  das Handtuch zu wechse ln
(Es w e ich t  e i n  auf dem Boden des Eimers)
Und es  auf  d i e  Kuppel zu w ic k e ln .

In de r  S t a d t  h e r r s c h t .  Gemurmel von Membranen, 
G escha rre  von Blumenbeeten und Puppen.

Man muß d i e  G ard ine  zunähen:
S ie  g e h t ,  s c h r e i t e t  e i n h e r  wie e i n  F re im a u re r .  
Wie ermüdend i s t  e s  zu leb en !
Wie b r i n g t  Küssen S c h l a f l o s i g k e i t !

Schmutzig ,  d röhnend ,  f ä l l t  d i e  S t a d t  
Von d e r  S t r a ß e  h e r  i n s  B e t t .
J e t z t  w e h t  n a c h  d e r  l a n g e n  S t e p p e  
E r s t m a l s  e i n  Hauch v o n  G e s u n d h e i t .
Die Schwüle schw arzer  Namen 
Kann man n i c h t  e r s c h ö p f e n .
S t e r n e ,  P l a t z k a r t e n ,  Brücken,
-  S ch la fen !

(Kap. VIII. Ged. 40. STiP S. 144 f.)

(Kap. IX:) 

AN ELENA

(Kap. IX. Ged. 41. STiP S. 145 f . )  

AN ELENA

Ich  h ä t t e  auch gegen e i n  u n g e d ru c k te s  
Wort ke inen  W id e rw i l len  g e h a b t ,
Ja  gegen wen s o l l t e n  w ir  denn k lagen?  
Gegen niemand, gegen niemand.

E r b i t t e t  etwa d e r  Arum19 
Beim Sumpf Almosen?
Die Nächte atmen umsonst 
In f a u l i g e n  Tropen.

I

I I

I I I

IV

I

II

19 Arum * Sumpfgewächs.
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Будешь -  думал, чаял -  
Ты с того утра виднеться.
Век в душе качаясь 
Лилиею, праведница!

Луг дружил с замашкой 
Фауста, что ли., Гамлета ли.. 
Обегал ромашкой.
Стебли: по ногам летали..

Или е л е -е л е .
Как сквозь сон, овеивая 
Жемчуг ожерелья 
На плече Офелиином,

Ночью бредил хутор;
Спать мешали перистые 
Тучи., Дождик кутал 
Ниву тихой переступью

Осторожных капель t 
Юность в счастье плавала,  как 
В тихом детском храпе 
Насланная наволока.

Думал, -  Трои б век ей, 
Горьких губ изгиб целуя:
Были дивны веки.
Царственные, гипсовые.

Милый, мертвый фартук 
И. висок пульсирующий.
Спи, царица Спарты,
Рано еще , сыро еще.

Горе не на шутку 
Еазьігралось, навеселе.
Одному с ним жутко.
Сбесится -  управиться ли?

Плачь, шепнуло. Гложет?
Жжет? Такую ж на щеку ей! 
Пусть судьба положит ־
Матерью л и , мачехой л и .

КАК У НИХ

Лицо лазури, пышет над лицом 
Недышашей любимицы реки. 
Подымется, шелохнется ли сом -  
Оглушены. Не слышат. Далеки.
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Du w i r s t ־   d ach te  i c h ,  h o f f t e  ich ־ 
Von jenem Morgen an zu sehen s e i n ,
Ewig in  de r  S ee le  schwankend 
Wie e in e  L i l i e ,  du G e re c h te i

Die Wiese b e f r e u n d e te  s i c h  m i t  de r  Manier 
F a u s te n s  v i e l l e i c h t ,  oder  Hamlets ,
Und l i e f  e i l i g  herum m it  K am il le ,
Die Halme f lo g e n  um d ie  Füße.

Oder s i e  u m fä c h e l te  ganz l e i s e ,
Wie durch e in e n  Traum,
Die P e r le n  des C o l l i e r s  
Auf der S c h u l t e r  O p h e l ie n s .

Nachts  p h a n t a s i e r t e  d e r  B auernhof;
B e f i e d e r t e  Wolken h i n d e r t e n  am S ch la fen •
Ein Regen h ü l l t e  d i e  F l u r  e i n  
Mit dem s t i l l e n  S c h r e i t e n

V o r s i c h t i g e r  T ropfen•
Jugend schwamm im Glück ,  wie
In  le isem  K in d e rsch n a rch en
Ein vom S c h la f  v e r d r ü c k t e r  Kissenbezug•

Ich  d a c h te ,  -  s i e  i s t  aus dem Z e i t a l t e r  T r o j a s ,  
Während ic h  d i e  Biegung d e r  b i t t e r e n  Lippen k ü ß te :  
Die A ugen l ide r  waren w u n d e rv o l l ,
K ö n ig l ic h ,  g i p s e r n .

Die l i e b e ,  t o t e  H ü l le ,
Und d ie  p u l s i e r e n d e  S c h l ä f e .
S c h la f ,  Königin  S p a r t a s ,
Es i s t  noch f r ü h ,  e s  i s t  noch f e u c h t .

Der Gram i s t  n i c h t  zum Scherz  
Ausgebrochen, a n g e h e i t e r t .
A l l e i n  m it  ihm i s t  e s  u n h e im l ic h .
Toben, ode r  dam it  f e r t i g w e r d e n ?

Weine, f l ü s t e r t e  e r .  Es q u ä l t ?
Es b re n n t?  E ine  eb e n so lc h e  Röte au f  i h r e  Wange! 
Möge es das S c h ic k s a l  e n t s c h e id e n
-  a l s  M utte r  ode r  a l s  S t i e f m u t t e r .

(Kap. IX. Ged. 42. STiP S. 147)

WIE BEI IHNEN

Das G e s ic h t  des Azurs g l ü h t  über  dem G es ich t  
Des n i c h t  atmenden L i e b l i n g s  -  des Flusses^O.
Ob e in  Wels heraufkommt, s i c h  l e i c h t  bewegt ־
S ie  s in d  wie b e t ä u b t .  S ie  hö ren  n i c h t .  S ie  s in d  w e i t  weg.
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I I  Очам в снопах, как кровлям, тяжело. 
Как угли, блещут оба очага .
Лицо лазури пышет над челом 
Недышащей подруги в бочагах , 
Недышащей питомицы о с о к .

I I I  То ветер смех люцерны вдоль высот, 
Как поцелуй воздушный, пронесет, 
То, княженикой с топи угощен, 
Ползет и губы пачкает хвощом 
И треплет речку веткой по щеке,
То киснет и хмелеет в тростнике.

IV у окуня ли екнут плавники., ־
Бездонный день -  огромен и пунцов. 
Поднос Шелони -  черен и. свинцов.
Не свесть концов и. не поднять руюс.. .

V Лицо лазури пышет над лицом 
Недышащей любимицы реки.«

ЛЕТО

I Тянулось в жажде к хоботкам 
И. бабочкам и. пятнам,
Обоим память оботкав 
Медовым, майным, мятным,

I I  Не ход часов ,  но звон цепов 
С восхода до захода 
Вонзался в воздух сном шипов, 
Заворожив погоду,

I I I  Бывала -־ нагулявшись всл асть ,  
Закат сдавал цикадам 
И. заездам и деревьям власть 
Над кухнею и садом.

IV Не тени -  балки месяц клал,  
А то бывал в отлучке, 
tt тихо, тихо ночь текла 
Трусцой, от тучки к тучке.
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I I  F ü r  d ie  Augen i s t  es  b e s c h w e r l ic h  in  den Garben, wie f ü r
S t ro h d ä c h e r .

Wie Kohlen g lä n z e n  b e id e  Herde.
Das G es ich t  des Azurs g l ü h t  über  der S t i r n  
Der n i c h t  atmenden F reundin  in  den W asser lachen ,
Der n i c h t  atmenden Z ie h to c h te r  des R ied g ra se s •

I I I  Bald  t r ä g t  de r  Wind das Lachen de r  Luzernen d i e  Anhöhen e n t l a r  
Wie e in e  Kußhand,
Bald k r i e c h t  e r  d a h in ,  von e i n e r  r o te n  J o h a n n is b e e re  aus

dem Haufen b e w i r t e t .
Und b e sc h m ie r t  d i e  Lippen m i t  S chach te lha lm
Und k l o p f t  dem Flüßchen m it  einem Zweig auf  d ie  Wange,
Bald  wird e r  mißgestimmt und b e r a u s c h t  s i c h  im S c h i l f*

IV Beben etwa beim Barsch d ie  F lo s s e n ,  -  
Ein  e n d lo s e r  Tag -  r i e s i g  und h o c h r o t .
Das T a b l e t t  d e r  S e l o n ' 21 -  i s t  schwarz und b l e i g r a u .
Man kann n i c h t  durchzukoramen suchen und d ie  Hände n i c h t  heben.

V Das G es ich t  des  Azurs g l ü h t  über  dem G e s ic h t  
Des n i c h t  atmenden L i e b l i n g s des F ־־  lusses*

(Kap. IX. Ged. 43. STiP S. 147 f . )

DER SOMMER

I  Er s t r e c k t e  s i c h  g i e r i g  den S äu g rü sse ln  
Und S c h m e t te r l in g e n  und F lecken  en tg eg en .
Und h a t t e  uns b e id e n ,  d i e  w ir
Von Honig, Mai und Minze umgeben waren, den Sinn v e r f l o c h t e n .

I I  N ich t  das T icken der  Uhr, sondern  der Klang d e r  D r e s c h f l e g e l  
Bohrte  s i c h  von Sonnenaufgang b i s  Sonnenuntergang 
In d i e  L u f t  im Traum d e r  Dornen, 
und h a t t e  das W ette r  v e r z a u b e r t .

I I I  Es kam v o r ,  daß d e r  Sonnenuntergang,  wenn e r  zu r  Genüge
spaz ie ren g eg an g en  w a r ,

Den Zikaden
Und S te rnen  und Bäumen d ie  Macht übergab 
Über Küche und G a r te n .

IV N ich t  S c h a t t e n ,  sondern  Balken warf d e r  Mond,
S ons t  p f l e g t e  e r  abwesend zu s e i n .
Und l e i s e ,  l e i s e  f l o ß  d i e  Nacht ganz langsam.
Von Wolke zu Wolke.

20 "Fluß" i s t  im R u ss isch en  w e ib l i c h .

21 S e lo n ־ 1  Fluß in  N ordruß land ,  i r  d e r  Nähe von Novgo- 
ro d ,  f l i e ß t  in  den I l ' m e n ' s e e .
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V Скорей со сна., чем с крыш; скорей 
Забывчивый, чем робкий,
Топтался дождик у д в ер ей ,
К пахло винной пробкой.

VI Так пахла пыль. Так пах бурьян.
И., если разобраться ,
Так пахли прописи дворян
0 равенстве и братстве.

VII  Вводили, земство в волостях,
С другими. -  вы, не так лн2 
Дни: висли:, в кислице блестя ,
И. винной пробкой пахли״,

ГРОЗА МОМЕНТАЛЬНАЯ НАВЕК

I А затем прощалось лето
С полустанком. Снявши, шапку, 
Сто слепящих фотографий 
Ночью снял на память гром.

I I  Мерзла кисть сирени., 3 это 
Время он, нарвав охапку 
Молния, с поля ими трафил 
Озарить управский дом,

I I I  И когда по кровле зданья
Разлилась волна злорадства 
И, как уголь по рисунку. 
Грянул ливень всем плетнем,

IV Стал мигать обвал оознаньяі 
Вот, казалось ,  озарятся  
Даже те углы рассудка,
Где теперь светло ,  как днем.
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V Eher vom S c h la f  a l s  vom Dach; ehe r
Z e r s t r e u t  a l s  s c h ü c h te rn
T r i p p e l t e  e i n  k l e i n e r  Regenguß vor  der  T ü r f 
Und es  roch  nach einem Weinkorken.

VI So roch der  S tau b .  So roch  das S te p p e n g ra s .
Und, wenn man es  genau b e t r a c h t e t ,
Rochen so d ie  Aufzeichnungen der  A deligen  
Von G l e i c h h e i t  und B r ü d e r l i c h k e i t .

VII S ie  haben d ie  Semstvo-Verwaltung i n  den Amtsbezirken
e i n g e f ü h r t ,

Zusammen m it  anderen  -  Euch, n i c h t  wahr?
Die Tage schwebten ,  im S a u e rk le e  l e u c h te n d .
Und rochen nach einem Weinkorken.

(Kap. IX. Ged. 44. STiP S. 148 f . )

AUGENBLICKSGEWITTER PUR EWIGE ZEITEN

I Und h i e r a u f  v e r a b s c h i e d e t e  s i c h  d e r  Sommer 
Von der E i s e n b a h n s t a t i o n .
Die Mütze zog der  Donner und machte
Des Nachts h u n d e r t  B l i t z l i c h t p h o t o s  zu r  E r in n e ru n n g .

I I  Es g e f r o r  d ie  F l i e d e r r i s p e .  Währenddessen 
H a t te  e r  e i n e  Armvoll B l i t z e  g e p f l ü c k t  
Und macht s i c h  d a r a n ,  vom Fe lde  h e r  m i t  ihnen  
Das Amtshaus zu e r l e u c h te n *

I I I  Und a l s  s i c h  über  das  Dach des Gebäudes 
E ine  Welle von Schadenfreude  ergoß 
Und, wie Kohle über  d i e  S k iz z e ,
E in  d i c h t v e r f l o c h t e n e n r  P l a t z r e g e n  e i n s e t z t e ,

IV Begann d i e  Lawine des  Bewußtseins zu zwinkern :
Da werden, so s c h ie n  e s .
Auch d ie  Ecken des V ers ta n d e s  e r l e u c h t e t .
Wo e s  j e t z t  t a g h e l l  i s t .
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ПОСЛЕСЛОВИЕ

* * *

Любимая ־  жуть! Когда любит поэт.  
Влюбляется бог неприкаянный.
И хаос опять выползает на св ет .
Как ао времена ископаемых.

Глаза ему тонны туманов сл езят .
Он застлан.  Он кажется мамонтом.
Он эышел из моды. Он знает -  нельзя: 
Прешли времена -  и безграмотно.

Он гшдит, как соадьбы справляют вокруг. 
Как спаивают, просыпаются.
Как обшелягушечью эту икру 
Зовут, обрядив е е ,  паюсной.

Как жизнь, как жемчужную ׳лутку Затто ,  
Умеют обнять табакеркою,
И мстят ему, может быть, только за  то.  
Что там, где кривят и. коверкают.

Где лжет и кадят ,  ухмыляясь, комфорт,
И. трутнями, трутся и ползают.
Он вашу сестру ,  как вакханку с амфор, 
Подымет с земли, и. использует,

И таянье Андов вольет а поцелуя,
К утро в степіг, под владычеством 
Пылящихся звезд ,  когда ночь по селу 
Белеющим блеяньем тычется.

И всем, чем дышалось оврагам века.
Всей тьмой ботанической ризницы 
Пахнет по тифозной тоске тюфяка 
И хаосом зарослей брызнется.
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(Kap. X:) 

NACHWORT

(Kap. X. Ged. 45. STiP S. 149 f . )

G e l i e b t e  -  oh Schreck! Wenn e in  D ic h te r  l i e b t .
V e r l i e b t  s i c h  e i n  r u h e l o s e r  G o t t ,
Und das Chaos k r i e c h t  w ieder  h e rv o r  ans L i c h t ,
Wie zur Z e i t  de r  F o s s i l i e n .

Tonnen von Nebeln f ü l l e n  ihm d i e  Augen m i t  Tränen*
Er i s t  v e r h ü l l t .  Er e r s c h e i n t  wie e in  Mammut.
Er i s t  aus d e r  Mode g e ra ten *  Er weiß -  das  t u t  man n i c h t :
Die Z e i te n  s in d  v o rü b e r ־   und das i s t  a n a l p h a b e t e n h a f t .

Er s i e h t ,  wie andere  r ingsum H ochze i t  f e i e r n .
Wie s i e  s i c h  b e t r i n k e n  und w ieder  aufwachen.
Wie s i e  d ie s e n  J e d e r f r o s c h s - L a ic h  
R i t u e l l  verbrämen und P re ß k a v ia r  nennen.

Wie s i e  das Leben m it  e i n e r  Tabakdose zu umfassen v e r s t e h e n .  
Wie e i n s t  Watteau e in e n  P e r l e n s c h e r z ,
Und s i e  am D ic h te r  v i e l l e i c h t  nur d a fü r  Rache üben.
Daß d o r t ,  wo s i e  heuche ln  und v e rd re h e n .

Wo d i e  B eq u em lich k e i t  g r in s e n d  l ü g t  und b e w e ih rä u c h e r t .
Und s i e  s i c h  wie Drohnen drängen und k r i e c h e n .
Er eu re  S c h w e s te r ,  wie  e in e  B acchan t in  von e i n e r  Amphore, 
Qnporhebt von d e r  Erde und s i c h  an i h r  e r f r e u t .

Und das Schmelzen d e r  Anden s t rö m t  e in  i n  den Kuß,
Und der Morgen in  d e r  S tep p e ,  u n t e r  de r  Obergewalt
Flammender S t e r n e ,  wenn d ie  Nacht
Mit weiß schimmerndem Blöken das Dorf d u r c h z i e h t .

Und der D uft  von a l l e m ,  was d i e  S ch lu c h te n  in  E w igke i ten
a tm e ten .

Der Duft a l l e r  F i n s t e r n i s  de r  b o ta n i s c h e n  S a k r i s t e i  
Z ieh t  h in  über  d i e  Typhusschwermut des Lagers  
Und s p r i t z t  h e rv o r  a l s  Chaos de r  D ic k i c h t e .
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Мой друг ,  ты спросишь, кто велит. 
Чтоб жглась юродивого речь?

I Давая ронять слова,
Как сад -  янтарь и цедру,
Рассеянно и щедро,
Едва, едва ,  едва.

I I  Не надо толковать,
Зачем так церемонно 
Мареной и лимоном 
Обрызнута листва.

I I I  Кто иглы эаслезил
И хлынул через жерди 
На ноты, к этажерке 
Сквозь ишюзы жалюзи.

IV Кто коврик за дверьми 
Рябиной несурьмил,
Рядом сквозных, красивых 
Трепещущих курсивов.

V Ты спросишь, кто велит,
Чтоб август был велик,
Кому ничто не мелко,
Кто погружен в отделку

VI Кленового листа
И с дней экклезиаста 
Не покидал поста 
За теской алебастра?

VII Ты спросишь, кто велкт ,
Чтоб губы астр и_ далий 
Сентябрьские страдали^
Чтоб мелкий лист ракит 
С седых кариатид 
Слетал на сырость плит 
Осенних госпиталей?

V II I  Ты спросишь, кто велит?
-  Всесильный бог деталей ,  
Всесильный бог любви., 
Ягайлов и Ядвиг.

IX Не знаю, решена ль
Загадка зги загробной.
Но жизнь, как тишина 
Осенняя, -  подробна.

Angelika Meyer - 9783954792313
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:22:40AM

via free access



237

* * ♦

Mein F r e u n d ,  du f r a g s t ,  wer b e f i e h l t .  
Daß d i e  Rede d e s  N a r r e n  b r e n n t ?

Lassen w ir  d i e  Worte f a l l e n .
Wie der G ar ten  B e r n s t e in  und Z i t r o n a t  f a l l e n l ä ß t .  
Z e r s t r e u t  und f r e i g e b i g ,
Kaum, kaum, kaum s p ü r b a r .

Man b ra u c h t  n i c h t  zu e r k l ä r e n .
Warum das Laub so f e i e r l i c h  
Mit F ä r b e r r ö t e  und Z i t ro n e  
B e s p re n k e l t  i s t .

Wer Nadeln w e in te
Und s ic h  durch  d ie  Zaunstangen ergoß 
Auf d ie  Noten ,  durch  d i e  S ch leusen  
Der J a l o u s i e  au f  das B ü c h e rb re t t*

Wer den T e p p i c h v o r l e g e r  v o r  d e r  Tür 
M it  E b e r e s c h e  d u n k e l  g e f ä r b t  h a t .
Als e in  du rchgehendes  g ro b e s  Gewebe 
Schöner,  z i t t e r n d e r  K u rs iv e .

Du f r a g s t ,  wer b e f i e h l t .
Daß der  August groß i s t ,
Wem n i c h t s  zu g e r in g  i s t ,
Wer v e r t i e f t  i s t  i n  d i e  Ausformung

Des A h o r n b la t t s
Und s e i t  den Tagen des  E k k l e s i a s t e n  
Seinen P o s ten  beim Behauen des A la b a s t e r s  
N icht v e r l a s s e n  h a t?

Du f r a g s t ,  wer b e f i e h l t ,
Daß d ie  s e p te m b e r l i c h e n  Münder 
Von A ste rn  und D ah l ien  l e i d e n ?
Daß das k l e i n e  B ru c h w e id e n b la t t  
Von den g rauen  Karyatyden 
H e r a b f l i e g t  au f  d i e  Feuch te  d e r  P l a t t e n  
H e r b s t l i c h e r  S p i t ä l e r ?

Du f r a g s t ,  wer d i e s  b e f i e h l t ?
־  Der a l l m ä c h t i g e  G o t t  de r  D e t a i l s ,
Der a l lm ä c h t ig e  G o t t  d e r  Liebe»
Von J a g a i ļ o s  und Jad w ig as .

Ich  weiß n i c h t ,  ob das R ä t s e l
Des Dunkels nach dem Tode g e l ö s t  i s t .
Aber das Leben i s t ,  wie d i e  h e r b s t l i c h e  S t i l l e ,
-  D e t a i l l i e r t *

(Kap. X. Ged. 46. STiP S. 150 f.)
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ИМЕЛОСЬ

З аси м , и м ел ся  с е н о в а л  
И пахнул винной пробкой 
С тех дней, что август миновал 
И не пололи тропки.

В траве,  на кислице, меж бус 
Брильянты, хмурясь, висли.,
По захладелости. на вкус 
Напоминая рислинг.

Сентябрь составлял статью 
Б извозчичьем хозяйстве.
Летая, носил и по чутью 
Предупреждал ненастье.

То, застя  двор, водой с винцом 
Желтил песок и лужи,
То с неба спринцевал свинцом 
Оконниц полукружья.

То золотил их, залетев 
С куста за хлев, к крестьянам,
То к нашему стекл у , с дерев 
Пожаром листьев прянув.

Есть марки счастья .  Есть слова 
Ѵіп g a i ,  vxn t r i s t e ,  -  но верь мне, 
Что кислица -  травой трава ,
А рислинг * пыльный термин.

Имелась ночь. Имелось губ 
Дрожание, На веках висли 
Брильянты, хмурясь. Дождь в мозгу 
Шумел, не отдаваясь мыслью.

Казалось, не люблю, -  молюсь 
И не целую, -  мимо 
Не век, не час плывет моллюск, 
Свеченьем счастья тмимый.

Как музыка: века в слезах ,
А песнь не смеет плакать ,
Тряслась, не прерываясь в ах! -  
Коралловая мякоть.
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ES GAB

H ie r a u f  gab e s  e in e n  Heuboden,
Und e r  roch  nach einem Weinkorken
S e i t  jen en  Tagen, a l s  d e r  August  v e rg in g
Und man d i e  Pfade n i c h t  mehr g e j ä t e t  h a t .

Im G ras ,  au f  dem S aueram pfer ,  h ingen  zwischen G la s p e r l e n  
B r i l l i a n t e n ,  s i c h  v e r d ü s t e r n d ,
Der Kühle nach im Geschmack 
An R i e s l i n g  e r i n n n e r n d .

September v e r f a ß t e  e in e n  A r t i k e l  
Im H au sh a l t  des K u ts c h e r s ,
F lo g ,  l i e f  umher und
Kam ge fü h lsm äß ig  einem Unglück zuvor .

Bald  f ä r b t e  e r ,  den Hof überrum pelnd ,  m i t  Wasser,  m i t  Wein
v e r m is c h t ,

Sand und P fü tz e n  g e l b ,
Bald  b e s p re n g te  e r  vom Himmel m it  B le i  
Die H a lb k re i s e  de r  F e n s te r rah m en .

Bald  v e r g o ld e t e  e r  s i e ,  kurz  h e r e in g e f lo g e n  
Aus dem S t r a u c h ,  h i n t e r  den S t a l l ,  zu den Bauern,
Bald kam e r  zu unserem F e n s t e r g l a s ,
Aus den Bäumen g e h ü p f t  im Brand d e r  B l ä t t e r .

Es g i b t  G ü te s i e g e l  des  G lücks .  Es g i b t  d i e  Worte 
Vin g a i ,  v in  t r i s t e , ־   a b e r  g l a u b 1 m ir .
Daß Sauerampfer ־   e i n  e c h t e s  Gras i s t .
Und R i e s l i n g  -  e i n  s t a u b i g e r  B e g r i f f .

Es gab d ie  Nacht.  Es gab das Z i t t e r n  
Der Lippen. Auf den Wangen h ingen  
S ich  v e r f i n s t e r n d e  B r i l l i a n t e n .  Der Regen lä rm te  
Im Hirn und ü b e r l i e ß  s i c h  keinem Gedanken.

Es s c h ie n ,  daß ich  n i c h t  l i e b e  -  sondern  b e t e ,
Und n i c h t  küsse  -  v o r b e i  schwimmt d ie  M olluske ,
N ich t  e in e  E w ig k e i t ,  n i c h t  e i n e  Stunde lan g .
Vom Leuchten des G lückes  v e r f i n s t e r t .

Es i s t  wie Musik: Die Wange in  Tränen,
Und das L ied  wagt n i c h t  zu weinen,
Es e r b e b t e ,  u n u n te rb ro c h en  se u fz e n d ,
Das weiche K o r a l l e n f l e i s c h .

(Kap. X. Ged. 47. STiP S. 151 f.)
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* * *

Любить -  и д т и , -  не см олкн ул  гр о м . 
Топтать тоску,  не знать ботинок. 
Пугать ежей, платить добром 
За зло брусники с паутиной.

Пить с веток ,  бьющих по лицу.
Лазурь с отскоку полосуя:
"Так это эхо2и -  и к концу 
С дороги сбиться в поцелуях.

Как с маршем, бресть с репьем на всем. 
К закату знать ,  что солнце старше 
Тех звезд и тех телег  с овсом.
Той Маргариты и корчмариіи.

Терять язык, абонемент
На бурю слез в глазах  валькирий,
£  а жар всем небом онемев,
Топить мачтовый лес в эфире.

Разлегшись, с гр есть ,  в шипах, клочьми 
Событья л е т ,  как шишки ели.:
Шоссе; соиіестзне Корчмы;
Светало; зябли; рыбу ели.

раз свалясь ,  запеть :  "Седой, 
Я шел: я. пал. без сил. Когда-то 
Давился город лебедой, 
Купавшейся в слезах солдаток,

В тени безлунных длинных риг,
В огнях баклаг и: оакалеен. 
Наверное и: он -  старик 
it тоже следом околеет'״ .

Так пел я ,  пел и умирал.
И умирал и возвращался 
К ее рукам, как бумеранг,
И. сколько помнится -  прощался.

00061091

I

XI

I I I

IV

V

V I

V II

VIII

Angelika Meyer - 9783954792313
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:22:40AM

via free access



241

* * *

L ieben  b e d e u t e t  -  gehen» wenn d e r  Donner noch n i c h t
a u f g e h ö r t  h a t»

Bedeutet»  d i e  Schwermut zu ze rs tam pfen»  d i e  S t i e f e l c h e n
n i c h t  zu kennen»

Die I g e l  zu e r sc h rec k e n »  m it  Gutem
Für das Böse d e r  P r e i s e l b e e r e n  v o l l  Sp innenne tz  zu z a h le n .

Von den i n s  G e s ic h t  sch lag en d en  Zweigen zu t r in k e n »
Indem man das Azur v o n ‘den Schöß lingen  h e r  in  S t r e i f e n  t e i l t :  
*So i s t  das das Echo?" -  und am Ende 
Vom Wege abzukommen in  Küssen.

Bedeutet» w ie  m i t  e in e m  M arsch  i n  den O h ren ,  so m i t  K l e t t e n
au f  a l l e m  um herzuschw eifen .  

Zum Sonnenuntergang w is s e n ,  daß d i e  Sonne ä l t e r  i s t  
Als  d i e s e  S te rn e  und d i e s e  Bauernwagen m i t  Hafer»
Als jen e  M a r g a r i t a  und d i e  S c h a n k w ir t in 2 2 .

Die Sprache v e r l i e r e n ,  das  Abonnement
Auf den Sturm von Tränen in  den Augen d e r  Walküren»
Und in  d e r  G lu t ,  vom ganzen Himmel stumm gemacht.
Das M a s t e n h o l z  v e r s e n k e n  im Ä t h e r .

Sich  a u s g e s t r e c k t  habend,  i n  Mischwäldern
Die E r e i g n i s s e  d e r  J a h r e  in  Dornen zusammenrechen wie

Tannennadeln  :
E ine Chaussee;  d i e  H erabkunf t  de r  Schenke;
Es wurde h e l l ;  man f r o r ;  man aß F i s c h .

Und e in m a l ,  zu Boden f a l l e n d ,  l o s s i n g e n :
" E r g r a u t ,  g ing  ic h  e i n h e r  und f i e l  k r a f t l o s  h in .
Irgendwann v e r s c h l u c k t e  s i c h  d i e  S ta d t  an Melde, 
d i e  in  den Tränen von S o l d a t e n f r a u e n  schwamm.

Im S c h a t te n  de r  mondlosen langen  G e t r e id e d a r re n »
In den Feuern von F e l d f l a s c h e n  und g e t r o c k n e te n  Eßwaren»
I s t  w a h r s c h e in l i c h  auch d i e  S t a d t  -  v e r g r e i s t »
Ond wird s o g l e i c h  auch k r e p i e r e n . "

(Kap. X. Ged. 48. STiP S. 152 f.)

So sang i c h ,  sang so und s t a r b .
Und s t a r b  und k e h r t e  zurück 
Zu ih re n  Händen, wie e i n  Bumerang,
Und -  sow eit  i c h  mich e r i n n e r e  -  v e r a b s c h ie d e t e  mich.
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ПОСЛЕСЛОВЬЕ

X Нет, не я вам печаль причинял.
Я не стоил забвения родины.
Это солнце горело на каплях чернил.
Как в кистях запыленной смородины.

XI И в  крови моих мыслей и писем 
Завелась кошениль.
Этот пурпур червца от меня независим. 
Нет, не я вам печаль причинил.

I I I  Это вечер из пыли: лепился־ и, пышучп.
Целовал з а с , задохшися в охре,  пыльцой. 
Это тени вам щупали пульс.  Это, вышелши 
За плетень, вы полям подставляли лицо 
И пылали, плывя, по олифе калиток. 
Полумраком, золою и маком залитых.

IV Это -  круглое лето ,  горев 3 ярлыках
По прудам, как багаж солнцепеком заляпанных. 
Сургучом опечатало грудь бурлака 
Ł  сожгло ваши платья и иіляпы.

V Это ваши ресницы слипались от яркости. 
Это диск одичалый, рога истесав
Об ограды, бодаясь, крушил палисад. 
Это -  запад ,  карбункулом вам в волоса 
Залетев и  гудя ,  угасал  в полчаса. 
Осыпая багрянец с малины и  бархатцев, 
Зет ,  не я ,  это -  вы, это  ваша краса.

КОНЕІГ

I  Наяву ли все? Время ли разгуливать? 
Лучше вечно спать,  спать ,  спать 
К не видеть сно в .

I I  Снова ־* улица. Снова « полог тюлевый. 
Снова, что ни ночь ־  степь ,  стог, стон 
К теперь и впредь.
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NACHWORT

I  Nein ,  n i c h t  i c h  habe Ihnen T r a u r i g k e i t  v e r u r s a c h t .
Ich  war des Vergessene  d e r  Heimat n i c h t  w e r t .
Es war d i e  Sonner d i e  in  den T i n t e n t r o p f e n  b r a n n te ,
Wie in  den Trauben e i n e r  s t a u b b e d e c k te n  J o h a n n i s b e e r e .

I I  Und im B lu t  m einer  Gedanken und B r ie f e  
N i s t e t e  s i c h  d i e  C o c h e n i l l e  e i n .
D iese  ? u r p u r f a r b e  d e r  S c h i l d l a u s  i s t  unabhängig  von m ir .  
N e in f n i c h t  ich  habe Ihnen T r a u r i g k e i t  v e r u r s a c h t .

I I I  Es war d e r  Abend, d e r  s i c h  aus dem Staub f o rm te ,  und, in
Flammen s te h e n d .  

Küßte e r  S i e ,  d i e  im Ocker e r s t i c k t e n ,  a l s  B lü te n s ta u b .
Es waren d i e  S c h a t t e n ,  d i e  Ihnen den P u ls  f ü h l t e n .  Da gingen

Sie  h inaus
Vor den Zaun und h i e l t e n  den F e ld e rn  das G e s ic h t  h in ,
Ond l o h t e n ,  schwebend, au f  dem Ö l f i r n i s  d e r  P fÖ r tc h e n r 
Die m it  H a lbdunkel ,  Asche und Mohn übergossen  waren.

IV Es war e in  g a n z e r  Sommer, d e r  in  den A u f s c h r i f t e n  au f  den
Teichen

B ra n n te ,  d i e  von d e r  Sonnenglu t  b e k l e c k e r t  waren wie Gepäck, 
Ond m it  S i e g e l l a c k  d i e  B ru s t  des T r e i d l e r s  v e r s i e g e l t e  
Ond Ih re  K le id e r  und Hüte v e r b r a n n t e .

V Da k le b te n  I h r e  Wimpern vor d e r  G r e l l i g k e i t  zusammen,
Da z e r s t ö r t e  d i e  v e r w i l d e r t e  S ch e ib e ,  d i e  d i e  Hörner 
Am Zaun a b s c h l i f f ,  m i t  den Hörnern s to ß e n d ,  d ie  P a l i s a d e .
Es war d e r  Westen, d e r  Ihnen a l s  K a r f u n k e l s t e i n  in  d i e  Haare 
G eflogen w ar  und sum m te ,  und e r  g in g  e i n e  h a l b e  S tu n d e  l a n g

u n t e r ,
Ond v e r s t r e u t e  dabe i  flammende Rote von Himbeeren und

Samtblumen.
N ein ,  n i c h t  i c h  -  das b e w irk te n  S i e ,  I h r e  S c h ö n h e i t .

(Kap. X. Ged. 49. STiP S. 153 f.)

(Kap. X. Ged. 50. STiP S. 154 f . )

ENDE

I I s t  das a l l e s  in  W i r k l i c h k e i t  geschehen? I s t  es  Z e i t ,  s i c h  zu
amüsieren?

L ie b e r  ewig s c h l a f e n ,  s c h l a f e n ,  s c h l a f e n ,
Ond ke ine  Träume haben.

I I  Von neuem -  d i e  S t r a ß e .  Von neuem -  d e r  T ü l lv o rh a n g ,
Von neuem, je d e  Nacht ־  S te p p e ,  Heuhaufen, Gestöhn 
J e t z t  und immerdar.
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I I I  Листьям в а в г у с т е ,  с астмой в каждом атоме. 
Снится тишь и темь. Вдруг бег  пса 
Пробуждает сад .

IV Ждет -  улягутся•  Вдруг -  гигант из затеми, 
И другой. Шаги. "Тут есть  болт״ .
Свист я зов :  тубо!

V Он буквально ведь обливал, обвешивал 
Нашим шагом шлях! он л. тын 
Ністязал тобой.

71 Осень. Езжелта-сазыЯ бисер нижется.
Ах, как и. тебе ,  прель, мне смерть,
Как приелось жить !

VII О, не вовремя ночь кадиг маневрами 
Паровозов; в дождь хаждый лист 
Ввется 3 степь ,  как т е .

V i l i  Окна сіхены мне делают. Без цель но ведь! 
Евется с петель дверь,  целовав 
Лед ее локтей.

IX Познакомь меня с кем-нибудь из вскормленных. 
Как они, страдой южных нив,
Пустырей а ржи.

X Но с оскоминой, но с оцепененьем, с комьями 
В горле, но с тосхоа стольких слов 
Устаешь дружить!
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I I I  Die B l ä t t e r  im A ugust ,  v o l l  Asthma in  jedem Atom,
Träumen von S t i l l e  und D u n k e lh e i t .  P l ö t z l i c h  weckt der

Lauf e i n e s  Hundes
Den G ar ten  a u f .

IV Er w a r t e t  -  man l e g t  s i c h  s c h l a f e n .  P l ö t z l i c h  -  e i n  G igant
aus de r  Dämmerung 

Ond e i n  z w e i t e r .  S c h r i t t e .  *Hier g i b t  es  e in e n  B olzen" .
E in  P f i f f  und e i n  Ruf: "Tout b e a u " !"23

V Der Mond24 übergoß j a  b u c h s t ä b l i c h  den Weg
Ond b r ö c k e l t e  ihn  ab m i t  unserem S c h r i t t .  Er h a t  auch den

F le c h tz a u n
Durch d ic h  g e q u ä l t .

VI H e r b s t .  Die g e l b l i c h  -  g r a u b la u e  P e r l e  f ä l l t  h e ra b .
Ach, wie d i r ,  F ä u l n i s ,  so auch mir den Tod,
Wie b in  i c h  des  Lebens ü b e r d r ü s s i g  geworden!

VII 0 ,  n i c h t  zu r  r e c h t e n  Z e i t  schw enkt d ie  Nacht das Weihrauchfaß
m i t  den  M anövern  

D e r  L o k o m o t i v e n ;  im R eg en  v e r s u c h t  s i c h  j e d e s  B l a t t  
L o s z u r e i ß e n  i n  d i e  S t e p p e ,  w i e  d i e s e .

V II I  Die F e n s t e r  machen mir  Szenen.  Es i s t  doch zwecklos!
Die Tür s u c h t  s i c h  aus den Angeln zu r e i ß e n .
Nachdem s i e  das E is  i h r e r  E l lbogen  geküßt  h a t .

IX Mach mich bek an n t  m i t  i rg en d jem an d ,  der  großgezogen wurde,
Wie d i e s e ,  von d e r  schweren A r b e i t  der s ü d l i c h e n  F e l d e r ,
Der f r e i e n  P l ä t z e  und des  Roggens.

X Doch mit dem Überdruß,  doch m i t  de r  E r s t a r r u n g ,  m i t  einem Kloß 
In  d e r  Kehle,  doch m i t  d e r  Schwermut so v i e l e r  Worte 
Wird man müde, b e f r e u n d e t  zu s e i n •

23 "Tout b eau !"  ( a l t ) ־   Zuruf f ü r  Jagdhunde.

24 Im R u s s i s c h e n  f e h l t  h i e r  d a s  S u b j e k t .  Es l ä ß t  s i c h  
a b e r  e r s c h l i e ß e n  aus e i n e r  f r ü h e r  zwischen S t r .  IV und V 
b e f i n d l i c h e n  w e i t e r e n  S t r o p h e ,  d u rc h  d e r e n  F o r t f a l l e n  
S t r .  V e l l i p t i s c h  wurde.
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Essays .  S tockholm S tu d ie s  i n  R uss ian  L i t e r a t u r e  7. S tock -  
holm 1976. S. 67-84
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S L A V I  S T  I S C H E  B E I T R Ä G E

(1986 -  1987)

K a l tw a s s e r ,  J ö r g :  Die dead j e k t i v i s c h e  W ortbildung des
R uss ischen .  Versuch e i n e r  , a n a l y t i s c h - s y n t h e t i s c h -  
f u n k t i o n e l l e n 1 B eschre ibung .  1936. V I I I ,  235 S.

Grbavac, J o s i p :  E th i s c h e  und d i d a k t i s c h - a u f k l ä r e r i s c h e  
Tendenzen b e i  F i l i p  Grabovac. ״C v i t  r a z g o v o ra" .
1986. 196 S.

Jan d a ,  Laura A.: A Semantic A n a ly s is  o f  the Russ ian  Verbal 
P r e f i x e s  z a - ,  p e r e - ,  do־ , and o t ־. 1986 . V i l i ,  261 S.

B o j i ć ,  Vera,  Wolf O s c h l i e s :  Lehrbuch d e r  makedonischen
Sprache .  Zweite ,  e r w e i t e r t e  und v e r b e s s e r t e  A uflage .  
1986. 252 S.

W ett ,  B a rb a ra :  ,Neuer Mensch1 und ,Goldene M it te lm äß ig -  
k e i t ' .  F.M. D o s to e v s k i j s  K r i t i k  am r a t i o n a l i s t i s c h -  
u to p i s c h e n  M enschenbild .  1986. V I I I ,  238 S.

Schmidt,  E v e l i e s :  Ägypten und ä g y p t i s c h e  Mythologie -
B i l d e r  d e r  T r a n s i t i o n  im Werk Andrej B e ly j s .  1986.
IX, 439 S . ,  1 F a l t b l a t t .

K e tch ian ,  Son ia :  The P o e t ry  o f  Anna Akhmatova: A Conquest 
o f  Time and Space.  1986. V I I I ,  225 S.

Zeichen und F u n k t io n .  B e i t r ä g e  zu r  ä s t h e t i s c h e n  Konzeption 
Jan  Mukarovskys. Herausgegeben von Hans G ünther .
1986. X, 207 S.

Kramer, C h r i s t i n a  E l i z a b e t h :  A n a ly t i c  M odali ty  in  Mace- 
d o n ia n .  1986. X, 177 S.

E g g e l in g ,  Wolfram: Die P rosa  s o w j e t i s c h e r  K i n d e r z e i t -
S c h r i f t e n  (1919-1925).  Eine Themen- und M otivanalyse  
i n  Bezug au f  das  B i ld  des Jungen P r o t a g o n i s t e n .
1986. X, 506 S.

S l a v i s t i s c h e  L i n g u i s t i k  1985. R e fe ra te  des XI. K onstanzer  
S l a v i s t i s c h e n  A r b e i t s t r e f f e n s  Innsbruck  10. m i t  12 .9 .
1985. Herausgegeben von Renate Rathmayr. 1986. 326 S.

B erger ,  Tilman: W ortb i ldung und Akzent im R u ss isch en .  1986. 
V I I I ,  373 S.
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Hock, Wolfgang: Das Nominalsystem in  U spensk i j  S b o rn ik .
1986. VI, 179 S.

Weidner,  A n n e l ie s e :  Die r u s s i s c h e n  U b e r s e tz u n g s ä q u iv a le n te  
der  d e u t s c h e n  Modalverben. Versuch e i n e r  l o g i s c h -  
sem an t ischen  C h a r a k t e r i s i e r u n g .  1986. 340 S.

Lempp, A lb r e c h t :  Miec. *To Have' i n  Modern P o l i s h .  1986. 
XIV, 148 S.

Tim roth ,  Wilhelm von: Russian and S o v ie t  S o c i o l i n g u i s t i c s  
and Taboo V a r i e t i e s  o f  th e  Russian Language. (Argot,  
J a rg o n ,  S la n g ,  and "Mat״ .) Revised and E n la rg ed  
E d i t i o n .  1986. X, 164 S.

•

D e sc h le r ,  J e a n - P a u l :  K le ines  Wörterbuch d e r  k i r c h e n -
s l a v i s c h e n  Sprache .  (Wortschatz d e r  g e b r ä u c h l i c h s t e n  
l i t u r g i s c h e n  Texte m i t  d e u t s c h e r  Ü berse tzung ,
T a b e l le  des  k y r i l l i s c h e n  A lphabe ts  m i t  Angabe d e r  
A ussprache ,  V e rz e ic h n is  d e r  Abkürzungen in  Hand- 
S c h r i f t e n  und auf  Ikonen .)  1987. IV, 260 S.

Meyer, A n g e l ik a :  « S es t ra  moja -  ž i z n ' "  von B o r i s  P a s t e r -  
пак. Analyse und I n t e r p r e t a t i o n .  1987. 253 S.
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